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User Safety

A

WARNING:

Read all safety warnings and instructions
included in the Safety Instructions and
User Manuals before using this product.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or
serious injury.” The person responsible for

the instrument must ensure that all users
understand and adhere to these instructions.

CAUTION

Use of controls or adjustments or performance
of procedures other than those specified
herein may result in hazardous radiation
exposure.

WARNING:

The following labels are placed on the laser
tool to inform you of the laser class for your
convenience and safety.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

Made in China

WARNING: LASER RADIATION. DO
NOT STARE INTO BEAM. CLASS 2 LASER
PRODUCT.

CAUTION:

While the laser tool is in operation, be careful
not to expose your eyes to the emitting

laser beam Exposure to a laser beam for an
extended time may be hazardous to your eyes.

CAUTION:

Glasses may be supplied in some of the laser
tool kits. These are NOT certified safety glasses.
These glasses are ONLY used to enhance the
visibility of the beam in brighter environments
or at greater distances from laser source.

WARNING There are no user serviceable parts
inside. Do not attempt repairs. Return the
product to your local service center for
assistance.

WARNING To reduce the risk of injury, user
must read the Product User manual, Laser
Safety and Battery Safety manuals.

CAUTION-Recycle per your local regulations
for Li- lon batteries or return the product to
your local service center
Li-ion
2INR19/66




Product Overview

Figure A - Laser Tool
1. Laser Window/Aperture
2. Keypad Switch
3. Power/pendulum Lock Switch
4. DC Power supply jack

Figure B - Power /Transport Lock
5. Label
6. 1/4-20 and 5/8-11 threaded mount

Flgure C - Keypad and Laser Modes
7. Battery/Power
8. Beam Activation Key
9. Pulse Mode Activation Key
10. Pulse Mode/Out of level indicator LED

=)

Figure D - Beam Options

Figure E - Horizontal Beam Scan Direction Accuracy
Figure F - Horizontal Beam Pitch Direction Accuracy
Figure G - Vertical Beam Accuracy

Figure H - Vertical Beam 90° Accuracy

Keypad, Modes, and LED

Power /Pendulum Lock Switch (Fig B)

aPower ON/Pendul

lock off /Self-leveling

Q Power OFF/Pendulum lock on

o To tum the laser tool ON move switch to the
unlocked position

* To tumn the laser tool OFF, move switch to the locked
position

Modes

Laser Beam Available Modes.

See Figures C and D for beam configuration.

Self-Leveling (Fig B)
o The pendulum lock on the laser tool needs to be
switched to the unlocked /ON position to enable
self-leveling when placed in a position <4 °.

Out of Level (Fig B)
o Ifthe laser has been tilted > 4° then it cannot
self-level and the laser beam will flash.

Keypad-Pulse key.

Pulse mode ON/OFF key
(See figure ©)
Press @ to activate Pulse mode.

(See figure © #9)

Pulse Mode LED/Out-of-Level Indicator Operation
(See figure © # 10)

o4

LED OFF
1. Pulse Mode is OFF/ Unit is level

LED ON-CONTINUOUS GREEN
2. PULSE MODE is ON, and laser unit is within self-
leveling range. (<4 °)

LED ON-FLASHING RED

3. Laser unitis OUT OF LEVEL and beams will flash.
(PULSE MODE may be ON or OFF depending on
initial state set.)

Keypad-Battery key

@

Battery Life LED
(See figure © #7)

Battery level indicator key
(See figure ©)

LED ON-CONTINUOUS GREEN
1. Battery life >25%
LED ON-FLASHING RED
2. Battery life <25%
LED OFF
3. Battery needs recharging. Laser Beams shut off.
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Applications

Plumb Transfer

 Using the vertical laser beam, establish a vertical
reference plane.

o Position the desired object(s) until they are aligned
with the vertical reference plane to ensure object(s)
are plumb.

Level Transfer

 Using the horizontal laser beam, establish
a horizontal reference plane.

o Position the desired object(s) until they are aligned
with the horizontal reference plane to ensure
object(s) are level.

Square

 Using the vertical and horizontal laser beams,
establish a point where the two beams cross.

o Position the desired object(s) until they are aligned
with both the vertical and horizontal laser beams to
ensure objects(s) are square.

Batteries, Safety and Power

WARNING:
Read all safety warnings and instructions
included in the accompanying Safety
Instructions and User Manuals before using
this product. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury." The person responsible
for the instrument must ensure that all users
understand and adhere to these instructions.

Prevent unintentional start up. Ensure the switch
is in the off-position before picking up or carrying
the device. Carrying the device with your finger
on the switch or energizing the unit with the
switch in the on position invites accidents.

o The laser should only be recharged with the
power supply provided by connecting it to
the DC power supply jack shown in Figure
A#4 (Power supply: Huntkey Model #
HKA03612030-8C) A charger that is suitable
for one type of product or battery pack may
create arisk of fire when used with another
product or battery pack.

The laser comes with an integrated and
rechargeable Li-lon battery pack which is not
user replaceable or serviceable. Do not attempt
to install any other battery packs as this may
create a risk of injury and fire.

When device is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire. Ensure the DC power
supply jack is closed with the attached rubber
plug when not in use.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the integrated batteries; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the batteries may cause
irritation or bumns.

Do not use the device if damaged or modified.
Damaged or modified Li lon battery powered
product may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130°C (265°F) may cause
explosion. See recommended temperatures in
the Specifications Table.

The laser product is not user serviceable and
should be returned to your distributor or Stanley
Warranty/Service Center in the event of failure
or damage. Any service applicable should be
performend by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.




o Please read all related instructions and warnings
in the accompanying Battery Safety and Laser
Safety/Warranty manuals. Follow all local
regulations for disposal of the product at the
end of its life.

Power Supply Operation and
Safety

Important Safety Instructions for Power Power supply/
Supply.

SAVE THESE INSTRUCTIONS:

Your tool uses a power supply operating between
100-240V AC @50/60Hz.

Before using the power supply, read all safety
instructions and cautionary markings on power supply,
and product before using your power supply.

A WARNING: Shock hazard. Do not allow any
liquid to get inside power supply. Electric shock
may result.

A CAUTION: Burn hazard.

© NOTICE: Under certain conditions, with the
power supply plugged in to the power supply,
the power supply can be shorted by foreign
material. Foreign materials of a conductive
nature such as, but not limited to, grinding dust,
metal chips, steel wool, aluminum foil, or any
buildup of metallic particles should be kept away
from power supply cavities.

o Always unplug the power supply from the power
supply when not in use. Unplug power supply
before attempting to clean. Clean only with
asoft dry cloth

* DO NOT attempt to charge the product with any
power supplys other than the one provided with
your product. The power supply and integrated
battery pack are specifically designed to work
together.

 The power supply provided with your laser is not
intended for any uses other than charging the
Fatmax laser. Any other uses may result in risk
of fire, electric shock or electrocution. Use only
HUNTKEY Model # HKA03612030-8C

o Store power supply out of reach of children.

Do not expose power supply to rain or snow.

o Pull by plug rather than cord when disconnecting-

power supply. This will reduce risk of damage to
electric plug and cord.

* Do not place any object on top of power supply
that might result in excessive internal heat. Place
the power supply in a position away from any
heat source.

Do not operate power supply with damaged
cord or plug.

* Do not operate power supply if it has received
a sharp blow, been dropped, or otherwise
damaged in any way. Take it to an authorized
service center.

Do not disassemble power supply; take it to
an authorized service center if service or repair
is required.

o The power supply is designed to operate on
100-240V AC @50/60Hz.

Do not attempt to use it on any other voltage.

o Refer to Battery Safety Manual for additional
instructions.

Charging Procedure
1. Plug the power supply into an appropriate
outlet before connecting to laser unit.
2. Insert the charging cable into the charging port
on the rear of the laser unit.

NOTE: A battery pack will slowly lose its charge when
left idle for extended periods of time. The product may
need to be recharged before use.

Important Charging Notes

The power supply may become warm to touch while
charging. This is a normal condition, and does not
indicate a problem. To facilitate the cooling of the
battery pack after use, avoid placing the power supply
or battery pack in a warm environment such as in

a metal shed, or an uninsulated trailer.

If the internal battery does not charge properly:

a. Check operation of receptacle by plugging in
a lamp or other appliance;

b. Check to see if receptacle is connected to a light
switch which turns power off when you turn out
the lights;

. Move power supply and laser unit to a location
where the surrounding air temperature is
approximately 65 °F - 75 °F (18 °- 24 °C);

d. If charging problems persist, take the tool, and
power supply to your local service center.




STANLEY
User Manual

© Do not freeze or immerse power supply in water
or any other liquid.

A WARNING: Shock hazard. Don't allow any liquid
to get inside power supply. Electric shock may
result.

CAUTION: Never attempt to open the power
supply or any reason. The product has no user
serviceable parts inside.

Set Up

Laser Tool

®  Place laser tool on a flat, stable surface.

* To power ON and activate the auto leveling
feature move the pendulum / transport lock to
the unlocked position. (Fig B #3)

© The laser tool must then be positioned in its
upright position on a surface that is within the
specified compensation range.

o Select the desired beam configuration by
pressing the beam activation key (Figure C #8)
repeatedly and cycling through the options
shown in Figure D.

Mounting on Accessories

© Position accessory in a place where it will not be
easily disturbed and near the central location of
the area to be measured.

© Set up the accessory as required. Adjust
positioning to be sure accessory base is near
horizontal (within laser tools compensation
range).

*  Mount the laser tool to the accessory using the
appropriate fastening method to be used with
such accessory / laser tool combination.

A CAUTION:

¢ Do not leave the laser tool unattended
on an accessory without fully tightening
the fastening screw. Failing to do so may
lead to the laser tool falling and sustaining
possible damage.

NOTE:

e Itis best practice to always support laser
tool with one hand when placing or
removing laser tool from an accessory.

o |f positioning over a target, partially tighten
the fastener, align laser tool, and then
fully tighten.

Operation

NOTE:

Before operating the laser tool always be sure to
check the laser tool for accuracy.

Laser tool will indicate when it is out of
compensation range. Reference LED Descriptions.
Reposition laser tool to be closer to level.

When not in use, please be sure to power OFF
the laser tool by placing the pendulum lock in the
locked position.

Power

To turn the laser ON move the pendulum /
transport lock to the unlocked position.(Fig B #3)
To turn the laser OFF, move the pendulum /
transport lock to the locked position.

Select the desired beam configuration by
pressing the beam activation key (Figure C #8)
repeatedly and cycling through the options
shown in Figure D.

Modes
OFF/ Locked (See figures ®)

The laser will be OFF and the pendulum
locked.

ON/ Self-Leveling (See figures ®)

The pendulum lock on the laser tool will be
positioned in the unlocked /self-leveling position
when the laser is turned ON.

The lasers are designed to self-level. If the
laser has been tilted > 4° then it cannot
self-level and the laser beam will flash. When
the beams flash THE LASER IS NOT LEVEL
(OR PLUMB) AND SHOULD NOT BE USED
FOR DETERMINING OR MARKING LEVEL OR
PLUMB. Try repositioning the laser on a more
level surface.




Accuracy Check and
Calibration

NOTE:

o The laser tools are sealed and calibrated at the
factory to the accuracies specified.

o |tis recommended to perform a calibration check
prior to its first use and then periodically during
future use.

o The laser tool should be checked regularly to ensure
its accuracies, especially for precise layouts.

o When performing the accuracy checks, use the
largest area / distance possible, closest to the
operating distance. The greater the area / distance,
the easier to measure the accuracy of the laser.

o The lock must be in the unlocked position to allow
the laser tool to self-level before checking the
accuracy.

CHECKING ACCURACY — HORIZONTAL BEAM,

SCAN DIRECTION (FIG. E)

Checking the horizontal scan calibration of the laser

requires two walls 30' (9m) apart. It is important to

conduct a calibration check using a distance no shorter
than the distance of the applications for which the tool
will be used.

Attach the laser to a wall using a pivot bracket or
mount on a tripod close to the wall, with the laser
facing straight ahead toward the opposing wall
(0 degree position).

Turn on the laser's horizontal beam and side
vertical beam, mark the beam position on the
opposing wall directly across from the laser. Always
mark the center of the beam’s thickness.

Pivot the laser -90 degree to the left of center and
mark the beam position (a) on the opposing wall.

Pivot the laser +90 degrees to the right of center
and mark the beam position (b) on the opposing
wall.

Measure the vertical distance between the
lowest mark (a) and the highest mark (b). If the
measurement is greater than the values shown
below, the laser must be serviced at an authorized
service center.

sl | MR
30' (9.0m) 1/4" (6.0mm)
40' (12.0m) 5/16" (8.0mm)
50' (15.0m) 13/32" (10.0mm)

CHECKING ACCURACY — HORIZONTAL BEAM,

PITCH DIRECTION (FIG. F)

Checking the horizontal pitch calibration of the

laser requires a single wall at least 30" (9m) long.

It is important to conduct a calibration check using

a distance no shorter than the distance of the

applications for which the tool will be used.

Attach the laser to one end of a wall using a pivot
bracket or mount on tripod close to the wall
with the laser facing straight ahead toward the
opposing wall (0 degree position).

Turn on the laser’s horizontal beam and project the
laser toward the opposite wall and approximately
parallel to the adjacent wall.

Mark the center of the beam at two locations (c, d)
at least 30" (9m) apart.

Reposition the laser to the opposite wall with the
laser facing straight ahead toward the first wall
(0 degree position).

Turn on the laser’s horizontal beam and pivot the
laser back toward the first wall and approximately
parallel to the adjacent wall.

6] Adjust the height of the laser so that the center of
the beam is aligned with the nearest mark (d).

Mark the center of the beam (e) directly above or
below the farthest mark (c).

BH Measure the distance between these two marks
(c, e). If the measurement is greater than the values
shown below, the laser must be serviced at an
authorized service center.

Distance Allowable Distance
Between Walls Between Marks
8 (2.5m) 1/16" (1.5mm)
0' (3.0m) 3/32" (2.0mm)
4' (4.0m) 1/8" (2.5mm)
0' (6.0m) 5/32" (4.0mm)
0' (9.0m) 1/4" (6.0mm)
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CHECKING ACCURACY - VERTICAL BEAMS (FIG. G)

Checking the vertical (plumb) calibration of the

laser can be most accurately done when there is

a substantial amount of vertical height available, ideally

30" (9m), with one person on the floor positioning

the laser and another person near a ceiling to mark

the position of the beam. It is important to conduct

a calibration check using a distance no shorter than

the distance of the applications for which the tool

will be used.

Place the laser on the floor and tumn on both
vertical beams.

Mark position (f) where the beams cross on the
floor position, also marking position (g) on the floor
and also marking where the beams cross on the
ceiling (h). Always mark the center of the beams’
thickness.

Rotate the laser 180 degrees, and reposition it so
the beam crossing is exactly on the original marks
(f,g) on the floor.

Mark the position where the beams cross on the
ceiling (j).

Measure the distance between the two ceiling
marks (h, j). If the measurement is greater than the
values shown below, the laser must be serviced at
an authorized service center.

Distance Allowable Distance
Between Walls Between Marks
8 (2 5m) 116" (1.5mm)
(3 0m) 3/32" (2.0mm)
' (4.0m) 1/8" (2.5mm)
0' (6.0m) 5/32" (4.0mm)
0' (9.0m) 1/4" (6.0mm)

CHECKING 90° ACCURACY BETWEEN VERTICAL

BEAMS (FIG. H)

Checking 90° accuracy requires an open floor area at

least 33" x 18' (10m x 5m). Refer to Figure H for the

position of the laser at each step and for the location
of the marks made at each step. Always mark the
center of the beams” thickness.

Set up the laser in one comer of the floor and tum
on the side vertical beam.

Mark the center of the beam at three locations
(a, b and c) on the floor along the laser line. Mark
b should be at the midpoint of the laser line.

Move the laser to mark b and turn on both vertical
beams.

X position the beam crossing precisely at mark b,
with the forward beam aligned with mark c.

Mark a location (d) along the side vertical beam at
least 18" (5m) away from the unit.

[A Rotate the laser over mark b so that the side
vertical beam now passes through mark d.

Mark the location (e) where the side vertical beam
passes by mark a.

B Measure the distance between marks a and e. If
the measurement is greater than the values shown
below, the laser must be serviced at an authorized
service center.

Distance Allowable Distance
fromAtoB Between Marks
14' (4.0m) 5/32" (3.5mm)
17" (5.0m) 3/16" (4.5mm)
20' (6.0m) 732" (5.5mm)
23' (7.0m) 1/4" (6.0mm)




Specifications

Laser Tool

FMHT77357(RED)

FMHT77356(GREEN)

Levelling Accuracy:

<3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Horizontal / Vertical Accuracy

<3mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Compensation Range:

+4°

Working Distance (Line):

RED: 20 m (65ft)
(50m with detector)

GREEN: 35m (115ft)
(60 m with detector)

Laser Class:

Class 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Laser Wavelength

630-680nm (RED)

510 nm ~ 530 nm (GREEN)

Operating Time (All lasers ON):

> 24hours (Li lon)

> 8hours (Li lon)

Power Source:

Integrated Li lon Battery pack; 7.2V DC; 2.0Ah; 14.4Wh

IP Rating:

IP54

Temperature Range (Operating):

10° C ~ +40° C (50°F~104°F)

Temperature Range (Storage):

-20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)

Temperature Range (Charging):

5° C ~ +40° C (41°F~104°F)

1"
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Bewahren alle Teile des Handbuchs zum spateren
Nachschlagen auf.

Benutzersicherheit

A

A

WARNUNG:

Lesen Sie alle Sicherheitswarnhinweise und alle
Anweisungen in den Sicherheitsanweisungen
und dem Benutzerhandbuch, bevor Sie
dieses Produkt verwenden. Das Nichtbeachten
von Warnhinweisen und Anweisungen kann

zu Stromschlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen fiihren. Der Betreiber hat
sicherzustellen, dass alle Benutzer diese
Anweisungen verstehen und sich an sie halten.

VORSICHT

Die Verwendung von Steuerelementen,
Einstellungen oder anderen als den hier
beschriebenen Verfahren kann zu geféhrlicher
Laserstrahlung fiihren.

WARNUNG:

Die folgenden Etiketten auf dem Laserwerkzeug
informieren Sie zu Ihrer Sicherheit iiber die
Laser-Klasse.

IEC/EN 60825-1

S

LASER

AN

A
A

Made in China

Lilion
2INR19/66
Made in China

wwstanleytools.ou  FMHTTT957
v stanieylasers.com
TVPE {729 Danz o 144wt SER

WARNUNG: LASERSTRAHLUNG.
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN.
LASERKLASSE 2.

VORSICHT:

Wahrend das Laserwerkzeug in Betrieb ist, achten
Sie darauf, nicht langere Zeit in den Laserstrahl zu
blicken. Bei Nichtbeachtung besteht eine Gefahr
fiir die Augen.

VORSICHT:

In einigen der Laser-Tool-Kits ist eventuell eine
Brille enthalten. Dabei handelt es sich nicht um
eine zertifizierte Schutzbrille. Diese Brille dient
NUR dazu, die Sichtbarkeit des Strahls in helleren
Umgebungen oder bei groBeren Entfernungen zur
Laserquelle zu verbessern.

WARNUNG Es gibt im Inneren keine vom
Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht,
Reparaturen selbst durchzufiihren. Schicken Sie
das Produkt an Ihre lokale Kundendienststelle,
wenn Sie Unterstiitzung brauchen.

WARNUNG Um Verletzungsrisiken zu mindern,
muss der Benutzer das Produkthandbuch sowie
die Handbticher zur Laser- und zur Akkusicherheit
lesen.

VORSICHT-Das Recycling von Li-lon-Batterien
muss gemaB Ihrer lokalen Bestimmungen
erfolgen, oder Sie kdnnen das Produkt bei hrer
lokalen Kundendienststelle zuriickgeben

pz ¢

Li-ion
2INR19/66




Produktiibersicht

Abbildung A - Laserwerkzeug
1. Laserfenster/Blende
2. Tastatur-Schalter
3. Einschalt-/Pendelsperrschalter
4. DC-Netzbuchse

Abbildung B - Einschalt-/Transportsperre
5. Etikett
6. 1/4-20 und 5/8-11 Gewindebefestigung

Abbildung C - Tastatur und Laserbetriebsarten
7. Akku/Netz
8. Strahlaktivierungstaste
9. Aktivierungstaste fir Impulsmodus
10. Anzeige-LED Impulsmodus/AuBerhalb des
Nivellierbereichs

Abbildung D - Strahloptionen

Abbildung E - Genauigkeit bei horizontaler
Strahlabtastrichtung

Abbildung F - Genauigkeit bei horizontaler
Strahlteilungsrichtung

Abbildung G - Genauigkeit bei vertikalem Strahl

Abbildung H - Genauigkeit bei vertikalem Strahl 90°

Tastatur, Betriebsarten und
LEDs

Einschalt-/Pendelsperrschalter (Abb. B)

a Einschalten/Pendelsperre aus/
Selbstnivellierung an

n Ausschalten/Pendelsperre an

¢ Um das Laserwerkzeug einzuschalten, stellen Sie den in
die entsperrte Position

o Um das Laserwerkzeug auszuschalten, stellen Sie den in
die gesperrte Position

Modi

Verfiigbare Laserstrahlmodi.

Die Abbildungen C und D zeigen die Strahlkonfiguration.

Selbstnivellierung (Abb. B)
¢ Die Pendelsperre am Laserwerkzeug muss in die
entsperrte Position ON gestellt werden, um die
Selbstnivellierung zu ermdglichen, wenn das
Werkzeug in einer Position <4 ° platziert ist.

AuBerhalb des Nivellierbereichs (Abb. B)
o Wenn der Laser > 4° geneigt wurde, kann er sich

nicht selbstnivellieren und der Laserstrahl blinkt. -

Tastatur-Impuls-Taste.

Ein-/Ausschalttaste fiir den Impulsmodus
(Siche Abbildung ©)

Driicken Sie @ um den Impulsmodus zu aktivieren.

(Siehe Abbildung © Nr. 9)

Impulsmodus-LED/ Anzeige fiir Betrieb auBerhalb des
Nivellierbereichs (siehe Abbildung (© Nr. 10)

-~

LED AUS
1. Impulsmodus ist AUS/ Gerét ist im Nivellierbereich

LED AN-DAUERHAFT GRUN
2. IMPULSMODUS ist aktiviert und das Lasergerat ist
innerhalb des Selbstnivellierbereichs. (<4 °)

LED AN-BLINKT ROT

3. Das Lasergerat ist AUSSERHALB DES
NIVELLIERBEREICHS und der Strahl blinkt.
(IMPULSMODUS kann AN oder AUS sein, je nach
urspriinglich eingestelltem Zustand.)

Tastatur-Akku-Taste

@

LED Lebensdauer des Akkus
(Siehe Abbildung Onr. 7)

Akkustandsanzeige-Taste
(siehe Abbildung ©)

LED AN-DAUERHAFT GRUN
1. Lebensdauer des Akkus >25%
LED AN-BLINKT ROT
2. Lebensdauer des Akkus <25%
LED AUS
3. Akku muss aufgeladen werden. Laserstrahlen
abgeschaltet.
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Anwendungen

Senkrechte Ubertragung

o Stellen Sie mit dem vertikalen Laserstrahl eine vertikale
Referenzebene her.

o Positionieren Sie die gewiinschten Objekte so, dass sie
an der vertikalen Referenzebene ausgerichtet sind, um zu
gewahrleisten, dass sie senkrecht sind.

Horizontale Ubertragung

o Stellen Sie mit dem horizontalen Laserstrahl eine
horizontale Referenzebene her.

o Positionieren Sie die gewiinschten Objekte so, dass sie an
der horizontalen Referenzebene ausgerichtet sind, um zu
gewahrleisten, dass sie waagerecht sind.

Rechteckig

o Stellen Sie mit den vertikalen und horizontalen
Laserstrahlen einen Punkt her, an dem sich die beiden
Strahlen kreuzen.

o Positionieren Sie die gewiinschten Objekte so, dass sie
an dem vertikalen und dem horizontalen Laserstrahl
ausgerichtet sind, um zu gewahrleisten, dass sie
rechteckig sind.

Akkus, Sicherheit und Leistung

WARNUNG:
Lesen Sie alle Sicherheitswarnhinweise
und alle Anweisungen in den beigefiigten
Sicherheitsanweisungen und dem
Benutzerhandbuch, bevor Sie dieses Produkt
verwenden. Das Nichtbeachten von Wamhinweisen
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/
oder schweren Verletzungen filhren. Der Betreiber
hat sicherzustellen, dass alle Benutzer diese
Anweisungen verstehen und sich an sie halten.

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen
Sie sicher, dass der Schalter in der Aus-Stellung

ist, bevor Sie das Gerat hochnehmen oder tragen.
Tragen des Gerats mit dem Finger am Schalter oder
Einschalten des Gerats mit dem Schalter in der
Ein-Position kann zu Unfallen filhren.

o Der Laser darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil
aufgeladen werden und muss wie in Abbildung
Ad4 gezeigt an die Gleichstromversorgungsbuchse
angeschlossen werden (Netzteil: Huntkey Modellnr.
HKA03612030-8C) Ein Ladegerat, das fiir einen
bestimmten Produkt- oder Akkupacktyp geeignet
ist, kann zu Brandgefahr fihren, wenn es mit einem
anderen Produkt oder Akkupack verwendet wird.

Der Laser verfiigt iber einen integrierten und
wiederaufladbaren Li-lonen-Akku, der nicht vom
Benutzer ausgetauscht oder gewartet werden kann.
Versuchen Sie nicht, andere Akkus einzusetzen, da
dies zu Verletzungs- und Brandgefahr fiihren kann.

Wenn das Gerat nicht verwendet werden, halten Sie
es von anderen Metallteilen, z. B. Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallteilen fern, die eine
Verbindung zwischen den Polen verursachen
kénnen. Wenn die Akkupole kurzgeschlossen
werden, kann dies zu Verbrennungen oder

einem Brand fiihren. Stellen Sie sicher, dass

die Netzteilbuchse bei Nichtgebrauch mit dem
beigefiigten Gummistecker verschlossen wird.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
integrierten Akku austreten; vermeiden Sie Kontakt.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt
oder verandert wurde. Wird das Produkt mit
beschadigten oder veranderten Li-lonen-Akkus
betrieben, kann dies zu unvorhersehbarem
Verhalten fiihren, die Brande, Explosionen oder
Verletzungen verursachen kdnnen.

Der Akku oder das Gerét darf weder Feuer noch hohen
Temperaturen ausgesetzt werden. Die Einwirkung

von Feuer oder Temperaturen diber 130°C kann eine
Explosion verursachen. Beachten Sie die empfohlenen
Temperaturen in der Tabelle mit den technischen Daten.

Das Laserprodukt kann nicht vom Benutzer
gewartet werden und muss an den Handler oder an
das Stanley Warranty/Service Center zuriickgegeben
werden, wenn eine Stérung oder Beschadigung
auftritt. Lassen Sie Reparaturen nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.




o Bitte lesen Sie alle zugehdrigen Anweisungen und
Warnungen in den beiliegenden Handbiichemn
zur Garantie bzw. zur Laser- und Akkusicherheit.
Befolgen Sie am Ende seiner Lebensdauer alle
lokalen Regelungen zur Entsorgung des Produkts.

Netzteilbetrieb und Sicherheit

Wichtige Si ise fiir die des

Netzteils.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF:

Ihr Werkzeug verwendet ein Netzteil mit einem
Betriehshereich von

100-240V AC bei 50/60Hz.

Lesen Sie vor der Verwendung des Netzteils alle
Sicherheitst und Warnt auf dem Netzteil
und dem Produkt, bevor Sie das Netzteil verwenden.

A

WARNUNG: Stromschlaggefahr. Keine Fliissigkeiten
in das Netzteil gelangen lassen. Dies kann einen
elektrischen Schlag zur Folge haben.

A VORSICHT: Verbrennungsgefahr.
© HINWEIS: Unter bestimmten Umstanden

kannen bei an die Stromquelle angeschlossenem
Netzteil die Kontakte im Netzteil durch
Fremdmaterial kurzgeschlossen werden.
Leitende Fremdmaterialien, wie z. B. Schleifstaub,
Metallspane, Stahlwolle, Aluminiumfolie oder
die Ansammlung von Metallpartikeln von den
Hohlraumen des Netzteils fermhalten.

Trennen Sie das Netzteil vom Stromnetz, wenn es
nicht verwendet wird. Ziehen Sie den Netzstecker
des Netzteils vor dem Reinigen aus der Steckdose.
Séaubern Sie das Produkt nur mit einem weichen,
trockenen Tuch.

NICHT versuchen, das Produkt mit einem anderen
Netzteil aufzuladen als mit demjenigen, der

mit ihm geliefert wurde. Das Netzteil und der
integrierte Akku wurden speziell zur gemeinsamen
Verwendung konzipiert.

Das mit lhrem Laser gelieferte Netzteil ist nur

zum Laden des Fatmax-Lasers bestimmt. Eine
anderweitige Verwendung kann zu Brand filhren
oder gefahrliche oder todliche Verletzungen durch
Elektroschock verursachen. Verwenden Sie nur
HUNTKEY Modellnr. HKA03612030-8C

Das Netzteil von Kindern fernhalten.

Halten Sie das Netzteil von Regen und Schnee fern.

o Ziehen Sie immer am Stecker und nicht am Kabel, um
das Netzteil abzutrennen. Dadurch wird das Risiko
einer Beschadigung von Stecker und Kabel reduziert.

o Keine Gegenstande auf der Oberseite des Netzteils
platzieren, die zu ibermaBiger Hitzeentwicklung im
Inneren fiihren kdnnten. Stellen Sie das Netzteil von
Hitzequellen entfernt auf.

o Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn sein Kabel
oder sein Stecker beschédigt ist.

 Benutzen Sie das Netzteil nicht, wenn es einen
harten StoB erlitten hat, fallen gelassen oder
anderweitig beschadigt wurde. Bringen Sie ihn zu
einer autorisierten Kundendienststelle.

o Das Netzteil darf nicht zerlegt werden. Bringen Sie
es zu einer autorisierten Kundendienststelle, wenn
es gewartet oder repariert werden muss.

e Das Netzteil ist fiir den Betrieb mit 100-240V AC bei
50/60Hz ausgelegt.

o Es darf mit keiner anderen Spannung verwendet
werden.

o Weitere Anweisungen finden Sie im
Sicherheitshandbuch des Akkus.

Ladevorgang
1. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose, bevor Sie
die Laser-Einheit anschlieBen.
2. Stecken Sie das Ladekabel in den Ladeanschluss an
der Riickseite der Laser-Einheit.

HINWEIS: Ein Akku verliert langsam seine Ladung, wenn er
filr langere Zeit nicht benutzt wird. Das Produkt muss dann
vor der Verwendung eventuell aufgeladen werden.

Wichtige Hinweise zum Aufladen

Das Netzteil kann sich wahrend des Ladevorgangs warm
anfiihlen. Dies ist ein normaler Zustand und weist nicht auf ein
Problem hin. Um das Abkiihlen des Akkus nach dem Gebrauch
2u erleichtern, vermeiden Sie, dass das Netzteil oder der Akku in
einer warmen Umget fbewahrt wird, wie beispielsweise in
einem Metallschuppen oder einem nicht isolierten Wohnwagen.
Falls der integrierte Akku nicht ordnungsgemaB aufgeladen
wird:

a. Uberpriifen Sie die Steckdose, indem Sie eine Lampe
oder ein anderes Gerat daran anschlieBen;

b. Uberpriifen Sie, ob die Steckdose mit einem
Lichtschalter gekoppelt ist, tiber den sie beim
Ausschalten des Lichts ebenfalls ausgeschaltet wird;

¢. Bringen Sie das Netzteil und die Laser-Einheit an einen
Ort mit einer Lufttemperatur von etwa18 °- 24 °C;

d. Wenn die Ladeprobleme bestehen bleiben, bringen
Sie das Werkzeug und das Netzteil zu Ihrer lokalen
Kundendienststelle.
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o Das Netzteil nicht einfrieren oder in Wasser oder
andere Flissigkeiten eintauchen.

A WARNUNG: Stromschlaggefahr. Keine Fliissigkeiten
in das Netzteil gelangen lassen. Dies kann einen
elektrischen Schlag zur Folge haben.

VORSICHT: Versuchen Sie niemals und unter keinen
Umstanden, das Netzteil zu 6ffnen. Das Produkt hat
keine zu wartenden Teile.

Einrichtung

Laserwerkzeug

o Legen Sie das Laserwerkzeug auf eine ebene,
stabile Flache.

e Zum Einschalten der Stromversorgung und Aktivieren
der Selbstnivellierungsfunktion stellen Sie die Pendel-/
Transportsperre in die entsperrte Position. (Abb. B #3)

o Das Laserwerkzeug muss dann aufrecht auf einer
Flache positioniert werden, die innerhalb des
angegebenen Korrekturbereichs liegt.

o Wahlen Sie die gewiinschte Strahlkonfiguration
durch wiederholtes Driicken der
Strahlaktivierungstaste (Abbildung C #8) und gehen
Sie wie in Abbildung D gezeigt durch die Optionen.

Montage an Zubehor

o Stellen Sie das Zubehdr an einem ungestorten Ort
auf, der in der Nahe des Zentrums des zu messenden
Bereichs liegt.

o Richten Sie das Zubehdr ein. Positionieren Sie
das Zubehor so, dass seine Basis fast horizontal
ist (innerhalb des Korrekturbereichs des
Laserwerkzeugs).

*  Montieren Sie das Laserwerkzeug mit einem geeigneten
Befestigungsverfahren fir eine solche Kombination aus
Zubehtr und Laserwerkzeug an dem Zubehtr.

A VORSICHT:

e Lassen Sie das Laserwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
an einem Zubehdr, wenn die Befestigungsschraube
nicht vollstandig angezogen wurde. Bei
Nichtbeachtung kann das Laserwerkzeug
herunterfallen, was zu Schéden fiihren kann.

HINWEIS:

o Die beste Praxis ist, das Laserwerkzeug immer
mit einer Hand abzustiitzen, wahrend das
Laserwerkzeug an Zubehdr angebracht oder
davon entfernt wird.

e Bei der Positionierung iber einem Ziel ziehen
Sie die Befestigungsvorrichtung teilweise fest,
richten das Laserwerkzeug aus und befestigen
es dann vollstandig.

Betrieb

HINWEIS:

o Uberpriifen Sie das Laserwerkzeug vor dem Betrieb
immer auf seine Genauigkeit.

o Das Laserwerkzeug zeigt an, wenn es sich auBerhalb
des Korrekturbereichs befindet. Referenz LED-
Beschreibungen. Positionieren Sie das Laserwerkzeug
neu, damit es mdglichst waagerecht ist.

Bei Nichtgebrauch schalten Sie das Laserwerkzeug
aus, indem Sie die Pendelsperre in die gesperrte
Position stellen.

Leistung

¢ Zum Einschalten des Lasers stellen Sie die Pendel-/
Transportsperre in die entsperrte Position. (Abb B #3)

e Zum Ausschalten des Lasers stellen Sie die Pendel-/
Transportsperre in die gesperrte Position.

¢ Wahlen Sie die gewiinschte Strahlkonfiguration
durch wiederholtes Driicken der
Strahlaktivierungstaste (Abbildung C #8) und gehen
Sie wie in Abbildung D gezeigt durch die Optionen.

Modi
AUSlGeﬁerrt (siehe Abbildung ®)

. Der Laser ist ausgeschaltet und das Pendel

gesperrt.
EIN/Selbstnivellierung (siehe Abbildung ®)

. Die Pendelsperre am Laserwerkzeug wird in die
entsperrte/selbstnivellierende Position gestellt, wenn
der Laser eingeschaltet wird.

o Die Laser sind so konzipiert, dass sie sich selbst
nivellieren. Wenn der Laser > 4° geneigt wurde, kann
ersich nicht selbstnivellieren und der Laserstrahl
blinkt. Wenn die Strahlen blinken, IST DER LASER
NICHT WAAGERECHT (BZW. SENKRECHT) UND SOLLTE
NICHT ZUR BESTIMMUNG BZW. KENNZEICHNUNG
DER WAAGERECHTEN BZW. SENKRECHTEN EBENE
VERWENDET WERDEN. Versuchen Sie, den Laser auf
einer ebeneren Fléche neu zu positionieren.




Genauigkeitspriifung und
Kalibrierung

HINWEIS:

e Die Laserwerkzeuge werden in der Fabrik versiegelt
und auf die angegebenen Genauigkeiten kalibriert.

e Es wird empfohlen, vor der ersten Benutzung und
danach bei der zukiinftigen Verwendung in regelmaBigen
Abstanden eine Kalibrierungspriifung durchzufiihren.

e Das Laserwerkzeug sollte besonders dann regelméBig
tiberpriift werden, wenn prazise Layouts erforderlich
sind, um ihre Genauigkeit zu gewahrleisten.

e Verwenden Sie bei der Durchfiihrung der
Genauigkeitsiiberpriifungen die gréBtmagliche Flache/
Entfernung, die am nachsten am Arbeitsabstand liegt.
Je groBer die Flache/Entfernung ist, desto einfacher ist
es, die Genauigkeit des Lasers zu messen.

e Bevor die Uberpriifung der Genauigkeit erfolgt, muss
sich die Sperre in der entriegelten Position befinden,
damit sich das Laserwerkzeug selbst nivellieren kann.

GENAUIGKEITSPRUFUNG — HORIZONTALER STRAHL,

ABTASTRICHTUNG (ABB. E)

Zum Uberpriifen der Kalibrierung der horizontalen

Abtastrichtung des Lasers sind zwei Wande erforderlich,

die 30" (9m) von einander entfernt sind. Es ist wichtig, zur

Kalibrierungsiiberpriifung einen Abstand zu wahlen, der

nicht kleiner st als der Abstand bei den Anwendungen, fir

die das Werkzeug verwendet werden soll.

Befestigen Sie den Laser mit einer Schwenkhalterung
an einer Wand oder montieren Sie ihn auf einem
Stativ nah an der Wand, wobei der Laser geradeaus
in Richtung auf die gegeniiberliegende Wand zeigt
(0 Grad-Position).

Schalten Sie den horizontalen und den seitlichen vertikalen
Strahl des Lasers ein und markieren Sie die Strahlposition
auf der gegentiberliegenden Wand direkt iiber dem
Laser. Markieren Sie immer die Mitte des Strahls.

Schwenken Sie den Laser von der Mitte aus um -90
Grad nach links und markieren Sie die Strahlposition
(a) an der gegeniiberliegenden Wand.

Schwenken Sie den Laser von der Mitte aus um +90
Grad nach rechts und markieren Sie die Strahlposition
(b) an der gegeniiberliegenden Wand.

Messen Sie den vertikalen Abstand zwischen der

unteren Markierung (a) und der oberen Markierung (b).

Wenn der Messwert groBer als die unten aufgefiihrten
Werte ist, muss der Laser von einer autorisierten
Kundendienststelle gewartet werden.

Entfernung Zuléssige Entfernung
Zwischen Wanden Zwischen Markierungen

30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)

40' (12,0m) 5/16" (8,0mm)

50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

GENAUIGKEITSPRUFUNG - HORIZONTALER STRAHL,

TEILUNGSRICHTUNG (ABB. F)

Zum Uberpriifen der Kalibrierung der horizontalen Strahiteilung

des Lasers ist eine Wand erforderlich, die mindestens 30" (9m)

lang ist. Es ist wichtig, zur Kalibrierungsiiberprifung einen

Abstand zu wahlen, der nicht kleiner ist als der Abstand bei den

Anwendungen, fiir die das Werkzeug verwendet werden soll.

1] Befestigen Sie den Laser mit einer Schwenkhalterung
an einem Ende der Wand oder montieren Sie ihn
auf einem Stativ nah an der Wand, wobei der Laser
geradeaus in Richtung auf die gegeniberliegende
Wand zeigt (0 Grad-Position).

Schalten Sie den horizontalen Strahl des Lasers ein und
projizieren Sie ihn in Richtung der gegeniiberliegenden
Wand, ungefahr parallel zu der benachbarten Wand.

Markieren Sie die Mitte des Strahls an zwei Stellen (c,
d), die mindestens 30" (9m) auseinander liegen.

Fiihren Sie eine Neupositionierung des Lasers an der
gegeniiberliegenden Wand durch, wobei der Laser
geradeaus in Richtung der ersten Wand zeigt (0 Grad-
Position).

Schalten Sie den horizontalen Strahl des Lasers ein
und schwenken Sie den Laser zuriick zur ersten Wand,
ungefahr parallel zu der benachbarten Wand.

[ stellen Sie die Hohe des Lasers so ein, dass das
Zentrum des Strahls an der Markierung ausgerichtet
ist, die am néchsten liegt (d).

Markieren Sie die Mitte des Strahls (¢) direkt iiber oder
unter dem am weitesten entfernten Markierung (c).

B Wessen Sie den Abstand zwischen diesen beiden
Markierungen (c, €). Wenn der Messwert groer als die
unten aufgefiihrten Werte ist, muss der Laser von einer
autorisierten Kundendienststelle gewartet werden.

Entfernung Zulssige Entfernung
Zwischen Wanden Zwischen Markierungen
8' (2,5m) 1/16" (1,5mm)

10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14" (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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GENAUIGKEITSPRUFUNG - VERTIKALE STRAHLEN

(ABB. G)

Das Uberpriifen der vertikalen (senkrechten) Kalibrierung

des Lasers kann am genauesten erfolgen, wenn eine

groBe vertikale Hohe zur Verfiigung steh, im Idealfall

30' (9m). Dabei positioniert eine Person am Boden den

Laser und eine andere Person in der Néhe einer Decke

markiert die Position des Strahls. Es ist wichtig, zur

Kalibrierungsiiberpriifung einen Abstand zu wahlen, der

nicht kleiner ist als der Abstand bei den Anwendungen, fir

die das Werkzeug verwendet werden soll.

Stellen Sie den Laser auf den Boden und schalten Sie
die beiden vertikalen Strahlen ein.

Markieren Sie die Stelle (f), wo sich die Strahlen auf
dem Boden kreuzen, auBerdem die Stelle (g) auf dem
Boden, sowie die Stelle, wo sich die Strahlen an der
Decke kreuzen (h). Markieren Sie immer die Mitte der
Strahlen.

Drehen Sie den Laser um 180 Grad und richten Sie
ihn emneut aus, so dass sich der Kreuzungspunkt der
Strahlen genau auf den Originalmarkierungen (f, g) auf
dem Boden befindet.

X Markieren Sie die Position, wo sich die Strahlen an der
Decke kreuzen (j).

UBERPRUFEN DER 90°-GENAUIGKEIT DER VERTIKALEN

STRAHLEN (ABB. H)

Das Uberpriifen der 90°-Genauigkeit erfordert eine offene

Bodenflache von mindestens 33" x 18' (10m x 5m).

Beachten Sie Abbildung H fiir die Position des Lasers bei

jedem Schritt und fiir die Position der Markierungen, die in

jedem Schritt vorgenommen wurden. Markieren Sie immer
die Mitte der Strahlen.

I Richten Sie den Laser in einer Ecke des Bodens ein und
schalten Sie den seitlichen vertikalen Strahl ein.

Markieren Sie die Mitte des Strahls auf dem Boden
entlang der Laserlinie an drei Stellen (a, b und c).
Markierung b sollte sich in der Mitte der Laserlinie
befinden.

Stellen Sie den Laser auf Markierung b und schalten
Sie die beiden vertikalen Strahlen ein.

Bringen Sie den Kreuzungspunkt des Strahls auf
Markierung b, wobei der vorwirts gerichtete Strahl an
der Markierung c ausgerichtet ist.

Markieren Sie eine Stelle (d) entlang des seitlichen
vertikalen Strahls, die mindestens 18' (5m) vom Gerat
entfernt ist.

A Drehen Sie den Laser iiber der Markierung b so, dass
der seitliche vertikale Strahl jetzt durch Markierung d
verlauft.

Markieren Sie die Stelle (e), wo der seitliche vertikale
Strahl durch Markierung a verlduft.

B Wessen Sie den Abstand zwischen den Markierungen
a und e. Wenn der Messwert gréBer als die unten
aufgefiihrten Werte ist, muss der Laser von einer
autorisierten Kundendienststelle gewartet werden.

Messen Sie den Abstand zwischen den beiden —
Deckenmarkirungen (1, . Wenn der Messuwert grsBer wEntfemun AT ST
als die unten aufgefiihrten Werte ist, muss der Laser
von einer autorisierten Kundendienststelle gewartet 14' (4,0m) 5/32" (3,5mm)
werden. 17 (5,0m) 3/16" (4,5mm)

Entfernung Zulassige Entfernung 20' (6,0m) 7/32" (5,5mm)
Zwischen Wanden Zwischen Markierungen

23' (7,0m) 1/4" (6,0mm)

8' (2,5m) 1/16" (1,5mm)

10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)

14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)

20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)

30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)




Spezifikationen

Laserwerkzeug
FMHT77357(ROT) FMHT77356(GRUN) -
Nivelliergenauigkeit: <3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Hori le / Vertikale G igkei <3mm/ 10m (1/8in @ 30 ft)
Korrekturbereich: +4°
Arbeitsabstand (Linie): ROT: 20 m (65ft) GRUN: 35m (115ft)
(50m mit Detektor) (60 m mit Detektor)
Laserklasse: Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Laser-Wellenlange 630-680nm (ROT) 510 nm ~ 530 nm (GRUN)
Betriebszeit (alle Laser AN): > 24 Stunden (Li-lon) > 8 Stunden (Li-lon)
Stromversorgung: Integrierter Li-lonen-Akku; 7,2 V DC; 2,0 Ah; 14,4 Wh
Schutzart: IP54
Temperaturbereich (bei Betrieb): 10° C ~ + 40° C (50°F~104°F)
Temperaturbereich (bei Aufbewahrung): -20° C ~ + 40° C (-4°F~104°F)
Temperaturbereich (beim Aufladen): 5° C ~ + 40° C (41°F~104°F)
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pouvoir vous y référer dans le futur.

Sécurité de |'utilisateur

A

A
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AVERTISSEMENT :

Lisez tous les avertissements et toutes les
consignes de sécurité contenus dans les
Consignes de sécurité et les Manuels
d'utilisation avant d'utiliser ce produit.
Le non-respect des avertissements et des
consignes peut engendrer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures.

La personne responsable de ['instrument
doit s'assurer que tous les utilisateurs ont
assimilé et qu'ils respectent ces consignes.

ATTENTION

L'utilisation de commandes ou de réglages ou
I'exécution de procédures autres que celles
spécifiées dans ce manuel peut engendrer
une exposition dangereuse aux radiations.

AVERTISSEMENT :

Les éti?uettes suivantes sont apposées sur |'outil
laser afin de vous informer de sa classification
pour votre confort et votre sécurité.

IEC /EN 60825-1

AR

LASER
2

A

B

Compie with 21 GFR.
fordeiations pursuant t Laser

A LA;EI( @

{Cion
2INR19/66
Made in China

wwwistanleytools &
‘wurStanleyiasers.com
TYPE 1729 DG=2.0mn 4.0wn SER.

T30

Compies with 1 OFR
g 104011 oxcept

i\ i
oSz PR
]
S, o

Lilion
2INR19/66
Made in China

AVERTISSEMENT : RAYONNEMENT
LASER. NE REGARDEZ PAS
DIRECTEMENT LE FAISCEAU. PRODUIT
LASER DE CLASSE 2.

ATTENTION :

Lorsque I'outil est en marche, assurez-vous
ne pas exposer vos yeux au faisceau laser
diffusé. L'exposition a un faisceau laser
pendant une période prolongée peut étre
dangereuse pour vos yeux.

ATTENTION :

Des lunettes peuvent étre proposées dans
certains kits d'outils laser. Ces lunettes NE
SONT PAS des lunettes homologuées pour
la sécurité. Ces lunettes NE SERVENT QUE
a améliorer la visibilité du faisceau dans
des environnements plus lumineux ou a de
plus grandes distances de la source laser.

AVERTISSEMENT Le produit ne contient
aucune piéce réparable par |'utilisateur. Ne
tentez aucune réparation. Retournez le
produit a votre centre de réparation local
pour obtenir leur aide.

AVERTISSEMENT Afin de réduire le
risque de blessure, |'utilisateur doit lire le
manuel d'utilisation du produit ainsi que
les manuels de sécurité dédiés au laser et
a la batterie.

ATTENTION - Procédez au recyclage des
batteries Li-lon conformément a votre
réglementation locale ou retournez le
produit a votre centre d'assistance local

pig

i-ion
2INR19/66




Vue d'ensemble du produit

Figure A - Outil laser
1. Fenétre/Ouverture laser
2. Commutateur Clavier
3. Interrupteur Alimentation/Verrouillage
balancier
4. Prise d'alimentation CC

Figure B - Verrouillage Alimentation/Transport
5. Etiquette
6. Orifice de fixation fileté 1/4-20 et 5/8-11

Figure C - Clavier et Modes Laser
7. Batterie/Alimentation
8. Touche d'activation du faisceau
9. Touche d'activation du mode Impulsion
10. Voyant Mode Impulsion/Indication Hors niveau

Figure D - Options faisceau

Figure E - Précision de la direction du balayage du
faisceau horizontal

Figure F - Précision de la direction du tangage du
faisceau horizontal

Figure G - Précision du faisceau vertical

Figure H - Précision du 90° du faisceau vertical

Clavier, Modes et Voyants

Interrupteur Alimentation/Verrouillage
balancier (Fig B)

a Alimenté / Balancier déverrouillé / Mise
a niveau automatique activée

n Alimentation coupée / Balancier
verrouillé

o Pour allumer I'outil laser, déplacez I'interrupteur
sur la position Verrou ouvert

o Pour éteindre ['outil laser, déplacez I'interrupteur
sur la position Verrou fermé

Modes

Modes disponibles pour le faisceau laser.

Voir les figures C et D pour connaitre la

configuration du faisceau.

Mise a niveau automatique (Fig B)
® Le verrou du balancier sur I'outil laser doit
étre permuté a la position Déverrouillé/Activé,
pour permettre la mise & niveau automatique,
quand I'inclinaison est inférieure a 4°.

Hors niveau (Fig B)
e Silelaser estincliné a plus de 4°, la mise
a niveau automatique n'est plus possible et
le faisceau laser clignote.

Touche Clavier-Impulsion.
Touche Activation/Désactivation du

mode Impulsion (Voir figure (©)
Appuyez sur g pour activer le mode

Impulsion. (Voir figure © n°9)

Fonctionnement du voyant Mode Impulsion/
Indicateur Hors niveau (voir figure (©) n°10)

~

VOYANT ETEINT
1. Le mode Impulsion est désactivé/|'appareil est
de niveau

VOYANT ALLUME VERT DE FACON FIXE

2. LE MODE IMPULSION est activé et |'unité laser
se trouve dans la plage permettant la mise
a niveau automatique. (<4 °)

VOYANT ALLUME, CLIGNOTANT ROUGE

3. L'unité laser est HORS NIVEAU et les faisceaux
clignotent. (Le Mode impulsion peut étre
ACTIVE ou DESACTIVE en fonction de I'état
initial défini.)

Clavier - Touche Batterie

A i ¢

Voyant Autonomie de la batterie
(Voir figure © n°7)

VOYANT ALLUME VERT DE FACON FIXE
1. Autonomie de la batterie >25%
VOYANT ALLUME, CLIGNOTANT ROUGE
2. Autonomie de la batterie <25%
VOYANT ETEINT
3. ala batterie doit étre rechargée. Les faisceaux
laser s'éteignent.

Touche indiquant le niveau de la
batterie (Voir figure ©)
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Applications

Transfert de I'aplomb

o Al'aide du faisceau laser vertical, définissez un plan
vertical de référence.

o Positionnez le/les objet(s) voulus de sorte qu'il(s)
soi(en)t aligné(s) avec le plan vertical de référence
afin de garantir que le/les objet(s) est/sont d'aplomb.

Transfert du niveau

o Al'aide du faisceau laser horizontal, définissez un
plan horizontal de référence.

o Positionnez le/les objet(s) voulus de sorte qu'il(s)
soi(en)t aligné(s) avec le plan horizontal de référence
afin de garantir que le/les objet(s) est/sont de niveau.

Equerre

o Al'aide des faisceaux verticaux et horizontaux,
définissez le point ot les deux faisceaux se croisent.

o Positionnez le/les objet(s) voulus de sorte qu'il(s)
soi(en)t aligné(s) a la fois avec le faisceau vertical et le
faisceau horizontal afin de garantir que le/les objet(s)
est/sont d'équerre.

Batteries, Sécurité et
Alimentation

AVERTISSEMENT :
Lisez tous les avertissements et toutes les
consignes de sécurité contenus dans les
Consignes de sécurité et les Manuels
d'utilisation fournis, avant d'utiliser ce produit. Le
non-respect des avertissements et des consignes
peut engendrer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures. La personne responsable de
I'instrument doit s'assurer que tous les utilisateurs
ont assimilé et qu'ils respectent ces consignes.

Empéchez tout démarrage accidentel. Assurez-
vous que I'interrupteur est en position Off (Arrét)
avant de ramasser ou de transporter |'appareil.
Le fait de transporter I'appareil, un doigt sur
I'interrupteur ou d'alimenter I'unité alors que
l'interrupteur est en position de marche conduit
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a des accidents.

Le laser doit uniquement étre rechargé a I'aide
de I'alimentation électrique fournie, en la
raccordant a la prise d'alimentation CC indiquée
sur la figure A n°4 (Alimentation électrique

: Modeéle Huntkey # HKA03612030-8C) Un
chargeur adapté pour un certain type de produit
ou bloc-batterie peut engendrer un risque
d'incendie s'il est utilisé avec un produit ou un
bloc-batterie différent.

Le laser est livré avec un bloc-batterie intégré
rechargeable qui n'est ni remplacable ni
réparable par |'utilisateur. Ne tentez pas
d'installer tout autre bloc-batterie, au risque
d'engendrer des blessures et un incendie.

Lorsque |'appareil n'est pas utilisé, gardez-le
al'écart des objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaies, clés, clous, vis ou autres petits
objets susceptibles de créer un contact entre les
deux bornes. La mise en court-circuit des bornes
de la batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie. Assurez-vous que la prise d'alimentation
électrique CC est fermée avec son cache en
caoutchouc lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Dans des conditions extrémes, il est possible que du
liquide s'écoule des batteries intégrées, évitez tout
contact. En cas de contact accidentel, rincez a |'eau.
En cas de contact avec les yeux, consultez en plus
un médecin. Le liquide sortant des batteries peut
provoquer des irritations ou des brilures.

N'utilisez pas I'appareil s'il a été endommagé

ou altéré. Un produit alimenté par une batterie
endommagée ou altérée peut avoir un
comportement imprévisible qui peut conduire a un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

N'exposez pas le bloc-batterie ou 'appareil au feu ou
a des températures excessives. L'exposition au feu ou
a des températures dépassant 130°C (265°F) peut
conduire a une explosion. Consultez les températures
conseillées dans le tableau des caractéristiques.

Le produit laser n'est pas réparable par I'utilisateur

et il doit étre retourné au distributeur ou au centre

de réparation/garantie Stanley en cas de panne ou
d'endc Toutes les ré nécessaires
doivent étre réalisées par une personne qualifiée,
n'utilisant que des piéces de rechange d'origine. Cela
permet de garantir la siireté du produit.




o Veuillez lire toutes les instructions et tous les
avertissements connexes contenus dans les manuels
de sécurité/garantie dédiés a la batterie et au laser.
Respectez I'ensemble de la réglementation locale
relative a la mise au rebut du produit a la fin de sa
durée de vie.

Alimentation électrique,
Fonctionnement et Sécurité

Consignes de sécurité importantes relatives a I'alimentation
électrique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS :

Votre outil utilise une alimentation électrique fonctionnant
entre 100 et 240 VCA a 50/60Hz.

Avant d'utiliser |'alimentation électrique, lisez toutes les
consignes de sécurité et tous les marquages de précaution
figurant sur |'alimentation électrique et le produit.

A AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Ne
laissez aucun liquide pénétrer dans |'alimentation
électrique. Il y a sinon risque de choc électrique.

A ATTENTION : Risque de brdlure.

* NOTIFICATION : Dans certaines conditions, lorsque
I'alimentation électrique est branchée dans une prise,
elle peut étre court-circuitée par un corps étranger.
Les corps étrangers de nature conductrice comme,
sans limitation, les poussiéres de meulage, les
copeaux métalliques, les feuilles d'aluminium ou les

accumulations de particules métalliques doivent étre
tenus a distance des cavités de |'alimentation électrique.

Débranchez toujours |'alimentation électrique du
secteur lorsqu'elle n'est pas utilisée. Débranchez
I'alimentation électrique avant de la nettoyer. Ne la
nettoyez qu'avec un chiffon doux et sec

NE TENTEZ PAS de recharger le produit avec une
alimentation électrique autre que celle fournie
avec le produit. L'alimentation électrique et le bloc-
batterie intégré sont spécifiquement congus pour
fonctionner ensemble.

L'alimentation électrique fournie avec votre laser
n'est pas prévue pour recharger autre chose que
le laser Fatmax. Toute autre utilisation représente
un risque d'incendie, de choc électrique ou
d'électrocution. N'UTILISEZ QUE le modeéle
HUNTKEY # HKA03612030-8C

Rangez 'alimentation électrique hors de portée
des enfants.

N'exposez pas |'alimentation électrique a la pluie
ou a la neige.

o Tirez sur la prise plutdt que sur le cordon pour
débrancher I'alimentation électrique. Cela permet
de réduire le risque d'endommagement de la prise
et du cordon.

 Ne placez aucun objet sur le dessus de
I'alimentation électrique car cela pourrait produire
une chaleur excessive. Placez |'alimentation
électrique loin de toute source de chaleur.

o Ne faites pas fonctionner I'alimentation électrique si
son cordon ou sa prise sont endommagés.

e Ne faites pas fonctionner |'alimentation électrique
si elle a recu un choc violent, si elle a chuté ou si
elle a été endommagée d'une quelconque maniére.
Apportez-la a un centre de réparation agréé.

e Ne démontez pas |'alimentation électrique.
Apportez-la & un centre de réparation agréé si
I'entretien ou une réparation sont nécessaires.

o L'alimentation électrique est concue pour
fonctionner en 100-240V CA & 50/60Hz.

o Ne tentez pas de |'utiliser & une autre tension.

o Consultez le manuel de sécurité de la batterie pour
obtenir d'autres instructions.

Procédure de charge
1. Branchez |'alimentation électrique dans une prise de
courant appropriée avant de raccorder I'unité laser.
2. Insérez le cable de charge dans le port de charge
al'arriére de I'unité laser.

REMARQUE : Un bloc-batterie perd de sa charge s'il reste
inactif pendant de longues périodes. Le produit peut avoir
besoin d'étre rechargé avant utilisation.

Remarques importantes sur la charge

L'alimentation électrique peut devenir chaude au toucher
pendant la charge. Ceci est normal et n'indique pas un
probléme. Afin de faciliter le refroidissement du bloc-
batterie aprés utilisation, évitez de placer |'alimentation
électrique ou le bloc-batterie dans un environnement chaud
comme une remise métallique ou une remorque non isolée.
Si la batterie intégrée ne se recharge pas correctement :

a. Vérifiez le fonctionnement de la prise de courant
eny branchant une lampe ou tout autre appareil
électrique ;

b. Vérifiez que la prise de courant n'est pas reliée a un
interrupteur coupant |'alimentation lorsque I'on
éteint |'éclairage ;

¢. Déplacez I'alimentation électrique et ['unité laser
dans un endroit ol la température ambiante est
comprise entre 65 °F et 75 °F (18 °C- 24 °C) ;

d. Si les problémes de charge persistent, apportez
I'outil et I'alimentation électrique a votre centre de
réparation local.
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o Ne congelez pas |'alimentation électrique et ne
I'immergez pas dans |'eau ou dans tout autre
liquide.

A AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Ne
laissez aucun liquide pénétrer dans I'alimentation
électrique. Iy a sinon risque de choc électrique.

A ATTENTION : Ne tentez pas d'ouvrir
I'alimentation électrique pour quelque raison que
ce soit. Le produit ne contient aucune piéce
réparable par |'utilisateur.

Configuration

Outil laser

o Placez I'outil laser sur une surface plane et stable.

e Pour |'allumer et activer la fonction de mise
a niveau automatique, déplacez le verrou
du balancier/transport a la position ouverte.

(Fig Bn°3)

o L'outil laser doit étre positionné a la verticale
sur une surface se trouvant dans la plage de
compensation spécifiée.

o Sélectionnez la configuration de faisceau
voulue en appuyant sur la touche d'activation
du faisceau (Figure C n°8) pour faire défiler les
différentes options comme indiqué sur la figure D.

Montage des accessoires

* Positionnez |'accessoire dans un endroit ol il ne
pourra pas étre perturbé et pres du centre de la
zone a mesurer.

o Configurez I'accessoire selon vos besoins. Réglez
le positionnement pour étre siir que la base de
I'accessoire soit presque a I'horizontale (dans la
plage de compensation de |'outil laser).

*  Montez I'outil laser sur I'accessoire a 'aide de la
méthode de fixation la plus appropriée en fonction
de la combinaison accessoire/outil laser en question.

A ATTENTION :

o Ne laissez pas 'outil laser sans surveillance
sur un accessoire, si la vis de fixation n'est
pas parfaitement serrée. Le non-respect de
cette consigne peut provoquer la chute de
I'outil et d'éventuels dommages.

REMARQUE :

o |l est préférable de toujours soutenir I'outil
laser d'une main lors de son positionnement
ou de son retrait d'un accessoire.

o S'il est placé sur une cible, vissez
partiellement la fixation, alignez I'outil laser
puis serrez complétement.

Fonctionnement

REMARQUE :

o Avant de faire fonctionner I'outil laser, assurez-vous
toujours de vérifier la précision de |'outil.

o L'outil laser indique s'il est en dehors de la plage de
compensation. Consultez le descriptif des voyants.
Repositionnez |'outil laser pour qu'il soit presque
de niveau.

o Lorsqu'il n'est pas utilisé, assurez-vous d'éteindre
I'outil laser en placant le verrou du balancier en
position Fermé.

Alimentation

o Pour allumer le laser, déplacez le verrou Balancier/
Transport en position Ouvert (Fig. B n°3).

e Pour éteindre le laser, déplacez le verrou
Balancier/Transport en position Fermé.

o Sélectionnez la configuration de faisceau
voulue en appuyant sur la touche d'activation
du faisceau (Figure C n°8) pour faire défiler les
différentes options comme indiqué sur la figure D.

Modes
ETEINT/ Verrouillé (Voir figures ®)

o Le laser est éteint et le balancier verrouillé.

ALLUME/ Mise & niveau automatique (Voir figures

®)

. e Le verrou du balancier sur I'outil laser est
placé en position Déverrouillé/Mise a niveau
automatique lorsque le laser est allumé.

e Les lasers sont conus pour se mettre & niveau
automatiquement. Si le laser est incliné & plus
de 4°, la mise a niveau automatique n'est plus
possible et le faisceau laser clignote. Si les
faisceaux clignotent cela indique que LE LASER
N'EST PAS DE NIVEAU (OU D'APLOMB) ET IL
NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR DETERMINER
OU MARQUER UN NIVEAU OU UN APLOMB.
Tentez alors de repositionner le laser sur une
surface plus plane.




Vérification de la précision
et Calibrage

REMARQUE :

o Les outils laser sont scellés et calibrés en usine
aux niveaux de précision mentionnés.

o |l est recommandé de réaliser une vérification
du calibrage avant la premiére utilisation, puis
périodiquement par la suite.

o L'outil laser doit étre vérifié régulierement afin
de garantir sa précision, particulierement quand
il est question d'agencement précis.

o Lors des tests de précision, utilisez la plus
grande zone/distance possible, au plus proche
de la distance de fonctionnement. Plus la
zone/distance est grande, plus la mesure de la
précision du laser est facile.

o Le verrou doit &tre ouvert pour permettre
a l'outil laser de se mettre a niveau
automatiquement avant de vérifier la précision.

VERIFICATION DE LA PRECISION - FAISCEAU
HORIZONTAL, DIRECTION DU BALAYAGE (FIG. E)
La vérification du calibrage du balayage horizontal
du laser nécessite deux murs espacés de 9 m (30).
Il est important d'effectuer une vérification du
calibrage & une distance au moins égale a la distance
des applications pour lesquelles I'outil sera utilisé.
Fixez le laser sur un mur a I'aide d'une fixation
pivotante ou utilisez un trépied contre le mur, le
laser devant faire face droit vers le mur opposé
(position 0°).

Allumez le faisceau horizontal du laser et le
faisceau latéral vertical, marquez la position du
laser sur le mur opposé directement en face du
laser. Marquez toujours le centre de |'épaisseur
du faisceau.

Faits pivoter le laser de -90° vers la gauche par
rapport au centre et marquez la position du
faisceau (a) sur le mur opposé.

Faits pivoter le laser de +90° vers la droite par
rapport au centre et marquez la position du
faisceau (b) sur le mur opposeé.

Mesurez la distance verticale entre la marque la
plus basse (a) et la marque la plus haute (b). Si
la mesure est supérieure aux valeurs indiquées
ci-dessous, cela indique que le laser doit étre
réparé dans un centre de réparation agrée.

Distance Distance admissible
Entre les murs Entre les marquages
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
40' (12,0 m) 5/16" (8,0 mm)
50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

VERIFICATION DE LA PRECISION - FAISCEAU
HORIZONTAL, DIRECTION DU TANGAGE (FIG. F)
La vérification du calibrage du tangage horizontal
du laser nécessite un mur d'au moins 9 m (30') de
long. I est important d'effectuer une vérification du
calibrage & une distance au moins égale a la distance
des applications pour lesquelles I'outil sera utilisé.
Fixez le laser a une extrémité du mur a I'aide
d'une fixation pivotante ou utilisez un trépied
contre le mur, le laser devant faire face droit vers
le mur opposé (position 0°).

Allumez le faisceau horizontal du laser et projetez
vers le mur opposé en étant approximativement
paralléle au mur adjacent.

Marquez le centre du faisceau en deux endroits
(c, d) espacés d'au moins 9 m (30').

Repositionnez le laser sur le mur opposé faisant
face droit vers le premier mur (position 0°).

Allumez le faisceau horizontal du laser et
faites-le re-pivoter vers le premier mur en étant
approximativement paralléle au mur adjacent.

6] Réglez la hauteur du laser de facon que le centre
du faisceau soit aligné avec le marquage le plus
proche (d).

Marquez le centre du faisceau (e) directement au
dessus du marquage le plus éloigné (c).

BH Mesurez la distance entre ces deux marquages
(c, e). Si la mesure est supérieure aux valeurs
indiquées ci-dessous, cela indique que le laser
doit étre réparé dans un centre de réparation
agrée.

Distance Distance admissible
Entre les murs Entre les marquages
8'(2,5m) 116" (1,5mm)
10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)

14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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VERIFICATION DE LA PRECISION - FAISCEAUX

VERTICAUX (FIG. G)

La vérification du calibrage vertical (aplomb) du

laser peut étre effectuée de facon plus précise si

une grande hauteur est & disposition, idéalement

9 m (30'), avec une personne au sol pour

positionner le laser et une personne proche du

plafond pour marquer la position du faisceau. Il est
important d'effectuer une vérification du calibrage

a une distance au moins égale 4 la distance des

applications pour lesquelles I'outil sera utilisé.

I Placez le laser au sol et allumez les deux
faisceaux verticaux.

Marquez la position (f) 1a ou les faisceaux se
croisent sur le sol, ainsi que la position (g) au
sol et la ou les faisceaux se croisent au plafond
(h). Marquez toujours le centre de |'épaisseur du
faisceau.

Faites pivoter le laser de 180° et repositionnez-le
de fagon que le croisement des faisceaux soit
exactement sur les marquages d'origine (f,g) au
sol.

4] Marquez I'emplacement ol les faisceaux se
croisent au plafond (j).

Mesurez la distance entre les deux marquages
au plafond (h, j). Si la mesure est supérieure
aux valeurs indiquées ci-dessous, cela indique
que le laser doit étre réparé dans un centre de
réparation agrée.

Distance Distance admissible
Entre les murs Entre les marquages
8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)
10" (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)

20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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VERIFICATION DE LA PRECISION DU 90° ENTRE

LES FAISCEAUX VERTICAUX (FIG. H)

La vérification de la précision du 90° nécessite un

espace ouvert d'au moins 10 m x 5 m (33'x18').

Consultez la figure H pour pouvoir positionner

le laser & chaque étape et pour connaitre

I'emplacement des marquages a effectuer a chaque

étape. Marquez toujours le centre de |'épaisseur du

faisceau.

IR Placez le laser dans un coin au sol et allumez le
faisceau vertical latéral.

Marquez le centre du faisceau en trois endroits
(a, b et ) sur le sol le long de la ligne du laser. Le
marquage b doit étre au centre de la ligne laser.

Déplacez le laser a I'endroit du marquage b et
allumez les deux faisceaux verticaux.

Positionnez le croisement de faisceau
précisément sur le marquage b, le faisceau avant
étant aligné avec le marquage c.

Marquez un emplacement (d) le long du faisceau
vertical latéral & au moins 5 m (18') de I'appareil.
Faites pivoter le laser au-dessus du marquage
b de fagon que le faisceau vertical latéral passe
maintenant par le marquage d.

Marquez la position (e) la ot le faisceau vertical
latéral passe par le marquage a.

B Mesurez la distance entre les marquages a et e.
Si la mesure est supérieure aux valeurs indiquées
ci-dessous, cela indique que le laser doit étre
réparé dans un centre de réparation agrée.

Distance Distance admissible
Entre AetB Entre les marquages

14' (4,0m) 5/32" (3,5mm)

17" (5,0m) 3/16" (4,5mm)

20' (6,0m) 7/32" (5,5mm)

23' (7,0m) 1/4" (6,0mm)




Caractéristiques

Outil laser

FMHT77357(ROUGE)

FMHT77356(VERT)

Précision de la mise a niveau :

<3mm/ 10 m (1/8in @ 30 ft)

-

Précision horizontale/verticale

<3mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Plage de compensation :

+4°

Distance de fonctionnement
(Ligne) :

ROUGE : 20 m (65ft)
(50 m avec détecteur)

VERT : 35m (115ft)
(60 m avec détecteur)

Classe laser :

Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Longueur d‘onde du laser

630-680 nm (ROUGE)

510 nm ~ 530 nm (VERT)

Durée de fonctionnement (tous
lasers allumés) :

> 24 heures (Li lon)

> 8 heures (Li lon)

Source d'alimentation :

Bloc-batterie intégré Li lon ; 7,2V CC; 2,0 Ah; 14,4 Wh

Indice de protection IP :

IP54

Plage de températures
(fonctionnement) :

10° C ~ +40° C (50°F~104°F)

Plage de températures (stockage) :

-20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)

Plage de températures (charge) :

5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Sicurezza degli utenti

Indice

Quadro riassuntivo prodotto

Tastierino numerico, modi e LED
Applicazioni

Batterie, sicurezza e alimentazione
Funzionamento alimentatore e sicurezza
Configurazione

Funzionamento

Controllo di accuratezza e calibrazione

Specifiche

Conservare tutte le sezioni di questo manuale
di istruzioni per riferimento futuro.

Sicurezza degli utenti

A

A

A
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AVVERTENZA:

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
incluse nelle Istruzioni di sicurezza

e manuali utente prima di utilizzare questo
prodotto. Nel caso in cui le avvertenze

e le istruzioni non vengano seguite,

@ possibile che si verifichi un'elettrocuzione,
un incendio e/o delle gravi lesioni.”La
persona responsabile per lo strumento deve
accertarsi che tutti gli utenti comprendano
e seguano tali istruzioni.

ATTENZIONE

L'utilizzo dei controlli o I'applicazione di
regolazioni diverse da quelle specificate
qui potrebbero causare una pericolosa
esposizione alla radiazione laser.

AVVERTENZA:

Le seguenti etichette sono posizionate
sull'apparato per informare I'utente in merito
alla classe laser e la sicurezza necessaria.

IEC /EN 60825-1
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AVVERTENZA: RADIAZIONE LASER.
NON FISSARE IL RAGGIO. PRODOTTO
LASER CLASSE 2.

ATTENZIONE:

Mentre |'utensile laser & in funzione, fare
attenzione a non esporre i propri occhi al
raggio laser L'esposizione prolungata ad un
raggio laser potrebbe danneggiare gli occhi.

ATTENZIONE:

Con alcuni kit utensili laser potrebbero

essere prowvisti di occhiali. Essi NON sono
degli occhiali di protezione certificati. Questi
occhiali vengono utilizzati SOLO per migliorare
la visibilita del raggio in ambienti piu chiari

0 a pit grandi distanze dalla sorgente laser.

AVVERTENZA Non vi sono parti riparabili
all'interno. Non tentare la riparazione.
Restituire il prodotto al proprio servizio
clienti per |'assistenza.

AVVERTENZA Per ridurre il rischio di lesioni
I'utente deve leggere il manuale utente
prodotto, il manuale di sicurezza laser e il
manuale di sicurezza batteria.

ATTENZIONE-Riciclare la batteria secondo
le norme per il riciclaggio di batterie al litio-
ioni o restituire il prodotto al proprio
servizio clienti

)= ¢

Li-ion
2INR19/66




Quadro riassuntivo prodotto

Figura A - Utensile laser
1. Aperturaffinestra piano laser
2. Interruttore tastierino numerico
3. Interruttore di bloccaggio alimentazione/
pendolo
4. Presa di alimentazione DC

Figura B - Bloccaggio di alimentazione trasporto
5. Etichetta
6. Innesto a vite 1/4-20 e 5/8-11

Figura C - Modi tastierino numerico e laser
7. Batteria/alimentazione
8. Chiave di attivazione raggio
9. Chiave di attivazione modo impulso
10. Modo impulso/indicatore a LED fuori livello

Figura D - Opzioni raggio

Figura E - Precisione di direzione scannerizzazione
raggio orizzontale

Figura F - Precisione di direzione passo raggio
orizzontale

Figura G - Precisione raggio verticale

Figura H - Precisione raggio verticale 90°

Tastierino numerico, modi
e LED

Interruttore blocco alimentazione/pendolo (fig. B)

a Alimentazione Accesa/blocco pendolo
disattivato/Autolivellazione accesa

n Alimentazione Spenta/blocco pendolo
attivato

o Per attivare |'utensile laser, spostare |'interruttore
nella posizione shloccata

o Per disattivare |'utensile laser, spostare
l'interruttore nella posizione bloccata

Modi

Modi di disponibilita raggio laser.

Vedere le figure C e D per la configurazione laser.

Autolivellamento (fig. B)

o |l blocco pendolo sull'utensile laser deve
essere portato sulla posizione shloccata /
Acceso per attivare |'autolivellamento quando
in posizione <4 °.

Fuori livello (fig. B)
e Seil laser é stato inclinato di piu di 4°,
allora non puo autolivellarsi e il raggio laser
lampeggera.

Tasto impulso tastierino numerico.

Chiave AccesolSpean modo impulso -

(Vedere figura (©)

Premere g per attivare il modo impulso.

(Vedere la figura ©# 9)

Funzionamento indicatore modo impulso LED/
indicatore fuori livello (vedere figura ©# 10)

~

LED Spento
1. Modo impulso & Spento/unita a livello

LED Acceso-VERDE CONTINUO
2. Modo impulso & Acceso e |'unita laser rientra
nella gamma di autolivellamento. (<4 °)

LED Acceso-ROSSO LAMPEGGIANTE

3. L'unita laser & FUORI LIVELLO e il raggio
lampeggia. (MODO IMPULSO potrebbe essere
Acceso o Spento a seconda dell'impostazione
di stato iniziale.)

Chiave tastierino numerico-batteria

\i g

LED carica batteria
(Vedere la figura ©# 7)

LED Acceso-VERDE CONTINUO
1. Carica batteria sopra il 25%
LED Acceso-ROSSO LAMPEGGIANTE
2. Carica batteria sotto il 25%
LED Spento
3. La batteria deve essere ricaricata. | raggi laser
si spengono.

Chiave indicatore batteria
(vedere figura (©)
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Applicazioni

Trasferimento a piombo

o Fissare il piano di riferimento verticale mediante il
raggio laser verticale.

e Posizionare |'oggetto/gli oggetti desiderato/i fino
all'allineamento con il piano di riferimento verticale per
accertarsi che I'oggetto/gli oggetti sia/no a piombo.

Trasferimento livello

o Fissare il piano di riferimento orizzontale mediante il
raggio laser orizzontale.

e Posizionare |'oggetto/gli oggetti desiderato/i fino
all'allineamento con il piano di riferimento orizzontale
per accertarsi che |'oggetto/gli oggetti sia/no a piombo.

Quadro

o Stabilire un punto in cui i due raggi si intersecano
mediante il raggio laser verticale e quello orizzontale.

o Posizionare I'oggetto/gli oggetti desideratofi fino
all'allineamento con il raggio laser verticale e quello
orizzontale per accertarsi che |'oggetto/gli oggetti sia/
no quadrati.

Batterie, sicurezza
e alimentazione

AVVERTENZA:
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza incluse
nelle Istruzioni di sicurezza e manuali
utente in allegato prima di utilizzare questo
prodotto. Nel caso in cui le avvertenze e le
istruzioni non vengano seguite, € possibile che si
verifichi un'elettrocuzione, un incendio e/o delle
gravi lesioni.”La persona responsabile per lo
strumento deve accertarsi che tutti gli utenti
comprendano e seguano tali istruzioni.

o Evitare avvii involontari. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione Spento prima di
sollevare o trasportare il dispositivo. Il trasporto
del dispositivo con il proprio dito sull'interruttore
o alimentando I'unita portando ['interruttore su
Acceso potrebbe causare incidenti.
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o |l laser deve essere ricaricato solo con
I'alimentatore in dotazione collegandolo
alla presa di corrente DC mostrata nella
figura A#4 (alimentatore: Huntkey Model
# HKA03612030-8C) Un caricabatteria adatto
a un determinato tipo di batteria puo provocare
il rischio di incendio se utilizzato con un prodotto
0 pacco batteria differente.

In dotazione al laser & presente una pacco
batteria litio-ioni integrato e ricaricabile

che non pud essere sostituito o sottoposto

a manutenzione. L'installazione di ogni altro
pacco batteria crea rischio di lesioni e d'incendio.

Se il dispositivo non & utilizzato tenerlo lontano
da oggetti di metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che possono provocare un contatto dei terminali.
Il corto circuito dei terminali della batteria pud
provocare ustioni o un incendio. Accertarsi che la
presa di alimentazione DC sia chiusa con la spina
in gomma inserita quando non in uso.

In condizioni di uso eccessivo & possibile che le
batterie integrate espellano del liquido; evitarne
il contatto. In caso di contatto, sciacquare
abbondantemente con acqua. Se il liquido viene
a contatto con gli occhi, consultare anche un
medico. Il liquido emesso dalle batterie pud
causare irritazioni o ustioni.

Non utilizzare il dispositivo, se esso

& danneggiato o modificato. Un prodotto
alimentato con una batteria litio-ioni
danneggiata o modificata potrebbe avere un
comportamento imprevedibile incendiandosi,
esplodendo o causando lesioni.

Non esporre il pacco batteria o I'applicazione
al fuoco 0 a una temperatura eccessiva.
L'esposizione al fuoco o a una temperatura
superiore a 130° C (265° F) potrebbe
causare un'esplosione. Vedere le temperature
raccomandate nella tabella specifiche.

1l prodotto laser non pud essere sottoposto alla
manutenzione da parte dell'utente e dovrebbe
essere restituito al proprio distributore o al servizio
garanzia/clienti in caso di guasto o danno. Qualsiasi
operazione sul prodotto deve essere esequita da
personale qualificato, che utilizzi ricambi originali
identici alle parti da sostituire. In questo modo viene
garantita la sicurezza del prodotto.




o Leggere tutte le istruzioni e le avvertenze
pertinenti nel manuale per la sicurezza batteria
e il manuale per la sicurezza/garanzia del
laser in allegato. Attenersi a tutti i regolamenti
vigenti in loco in materia di smaltimento del
prodotto alla fine del suo ciclo di vita.

Funzionamento alimentato-
re e sicurezza

Importanti istruzioni per la sicurezza dell'alimentatore.
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI:

Il vostro dispositivo funziona con un alimentatore
con tensione

100-240V AC a 50/60Hz.

Prima dell'utilizzo dell'alimentatore, leggere tutte
le istruzioni e le indicazioni per la sicurezza sul
prodotto prima di utilizzare |'alimentatore.

AVVERTENZA: Rischio di scossa elettrica.

Non far penetrare alcun liquido dentro

I'alimentatore. Pericolo di scossa elettrica.
A ATTENZIONE: Rischio di ustioni.
AVVISO: In certe condizioni, con |'alimentatore
inserito nella presa elettrica, I'alimentatore
puo essere cortocircuitato da corpi estranei.
Materiali estranei di natura conduttiva come,
a titolo esemplificativo ma non esaustivo,
polvere di smerigliatura, schegge metalliche,
lana di acciaio, lamine di alluminio o qualsiasi
accumulo di particelle metalliche, dovrebbero
essere eliminati dalle cavita dell'alimentatore.

o Staccare sempre |'alimentatore
dall'alimentazione di corrente quando non
viene utilizzato. Staccare 'alimentatore dalla
presa prima di cominciare a pulirlo. Pulire
solo con un panno morbido e asciutto

NON provare a caricare il prodotto con un

alimentatore diverso da quello di questo

manuale. L'alimentatore e il pacco batteria

integrato sono progettati specificatamente

per lavorare insieme.

L'alimentatore fornito con il vostro laser

non € inteso per usi diversi dal caricamento

del laser Fatmax. Ogni utilizzo diverso

comporta rischio di incendio, scossa elettrica

o folgorazione. Utilizzare solo il modello

HUNTKEY # HKA03612030-8C

e Conservare |'alimentatore lontano dalla
portata dei bambini.

* Non esporre |'alimentatore a pioggia o neve.

o Per staccare dalla presa |'alimentatore, tirare
la spina e non il cavo. Cio riduce il rischio che
si danneggino entrambi.

 Non posizionare alcun oggetto sopra
|'alimentatore, poiché cio potrebbe generare un
calore interno eccessivo. Tenere |'alimentatore
lontano da qualsiasi fonte di calore.

 Non utilizzare |'alimentatore con un cavo
o spina danneggiati.

* Non azionare |'alimentatore se ha preso un
forte colpo & caduto o & stato danneggiato in
qualche altro modo. Portarlo in un centro di
assistenza autorizzato.

¢ Non smontare |'alimentatore; quando
@ necessaria assistenza o riparazione, portarlo
in un servizio di assistenza autorizzato.

o L'alimentatore & progettato per il funzionamento
con tensione 100-240V AC a 50/60Hz.

 Non tentare di utilizzarlo con una tensione
diversa.

o Fare riferimento al manuale per la sicurezza
della batteria per ulteriori istruzioni.

Procedura di carica
1. Inserire |'alimentatore in una presa
appropriata prima di collegare I'unita laser.
2. Inserire il cavo di carica nella porta di carica
sul retro dell'unita laser.
NOTA: Un pacchetto batteria perde rapidamente
la propria carica se rimane inattivo per periodi di
tempo prolungati. Il prodotto potrebbe richiedere
una carica prima dell'uso.

Note importanti riguardo alla carica
L'alimentatore potrebbe surriscaldarsi durante la carica.

E un fatto normale che non indica la presenza di problemi.
Per facilitare il raffreddamento del pacchetto batteria
dopo I'utilizzo, evitare di posizionare |'alimentatore o il
pacchetto batteria in un ambiente surriscaldato come in
una rimessa metallica o in un rimorchio non isolato.

Se la batteria interna non si carica correttamente:

a. Controllare il funzionamento della corrente
alla presa collegando una lampada o un altro
apparecchio;

b. Controllare per verificare se la presa & collegata
a un'interruttore della luce che disattiva
I'alimentazione quando si spegne la luce;

c. Spostare |'alimentatore e |'unita laser in una
postazione, in cui la temperatura ambiente si
aggira attorno ai 65 °F - 75 °F (18 °- 24 °C);

d. Se i problemi di caricamento continuano
ad essere presenti, portare |'utensile
e |'alimentatore nel centro di assistenza locale.
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- * NON congelare o immergere |'alimentatore in

acqua o in altri liquidi.

A AVVERTENZA: Rischio di scossa elettrica.
Non far penetrare alcun liquido dentro
I'alimentatore. Pericolo di scossa elettrica.

ATTENZIONE: Non cercare mai di aprire
I'alimentatore per alcun motivo. Le parti
interne del prodotto non sono riutilizzabili.

Configurazione

Utensile laser

* Posizionare |'utensile laser su una superficia
piana e stabile.

*  Per mettere in funzione |'utensile e attivare
la funzione di autolivellamento spostare il
blocco pendolo / trasporto nella posizione di
sblocco. (fig. B #3)

e L'utensile laser deve essere poi posizionato in
posizione eretta su una superficie che si trova
nella gamma di compensazione specificata.

* Selezionare la configurazione del raggio
desiderata premendo ripetutamente il pulsante
di attivazione raggio (fig. C#8) e scorrendo tra
le opzioni mostrate nella figura D.

Montaggio su accessori

® Posizionare |'accessorio in un punto dove
non viene disturbato e accanto alla posizione
dell'area per la misurazione.

* Impostare |'accessorio secondo le necessita.
Regolare il posizionamento per essere
sicuri che la base dell'accessorio sia
pressoché orizzontale (entro la gamma di
compensazione degli utensili laser).

* Montare |'utensile laser sull'accessorio
utilizzando il metodo di fissaggio appropriato
per la combinazione accessorio / utensile laser.

ATTENZIONE:

o Non lasciare |'utensile laser incustodito
sull'accessorio senza prima serrare la vite
di serraggio. In caso contrario |'utensile
laser potrebbe cadere e danneggiarsi.
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NOTA:

o £ consigliabile reggere I'utensile laser con una
mano quando posizionando o rimuovendo
I'utensile laser da un accessorio.

* Quando viene posizionato sopra
un obiettivo, serrare parzialmente
il dispositivo di fissaggio, allineare
I'utensile laser e poi serrarlo a fondo.

Funzionamento

NOTA:

© Prima di utilizzare I'utensile laser, accertarsi di
controllare la precisione dell'utensile laser.

o L'utensile laser segnale quando si trova al di fuori
della gamma di compensazione. Fare riferimento
alle descrizioni LED. Riposizionare |'utensile laser,
affinché esso sia piti vicino al livello.

¢ Quando non utilizzato, assicurarsi che |'alimentazione
all'utensile laser sia spenta posizionando il blocco
pendolo in posizione di blocco.

Potenza

o Per accendere il laser, spostare il blocco
pendolo / trasporto nella posizione di shlocco.
(fig. B #3)

o Per spegnere il laser, spostare il blocco
pendolo / trasporto nella posizione di blocco.

o Selezionare la configurazione del raggio
desiderata premendo ripetutamente il pulsante
di attivazione raggio (fig. C#8) e scorrendo tra
le opzioni mostrate nella figura D.

Modi
Spento / Bloccato (vedere figure ®)

. Il laser & spento e il pendolo bloccato.

Acceso / autolivellamento (vedere figure ®)

. Il blocco pendolo sull'utensile laser

viene posizionato sulla posizione di shlocco/
autolivellamento quando il laser & acceso.

e | laser sono progettati per autolivellarsi. Se
il laser & stato inclinato di pit di 4°, allora
non puo autolivellarsi e il raggio laser
lampeggera. Durante il lampeggio del laser
IL LASER NON E LIVELLATO (O A PIOMBO)
E NON DEVE ESSERE UTILIZZATO PER
DETERMINARE O CONTRASSEGNARE IL
LIVELLO O IL PIOMBO. Riposizionare il laser
su una superficie pit a livello.




Controllo di accuratezza
e calibrazione

NOTA:

o Gli utensili laser sono sigillati e calibrati in sede di
stabilimento con i valori di precisione specificati.

¢ Siraccomanda di eseguire un controllo di
calibrazione prima del primo utilizzo e poi
periodicamente durante I'utilizzo futuro.

o L'utensile laser deve essere controllato
regolarmente per assicurare i suoi valori di
precisione, specialmente per quanto riguarda le
disposizioni di precisione.

o Durante i controlli di precisione utilizzare |'area
/ distanza maggiore possibile pili prossima alla
distanza di funzionamento. Maggiore & |'area / la
distanza e piu facile misurare la precisione del laser.

o |l blocco deve trovarsi sulla posizione di blocco
per consentire all'utensile laser di autolivellarsi
prima di controllare la precisione.

CONTROLLO PRECISIONE - RAGGIO
ORIZZONTALE, DIREZIONE DI SCANSIONE (FIG. E)
Il controllo della calibrazione scansione orizzontale
del laser richiede due pareti a distanza di 30'

(9 metri). E importante eseguire il controllo

calibrazione servendosi di una distanza non inferiore

alla distanze delle applicazioni, per le quali I'utensile
viene utilizzato.

Fissare il laser ad una parete mediante una staffa
mobile o montarlo su un tripode vicino alla
parete, con il laser rivolto in direzione rettilinea
verso la parete opposta (posizione a 0°).

Ruotare il raggio orizzontale e il raggio verticale
laterale del laser, contrassegnare la posizione
del raggio sulla parete opposta direttamente di
fronte al laser. Contrassegnare sempre il centro
dello spessore della staffa.

Girare il laser a -90° al centro-sinistra
e contrassegnare la posizione del raggio (a) sulla
parete opposta.

Girare il laser a +90° al centro-destra
e contrassegnare la posizione del raggio (a) sulla
parete opposta.

Misurare la distanza verticale tra il contrassegno
piti basso (a) a quello piu alto (b). Se la misura
@& maggiore rispetto ai valori indicati sotto, il laser
deve essere sottoposto a manutenzione in un
centro manutenzione autorizzato.

Fra o pareti e Conissseqnt.
30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
40 (12,0 m) 5/16" (8,0 mm)
50' (15,0 m) 13/32" (10,0 mm)

CONTROLLO PRECISIONE - RAGGIO

ORIZZONTALE, DIREZIONE DI PASSO (FIG. F)

Il controllo della calibrazione passo orizzontale del laser

richiede una singola parete a distanza di 30' (9 metri).

E importante eseguire il controllo calibrazione

servendosi di una distanza non inferiore alla distanze

delle applicazioni, per le quali I'utensile viene utilizzato.

Fissare il laser ad un'estremita della parete mediante
una staffa mobile o montarlo su un tripode vicino
alla parete, con il laser rivolto direttamente verso la
parete opposta (posizione a 0°).

Ruotare il raggio orizzontale del laser e proiettare
il laser in direzione della parete opposta
e approssimativamente in parallelo alla parete
adiacente.

Contrassegnare il centro del raggio su due
posizioni (¢, d) a distanza di 30' (9 metri) 'una
dall‘altra.

Riposizionare il laser verso la parete opposta
con il laser in direzione rettilinea verso la prima
parete (posizione a 0°).

Ruotare il raggio orizzontale del laser e girare
il laser di nuovo in direzione della prima parete
e approssimativamente in parallelo alla parete
adiacente.

6] Regolare |'altezza del laser per allineare il centro
del raggio con il contrassegno pitl vicino (d).

Contrassegnare il centro del raggio (e) direttamente
sopra o sotto il contrassegno pitl lontano (c).

A Misurare la distanza tra i due contrassegni (c, €). Se
la misura & maggiore rispetto ai valori indicati sotto,
il laser deve essere sottoposto a manutenzione in
un centro manutenzione autorizzato.

Distanza Distanza consentita
Fra le pareti Tra i contrassegni
8'(25m) 1/16" (1,5 mm)
10' (3,0 m) 3/32" (2,0 mm)
14' (4,0m) 1/8" (2,5 mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0 mm)
30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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-CONTROLLO PRECISIONE - RAGGI VERTICALI

(FIG. G)

Il controllo della calibrazione verticale (piombo) del

laser pill preciso viene eseguito quando é disponibile

uno spazio considerevole di altezza verticale,
idealmente 30 (9 metri), con una persona sul
pavimento che posiziona il laser e un'altra persone
accanto al soffitto per contrassegnare la posizione
del raggio. E importante eseguire il controllo
calibrazione servendosi di una distanza non inferiore
alla distanze delle applicazioni, per le quali |'utensile
viene utilizzato.

B posizionare il laser sul pavimento e accendere
entrambi i raggi verticali.

Contrassegnare la posizione (f), dove i raggi
incrociano la posizione sul pavimento,
contrassegnare anche la posizione (g) sul
pavimento e contrassegnare anche il punto,
dove i raggi si incrociano sul soffitto (h).
Contrassegnare sempre il centro dello spessore
dei raggi.

Ruotare il laser di 180° e riposizionarlo, affinché
il raggio incroci esattamente i contrassegni
originali (f,g) sul pavimento.

4.} Contrassegnare la posizione, dove i raggi si
incrociano sul soffitto (j).

Misurare la distanza tra i due contrassegni

CONTROLLO PRECISIONE 90° TRA | RAGGI

VERTICALI (FIG. H)

Il controllo della precisione a 90° richiede un'area

del pavimento ampia di almeno 33" x 18' (10 m

x 5 m) di superficie. Fare riferimento alla figura H

per la posizione del laser su ciascun passo e per

la posizione dei contrassegni su ciascun passo.

Contrassegnare sempre il centro dello spessore

dei raggi.

[1.] Impostare il laser in un angolo del pavimento
e ruotarlo sul raggio verticale laterale.

Contrassegnare il centro del raggio in tre
posizioni (a, b e ¢) sul pavimento lungo la linea
del laser. I contrassegno b dovrebbe trovarsi sul
punto centrale della linea del laser.

Spostare il laser per contrassegnare il
puntob e accendere entrambi i raggi verticali.

Posizionare il raggio incrociando esattamente
il contrassegno b, con il raggio allineato con il
contrassegno c.

Contrassegnare la posizione (d) lungo il raggio
verticale laterale ad almeno 18' (5 metri) di
distanza dall'unita.

A Ruotare il laser sopra il contrassegno b, in modo
che il raggio verticale laterale passi ora sopra il
contrassegno d.

Contrassegnare la posizione (e), dove il raggio
verticale laterale passa sopra il contrassegno a.

B Misurare la distanza tra i contrassegni a ed
e. Se la misura & maggiore rispetto ai valori
indicati sotto, il laser deve essere sottoposto
a manutenzione in un centro manutenzione
autorizzato.

i i & i Distanza Distanza consentita
qel sofﬁttp h, J).‘ .Se !a misura & maggiore traAeB Tra i contrassegni
rispetto ai valori indicati sotto, il laser deve
essere sottoposto a manutenzione in un centro 14' (4,0 m) 5/32" (3,5 mm)
manutenzione autorizzato. 17 (5,0 m) 316" (4,5 mm)

Distanza Distanza consentita 20' (6,0 m) 7/32" (5,5 mm)
Fra le pareti raic g
23' (7,0 m) 1/4" (6,0 mm)
8'(2,5m) 116" (1,5 mm)
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
4' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm)
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)
0' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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Specifiche

Utensile laser

FMHT77357(ROSS0) FMHT77356(VERDE)
Precisione di livellamento: <3 mm/10m (1/8in a 30 ft)
Precisione orizzontale / verticale <3mm/10m (1/8in a 30 ft)
Gamma di compensazione: +4°
Distanza operativa (linea): ROSSA: 20 m (65 ft) VERDE: 35 m (115 ft)
(50 m con rilevatore) (60 m con rilevatore)
Classe laser: Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Lunghezza onda laser 630-680 nm (ROSSA) 510 nm ~ 530 nm (VERDE)
Tempo di funzionamento > 24 ore (Li lon) > 8 ore (Li lon)
(tutti i laser accesi):
Alimentazione elettrica: Pacco batteria Li lon integrato; 7.2 V DC; 2.0 Ah; 14.4 Wh
Classe IP: IP54
Gamma temperatura 10° C ~ + 40° C (50° F~104° F)
(funzionamento):
Gamma temperatura -20° C ~ + +40° C (-4° F~104° F)
(stoccaggio):
Gamma temperatura (carica): 5°C ~ + +40° C (41° F~104° F)
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Conserve todas las secciones del manual para
su futura consulta.

Seguridad de usuario

A
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ADVERTENCIA:

Lea todas las advertencias y las instrucciones
de seguridad contenidas en las Instrucciones
de seguridad y en los Manuales de usuario
antes de usar este producto. Si se desatienden
las advertencias y las instrucciones, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios

o lesiones graves. La persona encargada del
instrumento debe asegurarse de que todos los
usuarios comprendan y sigan las presentes
instrucciones.

PRECAUCION

El uso de controles o ajustes o la realizacion
de procedimientos que no sean los
especificados en este manual pueden causar
una peligrosa exposicion a la radiacion.
ADVERTENCIA:

Las siguientes etiquetas han sido colocadas

en la herramienta laser para informar sobre la
clase del laser, para su comodidad y seguridad.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

A

Compie with 21 GFR.
fordeiations pursuant t Laser

A LA;EI( @

{Cion
2INR19/66
Made in China

wwwistanleytools &
‘wurStanleyiasers.com
TYPE 1729 DG=2.0mn 4.0wn SER.

T30

Compies with 1 OFR
g 104011 oxcept

i\ i
)
] annroie
S, o i

ADVERTENCIA: RADIACION LASER.
NO MIRE FIJAMENTE EL HAZ DEL RAYO
LASER. PRODUCTO LASER DE CLASE 2.

PRECAUCION:

Tenga cuidado de no exponer la vista al haz
emisor del laser mientras el laser esta en
funcionamiento. La exposicion a un haz de
laser durante un tiempo prolongado puede
ser perjudicial para la vista.

PRECAUCION:

En algunos kits de herramientas laser se
suministran gafas. Dichas gafas NO son
gafas de seguridad certificadas. Se utilizan
SOLO para aumentar la visibilidad del

haz en entornos iluminados o a una gran
distancia de la fuente de laser.

ADVERTENCIA El producto no tiene
piezas internas que puedan ser reparadas.
No intente efectuar reparaciones. Devuelva
el producto al centro de servicio local

y solicite asistencia.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de
lesiones, el usuario debe leer el manual
de usuario del producto y los manuales de
seguridad del laser y de la bateria.

PRECAUCION-Recicle las baterias de iones de
litio de acuerdo con las normas locales o lleve
el producto a su centro local de servicio.

pig

Li-ion
2INR19/66




Informacion del producto

Figura A - Herramienta laser
1. Ventana/abertura laser
2. Interruptores de teclado
3. Interruptor de encendido / bloqueo de
péndulo
4. Conector de alimentacion de CC

Figura B - Bloqueo de encendido /transporte
5. Etiqueta
6. Montaje roscado 1/4-20y 5/8-11

Figura C - Teclado y modos laser
7. Bateria/Corriente
8. Tecla de activacion de haz
9. Tecla de activacion de modo pulsado
10. Modo pulsado/Led indicador de desnivelacion

Figura D - Opciones de haz

Figura E - Precision de la direccion del escaneo de
haz horizontal

Figura F - Precision de la direccion de inclinacion
del haz horizontal

Figura G - Precision del haz vertical

Figura H - Precision 90° haz vertical

Teclado, modos y LEDS

Interruptor encendido /bloqueo de péndulo
(Fig B)

a Encendido/Péndulo deshloqueado/
Autonivelacion encendida

QApagadolPéndulo bloqueado

Para ENCENDER la herramienta laser, coloque el

interruptor en la posicion de deshloqueo.

o Para APAGAR la herramienta laser, coloque el
interruptor en la posicion de bloqueo.

Modos

Modos disponibles de haces de laser.

Véanse las Figuras C y D para la configuracion del

haz del laser.

Autonivelacion (Fig. B)

o El bloqueo de péndulo de la herramienta laser
debe desplazarse a la posicion desbloqueado/
encendido para permitir la autonivelacion
cuando se coloca en una posicion <4 °.

Desnivelado (Fig B)
e Siellaser se hainclinado > 4°, no puede
autonivelarse y parpadea el haz laser.

Teclado-Teclas de impulso.

Pulse @para activar el modo pulsado. (Véase
la figura © ,n.°9)

Tecla pulsada de modo ENCENDIDO/
APAGADO (Véase la figura ©)

Funcionamiento del LED modo pulsado/
indicador de desnivelacion (Véase la figura
©,n°10)

~

LED APAGADO
1. El modo pulsado esta APAGADO. La unidad
esta nivelada.

LED ENCENDIDO-FIJO VERDE

2. EIMODO PULSADO esta ENCENDIDO y la
unidad laser esta dentro del rango de
autonivelacion. (<4 °)

LED ENCENDIDO-PARPADEANTE ROJO

3. Launidad laser estd DESNIVELADA y los haces
parpadean. (El MODO PULSADO puede estar
ENCENDIDO o APAGADO dependiendo del
estado inicial.)

Teclado-Tecla de bateria

A i ¢

LED de nivel de carga de bateria
(Véase la figura ©, n.° 7)

Tecla indicadora del nivel de
bateria (Véase la figura (©))

LED ENCENDIDO-FIJO VERDE
1. Carga de la bateria >25 %
LED ENCENDIDO-PARPADEANTE ROJO
2. Carga de la bateria <25 %
LED APAGADO
3. Hay que recargar la bateria. Los haces del
laser se apagan.
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Aplicaciones

Transferencia de plomada

e Usando el haz vertical del laser, establezca un plano
vertical de referencia.

o Posicione el o los objetos que desee hasta que queden
alineados con el plano de referencia vertical para
asegurarse de que los objetos estén a plomo.

Transferencia de nivel

o Usando el haz horizontal del laser, establezca un plano
horizontal de referencia.

e Posicione el o los objetos que desee hasta que queden
alineados con el plano de referencia horizontal para
asegurarse de que los objetos estén nivelados.

Escuadra

o Usando los haces vertical y horizontal del laser,
establezca el punto en que ambos haces se cruzan.

o Posicione el o los objetos que desee hasta que queden
alineados con los haces vertical y horizontal del laser
para asegurarse de que los objetos estén en escuadra.

Baterias, seguridad
y alimentacién

ADVERTENCIA:
Lea todas las advertencias y las instrucciones de
sequridad contenidas en las Instrucciones de
seguridad y en los Manuales de usuario que
se adjuntan, antes de usar este producto. Si se
desatienden las advertencias y las instrucciones,
pueden producirse descargas eléctricas, incendios
0 lesiones graves. La persona encargada del
instrumento debe asegurarse de que todos los usuarios
comprendan y sigan las presentes instrucciones.

Evite la puesta en funcionamiento involuntaria.
Compruebe que el interruptor esté en posicion

de apagado antes de levantar o transportar el
dispositivo. Transportar el dispositivo teniendo los
dedos apoyados en el interruptor o activando la
unidad con el interruptor en posicion de encendido
puede causar accidentes.

o Ellaser debe recargarse inicamente con la fuente
de alimentacion suministrada, enchufandola al
conector de alimentacion de CC que se muestra en la
Figura A, n.° 4 (Fuente de alimentacion: Huntkey,
modelo n.” HKA03612030-8C). Un cargador
adecuado para un tipo de producto o paquete de
baterias puede ocasionar riesgo de incendio si se
utiliza con otro producto o paquete de baterias.

El laser se suministra con un paquete de baterias

de iones de litio recargable integrado que no puede

ser sustituido ni reparado por el usuario. No intente

instalar ningun otro paquete de baterias pues puede
causar riesgo de lesiones o incendio.

Cuando no utilice el dispositivo, manténgalo alejado
de otros objetos de metal, como grapas de papel,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
pequefios de metal que pudieran establecer una
conexion de un terminal a otro. Si se produce un
cortocircuito en los terminales de la bateria, pueden
ocasionarse quemaduras o incendio. Compruebe
que el conector de alimentacion de CC esté cerrado
con las clavijas de caucho suministradas, cuando no
esté usando el aparato.

En caso de uso indebido, el liquido puede salirse

de la bateria integrada, evite el contacto. En caso
de contacto accidental, aclare con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, consulte

a un médico. El liquido que sale de la bateria puede
causar irritacion o quemaduras.

No utilice el dispositivo si esta dafiado o ha sido
modificado. Las baterias de iones de litio dafiadas
o modificadas funcionan en modo imprevisible,
pudiendo causar incendio, explosion o riesgo de
lesiones.

No exponga el paquete de baterias o el aparato al
fuego o a temperaturas excesivas. La exposicion
al fuego o a temperaturas que superen los 130

°C (265 °F) puede causar explosion. Véanse

las temperaturas recomendadas en la tabla de
especificaciones.

El producto laser no puede ser reparado por el
usuario y debe ser devuelto al distribuidor o al
centro de garantia/servicios de Stanley en caso
de fallo o dafios. Los servicios que correspondan
seran efectuados por una persona cualificada
para las reparaciones, usando solo piezas de
recambio idénticas. De este modo se asegura el
mantenimiento de la seguridad del producto.




o Lea todas las instrucciones y advertencias
respectivas en los manuales de seguridad de la
bateria y de sequridad/garantia del laser que
se adjuntan. Siga todas las normas locales de
eliminacion del producto al final de su vida til.

Funcionamiento de la fuente
de alimentacion y seguridad

Instrucciones de seguridad importantes para la fuente
de alimentacion eléctrica/suministro.

GUARDE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES:

Su herramienta utiliza una fuente de alimentacion que
funciona con

100-240V CA @ 50/60 Hz.

Antes de usar la fuente de alimentacion, lea todas las
instrucciones de seguridad y las marcas de precaucion que
se hallan en la fuente de alimentacion y en el producto.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. No
permita que ningn liquido penetre en la fuente de
alimentacion. Ello puede causar descargas
eléctricas.

PRECAUCION: Peligro de quemaduras.

AVISO: En determinadas circunstancias, cuando la
fuente de alimentacion esta enchufada a la red, puede
cortocircuitar debido a cualquier material extrafio. Los
materiales extrafios que sean conductores, a titulo

de ejemplo pero sin caracter limitativo, el polvo de
trituracion, los chips metalicos, la lana de acero,

el papel de aluminio o cualquier acumulacion de
particulas metalicas deben mantenerse alejados de
las cavidades de la fuente de alimentacion.

A

Desenchufe siempre la fuente de alimentacion de
la red cuando no la use. Desenchufe la fuente de

alimentacion antes de intentar limpiarla. Limpiela
s0lo con un pafio seco y suave.

NO intente cargar el producto con otras fuentes
deali ion distintas a la fa con el
producto. La fuente de alimentacion y el paquete
de baterias integrado han sido especificamente
disefiados para funcionar juntos.

La fuente de alimentacion suministrada con el
laser no esta prevista para otros usos distintos a la
recarga del laser Fatmax. Cualquier otro uso puede
causar riesgos de incendio, descargas eléctricas

0 electrocucion. Use solo el HUNTKEY, modelo n.°
HKA03612030-8C

Mantenga la fuente de alimentacion fuera del
alcance de los nifios.

 No exponga la fuente de alimentacion a la lluvia

ni a la nieve.

Tire del enchufe y no del cable para desenchufar la
fuente de alimentacion. De este modo se reduce el
riesgo de dafios a la toma de corriente y al cable.
No coloque encima de la fuente de alimentacion
ninglin objeto que pueda causar excesivo calor
interno. Coloque la fuente de alimentacién en un
lugar alejado de cualquier fuente de calor.

No utilice la fuente de alimentacion si el cable o el
enchufe estan dafiados.

No utilice la fuente de alimentacion si esta ha
recibido un golpe fuerte, se ha caido o se ha dafiado
de cualquier otro modo. Llévela a un centro de
servicio autorizado.

No d la fuente de ion, lévela a un
centro de servicio autorizado cuando necesite hacer
el mantenimiento o repararla.

o La fuente de alimentacion ha sido disefiada para
funcionar con 100-240V CA @ 50/60 Hz.

No intente usarla con ningtin otro voltaje.

Consulte el manual de seguridad de la bateria para
instrucciones adicionales.

Procedimiento de carga
1. Enchufe la fuente de alimentacion en una toma
apropiada antes de enchufar la unidad laser.
2. Inserte el cable de carga en el puerto de carga de la
parte trasera de la unidad laser.

NOTA: El paquete de baterias se descarga gradualmente
si no se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado.
El producto debera recargarse antes del uso.

Notas importantes sobre la carga

La fuente de alimentacion puede resultar caliente al tacto
durante la carga. Esta es una condicion normal y no indica
ningun problema. Para facilitar el enfriamiento del paquete
de baterias después del uso, evite colocar la fuente de
alimentacion o el paquete de baterias en un lugar caliente
tal como un cobertizo de metal o un tréiler no aislado.

Si la bateria interna no se recarga correctamente:

a. Compruebe el funcionamiento del receptaculo
enchufando una lémpara u otro aparato.

b. Compruebe si el receptaculo esta conectado a un
interruptor de luz que apaga la alimentacion al
apagar las luces.

¢. Desplace la fuente de alimentacion y la unidad laser
a un lugar donde la temperatura ambiente sea de
aproximadamente 65 °F - 75 °F (18 °C - 24 °C).

d. Si los problemas de carga persisten, lleve la
herramienta y la fuente de alimentacion a su centro
de servicio local.
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* No coloque la fuente de alimentacion en el

n congelador ni la sumerja en agua u otros liquidos.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica.
No permita que ningun liquido penetre en la
fuente de alimentacion. Ello puede causar
descargas eléctricas.

PRECAUCION: Nunca intente abrir la fuente
de alimentacion por ningtin motivo. El
producto no tiene en su interior piezas que
pueda reparar el usuario.

Configuracion

Herramienta laser

o Coloque la herramienta laser sobre una
superficie plana y estable.

e Para encender y activar la funcién de autonivelacion,
mueva el bloqueo de péndulo/transporte hacia la
posicion de desblogueado. (Fig B, n.° 3)

o Debe colocar la herramienta laser en posicion
erguida sobre una superficie que se encuentre
dentro del rango de compensacion especificado.

o Seleccione la configuracion deseada del haz
pulsando varias veces la tecla de activacion
de haz (Figura C, n.° 8) y pasando por las
opciones que se muestran en la Figura D.

Montaje de los accesorios

® Posicione el accesorio en un lugar donde no
moleste y cerca de lugar central del &rea que
va a medir.

* Instale el accesorio seglin sea necesario. Ajuste
la posicion para asegurarse de que la base
del accesorio sea casi horizontal (sin rango de
compensacion de herramientas laser).

* Monte la herramienta laser al accesorio usando
un método de fijacion adecuado para tal
accesorio/combinacion de herramienta laser.

A PRECAUCION:

¢ No deje la herramienta laser
desatendida en un accesorio sin apretar
totalmente el tornillo de sujecion. Si no
lo hace, el laser puede caerse y causar
posibles dafos.

A

NOTA:

* La mejor practica es sostener siempre el
laser con una mano al cambiar o extraer
la herramienta laser de un accesorio.

* Sise posiciona sobre un objetivo, apriete
parcialmente el sujetador, alinee la
herramienta laser y después apriete del todo.

Funcionamiento

NOTA:

e Antes de utilizar la herramienta laser,
compruebe siempre la precision de la misma.

o Laherramienta laser indica cuando esta fuera
del rango de compensacion. Descripciones de
LEDS de referencia. Reposicione la herramienta
laser mas cerca del nivel.

e Cuando no use la herramienta laser, asegurese
de apagarla colocando el bloqueo de péndulo en
la posicion de bloqueado.

Alimentacion

o Para encender el laser, mueva el bloqueo
de péndulo/transporte hacia la posicion de
desblogueado.(Fig B, n.’ 3)

o Para apagar el laser, mueva el bloqueo de
péndulo/transporte hacia la posicion de
bloqueado.

o Seleccione la configuracion deseada del haz
pulsando varias veces la tecla de activacion
de haz (Figura C, n.° 8) y pasando por las
opciones que se muestran en la Figura D.

Modos
Apagado/Bloqueado (Véanse las figuras (®))

. El laser estara apagado y el péndulo
bloqueado.

Encendido/Autonivelacién (Véanse las figuras ®))

. Cuando el laser esta encendido, el
bloqueo de péndulo de la herramienta
laser esta posicionado en la posicion de
desbloqueado/autonivelacion.

e Los laseres han sido disefiados para que se
autonivelen. Si el laser se ha inclinado >
4°, no puede autonivelarse y parpadea el
haz laser. Cuando parpadean los haces, EL
LASER NO ESTA NIVELADO (O A PLOMO)
Y NO DEBE USARSE PARA DETERMINAR
O MARCAR EL NIVEL O LA PLOMADA.
Intente reposicionar el laser sobre una
superficie mas nivelada.




Comprobacién de precision
y calibracién

NOTA:

o Las herramientas laser estan selladas
y calibradas de fabrica con valores especificos.

e Se recomienda realizar una comprobacion de
la calibracion antes de usar por primera vez
la herramienta y periodicamente durante el
uso futuro.

e La herramienta laser debe comprobarse
regularmente para asegurar su precision,
especialmente para trazados precisos.

o Al realizar las comprobaciones de precision,
use la mayor area/distancia posible, lo mas
cerca posible de la distancia de funcionamiento.
Cuanto mayor es el area/distancia, mas facil es
medir la precision del laser.

o Elblogueo debe estar en posicion desbloqueado
para permitir que la herramienta laser se
autonivele antes de comprobar la precision.

COMPROBAR LA PRECISION — HAZ HORIZONTAL,

DIRECCION DE ESCANEO (FIG. E)

Para comprobar la calibracion de escaneo horizontal

del laser se requieren dos paredes de 30' (9 m)

separadas. Es importante realizar la comprobacion

de calibracion usando una distancia no inferior a la
distancia de las aplicaciones para las cuales se usara
la herramienta.

Coloque el laser en una pared usando el soporte
pivotante o méntelo su un tripode cerca de la
pared, con el laser mirando directamente hacia la
pared contraria (posicion 0 grado).

Encienda el haz horizontal del laser y el haz lateral
vertical, marque la posicion del haz en la pared
contraria directamente al otro lado del laser.
Marque siempre el centro del espesor del haz.

Gire el laser a -90 grados a la izquierda del
centro y marque la posicion del haz (a) en la
pared contraria.

A Gire el laser a +90 grados a la derecha del centro
y marque la posicion del haz (b) en la pared
contraria.

Mida la distancia vertical entre la marca mas
baja (a) y la méas alta (b). Si la medida es superior
a los valores que se muestran abajo, el laser debe
ser reparado en un centro de servicio autorizado.

Distancia Distancia admisible
entre paredes entre marcas
30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
40' (12,0 m) 5/16" (8,0 mm)
50' (15,0 m) 13/32" (10,0 mm)

COMPROBAR LA PRECISION — HAZ HORIZONTAL,

DIRECCION DE INCLINACION (FIG. F)

Para comprobar la calibracion de inclinacion

horizontal del laser se requiere una pared de por lo

menos 30' (9 m) de largo. Es importante realizar la
comprobacion de calibracion usando una distancia
no inferior a la distancia de las aplicaciones para las
cuales se usard la herramienta.

Coloque el laser en una pared usando el soporte
pivotante o montelo su un tripode cerca de la
pared, con el laser mirando directamente hacia la
pared contraria (posicion 0 grado).

Encienda el haz horizontal del laser y proyecte el
laser hacia la pared contraria, aproximadamente
paralelo a la pared adyacente.

Marque el centro del haz en dos puntos (c, d),
separados por lo menos 30' (9 m).

Reposicione el laser en la pared opuesta, con
el laser mirando directamente hacia la primera
pared (posicion 0 grado).

Encienda el haz horizontal del laser y vuelva
a girar el laser hacia la primera pared,
aproximadamente paralelo a la pared adyacente.

6] Ajuste la altura del laser para que el centro del

haz quede alineado con la marca mas cercana (d).

Marque el centro del haz (e) directamente
encima o debajo de la marca mas alejada (c).

Bl Mida la distancia entre estas dos marcas (c, e).
Si la medida es superior a los valores que se
muestran abajo, el laser debe ser reparado en un
centro de servicio autorizado.

Distancia Distancia admisible
entre paredes entre marcas
8'(25m) 116" (1,5 mm)
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
14" (4,0 m) 1/8" (2,5 mm)
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)
0' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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COMPROBACION DE LA PRECISION - HACES

VERTICALES (FIG. G)

La comprobacion de la calibracion vertical (a plomo)

del laser puede realizarse en modo mas preciso

cuando hay una gran cantidad de altura vertical
disponible, idealmente 30' (9 m), con una persona

en el suelo posicionando el laser y otra cerca del

techo para marcar la posicion del haz. Es importante
realizar la comprobacion de calibracion usando una
distancia no inferior a la distancia de las aplicaciones
para las cuales se usara la herramienta.

1] Coloque el laser en el suelo y encienda ambos
haces verticales.

Marque la posicion (f) donde los haces se cruzan
en la posicion del suelo, y marque también la
posicion (g) en el suelo y el cruce de los haces
en el techo (h). Marque siempre el centro del
espesor de los haces.

Gire el laser a 180 grados, y reposicionelo para
que el haz que lo cruza esté exactamente sobre
las marcas originales (f,g) en el suelo.

Marque la posicion donde los haces se cruzan en
el techo (j).

COMPROBACION DE LA PRECISION DE 90°

ENTRE HACES VERTICALES (FIG. H)

Comprobar la precision de 90° requiere un espacio

abierto de por lo menos 33' x 18" (10 m x 5 m).

Consulte la Figura H para la posicion del laser

en cada paso y para la ubicacion de las marcas

realizadas en cada paso. Marque siempre el centro

del espesor de los haces.

[1.] Coloque el laser en una esquina del suelo
y encienda el haz lateral vertical.

Marque el centro del haz en tres puntos (a, by ¢)
en el suelo a lo largo de la linea laser. La marca
b debe estar en la mitad de la linea laser.

Desplace el laser hacia la marca b y encienda
ambos haces verticales.

Posicione el haz que se cruza precisamente en
la marca b, con el haz delantero alineado con la
marca c.

Marque la ubicacion (d) a lo largo del haz lateral
vertical, a por lo menos 18' (5 m) de distancia de
la unidad.

[ Gire el laser sobre la marca b para que el haz
lateral vertical pase ahora por la marca d.

Marque la ubicacion (e) donde el haz lateral
vertical pasa por la marca a.

B Mida la distancia entre las marcas a yeSila
medida es superior a los valores que se muestran
abajo, el laser debe ser reparado en un centro de
servicio autorizado.

Mida la distancia entre las dos marcas del techo Iziistancia Distancia admisible
(h, j). Si la medida es superior a los valores que eAaB entre marcas
se muestran abajo, el laser debe ser reparado en 4' (4,0 m) 5/32" (3,5 mm)
un centro de servicio autorizado. 7 G.0m) 3/16" (4,5 mm)

Distancia Distancia admisible 0' (6,0 m) 732" (5,5 mm)
entre paredes entre marcas
3'(7,0m) 1/4" (6,0 mm)
8'(2,5m) 116" (1,5 mm)
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
4'(4,0m) 1/8" (2,5 mm)
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)
0' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)




Especificaciones

Herramienta laser

FMHT77357 (ROJO) FMHT77356 (VERDE)

Precisién de nivelacion:

<3mm/10m (1/8 in @ 30 ft)

Precision horizontal / vertical

<3mm/10m (1/8 in @ 30 ft)

Rango de compensacion:

+4°

Distancia util (Linea):

R0OJO: 20 m (65 ft) VERDE: 35 m (115 ft)
(50 m con detector) (60 m con detector)

Clase de laser:

Clase 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Longitud de onda laser

630-680 nm (R0JO) 510 nm ~ 530 nm (VERDE)

Tiempo de funcionamiento
(Todos los laseres ENCENDIDOS):

> 24 horas (iones de litio) > 8 horas (iones de litio)

Fuente de alimentacion:

Paquete de baterias de iones de litio incorporado; 7.2 V CC;
2.0Ah; 14.4Wh

Tipo de proteccion:

IP54

Rango de temperatura
(Funcionamiento):

10 °C ~ + 40 °C (50 °F~104 °F)

Rango de temperatura
(Almacenamiento):

20 °C ~ +40 °C (-4 °F~104 °F)

Rango de temperatura (Carga):

5°C ~ +40 °C (41 °F~104 °F)
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AVISO:

Leia todos os avisos de seguranca

e instrugdes incluidos nas Instrugdes de
seguranca e manuais do utilizador antes
de utilizar este produto. O ndo cumprimento
dos avisos e instrucdes podem resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves. O responsavel pelo instrumento
deve assegurar que todos os utilizadores
compreendem e respeitem estas instrucoes.

AVISO

A utilizagao destes controlos ou ajustes
ou a aplicacdo de procedimentos que nao
estejam aqui especificados pode resultar
em exposicao perigosa a radiago.

AVISO:

As seguintes etiquetas sdo afixadas na
ferramenta laser para informa-lo sobre a classe
do laser para sua comodidade e seguranca.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

A
A
A

A

A

Compie with 21 GFR.
fordeiations pursuant t Laser

A LA;EI( @

et T awniiss
S e s ade nonna

Compies with 1 OFR
g 104011 oxcept

i\ i
oSz PR
]
S, o

Lilion
2INR19/66
Made in China

AVISO: RADIACAO LASER. NAO OLHE
FIXAMENTE PARA O FEIXE. PRODUTO
LASER DE CLASSE 2.

AVISO:

Enquanto a ferramenta laser estiver

a ser utilizada, tenha cuidado para nao
expor a vista para o feixe laser emissor

A exposicdo a um feixe laser durante um
periodo prolongado pode ser perigoso para
a sua vista.

AVISO:

Podem ser fornecidos dculos em alguns
conjuntos de ferramentas laser. NAO sdo
oculos de proteccdo certificados. Estes
6culos devem ser APENAS utilizados
para melhorar a visibilidade do feixe em
ambientes de maior luminosidade ou

a distancias maiores da fonte do laser.

AVISO O produto ndo tem componentes
internos que possam ser reparados pelo
utilizador. Nao faca reparagGes. Entregue
o produto no seu centro de assisténcia
local para repara-lo.

AVISO Para reduzir o risco de ferimentos,
o utilizador deve ler o Manual do utilizador
do produto e os manuais de seguranca do
laser e da bateria.

ATENGAO- Efectue a reciclagem de acordo
com os regulamentos locais para as baterias
de iGes de litio ou entregue o produto no
seu centro de assisténcia local

hid

Li-ion
2INR19/66




Descricao geral do produto

Figura A - Ferramenta laser
1. Janela/abertura do laser
2. Botdes do teclado
3. Interruptor de bloqueio de alimentacao/
péndulo
4. Entrada para fonte de alimentacdo CC

Figura B - Alimentacao/bloqueio para o transporte
5. Etiqueta
6. Fixacdo roscada de 1/4-20 e 5/8-11

Figura C - Teclado e modos laser
7. Bateria/alimentacdo
8. Botao de activagao do feixe
9. Botao de activagao do modo de impulsos
10. LED do modo de impulsos/desnivelamento

Figura D - Opgoes do feixe

Figura E - Preciséo da direccao de leitura do feixe
horizontal

Figura F - Precisao da direccdo do afastamento do
feixe horizontal

Figura G - Precisdo do feixe vertical

Figura H - Precisao do angulo de 90° do feixe
vertical

Teclado, modos e LED
Interruptor de alimentacao/bloqueio do
péndulo (Fig. B)

aligar/' ligar blog do péndulo/ligar
nivelamento automatico

n Desligar/ligar bloqueio do péndulo

e Para ligar a ferramenta laser, coloque
o interruptor na posicdo desblogueada
e Para desligar a ferramenta laser, coloque
o interruptor na posicdo bloqueada
Modos
Modos disponiveis do feixe laser.
Consulte as Figuras C e D de configuracdo do feixe.

Nivelamento automatico (Fig. B)
e 0 bloqueio do péndulo na ferramenta
laser tem de ser colocado na posicao
desbloqueadalligada para activar
o0 nivelamento automatico quando é colocado
num angulo <4°.

Desnivelamento (Fig. B)
e Seolaser tiver sido inclinado a um angulo >
4°, ndo pode ser nivelado automaticamente
e o feixe laser comeca a piscar.

Botdo Impulsos do teclado.

Botdo para ligar/desligar o m@csdo de

impulsos (Consulte a Figura ©)

Prima gpara o modo de impulsos. (Consulte
a Figura ©ne 9)

Funcionamento do LED do modo de impulsos/
indicador de desnivelamento (consulte a Figura
©n.e10)

~

LED DESLIGADO
1. 0 modo de impulsos esta desligado/a unidade
esta nivelada

LED LIGADO-VERDE CONTINUO

2. 0 MODO DE IMPULSOS estéa ligado e a unidade
laser est4 de acordo com a gama de
nivelamento automatico. (<4°)

LED LIGADO-VERMELHO INTERMITENTE

3. Aunidade laser esta DESNIVELADA e os feixes
comegam a piscar. (0 MODO DE IMPULSOS
pode estar ligado ou desligado, dependendo do
estado inicial definido.)

Botéo Teclado/bateria

\i g

LED de carga da bateria
(Consulte a Figura ©ne 7

LED LIGADO-VERDE CONTINUO
1. Carga da bateria >25 %
LED LIGADO-VERMELHO INTERMITENTE
2. Carga da bateria >25 %
LED DESLIGADO
3. A bateria tem de ser recarregada. Os feixes
laser estéo desligados.

Botao de indicacao do nivel da
bateria (consulte a Figura (©))
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Aplicacdes

Transferéncia do prumo

* Com o feixe laser vertical, estabeleca um plano de
referéncia vertical.

e Posicione os objectos pretendidos até ficarem
alinhados com o plano de referéncia vertical para
garantir que ficam na vertical.

Transferéncia do nivel

o Com o feixe laser horizontal, estabeleca um plano
de referéncia horizontal.

o Posicione os objectos pretendidos até ficarem
alinhados com o plano de referéncia vertical para
garantir que ficam na vertical.

Esquadro

* Com os feixes laser verticais e horizontais,
estabeleca um ponto de cruzamento dos dois feixes.

e Posicione os objectos pretendidos até ficarem
alinhados com os feixes laser verticais e horizontais
para garantir que ficam em esquadria.

Baterias, seguranca
e alimentacao

AVISO:
Leia todos os avisos de seguranca
e instrugdes incluidos nas Instruces de
seguranca e manuais do utilizador
anexados antes de utilizar este produto.
0 ndo cumprimento dos avisos e instrugdes
podem resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
0 responsavel pelo instrumento deve
assegurar que todos os utilizadores
compreendem e respeitem estas instrucoes.

Evite um arranque acidental. Certifique-se de
que o botdo esta na posicao desligada antes de
levantar ou transportar o dispositivo. Transportar
o dispositivo com o dedo no interruptor ou ligar
a unidade a corrente com o botao na posicao
ligada pode dar origem a acidentes.

o 0 laser s6 deve ser recarregado na fonte de
alimentacéo fomecida, ligando-o a entrada da
fonte de alimentagao CC indicada na Figura
An.° 4 (Fonte de alimentacao: N.° de modelo
Huntkey HKA03612030-8C) Um carregador
adequado para um tipo de produto ou bateria
pode dar origem a um incéndio se for utilizado
com outro produto ou bateria.

0 laser é fornecido com uma bateria de ides

de litio integrada e recarregavel que nao pode
ser substituida ou utilizada pelo utilizador. Nao
tente instalar quaisquer outras baterias porque
pode dar origem a ferimentos e a um incéndio.

Quando o dispositivo ndo estiver a ser
utilizado, mantenha-o afastado de outros
objectos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves ou outros objectos metalicos
pequenos que podem estabelecer uma ligacdo
de um terminal para outro. O curto-circuito
dos terminais da bateria podem dar origem

a queimaduras ou a um incéndio. Certifique-se
de que a entrada da fonte de alimentacao

CC esté fechada com a tampa de borracha
fornecida quando nao estiver a ser utilizada.

Em condigdes abusivas, pode derramar

o liquido das baterias integradas, devendo
evitar o contacto. Se tocar acidentalmente

no liquido, lave bem com &gua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, consulte
um médico. O liquido derramado das baterias
pode causar irritagao ou queimaduras.

Nao utilize o dispositivo se estiver danificado

ou modificado. Um produto com alimentagao

a baterias de ies de litio danificado ou
modificado pode ter um desempenho imprevisivel
e resultar num incéndio, explosao ou ferimentos.

Nao exponha a bateria ou o aparelho a fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao a fogo ou

a uma temperatura superior a 130 °C pode dar
origem a uma explosdo. Consulte as temperaturas
recomendadas na Tabela Especificacdes.

0 produto laser ndo inclui componentes que
possam ser reparados pelo utilizador e deve
ser devolvido ao distribuidor ou ao Centro

de garantia/assisténcia em caso de falha ou
danos. Qualquer servico aplicavel deve ser
efectuado por um técnico qualificado que
utilize apenas pecas de substituicdo idénticas.
Isto garante a seguranca do produto.




o Leia todas as instrucdes e avisos relacionados
nos manuais da seguranca da bateria e do
laser/garantia. Siga todos os regulamentos
locais sobre eliminacao do produto quando
este atingir o final da vida dtil.

Funcionamento e seguranca
da fonte de alimentacdo

Instrugdes de seguranca importantes para a fonte de
alimentacao.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES:

A ferramenta utiliza uma fonte de alimentacao entre
100-240V CA a 50/60 Hz.

Antes de utilizar a fonte de alimentacao, leia todas as
instrucdes de seguranca e avisos na fonte de alimentacdo
no produto antes de utilizar a fonte de alimentacéo.

A AVISO: Perigo de choque. Ndo permita
a entrada de liquidos na fonte de alimentacao.
Pode ocorrer um choque eléctrico.
A AVISO: Perigo de queimaduras.
NOTIFICACAO: Em determinadas condigdes,
quando a fonte de alimentagao esta ligada
a fonte de alimentacao, a fonte de alimentacao
pode entrar em curto-circuito se houver
contacto com materiais estranhos. Os materiais
estranhos condutores, como, mas nao limitados
3, residuos de limalha, aparas, |a de aco, folha
de aluminio ou qualquer acumulagéo de
particulas metalicas devem ser ser afastados
das entradas da fonte de alimentacéo.

o Desligue sempre a fonte de alimentacéo
da fonte de alimentagdo quando nao for
utilizado. Desligue a fonte de alimentacao
antes de tentar utiliza-la. Limpe apenas com
um pano macio e seco

NAO tente carregar o produto com fontes de
alimentacdo que nao sejam as fornecidas com
o produto. A fonte de alimentagéo e a pilha
integrada sdo concebidas especificamente
para trabalharem em conjunto.

A fonte de alimentacgo fornecida com o laser
nao foi concebida para qualquer outra
utilizacdo que nao seja o carregamento do
laser Fatmax. Qualquer outra utilizacdo pode
dar origem a um incéndio, choque eléctrico
ou electrocussao. Utilize apenas o n.° de
modelo HUNTKEY HKA03612030-8C
Guarde a fonte de alimentacéo fora do
alcance das criangas.

Nao exponha a fonte de alimentagdo a chuva
ou neve.

 Puxe pela ficha em vez do cabo quando

desligar a fonte de alimentacgo. Isto reduz

o risco de danos na ficha eléctrica e no cabo.

N&o coloque objectos em cima da fonte de

alimentagao que podem resultar no excesso de

calor interno. Coloque a fonte de alimentagao

num local afastado de fontes de calor.

N&o opere a fonte de alimentacdo com

o cabo de alimentacdo ou a ficha danificados.

Nao utilize fonte de alimentacéo se esta tiver

recebido um golpe duro, tiver caido ou for

danificada de qualquer forma. Leve-o para

um centro de assisténcia autorizado.

Néo desmonte a fonte de alimentacao,

leve-o para um centro de assisténcia

autorizado se for necessario efectuar

qualquer tarefa de servico ou reparacao.

o A fonte de alimentagdo foi concebida para
funcionar com 100-240 V CA a 50/60 Hz.

* Nao utilize-o com outra tensao.

 Consulte 0 manual de seguranca da bateria
para obter mais instrucées.

Procedimento de carregamento
1. Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada
adequada antes de liga-la a uma unidade
laser.
. Insira o cabo de carregamento na porta de
carregamento na parte de tras da unidade
laser.

N

NOTA: Uma pilha perde lentamente a carga se
ndo for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado. Pode ser necessario recarregar

o produto antes de utiliza-lo.

Notas importantes sobre o carregamento
A fonte de alimentacdo pode ficar quente ao
toque quando é carregada. Isto é uma situacao
normal e nao indica um problema. Para facilitar
o arrefecimento da pilha apés a utilizagao, evite
colocar a fonte de alimentagdo ou a bateria num
ambiente quente, como, por exemplo, num barracao
de metal ou num reboque nao isolado.
Se a bateria néo for carregada adequadamente:
a. Verifique o funcionamento da tomada,
ligando uma lampada ou outro aparelho;
b. Verifique se a tomada est4 ligada a um
comutador que desliga a energia quando
desliga a luz;
¢. Mova a fonte de alimentacao e a unidade
laser para um local no qual a temperatura
ambiente do ar seja aproximadamente 18 °C-
24°C;
d. Se os problemas de carregamento, leve
a ferramenta e o adaptador para um centro
de assisténcia local.
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© NAO congele ou mergulhe a fonte de
alimentacéo dentro de 4gua ou outros liquidos.

A AVISO: Perigo de choque. N&o permita
a entrada de liquidos na fonte de alimentacao.
Pode ocorrer um choque eléctrico.

A AVISO: Nunca abra a fonte de alimentacéo
seja qual for o motivo. O produto nao tem
componentes internos que possam ser
reparados pelo utilizador.

Configuracéo

Ferramenta laser

e Coloque a ferramenta laser numa superficie
nivelada e estavel.

e Paraligar e activar a funcao de nivelamento
automatico, mova o blogueio do péndulo/transporte
para a posicao desbloqueada. (Fig. B n.° 3)

e A ferramenta deve ser posicionada na vertical
numa superficie que esteja de acordo com
a gama de compensacdes especificada.

o Seleccione a configuracéo do feixe pretendida
premindo o botdo de activacdo do feixe
(Figura C n.° 8) varias vezes e verificando as
opgdes indicadas na Figura D.

Montagem dos acessorios

* Posicione o acessorio num local onde néo seja
afectado facilmente e perto do local central
da area que pretende medir.

o Configure o acessorio conforme pretendido.
Ajuste a posicao para certificar-se de que
a base de acessorios esta praticamente
na horizontal (de acordo com a gama de
compensacdes das ferramentas laser).

* Monte a ferramenta laser no acessorio de
acordo com o método de fixacdo adequado
que vai ser utilizado com essa combinacao de
acessorio/ferramenta laser.

A AVISO:

¢ Nao deixe a ferramenta laser sem assisténcia
num acessorio sem o aperto total do parafuso
de fixagao. Se néo o fizer, a ferramenta laser
pode cair e sofrer possiveis danos.

NOTA:

o E aconselhvel agarrar a ferramenta laser
com uma mao quando instalar ou retirar
a ferramenta laser de um acessrio.

© Quando posicionar por cima de um
objecto, aperte o fixador parcialmente,
alinhe a ferramenta laser e depois aperte
por completo.

Funcionamento

NOTA:

* Antes de utilizar a ferramenta laser, certifique-se
de que a verifica em termos de precisdo.
A ferramenta laser indica quando esta fora da
gama de compensacdes. Descricdo de referéncia
do LED. Mude a posicao da ferramenta laser
para ficar mais préxima do nivel.

* Quando néo for utilizada, certifique-se de que
desliga a ferramenta laser, colocando o bloqueio
do péndulo na posicao bloqueada.

Alimentacao

e Para ligar o laser, coloque o bloqueio do péndulo/
transporte na posicao desbloqueada. (Fig. B n.° 3)

o Para desligar o laser, coloque o blogueio do
péndulo/transporte na posicao blogueada.

o Seleccione a configuracdo do feixe pretendida
premindo o botao de activacao do feixe
(Figura C n.° 8) varias vezes e verificando as
opgoes indicadas na Figura D.

Modos
Desli

do/bloqueado (consulte as Figuras ®)
. ﬂ 0 laser desliga-se e o péndulo fica blogueado.

Ligado/nivelamento automatico (Consulte as
Figuras (®)

. 0 bloqueio do péndulo na ferramenta
laser fica posicionado na posicao
desbloqueada/nivelamento automéatico
quando o laser é ligado.

e Os lasers estdo concebidos para efectuar

o nivelamento automatico. Se o laser tiver
sido inclinado a um angulo > 4°, ndo pode
ser nivelado automaticamente e o feixe
laser comeca a piscar. Quando os feixes
piscam O LASER NAO ESTA NIVELADO (OU
NA VERTICAL) E NAO DEVE SER UTILIZADO
PARA DETERMINAR OU MARCAR O NIVEL
0U O PRUMO. Tente posicionar o laser numa
superficie mais nivelada.




Verificacdo da precisdo
e calibracao

NOTA:

o As ferramentas laser sdo seladas e calibradas
de origem de acordo com as precisoes
especificadas.

o E recomendavel efectuar uma verificacao de
calibragdo antes da primeira utilizacdo e depois
periodicamente durante futuras utilizacoes.

o Aferramenta laser deve ser verificada
regularmente para garantir as respectivas
precisdes, em especial para disposicGes precisas.

* Quando efectuar as verificagdes de preciséo,
utilize a maior area/distancia possivel, o mais
proximo possivel da distancia de funcionamento.
Quanto maior for a area/distancia, mais facil é
medir a precisao do laser.

* 0 bloqueio deve estar na posicao desbloqueada
para permitir que a ferramenta seja nivelada
automaticamente antes de verificar a precisao.

VERIFICAR A PRECISAO - FEIXE HORIZONTAL,

DIRECGAO DE LEITURA (FIG. E)

A verificacdo da leitura horizontal do laser requer

a distancia de duas paredes de 9 m. E importante

efectuar uma verificacdo de calibracao a uma

distancia que ndo seja inferior a distancia das
aplicacGes para as quais a ferramenta sera utilizada.

Fixe o laser numa parede utilizando um suporte
articulado ou monte-o num tripé perto da parede,
com o laser virado para a parede oposta (posi¢ao
de 0 graus).

Ligue o feixe horizontal do laser e o feixe vertical
lateral, assinale a posicao do feixe na parede
oposta, directamente através do laser. Assinale
sempre o centro da espessura do feixe.

Regule o laser a um angulo de 90 graus para
a esquerda do centro e assinale a posicdo do
feixe (a) na parede oposta.

Regule o laser a um angulo de 90 graus para
a direita do centro e assinale a posicao do feixe
(b) na parede oposta.

Mega uma distancia vertical entre a marca mais
baixa (a) e a marca mais alta (b). Se a medicdo
for superior aos valores indicados abaixo, o laser
deve ser reparado num centro de assisténcia
autorizado.

s Distancia
Entr paredes pemissivel
90m 6,0 mm
12,0m 8,0 mm
15,0 m 10,0 mm

VERIFICAR A PRECISAO - FEIXE HORIZONTAL,

DIRECCAO DE AFASTAMENTO (FIG. F)

A verificacdo da calibracéo do afastamento

horizontal do laser requer a distancia de uma

Gnica parede de 9 m. E importante efectuar uma

verificagdo de calibragao a uma distancia que nao

seja inferior a distancia das aplicacGes para as quais

a ferramenta sera utilizada.

Fixe o laser na extremidade de uma parede
utilizando um suporte articulado ou
monte-0 num tripé perto da parede, com o laser
virado para a parede oposta (posicao de 0 graus).

Rode o feixe horizontal do laser e projecte o laser
na parede oposta e 0 mais paralelo possivel da
parede adjacente.

Assinale o centro do feixe em dois locais a uma
distancia de, pelo menos, 9 m.

Volte a posicionar o laser na parede oposta
com o laser virado directamente para a primeira
parede (posicao de 0 graus).

Rode o feixe horizontal do laser e rode o laser
na primeira parede e o mais paralelo possivel da
parede adjacente.

6] Ajuste a altura do laser para que o centro do feixe
fique alinhado com a marca mais préxima (d).
Assinale o centro do feixe (e) directamente acima

ou abaixo da marca mais distante (c).

Meca a distancia entre estas duas marcas (c, e).
Se a medicao for superior aos valores indicados
abaixo, o laser deve ser reparado num centro de
assisténcia autorizado.

R Distancia
Entre paredes permissivel
25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
40m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm
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VERIFICAR A PRECISAO - FEIXES VERTICAIS

(FIG. G)

A verificagdo a calibracdo vertical (prumo) do

laser pode ser efectuada de maneira mais precisa

se houver uma altura consideravel disponivel,

idealmente 9 m, com uma pessoa no piso

a posicionar o laser e outra perto de um tecto para

assinalar a posicdo do feixe. E importante efectuar

uma verificagdo de calibragao a uma distancia que
ndo seja inferior a distancia das aplicagdes para as
quais a ferramenta sera utilizada.

1] Cologue o laser no piso e rode ambos os feixes
verticais.

Assinale a posicao (f) onde os feixes se cruzam
no piso, assinalando também a posicéo (g) no
piso e o local onde os feixes se cruzam no tecto
(h). Assinale sempre o centro da espessura do
feixe.

Rode o laser num angulo de 180 graus e altere
a posicdo para que o cruzamento do feixe fique
precisamente nas marcas originais (f,g) no piso.

Assinale a posicao onde os feixes se cruzam no
tecto (j).

Meca a distancia entre as duas marcas no tecto
(h, j). Se a medicdo for superior aos valores
indicados abaixo, o laser deve ser reparado num
centro de assisténcia autorizado.

- Distancia
Ente paredes pemissivel
25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
40m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm
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VERIFICAR UMA PRECISAO DE 90° ENTRE 0S

FEIXES VERTICAIS (FIG. H)

A verificacdo de uma precisao de 90° requer uma

area de piso de, pelo menos, 10 m x 5 m. Consulte

a Figura H para saber qual é a posicdo do laser em

cada passo e a localizacao das marcas assinaladas

em cada passo. Assinale sempre o centro da
espessura do feixe.

1] Configure o laser num canto do piso e rode
o feixe vertical lateral.

Assinale o centro do feixe em trés locais
(a, b, e ¢) no piso ao longo da linha do laser.

A marca b deve estar no ponto central da linha
do laser.

Mova o laser para a marca b e rode ambos os
feixes verticais.

Posicione o feixe de modo a cruzar com precisao
na marca b, com o feixe virado para a frente
alinhado com a marca c.

Assinale um local (d) ao longo do feixe vertical
lateral a uma distancia de, pelo menos, 5 m da
unidade.

A Rode o laser sobre a marca b para que o feixe
vertical lateral passe pela marca d.

Assinale o local (e) onde o feixe vertical lateral
passa pela marca a.

Meca a distancia entre as marcas a e e. Se

a medicdo for superior aos valores indicados
abaixo, o laser deve ser reparado num centro de
assisténcia autorizado.

Ditinc e,
Entre marcas
40m 3,5mm
50m 4,5 mm
6,0m 5,5 mm
70m 6,0 mm




Especificacdes

Ferramenta laser

FMHT77357 (VERMELHO) FMHT77356 (VERDE)
PRECISAO DE NIVELAMENTO: <3mm/10m
Preciséo horizontal/vertical <3mm/10 m
Gama de compensagoes: +4°
Distancia de trabalho (linha): VERMELHO: 20 m VERDE: 35 m
(50 m com detector) (60 m com detector)

Classe do laser:

Classe 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Comprimento de onda do laser

630-680 nm (VERMELHO) 510 nm ~ 530 nm (VERDE)

Tempo de funcionamento
(todos os laser ligados):

> 24 horas (ides de litio) > 8 horas (ides de litio)

Fonte de alimentacéo:

Bateria de ides de litio integrada; 7,2 V CC; 2,0 Ah; 14,4 Wh

(carregamento):

Classificacao IP: P54
Gama de temperaturas 10°C ~ +40°C
(funcionamento):

Gama de temperaturas -20°C~+40°C
(armazenamento):

Gama de temperaturas 5°C~+40°C

51



STANLEY.

Gebruikershandleiding

Inhoud

Gebruikersveiligheid

Inhoud

Productoverzicht

Keypad, modi en LED
Toepassingen

Accu, veiligheid en voeding
Voeding, bediening en veiligheid
Opstelling

Bediening

Nauwkeurigheidstest en kalibratie
Specificaties

Bewaar alle delen van deze
gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

Gebruikersveiligheid

A WAARSCHUWING:
Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies in de bijgeleverde
veiligheidsinstructies en
gebruikershandleiding voordat u dit
product gebruikt. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot

een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

De persoon verantwoordelijk voor het apparaat
moet ervoor zorgen dat alle gebruikers deze
instructies begrijpen en opvolgen.

A LET OP
Bediening, aanpassingen of het uitvoeren

van handelingen anders dan beschreven
in deze handleiding, kunnen resulteren in
blootstelling aan gevaarlijke straling.

A WAARSCHUWING:
De volgende labels bevinden zich op de
laser om u voor uw gemak en veiligheid te
informeren over de laser klasse.

NEN-EN-IEC 60825-1

& LA;ER @
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Made in China

WAARSCHUWING: LASERSTRALING.
KIJK NIET IN DE LASERSTRAAL.
KLASSE 2 LASER PRODUCT.

LET OP:

Let op dat u niet in de laserstraal kijkt als
de laser in bedrijf is. Blootstelling aan een
laserstraal gedurende een lange tijd kan
schadelijk zijn voor uw ogen.

LET OP:

Bij sommige lasers kan een bril zijn
meegeleverd. Deze brillen zijn GEEN
gecertificeerde veiligheidsbrillen. Deze
brillen mogen ALLEEN worden gebruikt
voor het verbeteren van de zichtbaarheid
van de laserstraal in lichte omgevingen, of
bij grotere afstanden vanaf de laserbron.

WAARSCHUWING Er zitten in het apparaat
geen onderdelen die
onderhoudswerkzaamheden door de gebruiker
vereisen. Probeer geen reparaties uit te voeren.
Breng het product naar uw dichtstbijzijnde
servicecentrum voor assistentie.

WAARSCHUWING Om het risico op
letsel te verminderen, moet de gebruiker
de product gebruikershandleiding,

laser veiligheid en accu veiligheid
gebruikershandleidingen lezen.

LET OP-Recycle in navolging van de
plaatselijke regelgeving voor Li- lon accu's,
of breng het product naar uw
dichtstbijzijnde servicecentrum

pig

Li-ion
2INR19/66




Productoverzicht

Afbeelding A - Lasergereedschap
1. Laser glas/lensopening
2. Keypad schakelaar
3. Voeding/pendel vergrendeling schakelaar
4. DC-voeding aansluiting

Afbeelding B - Voeding /Transport vergrendeling
5. Label
6. 1/4-20 en 5/8-11 schroefdraad

Afbeelding C - Keypad en laser modi
7. Accu/Voeding
8. Laserstraal activeringsknop
9. Puls-modus activeringsknop
10. Puls-modus/Niet waterpas indicatie LED

Afbeelding D - Laserstraal opties

Afbeelding E - Horizontale straal scanrichting
nauwkeurigheid

Afbeelding F - Horizontale straal hellingsrichting
nauwkeurigheid

Afbeelding G - Verticale straal nauwkeurigheid

Afbeelding H - Verticale straal 90° nauwkeurigheid

Keypad, modi en LED

ing/pendel vergrendeling sc
(Afb. B)

Vaed

a Voeding AAN/Pendel vergrendeling uit /
Zelfnivellering Aan

nVoeding UIT/Pendel vergrendeling aan

o Schuif de schakelaar naar de ontgrendeld positie
om het apparaat AAN te zetten

o Schuif de schakelaar naar de vergrendeld positie
om het apparaat UIT te zetten

Modi

Beschikbare laserstraal modi.

Zie afbeeldingen C en D voor de laserstraal

configuratie.

Zelfnivellerend (Afb. B)
¢ De pendel vergrendeling van de laser moet
op de ontgrendeld/AAN positie staan om de
zelfnivellering in te schakelen als het apparaat
in een positie van <4 ° staat.

Niet waterpas (Afb B)
e Als de laser meer dan 4° is gekanteld kan de
laser niet zelfnivelleren en zal de laserstraal
knipperen.

Keypad-Puls-knop.
Puls-modus AAN/UIT-knop

(Zie afbeelding ©)
Druk op @ om puls-modus te activeren.

(Zie afbeelding © # 9)

Puls-modus LED/Niet waterpas indicator
bediening (Zie afbeelding © # 10)

~

LED UIT
1. Puls-modus UIT/ Het apparaat staat waterpas

LED AAN-CONSTANT GROEN
2. PULS-MODUS staat AAN en de laser bevind
zich binnen het zelfnivellering bereik. (<4 °)

LED AAN-KNIPPERT ROOD

3. Laser staat NIET WATERPAS en de laserstralen
knipperen. (PULS-MODUS kan AAN of UIT
staan afhankelijk van de instelling.)

Keypad-Accu-knop

Accuniveau LED
(Zie afbeelding ©# 7)

Accuniveau indicator-knop
(Zie afbeelding ©)

LED AAN-CONSTANT GROEN
1. Accuniveau >25%
LED AAN-KNIPPERT ROOD
2. Accuniveau <25%
LED UIT
3. De accu moet worden opgeladen. Laserstraal
schakelt uit.
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Toepassingen

Loodlijn

o Gebruik de verticale laserstraal om een verticaal
referentievlak te creéren.

o Positioneer de gewenste voorwerpen tot ze op
één lijn staan met het verticale referentievlak
om ervoor te zorgen dat de voorwerpen in het
lood staan.

Waterpas

 Gebruik de horizontale laserstraal om een
horizontaal referentievlak te creéren.

o Positioneer de gewenste voorwerpen tot ze oj
één lijn staan met het horizontale referentieviak
om ervoor te zorgen dat de voorwerpen waterpas
staan.

Haaks

o Creéer een punt waar de twee stralen kruisen
met gebruik van de verticale en horizontale
laserstralen.

o Positioneer de gewenste voorwerpen tot ze
op één lijn staan met zowel de verticale als de
horizontale laserstraal om ervoor te zorgen dat de
voorwerpen haaks staan.

Accu, veiligheid en voeding

WAARSCHUWING:
Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies in de bijgeleverde
Veiligheidsinstructies en
Gebruikershandleiding voordat u dit
product gebruikt. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel. De persoon verantwoordelijk voor
het apparaat moet ervoor zorgen dat alle
gebruikers deze instructies begrijpen en
opvolgen.

Vermijd onbedoeld starten. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de uit positie staat voordat

u het apparaat oppakt of draagt. Het apparaat
dragen met uw vinger op de schakelaar, of de
voeding aansluiten met de schakelaar in de
aan positie, is vragen om ongelukken.

o De laser mag alleen worden opgeladen met
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de meegeleverde voeding, door de laser

aan te sluiten op de DC-voeding aansluiting
afgebeeld in afbeelding A#4 (Voeding:
Huntkey Model # HKA03612030-8C)

Een lader die geschikt is voor één product

of accutype, kan een risico op brand
veroorzaken als deze wordt gebruikt met een
ander product of accutype.

De laser wordt geleverd met een
geintegreerde en herlaadbare Li-lon accu,
welke niet kan worden vervangen of
onderhouden. Probeer nooit andere accu's te
installeren, gebruik van andere accu’s kan
leiden tot letsel en brandgevaar.

Als het apparaat niet in gebruik is, dient u deze
uit de buurt te houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding van het ene
contactpunt met het andere kunnen maken.
Het kortsluiten van de accucontactpunten

kan brandwonden of brand veroorzaken.

Zorg ervoor dat de DC-voeding aansluiting

is afgesloten met de rubberen plug als het
apparaat niet wordt gebruikt.

Onder extreme omstandigheden, kan er
vloeistof uit de geintegreerde accu lekken;
vermijd contact hiermee. Als u per ongeluk
hier toch mee in contact komt, spoelt u met
water. Als de vloeistof in contact met de ogen
komt, dient u daarnaast medische hulp in te
roepen. Vloeistof afkomstig uit de accu kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet als het is
beschadigd of gemodificeerd. Beschadigde
of gemodificeerde apparaten met een Li
lon accu kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen wat brand, explosies of letsel kan
veroorzaken.

Stel een accu of apparaat nooit bloot aan
vuur of extreme temperaturen. Blootstelling
aan vuur of een temperatuur hoger dan
130°C (265°F) kan een explosie veroorzaken.
Raadpleeg de aanbevolen temperaturen in de
specificaties tabel.

Er kan door de gebruiker geen onderhoud aan
dit laser product worden uitgevoerd, bij een
storing of schade moet u het apparaat naar uw
verkooppunt of Stanley garantie/servicecentrum
brengen. Al het onderhoud moet worden
uitgevoerd door een erkende reparateur die
uitsluitend identieke vervangende onderdelen
gebruikt. Dit zorgt ervoor dat de veiligheid van
het product blijft gewaarborgd.




Lees a.u.b. alle gerelateerde instructies

en waarschuwingen in de meegeleverde

accu veiligheid en laser veiligheid/garantie
gebruikershandleidingen. Volg alle plaatselijke
regelgeving voor de afvoer van het product
aan het einde van de levensduur.

Voeding, bediening en
veiligheid

Belangrijke veiligheidsinstructies voor de voeding.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES:

Uw gereedschap gebruikt een voeding van
100-240V AC @50/60Hz.

Lees voordat u de voeding gebruikt alle
veiligheidsinstructies en waarschuwingen op de
voeding en het product.

A

WAARSCHUWING: Schokgevaar. Laat geen
vloeistof in de voeding dringen. Dit zou
kunnen leiden tot een elektrische schok.

LET OP: Gevaar voor brandwonden.
OPMERKING: Onder bepaalde
omstandigheden kan er door vreemde
materialen kortsluiting in de voeding
ontstaan als de stekker van de voeding

in het stopcontact zit. Houd vreemde
materialen die geleidende eigenschappen
hebben, zoals, maar niet uitsluitend, slijpstof,
metaalsnippers, staalwol, aluminiumfolie of
een ophoping van metaaldeeltjes, weg uit de
uitsparingen in de voeding.

Trek de voeding altijd uit het stopcontact als
deze niet wordt gebruikt. Trek de stekker van
de voeding uit het stopcontact voordat u de
voeding gaat reinigen. Alleen reinigen met
een zachte, droge doek

NOOIT proberen om het product met een
andere voeding op te laden dan de voeding
die met uw product is meegeleverd. De
voeding en de accu zijn speciaal voor elkaar
ontworpen.

De voeding die met uw laser is meegeleverd
mac]; niet worden gebruikt voor andere
doeleinden dan het opladen van de Fatmax
laser. Andere toepassingen kunnen leiden
tot het gevaar van brand, elektrische schok
of elektrocutie. Gebruik alleen de HUNTKEY
Model # HKA03612030-8C

De voeding buiten bereik van kinderen
opbergen.

Stel de voeding niet bloot aan regen of
sneeuw.

o U kunt beter niet aan het snoer trekken
wanneer u de stekker van de voeding uit het
stopcontact trekt. Er is dan minder risico op
beschadiging van het snoer en van de stekker.

e Plaats geen voorwerpen op de voeding
die overmatige interne warmte kunnen
veroorzaken. Plaats de voeding niet in de
buurt van een warmtebron.

o Gebruik de voeding niet met een beschadigd
snoer of stekker.

© Gebruik de voeding niet als er hard op is
geslagen, als de voeding is gevallen of op een
andere manier is beschadigd. Breng het naar
een erkend servicecentrum.

 Haal de voeding niet uit elkaar; breng de
voeding naar een erkend servicecentrum
wanneer service of reparatie nodig is.

 De voeding is ontworpen voor gebruik met
100-240V AC @50/60Hz.

e Probeer de voeding niet te gebruiken op een
andere spanning.

© Raadpleeg de accu veiligheid
gebruikershandleiding voor aanvullende
instructies.

Laadprocedure
1. Steek de voeding in een geschikt stopcontact
voordat u hem aansluit op de laser.
2. Steek de oplaadkabel in de laadpoort aan de
achterkant van de laser.

OPMERKING: Een accu verliest langzaam zijn
lading als deze gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt. Het product moet voor gebruik weer
worden opgeladen.

Belangrijke informatie voor het opladen

De voeding kan tijdens het opladen warm
aanvoelen. Dit is normaal en wijst niet op een
probleem. Plaats de voeding na gebruik niet in
een warme omgeving, zoals een metalen schuur
of een geisoleerde trailer om het afkoelproces te
bevorderen.

Wanneer de interne accu niet normaal oplaad:

a. Controleer de werking van het stopcontact
door er een lamp of ander apparaat in te
steken;

b. Controleer of het stopcontact verbonden is
met een lichtschakelaar welke de spanning
afsluit als u het licht uit doet;

c. Verplaats de voeding en de laser naar een
plaats waar de omgevingstemperatuur
ongeveer 65 °F - 75 °F (18 °- 24 °C) is;

d.Als de laadproblemen aanhouden, breng
het product en de voeding dan naar uw
dichtstbijzijnde servicecentrum.
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© De voeding nooit bevriezen of onderdompelen
in water of andere vloeistoffen.

A WAARSCHUWING: Schokgevaar. Laat geen
vloeistof in de voeding dringen. Dit zou
kunnen leiden tot een elektrische schok.

A VOORZICHTIG: Probeer nooit om welke
reden dan ook de voeding te openen. Dit
product bevat geen interne onderdelen die
kunnen worden onderhouden.

Opstelling

Lasergereedschap

* Plaats de laser op een vlak en stabiel oppervlak.

* Om de laser AAN te zetten en de automatische
nivellering in te schakelen, schuift u de pendel /
transport vergrendeling schakelaar naar de
ontgrendeld positie. (Afb. B #3)

* De laser moet daarna rechtop op een
oppervlak worden gezet dat voldoet aan het
gespecificeerde bereik.

o Selecteer de gewenste laserstraal configuratie door
herhaaldelijk op de laserstraal activeringsknop
(Afbeelding C #8) te drukken en door de opties
afgebeeld in afbeelding D te schakelen.

Hulpstukken bevestigen
Positioneer hulpstukken op een plaats waar
ze niet makkelijk worden omgestoten en
dichtbij het midden van het gebied dat moet
worden gemeten.

* Positioneer het hulpstuk. Pas de positionering
aan om ervoor te zorgen dat de basis van het
hulpstuk bijna waterpas staat (binnen het
compensatiebereik van de laser).

® Monteer de laser aan het hulpstuk door
middel van de geschikte bevestigingsmethode
voor het desbetreffende hulpstuk / laser
gereedschap combinatie.

A LET OP:

o Laat de laser niet onbeheerd op een
hulpstuk zitten zonder deze stevig vast
te draaien. Als u dit niet doet kan de
laser vallen en mogelijk beschadigen.
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OPMERKING:

* Hetis een goede gewoonte de laser
altijd met één hand te ondersteunen als
u de laser aan een hulpstuk monteert of
ervan demonteert.

Als u de laser boven een doel
positioneert, draai de bevestiging dan
deels vast, stel de laser af en draai
daarna de bevestiging stevig vast.

Bediening

OPMERKING:

Controleer voordat u de laser gebruikt altijd
eerst de nauwkeurigheid van de laser.

De laser geeft aan wanneer deze zich buiten
het compensatiebereik bevind. Referentie

LED beschrijvingen. Verplaats de laser zodat
deze bijna waterpas staat.

Als de laser niet wordt gebruikt, zorg er dan
voor dat de laser UIT staat door de pendel
vergrendeling in de vergrendeld positie te zetten.

Aan/uit

e Om de laser AAN te zetten schuift u de pendel /

transport vergrendeling in de ontgrendeld
positie.(Afb. B #3)

Om de laser UIT te zetten schuift u de pendel /
transport vergrendeling in de vergrendeld
positie.

Selecteer de gewenste laserstraal configuratie door
herhaaldelijk op de laserstraal activeringsknop
(Afbeelding C #8) te drukken en door de opties
afgebeeld in afbeelding D te schakelen.

Modi
UIT / Vergrendeld (Zie afbeelding ®)

. De laser is UIT en de pendel is vergrendeld.

AAN/ Zelfnivellering (Zie afbeelding ®))

. De pendel vergrendeling op de laser staat

in de ontgrendeld / zelfnivellering positie als
de laser AAN staat.

e Delaser is ontworpen om zichzelf te nivelleren.

Als de laser meer dan 4° is gekanteld kan de laser
niet zelfnivelleren en zal de laserstraal knipperen.
Als de laserstraal knippert. DE LASER STAAT NIET
WATERPAS (OF IN HET LOOD) EN MAG NIET
WORDEN GEBRUIKT OM EEN WATERPAS OF
LOODLIN TE MARKEREN. Probeer de laser te
verplaatsen naar een vlakker oppervlak.




Nauwkeurigheidstest en
kalibratie

OPMERKING:

o De lasers worden in de fabriek afgesloten
en gekalibreerd volgens de gespecificeerde
nauwkeurigheid.

o Wij raden aan dat u voor het eerste gebruik
een kalibratietest uitvoert en daarna periodiek
tijdens het gebruik.

o De laser moet regelmatig worden gecontroleerd
om de nauwkeurigheid te waarborgen, in het
bijzonder bij nauwkeurige werkzaamheden.

o Gebruik tijdens het uitvoeren van
nauwkeurigheidstest altijd het grootst mogelijke vlak
/ de langste afstand mogelijk, die overeenkomt met
de afstand waarvoor de laser moet worden gebruikt.
Hoe groter het gebied / de afstand hoe makkelijker
het is de nauwkeurigheid van de laser te meten.

* Voordat u de nauwkeurigheid controleert moet
de vergrendeling in de ontgrendeld positie staan
zodat de laser zichzelf kan nivelleren.

NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN —
HORIZONTALE STRAAL, SCANRICHTING (AFB. E)
Om de horizontale kalibratie van de laser te controleren
heeft de laser twee muren nodig die 30" (9m) uit elkaar
staan. Het is belangrijk dat u een kalibratie controle
uitvoert met een afstand die niet korter is dan de
afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Bevestig de laser aan een muur door middel van
een draaiende beugel, of monteer de laser op een
driepoot dichtbij de muur, met de laser gericht
naar de tegenoverstaande muur (0 graden positie).

Schakel de horizontale en verticale laserstralen
aan, markeer de stralen op de tegenoverstaande
muur direct tegenover de laser. Markeer altijd het
midden van de straal.

Draai de laser -90 graden naar links en
markeer de positie van de straal (a) op de
tegenoverstaande muur.

A Draai de laser +90 graden naar rechts en
markeer de positie van de straal (b) op de
tegenoverstaande muur.

Meet de verticale afstand tussen de laagste
markering (a) en de hoogste markering (b). Als
de gemeten waarde groter is dan de waarden
hieronder afgebeeld, moet de laser worden
afgesteld bij een erkend servicecentrum.

Afstand Toegestane afstand
Tussen muren Tussen markeringen
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
40' (12,0m) 5/16" (8,0mm)
50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN — HORIZONTALE

STRAAL, HELLINGSRICHTING (AFB. F)

0m de horizontale helling kalibratie van de laser te

controleren heeft de laser één muur nodig die ten minste

30' (9m) lang is. Het is belangrijk dat u een kalibratie

controle uitvoert met een afstand die niet korter is dan

de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Bevestig de laser aan één uiteinde van
de muur door middel van een draaiende
beugel, of monteer de laser op een driepoot
dichtbij de muur, met de laser gericht naar de
tegenoverstaande muur (0 graden positie).

Schakel de horizontale laserstraal aan en richt
de laser richting de tegenoverstaande muur en
ongeveer parallel aan de aangrenzende muur.

Markeer het midden van de straal op twee
plekken (c, d) ten minste 30" (9m) uit elkaar.

Positioneer de laser bij de tegenoverstaande
muur, met de laser gericht naar de eerste muur (0
graden positie).

Schakel de horizontale laserstraal aan en draai de
laser richting de eerste muur en ongeveer parallel
aan de aangrenzende muur.

Pas de hoogte van de laser aan zodat het
midden van de straal op één lijn staat met de
dichtstbijzijnde markering (d).

Markeer het midden van de straal (e) direct
boven of onder de verste markering (c).

B Meet de afstand tussen de twee markeringen
(c, €). Als de gemeten waarde groter is dan de
waarden hieronder afgebeeld, moet de laser
worden afgesteld bij een erkend servicecentrum.

Afstand Toeg! afstand
Tussen muren Tussen markeringen
8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)
10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14" (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN - VERTICALE

STRALEN (AFB. G)

De verticale (loodlijn) kalibratie van de laser kan het

beste worden gecontroleerd op een locatie waar

veel hoogte beschikbaar is, het liefst 30' (9m). Eén
persoon staat op de grond en positioneert de laser
terwijl een ander persoon op het plafond de positie
van de straal markeert. Het is belangrijk dat u een
kalibratie controle uitvoert met een afstand die niet
korter is dan de afstand waarvoor u de laser wilt
gebruiken.

B Plaats de laser op de vloer en schakel beide
verticale laserstralen in.

Markeer positie (f) waar de stralen op de vloer
kruisen, markeer ook positie (g) op de vloer en
markeer daarna het punt waar de laserstralen
kruisen op het plafond (h). Markeer altijd het
midden van de stralen.

Draai de laser 180 graden en positioneer de
laser zo dat de kruislijn precies op de originele
markering (f,g) op de vloer straalt.

Markeer de positie waar de stralen op het
plafond kruisen (j).

Meet de afstand tussen de twee plafond
markeringen (h, j). Als de gemeten waarde
groter is dan de waarden hieronder afgebeeld,
moet de laser worden afgesteld bij een erkend

servicecentrum.

Afstand Toeg afstand
Tussen muren Tussen markeringen

8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)

10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)

14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)

20" (6,0m) 5/32" (4,0mm)

30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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90° NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN TUSSEN

VERTICALE STRALEN (AFB. H)

Voor het controleren van de 90° nauwkeurigheid is

een open ruimte nodig van ten minste 33' x 18' (10m

x 5m). Raadpleeg afbeelding H voor de positie van

de laser en de plaats van de markeringen tijdens elke

stap. Markeer altijd het midden van de stralen.

I Plaats de laser in een hoek op de grond en
schakel de verticale straal aan de zijkant in.

Markeer het midden van de straal op drie posities
(a, b en ¢) op de vloer langs de laserstraal.
Markering b moet het middelpunt van de
laserstraal zijn.

Verplaats de laser naar markering b en schakel
beide verticale laserstralen in.

Positioneer de kruislijn precies op markering b,
terwijl de voorwaartse straal op één lijn staat
met markering c.

Markeer een plek (d) langs de verticale laserstraal
ten minste 18" (5m) vanaf de laser.

A Draai de laser over markering b zodat de
verticale straal door markering d heen gaat.

Markeer de plaats (e) waar de verticale
laserstraal door markering a heen gaat.

B Meet de afstand tussen markering a en e. Als
de gemeten waarde groter is dan de waarden
hieronder afgebeeld, moet de laser worden
afgesteld bij een erkend servicecentrum.

Afstand Toeg! afstand
van A tot B Tussen markeringen
14' (4,0m) 5/32" (3,5mm)
17" (5,0m) 3/16" (4,5mm)
20' (6,0m) 7/32" (5,5mm)
23' (7,0m) 1/4" (6,0mm)




Specificaties

Lasergereedschap

FMHT77357(ROOD)

FMHT77356(GROEN)

Waterpas nauwkeurigheid:

<3 mm/ 10m (1/8in @ 30 ft)

Horizontale / Verticale
nauwkeurigheid

<3mm / 10m (1/8in @ 30 ft)

Compensatiebereik:

+4°

Werkafstand (Lijn):

ROOD: 20 m (65ft)
(50m met detector)

GROEN: 35m (115ft)
(60 m met detector)

Laser klasse:

Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Laser golflengte

630-680nm (ROOD)

510 nm ~ 530 nm (GROEN)

Bedrijfsduur (Alle lasers AAN):

> 24 uur (Li lon) > 8 uur (Li lon)

Voeding:

Geintegreerde Li lon accu; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh

IP certificering:

P54

Temperatuurbereik (Tijdens gebruik):

10° C ~ +40° C (50°F~104°F)

Temperatuurbereik (Opslag):

-20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)

T, an)

heraik |
p bereik (Op

5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Brugervejledning
Indhold

Opbevar alle afsnit i vejledningen til fremtidig

Brugersikkerhed

Indhold

Produktoversigt

Tastatur, funktioner og LED
Anvendelser

Batterier, sikkerhed og stremforsyning
Stremforsyningsdrift og sikkerhed
Indstilling

Betjening

Nojagtighedskontrol og kalibrering
Specifikationer

reference.

Brugersikkerhed

A

A
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ADVARSEL:

Lees alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner, som er indeholdt

i sikkerhedsinstruktioerne og
brugervejledninger for brug af dette
produkt. Manglende overholdelse af
advarsler og instruktioner kan medfere
elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
personskade. Den ansvarlige for
instrumentet skal sikre, at alle brugere
forstar og overholde disse instruktioner.

FORSIGTIG

Hvis der foretages tilpasninger eller
justeringer eller udferelse af procedurer
udover dem, der specificeres her, kan det
medfore udseettelse for farlig straling.

ADVARSEL:

Felgende meerkater er placeret p&
laserveerktojet til at informere dig om
laserklassen for din bekvemmelighed og
sikkerhed.

IEC/EN 60825-1

& LA;ER @

A
A

A

A

Made in China

et PMRTIST e
VR TSt o e SER MadeinChina
ADVARSEL: LASERSTRALING

KIG IKKE IND | STRALEN.

KLASSE 2 LASERPRODUKT.

FORSIGTIG:

Mens laservaerktejet er i drift, skal du
passe pa ikke at udsztte dine gjne for den
udsendte laserstrale. Udszttelse for en
laserstréle i en laengere tid kan veere farligt
for dine gjne.

FORSIGTIG:

Briller kan veere leveret i nogle af
laserveerktojskasserne. Disse er IKKE
certificerede sikkerhedsbriller. Disse briller
bruges KUN til at ege stralens synlighed

i lysere omgivelser eller ved storre afstande
fra laserkilden.

ADVARSEL Der er ingen dele indeni, der
kan serviceres af brugeren. Forsag ikke at
foretage reparationer. Returnér produktet
til dit lokale servicecenter for assistance.

ADVARSEL For at reducere risikoen
for personskade ber du lzese
produktbetjeningsvejledningen,
lasersikkerheds- og
batterisikkerhedsvejledninger.

FORSIGTIG-Genbrug ifelge lokale regler for
Li-ion batterier eller returnér produktet til dit
lokale servicecenter

Li-ion
2INR19/66




Produktoversigt

Figur A - Laserveerktoj
1. Laservindue/-bleende
2. Tastaturkontakt
3. Kontakt til stramforsyning/lasependul
4. Stik til jeevnstremforsyning

Figur B - Stremforsynings-/transportlas
5. Marke
6. 1/4-20 og 5/8-11 gevindfastgerelse

Figur C - Tastatur- og laserfunktioner
7. Batteri/stramforsyning
8. Naogle til aktivering af strale
9. Nagle til aktivering af pulsfunktion
10. Pulsfunktion/uden for niveauindikator LED

Figur D - Valgmuligheder for strale

Figur E - Ngjagtighed for vandret
stralescanningsretning

Figur F - Nejagtighed for strdleafstandsretning

Figur G - Nejagtighed for vandret stréle

Figur H - Nejagtighed for vandret strale 90°

Tastatur, funktioner og LED

Kontakt til stremforsyning/lasependul (fig B)

a Stromforsyning ON/lasependul OFF /
selvnivellering ON

n Stromforsyning OFF/lasependul ON

o Du slar laserveerktejet ON ved at flytte kontakten
til uldst position

o Du slar laserveerktejet OFF ved at flytte
kontakten til I&st position

Funktioner

Tilgeengelige funktioner for laserstrale.

Se figurerne C og D for konfiguration af strale.

Selvnivellering (fig B)
o Lasependulet pa laserveerktejet skal
slas til ulast /ON position for at aktivere
selvnivellering under placering i en position
<4°.

Ude af niveau (fig B)
®  Hvis laseren er blevet vippet > 4° sa kan
den ikke selv nivellere, og laserstrélen vil
blinke.

Tastaturpulsnogle.
ON/OFF nagle til pulsfunktion

(Se figur ©)
Tryk pa @for at aktivere pulsfunktion.

(Se figur ©nr. 9)

Betjening af pulsfunktions LED/ude af
niveauindikator (se figur © nr. 10)

~

LED OFF
1. Pulsfunktion er OFF/ enhed i niveau

LED ON-VEDVARENDE GRON
2. PULSFUNKTION er ON, og laserenhed er
indenfor selvnivelleringsomradet. (<4 °)

LED ON-BLINKER RGD

3. Laserenhed er UDE AF NIVEAU, og stréler vil
blinke. (PULSFUNKTION kan veere ON eller OFF
afheengigt af oprindelig tilstandsindstilling.)

Tastaturbatterinagle

Batterilevetid LED
(Se figur ©nr. 7)

Neogle til batteriniveauindikator
(SE figur ©)

LED ON-VEDVARENDE GRON
1. Batterilevetid >25%
LED ON-BLINKER ROD
2. Batterilevetid <25%
LED OFF
3. Batteriet skal oplades. Laserstréler slar fra.
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Brugervejledning

Anvendelser

Lodret overforsel

o Opret ved hjeelp af den lodrette laserstrale et
lodret referenceplan.

© Anbring den/de enskede genstand(e), indtil de er
rettet ind efter den lodrette referenceplan for at
sikre, at genstand(e) er lodret.

Vandret overforsel

o Opret ved hjeelp af den vandrette laserstrale et
vandret referenceplan.

© Anbring den/de enskede genstand(e), indtil de er
rettet ind efter den vandrette referenceplan for at
sikre, at genstand(e) er vandret.

Firkant

o Opret ved hjeelp af de lodrette og vandrette
laserstraler et punkt, hvor de to straler krydser.

 Anbring den/de anskede genstand(e), indtil de er
rettet ind efter bade de lodrette og de vandrette
laserstraler for at sikre, at genstand(e) er kvadratiske.

Batterier, sikkerhed og
stremforsyning

A ADVARSEL:

Lees alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner,
som er indeholdt i sikkerhedsinstruktioerne
og brugervejledninger fer brug af dette
produkt. Manglende overholdelse af advarsler
og instruktioner kan medfere elektrisk

stad, brand og/eller alvorlig personskade.

Den ansvarlige for instrumentet skal sikre,

at alle brugere forstar og overholde disse
instruktioner.

 Undga utilsigtet opstart. Kontrollér at
kontakten stér i off-position, fer enheden
tages op eller transporteres. Hvis enheden
baeres med fingeren pa kontakten eller
aktiverer enheden, nar kontakten er taendt,
kan det give anledning til ulykker.

o Laseren makun genoplades med den
leverede stremforsyning ved at tilslutte den
til jeevnstremforsyningsstikket vist i figur
A nr4 (stremforsyning: Huntkey model nr.
HKA03612030-8C) En oplader, der passer til
en produkttype eller batteripakke, kan udgere
en risiko for brand, nér den bruges sammen
med et andet produkt eller batteripakke.

Laseren leveres med en integreret og
genopladelig Li-lon batteripakke, som ikke kan
udskiftes eller serviceres af brugeren. Forseg
ikke at installere andre batteripakker, da det
kan indebaere risiko for personskade og brand.

Nar enheden ikke er i brug, hold den pa
afstand af andre metalgenstande som

fx papirclips, menter, nagler, som, skruer

eller andre sma metalgenstande, som kan
frembringe en kortslutning fra en pol til en
anden. Kortslutninger mellem batterikontakter
kan forarsage forbraending eller brand.
Kontrollér at stikket til jeevnstremforsyningen
er lukket med den vedhaeftede gummiprop, nar
det ikke er i brug.

Under grove forhold kan vaeske sive ud fra

det integrerede batteri; undgd kontakt. Hvis
vaesken berares ved et tilfzelde, skal der skylles
med masser af vand. Hvis der kommer vaeske

i gjnene, skal der desuden seges laegehjeelp.
Vaeske, der siver ud fra batterierne, kan
fremkalde irritationer eller forbreendinger.

Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget
eller andret. Et beskadiget eller endret
Li-ion batteridrevet produkt kan udvise
uforudsigelig adfeerd og resultere i brand,
eksplosion eller risiko for skader.

o Udszet ikke en batteripakke eller apparat for
ild eller meget varme temperaturer. Udsaettelse
for ild eller temperaturer over 130°C (265°F)
kan medfere en eksplosion. Se anbefalede
temperaturer i specifikationstabellen.

o Laserproduktet kan ikke serviceres af
brugeren og skal returneres til din forhandler
eller Stanley garanti-/servicecenter i tilfeelde
af fejl eller skade. Enhver form for service ber
udferes af en kvalificeret reparater, som kun
bruger originale reservedele. Dette vil sikre, at
produktet fortsat kan bruges sikkert.




o Lees venligst alle relaterede instruktioner og
advarsler i de vedlagte batterisikkerheds- og
lasersikkerhedsanvisninger/garantivejledninger.
Folg alle lokale regulativer for bortskaffelse af
produktet ved afslutningen af dets levetid.

Stremforsyningsdrift og
sikkerhed

Vigtige si
GEM DISSE INSTRUKTIONER:

Dit veerktej bruger en stremforsyning mellem
100-240V AC @50/60Hz.

For du bruger stremforsyningen, lzes alle
sikkerhedsinstruktioner og advarselsmaerker pa
stremforsyningen og produktet, for du bruger
stromforsyningen.

A

for str

ADVARSEL: Risiko for chok. Lad ikke nogen
flydende vaesker komme ind i stremforsyningen.
Det kan resultere i et elektrisk chok.

FORSIGTIG: Fare for forbreendinger.
BEMZRK: Under bestemte forhold,

nér stremforsyningen er tilsluttet til
hovedstremforsyningen, kan stremforsyningen
blive kortsluttet af fremmede materialer.
Fremmede materialer af en ledende art som

for eksempel, men ikke begraenset til slibestav,
metalspéner, staluld, aluminiumsfolie eller
anden koncentration af metalliske partikler skal
holdes pé afstand af stremforsyningens huller

A

Tag altid stremforsyningsstikket ud af
hovedstremforsyningen, nér det ikke er i brug.
Tag stikket til stremforsyningen ud for forseg
pé at rengere den. Renger udelukkende med
en blod ter klud

Forseg ALDRIG at oplade produktet med andre
stramforsyninger end den, der blev leveret
sammen med dit produkt. Stremforsyningen
og den integrerede batteripakke er specielt
designet til at arbejde sammen.
Stremforsyningen leveret sammen med din
laser er ikke beregnet til andre formal end
opladning af Fatmax laseren. Al anden brug
kan medfere risiko for brand, elektrisk chok
eller livsfarlige elektriske sted. Brug kun
HUNTKEY model nr. HKA03612030-8C
Opbevar stremforsyningen uden for berns
raekkevidde.

o Udsaet ikke stremforsyningen for regn eller sne.

o Traek i stikket i stedet for ledningen, nér
stramforsyningen frakobles. Dette vil reducere
risikoen for beskadigelse af elstikket og ledningen.

o Placér ikke nogen genstande oven pa
stramforsyningen, der kan resultere i for meget
indvendig varme. Anbring stremforsyningen pa
afstand af alle varmekilder.

o Brug ikke stramforsyningen, hvis ledningen
eller stikket er beskadiget.

o Brug ikke stramforsyningen, hvis den har
faet et hérdt slag, er blevet tabt eller blevet
beskadiget p& anden vis. Tag den med til et
autoriseret veerksted.

o Adskil ikke stremforsyningen, tag den med
til et autoriseret vaerksted, nar service eller
reparation er pakreevet.

o Stromforsyningen er designet til at arbejde
med 100-240V AC @50/60Hz.

o Forsag ikke at bruge den med en anden stramstyrke.

o Se batterisikkerhedsvejledningen for flere
instruktioner.

Opladningsprocedure
1. Tilslut stremforsyningen til et passende stik
for tilslutning til laserenheden.
2. Seet ladekablet ind i opladningsébningen pa
bagsiden af laserenheden.

BEMZRK: En batteripakke vil langsomt miste sin
opladning, nar den inaktiv i leengere tid. Det kan
veere nedvendigt at genoplade produktet for brug.

Vigtige bemaerkninger om opladning
Stremforsyningen kan blive for varm at rore ved
under opladning. Dette er normalt og angiver ikke
et problem. For at lette keling af batteripakken
efter brug, undga at placere stremforsyningen eller
batteripakken i varme omgivelser, som f.eks. i et
metalskur eller i en uisoleret trailer.
Hvis det interne batteriikke oplades ordentligt:
a.Kontrollér stramstyrken ved kontakten ved at
tilslutte en lampe eller andet udstyr;

b. Kontrollér for at se om kontakten er tilsluttet
til en lyskontakt, som slar strammen fra, nar
du slukker for lysene;

c. Flyt stramforsyningen og laserenheden til et
sted, hvor den omgivende lufttemperatur er
ca. 18 °- 24 °C (65 °F - 75 °F);

d. Hvis der stadig er opladningsproblemer, tag
varktajet og stremforsyningen til dit lokale
servicecenter.
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o Frys eller nedseenk aldrig stremforsyningen
i vand eller anden veeske.

A ADVARSEL: Risiko for chok. Lad ikke nogen

flydende vaesker komme ind i stremforsyningen.
Det kan resultere i et elektrisk chok.

FORSIGTIG: Forseg aldrig at abne
stremforsyningen af nogen arsag. Der er ingen dele
inde i produktet, der kan serviceres af brugeren.

Indstilling

Laservarktoj

Anbring laserveerktejet pa en flad, stabil overflade.
Du slar strammen ON og aktiverer auto
nivelleringsfunktionen ved at flytte lasependulet/
transportlasen til ulast position. (Fig B nr. 3)
Laservarktojet skal derefter anbringes i opret
position pa en overflade, der ligger inden for
det specificerede kompensationsomrade.
Veelg den onskede stralekonfiguration ved

at trykke pa straleaktiveringsknappen (figur

C nr. 8) flere gange og taend og sluk for de
muligheder, der er vist i figur D.

Montering pa tilbehor

Anbring tilbeheret pa et sted, hvor det ikke let
kan forstyrres og teet den centrale placering af
det omrade, der skal males.

Indstil tilbehoret efter behov. Justér placering
for at veere sikker p§, at tilbehersbasen er

teet pa vandret (inden for laservaerktejets
kompensationsraekkevidde).

Montér laserveerktojet til tilbehoret ved

hjeelp af den passende fastgarelsesmetode,
der skal anvendes med en sadan tilbehers-/
laserveerktejskombination.

A FORSIGTIG:
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o Efterlad ikke laserveerktejet uden opsyn
pé et tilbeher uden fuld stramning af
fastgorelsesskruen. Hvis dette ikke
gores, kan laserveerktojet veelte og
pédrage sig eventuelle skader.

BEMZARK:

o Den bedste fremgangsmaéde er altid at
stotte laservaerktejet med én hand, nér
du placerer eller fjerner laserveerktojet
fra et tilbehor.

Hvis placering over et méal, stram
fastgerelsen delvist, ret laserveerktojet
ind og stram derefter helt.

Betjening

BEMZARK:

For betjening af laserveerktojet sorg altid for at
kontrollere laservarktojet for nejagtighed.
Laserveerktojet vil angive, nar det er uden

for kompensationsomrédet. Reference

LED beskrivelser. Omplacér laserveerktojet til at

veere tettere ved niveau.

Nar det ikke er i brug, serg for at sla stremmen

til laservaerktejet fra ved at anbringe

lasependulet i 1ast position.

Strem

Fun

Du teender for laseren ved at flytte
lasependulet / transportlasen til ulast
position.(fig B nr. 3)

Du slukker for laseren ved at flytte
lasependulet / transportlasen til last position.
Vaelg den onskede stralekonfiguration ved

at trykke pa straleaktiveringsknappen (figur
C nr. 8) flere gange og teend og sluk for de
muligheder, der er vist i figur D.

ktioner

OFF/ Iast (se figurer ®)

Laseren vil vaere slaet fra og lasependulet
last.

ON/ selvnivellering (se figurer ®)

Lasependulet pa laservaerktojet vil veere
placeret i ulést /selvnivelleringsposition, nar
laseren er slaet ON.

Laserne er designet til selvnivellering. Hvis
laseren er blevet vippet > 4° sa kan den ikke
selv nivellere, og laserstralen vil blinke. N&r
stralerne blinker ER LASEREN IKKE | NIVEAU
(ELLER LODRET) OG B@R IKKE ANVENDES
TIL BESTEMMELSE ELLER MARKNING AF
NIVEAU ELLER LODRET. Prov at omplacere
laseren pa en jeevnere overflade.




Ngjagtighedskontrol og
kalibrering

BEMZARK:

o Laservaerktojerne er forseglede og kalibrerede
pé fabrikken til de angivne ngjagtigheder.

o Det anbefales at udfere en kalibreringskontrol,
fer det anvendes forste gang og derefter
periodisk under fremtidig brug.

o Laservaerktojet bor kontrolleres regelmaessigt for
at sikre dets nejagtigheder, specielt til praecise
layouts.

o Under udferelse af nejagtighedskontroller, brug
det storst mulige omrade / afstand, teettest pa
betjeningsafstanden. Jo sterre omrade / afstand,
jo lettere er det at méle laserens nejagtighed.

o Lasen skal std i uldst position, sa laservaerktojet
kan selvnivellere fer kontrol af ngjagtigheden.

KONTROL AF N@JAGTIGHED — VANDRET STRALE,

SCANRETNING (FIG. E)

Kontrol af den horisontale scanningskalibrering af

laseren kraever to vaegge 9m (30') fra hinanden.

Det er vigtigt at foretage en kalibreringskontrol

ved hjeelp af en afstand, som ikke er kortere end

anvendelsesafstanden, hvor veerktejet skal anvendes.

Fastgor laseren pd en veeg ved hjeelp af et
drejetapbeslag eller montér det pa et stativ teet
ved vaeggen, med laseren vendende ligeud mod
den modstaende vaeg (0 graders position).

Teend for laserens vandrette strale og sidens
lodrette strale, afmaerk strélens position pa den
modstaende vaeg lige over laseren. Afmaerk altid
midten af stralens tykkelse.

Drej laseren -90 grader til venstre for midten og
afmaerk strélens position (a) pa den modstdende
veeg.

Drej laseren +90 grader til hejre for midten og
afmaerk strélens position (b) pa den modstaende
veeg.

Mal den lodrette afstand mellem det laveste
maerke (a) og det hojeste meerke (b). Hvis
malingen er storre end veerdierne angivet
nedenfor, skal laseren serviceres pa et autoriseret
servicecenter.

Afstand Tilladelig leengde
Mellem vaegge Mellem maerker
9,0m (30") 6,0mm (1/4")
12,0m (40') 8,0mm (5/16")

15,0m (50') 10,0mm (13/32")

KONTROL AF N@JAGTIGHED — VANDRET STRALE,

HZLDNINGSRETNING (FIG. F)

Kontrol af horisontale hzeldningskalibrering af laseren

kraever en enkelt veeg med en leengde pa mindst 9m

(30'). Det er vigtigt at foretage en kalibreringskontrol

ved hjalp af en afstand, som ikke er kortere end

anvendelsesafstanden, hvor veerktejet skal anvendes.

Fastger laseren til den ene ende af en veeg ved -
hjeelp af et drejetapbeslag eller montér det pa et
stativ teet ved vaeggen, med laseren vendende
ligeud mod den modstaende veeg (0 graders
position).

Teend for laserens vandrette strale og projicér
laseren mod den modstdende veeg og ca.
parallelt mod den tilstedende vaeg.

Markér midten af stralen pa to steder (c, d)
mindst 9m (30') fra hinanden.

Flyt laseren til den modsatte veeg med laseren
vendende ligeud mod den ferste vaeg (0 graders
position).

Teend for laserens vandrette strale og drej laseren
tilbage mod den forste veeg og ca. parallelt mod
den tilstedende veeg.

A juster hejden pa laseren, sa midten af stralen er
rettet ind efter det neermeste maerke (d).

Markér midten af stralen (e) direkte over eller
under det fierneste meerke (c).

Bl Ml afstanden mellem disse to meerker (c, e).
Hvis malingen er storre end veerdierne angivet
nedenfor, skal laseren serviceres pa et autoriseret
servicecenter.

Afstand Tilladelig leengde
Mellem vaegge Mellem maerker
2,5m (8") 1,5mm (1/16")
3,0m (10') 2,0mm (3/32")
4,0m (14) 2,5mm (1/8")
6,0m (20') 4,0mm (5/32")
9,0m (30') 6,0mm (1/4")
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KONTROL AF N@JAGTIGHED - LODRETTE

STRALER (FIG. G)

Kontrol af lodret (i lod) kalibrering af laseren

kan gares mest nejagtigt, nar der er en betydelig

maengde af lodret hejde til rédighed, ideelt 9m (30'),

med en person pa gulvet til placering af laseren og

en anden person i naerheden af et loft til at markere

[p)'@stralens position. Det er vigtigt at foretage en
kalibreringskontrol ved hjeelp af en afstand, som ikke
er kortere end anvendelsesafstanden, hvor vaerktejet
skal anvendes.

1] Anbring laseren pa gulvet og teend for begge
lodrette straler.

Markér position (f) hvor stralerne krydser pa
gulvpositionen, markér ogsé position (g) pa
gulvet og markér ogsa, hvor stralerne krydser
pa loftet (h). Afmaerk altid midten af stralernes
tykkelse.

Drej laseren 180 grader og flytte den, sa stralens
passage er ngjagtig pa de oprindelige maerker (f,

KONTROL AF N@JAGTIGHED MELLEM LODRETTE

STRALER (FIG. H)

Kontrol af 90° nejagtighed kreever et abent

gulvareal pd mindst 10m x 5m (33" x 18'). Se figur

H for placeringen af laseren pa hvert trin og for

placeringen af maerker lavet i hvert trin. Afmaerk altid

midten af stralernes tykkelse.

B Opszt laseren i det ene hjome af gulvet og teend
for sidens lodrette strale.

Markér midten af stralen tre stedet (a, b og c) pa
gulvet langs med laserlinjen. Maerke b ber vaere
i midten af laserlinjen.

Flyt laseren til maerke b og teend for begge
lodrette straler.

Placér stralen, der krydser preecist ved maerke b,
med den forreste stréle rettet ind efter maerke c.

Markér en placering (d) langs med sidens lodrette
stréle mindst 5m (18') fra enheden.

Drej laseren over meerke b, sa sidens lodrette
strale nu passerer gennem maerke d.

Markér placeringen (e), hvor sidens lodrette strale
passeres af marke a.

B Ml afstanden mellem maerkerne a og e. Hvis
malingen er storre end veerdierne angivet
nedenfor, skal laseren serviceres pa et autoriseret
servicecenter.

g) pa gulvet. Afstand Tilladelig lengde
Afmaerk positionen hvor stralerne krydser pa fraAtil B Mellem mzerker
loftet (j). 4,0m (14") 3,5mm (5/32")
Mél alfstarqulien mellemdisse de to Ioftsmaerker (h, 5,0m (17') 4,5mm (3/16")
j)- Hvis malingen er starre end veerdierne angivet - -
nedenfor, skal laseren serviceres p3 et autoriseret 6,0m (20') 5,5mm (7/32")
servicecenter. 7,0m (23) 6,0mm (1/4")
Afstand Tilladelig lengde
Mellem vagge Mellem maerker
2,5m (8') 1,5mm (1/16")
3,0m (10) 2,0mm (3/32")
4,0m (14) 2,5mm (1/8")
6,0m (20') 4,0mm (5/32")
9,0m (30') 6,0mm (1/4")
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Specifikationer

Laservaerktoj
FMHT77357(R@D) FMHT77356(GRON)
Nivelleringsngjagtighed: <3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Vandret / lodret ngjagtighed <3mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Kompensationsomrade: +4°
Arbejdsafstand (linje): R@D: 20 m (65ft) GRON: 35m (115ft)
(50m med detektor) (60 m med detektor)

Laserklasse:

Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Laserens bolgelaengde

630-680nm (RAD) 510 nm ~ 530 nm (GR@N)

Driftstid (alle lasere ON):

> 24timers (Li lon) > 8timers (Li lon)

Stromkilde:

Integreret Li lon batteripakke; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh

IP maerkedata:

IP54

Temperaturomrade (drift):

10° C ~ +40° C (50°F~104°F)

Temperaturomrade (opbevaring):

-20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)

Temperaturomrade (opladning):

5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Bruksanvisning

Innehall

Anvéndarsakerhet

Innehall

Produktoversikt

Knapﬁsats, lagen och LED
Applikationer

Batterier, sakerhet och strom
Stromférsorjning Drift och sakerhet
Instéllning

Anvandning

Noggrannhet kontroll och kalibrering
Specifikationer

Spara alla delar av manualer for framtida

referens.
Anvéandarsakerhet

A

A

A

68

VARNING:

Las igenom alla sakerhetsvarningar och
instruktioner i Sakerhetsinstruktioner
och bruksanvisning innan denna

produkt anvands. Om inte varningarna

och instruktionerna féljs kan det resultera

i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador. Personen som ar ansvarig for
instrumentet maste se till att alla anvandare
forstar och féljer dessa instruktioner.

FORSIKTIGHET

Anvéndning av kontroller eller justeringar
eller genomférande av procedurer annat
an vad som specificeras hari kan resultera
i allvarlig exponering av strélning.

VARNING:

Foljande etiketter ar placerade pa
laserverktyget for att informera dig om
laserklassen for din bekvamlighet och
sakerhet.

IEC/EN 60825-1

% LA;ER @

Made in China

VARNING: LASERSTR;&LNIN(j
STIRRA INTE IN | LASERSTRALEN,
KLASS 2 LASERPRODUKT.

FORSIKTIGHET:

Nar laserverktyget ar i drift, se till att

inte Ggonen exponeras av laserstralen.
Exponering av laserstralen under en langre
tid kan vara riskabelt for dgonen.

FORSIKTIGHET:

Glaségon kan medfolja i vissa
laserverktygssatser. De &r INTE certifierade
skyddsglasdgon. Dessa glaségon ar ENDAST
avsedda att anvandas for att forbattra
synligheten av laserstralen i ljusa miljoer
eller pa langre avsténd fran laserkallan.

VARNING Det finns inga servicebara delar
pé insidan. Forsok inte att reparera.
Returnera produkten till ditt lokala
servicecenter for assistans.

VARNING For att minska risken for

skador maste anvandaren lasa igenom
produktens bruksanvisning, manualerna for
| akerhet och batterisak

FORSIKTIGHET-Atervinn Li-jon-batterier
enligt de lokala bestammelserna eller
returnera produkten till ditt lokala

servicecenter

Li-ion
2INR19/66




Produktoversikt

Figur A - Laserverktyg
1. Laserfonster/Gppning
2. Knappsatsomkopplare
3. Strém-/pendelldsomkopplare
4. DCstromuttag

Figur B - Strom-/transportlas
5. Etikett
6. 1/4-20 och 5/8-11 gangmontering

Figur C - Knappsats och Laserlagen
7. Batteri/strém
8. Stralaktiveringsknapp
9. Pulslage aktiveringsknapp
10. Indikator-LED pulsldge/ej vagrat

Figur D - Stralalternativ

Figur E - Horisontell stralsékning
riktningsnoggrannhet

Figur F - Horisontell stréllutning
riktningsnoggrannhet

Figur G - Vertikal strélnoggrannhet

Figur H - Vertikal strale 90° noggrannhet

Knappsats, ldgen och LED

Strom/Pendellasomkopplare (Fig B)
a Strom PA/Pendellas av/Sjalvnivellering pa

n Strom AV/Pendellas pa

o For att sl3 PA laserverktyget flytta omkopplaren
till den upplésta positionen

o For att stanga AV laserverktyget flytta
omkopplaren till den lasta positionen

Lagen

Laserstrale tillgéngliga lagen.

Se Figurerna C och D fér stralkonfiguration.

Sjalvnivellering (Fig B)

o Pendelldset pa laserverktyget méste
omkopplas till upplast/ON-position for att
aktivera sjalvnivellering nar den ar placerad
ien<4°.

Utanfér niva (Fig B)
e Om lasern har lutats > 4° dé kan den inte
sjalvnivellera och laserstralen kommer att
blinka.

Knappsats-pulsknapp.
Knapp pulsléage PA/AV

(Se figur ©)
Tryck p& g for att aktivera pulslage.

(Se figur ©# 9)

Pulslage LED/utanfér niva-indikatordrift
(Se figur © # 10)

~

LED AV
1. Pulslage &r AV/enhet ar i niva

LED PA-FAST GRON
2. PULSLAGE &r PA och laserenheten &r inom
sjalvnivelleringsomradet. (<4 °)

LED PA-BLINKAR ROD

3. Laserenhet ar UTANFOR NIVA och stralen
blinkar. (PULSLAGE kan vara PA eller AV
beroende pé forsta statusinstallning.)

Knappsats-batteriknapp

@

Batteriliv LED
(Se figur ©# 7)

Indikatorknapp batteriniva
(Se figur ©)

LED PA-FAST GRON
1. Batteriliv >25%
LED PA-BLINKAR ROD
2. Batteriliv <25%
LED AV
3. Batteri behover laddas. Laserstrale avstangd.
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Bruksanvisning

Applikationer

Lodrat overforing

o Anvand den vertikala laserstrélen och etablera ett
vertikalt referensplan.

 Placera det/de 6nskade féremal(et/-en) till de ar
i linje med det vertikala referensplanet for att
garantera att foremal(et/en) ar lodrata.

ivelleringséverforing
Anvénd den horisontella laserstrélen och etablera
ett horisontellt referensplan.

 Placera det/de 6nskade foremal(et/-en) till de ar
i linje med det horisontella referensplanet for att
garantera att foremal(et/en) ar i niva.

Kvadrat

o Anvand de vertikala och horisontella
laserstralarna for att etablera en punkt dar de tva
laserstralarna korsas.

 Placera det/de 6nskade féremal(et/-en) till de ar
i linje med bade den vertikala och horisontella
laserstralen for att garantera att foremal(et/en)
ar i kvadratiska.

Batterier, sdkerhet och strom

VARNING:
Las igenom alla sékerhetsvarningar
och instruktioner i som inkluderas
i medfdljande Sakerhetsinstruktioner
och bruksanvisning innan denna
produkt anvands. Om inte varningarna
och instruktionerna foljs kan det resultera
i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador. Personen som &r ansvarig for
instrumentet maste se till att alla anvandare
forstar och féljer dessa instruktioner.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att omkopplaren
&ri avstangs lage innan enheten lyfts upp

eller bars. Att bara enheten med fingret

pé omkopplaren eller mata enheten med
omkopplaren i péaslaget ldge inbjuder till olyckor.
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o Lasern skall endast skall endast laddas med
nétanslutningen som medféljer genom att
ansluta den till DC stromuttaget som visas i figur
A#4 (stromforsorjning: Huntkey modell #
HKA03612030-8C) En laddare som &r lamplig
for en typ av produkt eller batteripaket kan
skapa en brandrisk nér den anvands med en
annan produkt eller annat batteripaket.

Lasern levereras med ett integrerat och
laddningsbart Li-jon batteripaket som inte
ar utbytbart eller servicebart av anvandaren.
Forsok inte att installera ndgot annat
batteripaket eftersom det kan skapa en risk
for skador och brand.

Nér enheten inte anvands, hll den borta

fran andra metallforemal, sasom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan skapa en forbindelse
fran ena polen till den andra. Kortslutning av
batteripolerna kan ge upphov till brannskador
eller eldsvada. Se till att DC strémuttaget &r
stang med medfdljande gummiplugg nér det
inte anvands.

Under missbruksférhallanden kan vétska
komma ut frén de integrerade batterierna,
undvik kontakt med detta. Om kontakt
oavsiktligt intraffar, spola med vatten. Om
vétska kommer i kontakt med 6gonen, uppsck
lakare. Vétska som lécker ut ur batterierna kan
ge upphov till irritation eller brannskador.

Anvénd inte enheten om den ar skadad eller
modifierad. Skadad eller modifierad Li-jon
batteristromforsorjd produkt kan uppvisa
oforutseddbart beteende som kan resultera
i brand, explosion eller skador.

Utsatt inte batteripaketet for brand eller
h6ga temperaturer. Exponering for brand
eller temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka
explosion. Se rekommenderade temperaturer
i specifikationstabellen.

e Laserprodukten ar inte anvandarservicebar
och skall returneras till distributéren eller
Stanley garanti-/servicecenter vid fel eller
skador. All tilldmpad service skall goras av en
kvalificerad reparatdr, som endast anvander
identiska ersattningsdelar. Detta sékerstaller
att produktens sékerhet bibehélls.




e Las igenom alla relaterade instruktioner
och varningar i medfoljande manualen
Batterisékerhet och lasersékerhet/garanti.
Folj alla lokala bestammelser for avyttring av
produkten nér den &r forbrukad.

Stromforsorjning Drift och
sakerhet

Viktiga sakerhetsi i for

SPARA DESSA INSTRUKTIONER:

Ditt verktyg anvéander en stromforsorjning mellan
100-240V AC vid 50/60Hz.

Innan natanslutningen anvands, las igenom alla
sakerhetsinstruktioner och varningsmarkeringar pa
natanslutningen och produkten.

A VARNING: Risk for elektrisk stét. Lat ingen
vétska komma in i natanslutningen. Det kan
resultera i elektriska stotar.

A

FORSIKTIGHET: Risk for brénnskada.
NOTERA: Under vissa forhallanden nar
natanslutningen ar inkopplad i eluttaget
kan den kortslutas av frimmande féremal.
Frammande féremal sdsom, men inte
begrénsat till, slipdamm, metallspan, stalull,
aluminiumfolie eller ndgon ansamling av
metallpartiklar som &r ledande bér hallas
borta fran natanslutningen.

Koppla alltid ur natanslutningen fran
eluttaget nar den inte anvands. Koppla ifran
natanslutningen vid rengdring. Rengor endast
med en mjuk, torr trasa

GOR INTE forsok att ladda produkten med
nagon natanslutning annan &n den som
medfoljer produkten. Natanslutningen och
det integrerade batteripaketet ar speciellt
konstruerade att fungera tillsammans.
Natanslutningen som medféljer lasern &r inte
avsedd for annan anvandning an laddning
av Fatmax lasern. All annan anvandning kan
resultera i brandrisk, elektriska stotar eller
dodsfall av elektrisk strom. Anvand endast
HUNTKEY modell # HKA03612030-8C
 Forvara natanslutningen utom rackhall for
barn.
 Utsatt inte natanslutningen for regn eller sno.

o Dra i sjélva kontakten och inte i sladden nér

natanslutningen kopplas ur. Detta kommer

att minska risken for skador pé elkontakten

och sladden.

Placera inga foremal ovanpa nétanslutningen

eftersom det kan resultera i hdg intern hetta.

Placera natanslutningen pa sékert avstand

frén alla varmekallor.

o Anvéand inte natanslutningen med skadad
sladd eller stickkontakt.

¢ Anvand inte natanslutningen om den utsatts for
skarpa stotar, tappats eller skadats pa annat satt.
Lamna den till ett auktoriserat servicecenter.

¢ Demontera inte natanslutningen, lamna den

till ett auktoriserat servicecenter nar service

eller reparation behdvs.

Natanslutningen ar designad att fungera med

100-240V AC vid 50/60Hz. -

Forsok inte att anvanda ndgon annan spanning.

Se batterisakerhetsmanualen for ytterligare

instruktioner.

Laddningsprocedur
1. Koppla in natanslutningen i lampligt uttag
innan laserenheten ansluts.
2. Satt i laddningskabeln i laddningsuttaget pa
baksidan av laserenheten.

NOTERA: Ett batteripaket kommer successivt att
forlora dess laddning nar det inte anvénds under en
langre period. Produkten behéver laddas innan den
anvands igen.

Viktiga laddningsnoteringar

Natanslutningen kan bli for varm for att vidréras

under laddningen. Detta ar normalt och indikerar

inte nagot problem. For att mgjliggéra kylning av

batteripaketet efter anvandning, undvik att placera

nétanslutningen eller batteripaketet i en varm miljé

sasom i ett metallskjul eller en oisolerad vagn.

Om det interna batteripaketet inte laddas ordentligt:

a.Kontrollera strémmen i uttaget genom att

ansluta en lampa eller ndgon annan apparat.

b. Kontrollera om uttaget ar anslutet till en
strombrytare som stanger av strommen nar
du slacker ljuset.

c. Flytta adaptern och laserenheten till en plats
dar den omgivande temperaturen ar ungefar
18°C-24°C.

d.Om laddningsproblemen kvarstar, lamna
adaptern och verktyget till ditt lokala
servicecenter.

Al
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Bruksanvisning

A
A

 Frys inte eller sank ned natanslutningen
i vatten eller annan vétska.

VARNING: Risk for elektrisk stot. Lat ingen
vatska komma in i natanslutningen. Det kan
resultera i elektriska stotar.

FORSIKTIGHET: Férsok aldrig att 6ppna
natanslutningen av nagon anledning. Produkten
innehaller inga anvandarservicebara delar.

nstéllnin
Laserverktyg

Placera laserverktyget pa den plan och

stabil yta.

For att sl& PA och aktivera den automatiskt
nivelleringsfunktionen flytta pendel-/
transportlaset till upplast position. (Fig B #3)
Laserverktyget maste sedan placeras i uppratt
lage pa en yta som &r inom det specificerade
kompensationsomradet.

Valj 6nskad stralkonfiguration genom att
trycka pa stralaktiveringsknappen (figur C #8)
upprepade ganger och ga igenom de
alternativ som visas i figur D.

Montering av tillbehor

Placera tillbehoret pa en plats dar det &r
lattatkomligt och inte stors och néra den
centrala delen som skall métas.

Instélining av tillbehoret sasom krévs.
Justera positionen for att vara saker pa att
tillbehdrshasen ar néra horisontell (inom
verktygets kompensationsomréde).

Montera laserverktyget pa tillbeh6ret med
den lampliga fastmetod som skall anvandas
med tillbehdrs-/laserverktygskombinationen.

A FORSIKTIGHET:
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e Lamna inte laserverktyget utan
uppsikt pa ett tillbehér utan att dra at
fastskruven fullstandigt. Om sa inte gors
kan det leda till att laserverktyget faller
ned och far bestaende skador.

NOTERA:

o Det basta sattet ar att alltid stodja
laserverktyget med ena handen
vid placering eller borttagning av
laserverktyget fran ett tillbehor.
Om den placeras dver ett mal, dra delvis
4t fastningen, rikta i laserverktyget och
dra sedan &t helt och hllet.

Anvandning

NOTERA:

Innan laserverktyget anvénds, kontrollera alltid
att laserverktygets noggrannhet.
Laserverktyget kommer att indikera nar det ar
utanfor kompensationsomradet. Beskrivning
referens-LED. Placera om laserverktyget s att
det &r narmare i vagratt.

Nér det inte anvands, se till att stinga AV
laserverktyget genom att placera pendelldset

i last position.

Strom

e Forattsla PA, flytta pendel-/transportlset il
upplast position.(Fig B #3)

o For att stanga AV lasern, flytta pendel-/
transportlaset till last position.

o Valj onskad strélkonfiguration genom att
trycka pa stralaktiveringsknappen (figur C #8)
upprepade génger och ga igenom de
alternativ som visas i figur D.

Lagen
AV/l3st (se figurerna ®)

. Lasern kommer att vara avstangd och
pendeln last.

PA/sjalvnivellering (se figurerna ®)

. Pendellaset pa laserverktyget kommer att
vara positionerat i upplast/sjalvnivellerande
positionen nar lasern &r paslagen.

e Lasern ar designad att sjalvnivellera. Om
lasern har lutats > 4° dd kan den inte
sjalvnivellera och laserstralen kommer att
blinka. Nar strélen blinkar AR INTE LASERN
I NIVA (ELLER VERTIKALT) OCH SKALL
INTE AVNANDAS FOR ATT AVGORA ELLER
MARKERA NIVA ELLER VERTIKALT. Férsok att
placera om lasern pa en mer jémn yta.




Noggrannhet kontroll och
kalibrering

NOTERA:

o Laserverktyget ar forseglat och kalibrerat pa
fabrik enligt den noggrannhet som specificerats.

o Det rekommenderas att utféra en
kalibreringskontroll innan forsta anvéandning och
sedan regelbundet vid framtida anvandning.

o Laserverktyget skall kontrolleras regelbundet
for att garantera dess noggrannhet, sarskilt for
precisa layouter.

o Nar noggrannhetstest utfors, anvand
storsta mojliga omrade/avstand, narmast
anvandningsomradet. Ju storre omrade/avstand
desto enklare att mata noggrannheten hos
lasern.

o Laset maste vara i uppldst position for att
mojliggora for laserverktyget att sjalvnivellera
innan kontroll av noggrannheten.

KONTROLL AV NOGGRANNHETEH -
HORISONTELL STRALE, SOKRIKTNING (FIG.E)
Kontroll av den horisontella sokkalibreringen kraver
tva vaggar med 9 meters mellanrum. Det &r viktigt
att genomfora en kalibreringstest med ett avstand
som inte &r kortare &n det avstand som verktyget
skall anvandas for.

Fast laserverktyget pa en vagg med en ledande
konsol eller montera pd ett stativ nara vaggen.
Rikta lasern rakt mot den motsatta vaggen
(0 graders placering).

S pa den horisontella stralen och
sidovertikalstralen, mérk stralpositionen pa den
motsatta vagen direkt 6ver fran lasern. Markera
alltid centrum av stralens tjocklek.

Luta lasern -90 grader at vanster fran centrum
om markera strélens position (a) pa motsatta
véggen.

Luta lasern +90 grader at hoger frén centrum om

markera stralens position (b) pa motsatta vaggen.

Mat det vertikala avstandet mellan den lagsta
markeringen (a) och den hogsta markeringen (b).
Om métningen &r storre an vardena som visas
nedan maste lasern ldmnas for service pa ett
auktoriserat servicecenter.

Mell.l\g:téggdgar Mlllllgéntent\aar‘{(setﬁngar
9,0m 6.0 mm
120 m 8.0 mm
15,0 m 10.0 mm

KONTROLL AV NOGGRANNHET - HORISONTELL

STRALE, SOKRIKTNING (FIG. F)

Kontroll av den horisontella sokkalibreringen av

lasern kraver tva vaggar med minst 9 meters

mellanrum. Det ar viktigt att genomfora en
kalibreringstest med ett avstand som inte &r kortare

&n det avstand som verktyget skall anvandas for.

Fast laserverktyget pa ena anden av vaggen
med en ledande konsol eller monterat pa stativ
nara vaggen. Rikta lasern rakt mot den motsatta -
véaggen (0 graders placering).

Vrid laserns horisontella stréle och projicera mot
den motsatta vaggen och ungefar parallellt med
intilliggande végg.

Markera centrum av stralen pa tva platser (c, d)
minst 9 m isar.

Rikta om lasern mot den motsatta vdaggen
med lasern riktad rakt mot den forsta vaggen
(0 graders position).

Vrid laserns horisontella stréle och projicera
lasern tillbaka mot den forsta vaggen och
ungefar parallellt med intilliggande vagg.

A justera héjden pa lasern sa att centrum pa
strélen &r i linje med den narmaste markeringen
(d).

Markera centrum pa stralen (e) direkt ovanfor
eller nedanfor market langst bort (c).

B Mt avstandet mellan dessa v markeringar
(c, e). Om matningen ar storre an vardena som
visas nedan maste lasern lamnas for service pa
ett auktoriserat servicecenter.

Meﬁ;:téggdgar Mlllpait ?rtI:r‘l,(setrEl}:gar
25m 1,5 mm
30m 2.0 mm
40m 2,5 mm
6,0m 4.0 mm
90m 6.0 mm
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Bruksanvisning

KONTROLLERA NOGGRANNHET - VERTIKAL

STRALE (FIG. G)

Kontroll av den vertikala (lodrata) kalibreringen

av lasern gors mest noggrant nar det ett stort

antal vertikala hojder tillgangliga, idealiskt 9 m,

med en person pa golvet och positionerar lasern

och en annan person nara taket for att markera

positionen av stralen. Det &r viktigt att genomféra en

kalibreringstest med ett avstand som inte &r kortare

an det avstand som verktyget skall anvandas for.
Placera lasern pé golvet och sl& pé bada vertikala
stralarna.

Markera position () dér strélen korsar
golvpositionen, markera ocksa position (g) pa golvet
och markera ocksa dar stralarna korsas i taket (h).
Markera alltid centrum av stralens tjocklek.

Vrid lasern 180 grader och positionera det sa
att strélens korsning ar exakt pa ursprungliga
markeringarna (f,g) pa golvet.

Markera positionen stralen korsar i taket (j).

Mat avstandet mellan dessa tva takmarkeringar

KONTROLLERA 90° NOGGRANNHETEN MELLAN

VERTIKALA STRALAR (FIG. H)

For kontroll av 90° noggrannhet kravs en Gppen

golvyta pa minst 10 m x 5 m. Se figur H fér placering

av lasern vid varje steg och for lokalisering av
markningarna som gjorts i varje steg. Markera alltid
centrum av stralens tjocklek.

B stll in lasern i ett hém pa golvet och sla pa
sidovertikalstralen.

Markera centrum pé strélen pa tre platser
(a, b och ¢) pé golvet langs med laserlinjen.
Markering b skall vara vid mittpunkten pa
laserlinjen.

Flytta lasern till markering b och vrid bada
vertikala stralarna.

Placera stralkorsningen precis p& markering
b med framétstrélen i linje med markering c.

Markera en plats (d) Iangs med sidan av den
vertikala stralen minst 5 m fran enheten.

A vrid laser sver markeringen b sa att
sidovertikalstralen nu passerar genom markering d.

Markera platsen (e) dar sidovertikalstralen
passerar markering a.

B Mit avstandet mellan markeringarna a och e.
Om matningen ar storre an vardena som visas
nedan maste lasern ldmnas for service pa ett
auktoriserat servicecenter.

(c, €). Om métningen &r storre an vérdena som frs\:"f&ét?ﬁ B Mllilllaér;(% aar“(setréi:dar
visas nedan maste lasern lamnas fér service pa g
ett auktoriserat servicecenter. 40m 3,5 mm
Avstand Tillatet and >0m 45 mm
Mellan vaggar Mellan markeringar 60m 5,5 mm
25m 1,5 mm 7.0m 6,0 mm
30m 2.0 mm
40m 2,5mm
6,0 m 4.0 mm
90m 6.0 mm




Specifikationer

Laserverktyg

FMHT77357(ROD) FMHT77356(GRON)
Nivelleringsnoggrannhet: <3mm/10m
Horisontell/vertikal noggrannhet <3mm/10m
Kompensationsomrade: +4°
Arbetsavstand (linje): ROD: 20 m) GRON: 35 m

50m med detektor (60 m med detektor)
Laserklass: Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Laservaglangd 630-680 nm (ROD) 510 nm ~ 530 nm (GRON)
Drifttid (alla lasrar pa): > 24 timmar (Li-jon) > 8 timmar (Li-jon)
Stromkalla: Integrerat Li-jonbatteripaket; 7,2 V DC; 2,0 Ah; 14,4 Wh
IP-mérkning: IP54
Temperaturomrade (drift): 10 °C ~ + 40 °C
Temperaturomrade (lagring): -20°C~ +40°C
Temperaturomrade (laddning): 5°C~+40°C
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Kayttoohje

Sisalté

Kayttajaturvallisuus

Sisaltd

Tuotteen esittely

Nappaimistd, tilat ja LED
Kayttotarkoitukset

Akut, turvallisuus ja virta
Virtaldhteen kéytt6 ja turvallisuus
Asetus

Kaytto

Tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi
Tekniset tiedot

FIN Sailyta kayttoohjeen kaikki osat tulevaa
kayttoa varten.

Kayttajaturvallisuus

Q VAROITUS:
Lue kaikki turva- ja kayttoohjeissa

olevat turvavaroitukset ja ohjeet ennen
tuotteen kayttoa. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkaiskun , tulipalon ja/tai vaarallisen
loukkaantumisen. Laitteesta vastuussa
olevan henkilon tulee varmistaa, etta kaikki
kayttajat ynmartavat ohjeet ja noudattavat
niita.

Q HUOMIO
Muiden kuin tassa kayttoohjeessa

mainittujen saatimien tai saatojen tai
toimintatapojen kaytto voi aiheuttaa
vaarallisen lasersateilylle altistumisen.

A VAROITUS:
Seuraavat tarrat asetetaan lasertyokaluun

76

ja niissa ilmoitetaan laserluokka tiedoksesi
ja turvallisuutesi vuoksi.

IEC/EN 60825-1

& LA;ER @

Made in China

VAROITUS: LASERSATEILY. ALA
KATSO SATEESEEN. LUOKAN
2 LASERTUOTE.

HUOMIO:

Kun lasertyokalu on kaynnissa, ole
varovainen, jotta et altista silmidsi
lasersateelle. Pitkdaikainen altistuminen
lasersateelle voi olla vaarallista silmillesi.

HUOMIO:

Joidenkin lasertydkalusarjojen mukana
saatetaan toimittaa lasit. Ne EIVAT ole
sertifioituja suojalaseja. N&ita laseja
kéytetaan VAIN korostamaan séateen
nakyvyytta kirkkaammissa olosuhteissa tai
suuremmalla etdisyydella laserldhteesta.

VAROITUS Sisélla ei ole mitaan
huollettavia osia. Al yrit korjata laitetta.
Palauta tuote paikalliseen huoltoon
saadaksesi apua.

VAROITUS Jotta vahennetéén
loukkaantumisen vaaraa, kayttajan taytyy
tuotteen kayttdohje, laserturvallisuuden ja
akkuturvallisuuden ohjeet.

HUOMIO- Kierréta litiumioniakut
paikallisten saad6sten mukaan tai palauta
tuote paikalliseen huoltoon
Li-ion
2INR19/66




Tuotteen esitteh! Poissa tasosta (kuva B)
e Jos laser on kallistunut > 4°, se ei voi tasata

Kuva A — Lasertydkalu itseaan ja lasersade vilkkuu.

1. Laserikkuna/-aukko

2. Néppaimistd

3. Virtakytkin/heilurin lukituskytkin
4.

Tasavirtalahteen liitanta Pulssitila PAALLI"\%OIS -nappéin

(Katso kuva ©)
Kuva B - Virta-/kuljetuslukitus
5. Tarra

6. 1/4-20ja 5/8-11 kierteinen kiinnitys Aktivoi pulttitila painamalla g (Katso kuva
©nro 9)

Néppaimiston Pulssi-nappain.

Kuva C — Nappaimisto ja lasertilat

7 A.l.(kumrta. P Pulssitilan LED- / poissa tasosta merkkivalon
8. Sateen aktivointinappain

9. Pulssitilan aktivointinappain toiminta (Katso kuva ©nro 10)

10. Pulssitila / poissa tasosta -osoittimen LED-valo g
Kuva D - steen valinnat LED POIS -
Kuva E - Vaakasuuntaisen séteen 1. Pulssitila on POIS / yksikkd on tasassa
skannaussuunnan tarkkuus
Kuva F — Vaakasuuntaisen sateen kallistussuunnan  LED PAALLA — JATKUVA VIHREA VALO
tarkkuus 2. PULSSITILA ON PAALLA ja laseryksikkd on
Kuva G — Pystysuuntaisen sateen tarkkuus itsetasausalueella. (<4 ©)
Kuva H — Pystysuuntaisen sateen 90°-tarkkuus
“ TR T . LED PAALLA - VILKKUU PUNAISENA
Néppdaimisto, tilat ja LED 3. Laseryksikkd on POISSA TASOSTA ja siteet
vilkkuvat. (PULSSITILA saattaa olla PAALLA tai
Virtakytkin / heilurin lukituskytkin (kuva B) POIS asetetusta alkutilasta riippuen.)

Néppaimiston akkunéppain

ﬂ‘ Akkutason osoitinnappéin

(Katso kuva

a Kaynnistys / heilurin lukitus pois /
itsetasaus paalle

n Sammutus / heilurin lukitus paalle

Akun keston LED

o Kaynnista lasertyokalu siirtamalla kytkin (Katso kuva © nro 7

lukitsemattomaan asentoon
e Sammuta lasertyckalu siirtémalla kytkin
lukittuun asentoon
Tilat
Lasersateen kaytettavissa oleva tilat.
Katso kuvista C ja D sateen maaritykset.

LED PAALLA - JATKUVA VIHREA VALO
1. Akun kesto >25 %

LED PAALLA - VILKKUU PUNAISENA
2. Akun kesto <25 %

LED POIS

Itsetasaus (kuva B) 3. Akku téytyy ladata. Lasersateet sammutettu.

o Heilurin lukitus lasertyokalussa tulee
vaihtaa lukitsemattomaan/ON-asentoon,
jotta itsetasaus otetaan kayttdon, kun se on
asetettu asentoon <4 °.
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Kayttoohje
Kayttotarkoitukset

Luotisuoran siirto

® Kaytd pystysuoraa lasersadettd ja luo pystysuora
viitepinta.

o Sijoita halutut esineet niin, ettd ne on
kohdistettu pystysuoran viitepinnan kanssa, jotta
varmistetaan esineet ovat luotisuorassa.

Tason siirto

o Kéytd vaakasuoraa lasersadetta ja luo vaakasuora
viitepinta.

' Sijoita halutut esineet niin, etta ne on kohdistettu

vaakasuoran viitepinnan kanssa, jotta

varmistetaan esineet ovat tasossa.

Nelio

 Kayta pystysuoria ja vaakasuoria lasersateitd ja
maarita, missa kaksi sadettd kohtaavat.

o Sijoita halutut esineet niin, etta ne on kohdistettu
sek vaakasuoran etta pystysuoran viitepinnan
kanssa, jotta varmistetaan esineet ovat tasossa.

Akut, turvallisuus ja virta

VAROITUS:
Lue kaikki turva- ja kayttoohjeissa
olevat turvavaroitukset ja ohjeet ennen
tuotteen kayttod. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
sahkaiskun , tulipalon ja/tai vaarallisen
loukkaantumisen. Laitteesta vastuussa olevan
henkilon tulee varmistaa, etta kaikki kayttajat
ymmartévat ohjeet ja noudattavat niita.

Estd tahaton kaynnistaminen. Varmista, etta
off-asennossa ennen kuin nostat laitteen
tai kannat sita. Jos kannat laitetta niin, etta
sormesi on kytkimelld tai laitteen aktivointi
niin, etta kytkin on paalla-asennossa, voi
aiheuttaa onnettomuuden.

Laserin saa ladata ainoastaanliittdmalla sen
virtalahteeseen tasavirtaldhdeliitdnnalld, kuten
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kuvassa A#4 (virtalahde: Huntkey-malli #
HKA03612030-8C) Tietyntyyppiselle akulle
soveltuva latauslaite voi aiheuttaa tulipalon
vaaran kéytettyna yhdessa toisen akun kanssa.

e Laserissa on integroitu ja ladattava
litiumioniakkuyksikko, jota kayttaja
ole tarkoitus vaihtaa tai huoltaa. Ald yrita
asentaa muita akkuja, koska se voi aiheuttaa
tulipalon tai onnettomuuden vaaran.

* Kun laite ei ole kaytossd, pida se poissa
muiden metalliesineiden lahelta, kuten
paperiliittimien, kolikoiden, avainten,
naulojen, ruuvien tai muiden pienten
esineiden lahelta. Ne voivat oikosulkea
akun navat. Akun napojen oikosulkeminen
voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Varmista, ettd tasavirtaldhde on suljettu
mukana toimitetulla kumiliittimell3, kun laite
ei ole kaytossa.

o Oikosulku voi aiheuttaa nesteen vuotamisen
akusta. Valta koskemasta téhan nesteeseen.
Jos nestettd paasee vahingossa iholle,
huuhtele vedelld. Jos taté nestettd paasee
silmaan, ota yhteys laakariin. Akuista
vuotanut akkuneste voi rsyttaa tai aiheuttaa
palovamman.

o Al4 kéyté laitetta, jos se vahingoittunut
tai sitd on muokattu. Jos tuotteessa
kaytetadn vahingoittunutta tai mukautettua
litiumioniakkua, tuote voi reagoida ennalta-
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisen vaaran.

« Al3 altista akkua tai laitetta tulelle tai
liialliselle lampétilalle. Altistuminen tulelle
tai yli 130 °C:n lampoatilalle voi aiheuttaa
rajahdyksen. Katso suositellut lampotilat
Teknisten tietojen taulukosta.

o Lasertuote ei ole kayttdjan huollettavissa ja
se tulee palauttaa jalleenmyyjalle tai Stanleyn
takuu-/huoltokeskukseen, jos laitteessa
ilmenee toimintahairi6 tai vaurio. Korjauta
tyokalu valtuutetulla asentajalla. Varaosina
on kdytettava vain alkuperaisia vastaavia
osia. Tama varmistaa tuotteen turvallisuuden.




o Lue kaikki tuotteeseen liittyvat ohjeet
ja varoitukset mukana toimitetuista
laserturvallisuuden ja akkuturvallisuuden
ohjeista/takuusta. Noudata kaikkia paikallisia
saadoksia tuotteen havittamiseksi sen
kéyttoian loputtua.

Virtaldhteen kaytto ja tur-
vallisuus

Tarkeita virtalahteen turvaohjeita.

SAILYTA NAMA OHJEET:

Tyokalusi kayttaa virtalahdettd valilla

100-240 V AC @ 50/60 Hz.

Lue kaikki virtalahteen turvaohjeet ja
varoitusmerkinnat sovittimessa ja tuotteessa ennen
virtalahteen kayttéa.

A VAROITUS: Sahkdiskun vaara. Ala paasta
nestetta virtalahteen sisaan. Se voi aiheuttaa
sahkaiskun.

A HUOMIO: Palovamman vaara.
* HUOMAUTUS: Tietyissa olosuhteissa kun
sovitin on liitetty virtalahteeseen, vieras
materiaali voi aiheuttaa virtalahteen

o Veda pistokkeesta &ldka johdosta, kun irrotat
virtalahdetté verkkovirrasta. Tama vahentaa
pistokkeen ja sahkéjohdon vahingoittumisen
riskid.

o Al laita virtaldhteen paalle esineita,
jotka saattavat aiheuttaa liian kuuman
sisaisen lamman. Sijoita virtaldhde pois

ampolahteiden lahelta.

o Ald kéyta virtalahdetta, jos sen virtajohto tai
pistoke on vaurioitunut.

o Ald kéyta virtalahdetta, jos siihen on
kohdistunut teréva isku, se on pudotettu tai
muuten vahingoittunut millaan tavalla. Vie se
valtuutettuun huoltoon.

o Ald pura virtalahdetta. Vie se valtuutettuun
huoltoon, jossa se huolletaan tai korjataan.

o Virtaldhde on suunniteltu kaytettavaksi
100-240V AC 50/60 Hz.

o Ald yrita kayttdd mitaan muuta kuin
maaritettya jannitetta.

o Katso lisatietoja akkuturvallisuuden ohjeista.

Lataaminen

1. Liita virtaldhde sopivaan pistorasiaan ennen
laseryksikon yhdistamista.

2. Laita latauskaapeli latausporttiin laseryksikon
takana.

oikosulun. Johtavat materiaalit kuten,

mutta ei naihin rajoittuen, hiomapaly,
metallihiukkaset, terasvilla, alumiinifolio tai
muu metallipartikkeleiden kasaantuma, tulee
pitaa poissa virtalahteen aukoista.

* Irrota aina sovitin virtalahteesta, kun se ei ole
kéytossa. Irrota laturi virtaldhteesta, ennen
kuin yritat puhdistaa sita. Puhdista vain
puhtaalla kuivalla kankaalla

ALA YRITAladata tuotetta milldén muilla
virtalahteilla kuin tuotteen mukana
toimitetuilla Virtaléhde ja kiinted akkuyksikkd
on iteltu erityisesti toi 1 yhdessa.
Laserisi mukana toimitettua virtaldhdetta

ei ole tarkoitettu muuhun kéyttoon kuin
Fatmax-laserin lataamiseen. Muu voi
aiheuttaa tulipalon tai jopa kuolettavan
sahkoiskun riskin. Kayté vain HUNTKEY-
mallia # HKA03612030-8C

e Pida virtalahde lasten ulottumattomissa.

o Ala jata virtaldhdetta sateeseen tai lumeen.

HUOMAA: Akkuyksikkd menettaa hitaasti
latauksensa, jos se jatetdan kayttamatta pitkaksi
aikaa. Tuote voi tarvita latausta ennen kéyttoa.

Tarkeita lataustietoja

Virtaldhde voi kuumeta latauksen aikana. Tama
on normaalia, eika ole osoitus ongelmasta.
Jotta akkuyksikon jaahtyminen helpottuu,

valta virtalahteen tai akkuyksikon sijoittamista
lampimaa
eristimattémaan perakarryyn.

Jos sisainen akku ei lataudu oikein:

a.Tarkista pistorasian toiminta kytkemalla siihen

lamppu tai muu sahkélaite.
b. Tarkista, onko pistorasia liitetty

valokytkimeen, joka katkaisee virransyoton

silloin, kun valot on sammutettu.

c. Siirra virtalahde ja laseryksikko paikkaan,
jossa ymparoivan ilman lampétila on noin
18-24 °C.

d.Jos latausongelmat jatkuvat, vie tyokalu ja
virtalahde paikalliseen huoltoon.

paikkaan, kuten metalliseen vajaan tai
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Kayttoohje

o Ala jaadyta tai upota virtaldhdetta veteen tai
muihin nesteisiin.

VAROITUS: Sahkdiskun vaara. Al3 paastd
nestetta virtalahteen sisaan. Se voi aiheuttaa
sahkaiskun.

HUOMIO: Al koskaan yrité avata
virtaldhdettd mistaan syysta. Tuotteen sisélla
jan huollettavia osia.

4|\ WLasertyokalu

Aseta lasertyokalu tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Kéynnista ja aktivoi automaattinen
tasausominaisuus siirtamalla heiluri-/
kuljetuslukitus lukitsemattomaan asentoon.
(Kuva B #3)

Lasertyckalu taytyy sitten sijoittaa
pystyasentoon pinnalle, joka on maaritetyn
kompensointialueen rajoissa.

Valitse haluttu sateen maaritys painamalla
sateen aktivointipainiketta (kuva C #8)
toistuvasti ja selaamalla valinnat, kuten
kuvassa D naytetaan.

Lisavarusteiden kiinnitys

Sijoita lisavaruste paikkaan, jossa sita ei hairita
ja lahelle mitattavan alueen keskikohtaa.
Aseta lisdvaruste tarpeen mukaan. Saada
paikkaa, jotta varmistat, etta lisavarusteen
pohja on lahelld vaakasuoraa (lasertyokalujen
kompensointialueen rajoissa).

Asenna lasertyokalu lisavarusteeseen
sopivalla kiinnitystavalla, joka sopii kyseisen
lisdvarusteen ja lasertyokalun yhdistelmaan.

A HUOMIO:
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o Ala jata lasertyokalua valvomatta
lisdvarusteeseen ilman, etta
kiinnitysruuvi on taysin kiristetty.
Jos nain ei tehda, se voi aiheuttaa
lasertydkalun putoamisen ja
mahdollisen vahingoittumisen.

HUOMAA:

® On parasta tukea aina lasertyckalua
yhdella kadella, kun lasertyckalu
sijoitetaan lisdvarusteeseen tai
poistetaan siita.

* Jos tydkalu on sijoitettu kohteen paalle,
kirista kiinniketta osittain, kohdista
lasertydkalu ja kiristd sitten kokonaan.

Kaytto

HUOMAA:

Tarkista lasertyokalun tarkkuus aina ennen
lasertyokalun kayttoa.

Lasertyokalu osoittaa, kun se on
kompensointialueen rajojen ulkopuolella. Katso
LED-kuvauksia. Sijoita lasertyckalu, jotta saat
sen lahemmas vaakasuoraa.

Kun tyokalu ei ole kaytossa, varmista, etta
sammutat lasertyokalun asettamalla heilurilukon
lukittuun asentoon.

Virta

Tila
POI!

Kaynnista laser siirtamalla heiluri-/
kuljetuslukitus lukitsemattomaan asentoon
(kuva B #3).

Sammuta laser siirtémall heiluri-/
kuljetuslukitus lukittuun asentoon.

Valitse haluttu sateen maaritys painamalla
sateen aktivointipainiketta (kuva C #8)
toistuvasti ja selaamalla valinnat, kuten
kuvassa D naytetaan.

t
S/lukittu (katso kuvat ®)

Laser on pois paalta ja heiluri lukittu.

PAALLAVitsetasaus (katso kuvat ®)

Heilurilukitus lasertyokalussa asetetaan

auki/itsetasausasentoon, kun laser on paalla.

Laserit on suunniteltu tasaamaan itse

itsensa. Jos laser on kallistunut > 4°, se ei

voi tasata itseddn ja lasersade vilkkuu. Kun

sateet vilkkuvat, LASER EI OLE TASASSA

(TAI VAAKASUORASSA) JA SITA EI TULISI

KAYTTAA TASAUKSEN TAI VAAKASUORUUDEN

MAARITTAMISEEN. Kokeile laserin

felleenkohdi lla pinnalla.




Tarkkuuden tarkistus ja
kalibrointi

HUOMAA:

o Lasertyokalut on tiivistetty ja kalibroitu tehtaalla
maaritettyihin tarkkuuksiin.

¢ Suosittelemme kalibrointitarkistuksen
suorittamista ennen ensimmaistd kayttoa ja
suorittamaan sen myGhemmin saannollisin
valiajoin.

o Lasertyokalu tulee tarkistaa saannollisesti ja
varmistaa sen tarkkuus, erityisesti tarkkoja
kohteita varten.

o Tarkkuustarkistuksia suoritettaessa kay
suurinta mahdollista aluetta / etaisyytta lahinna
kayttoetaisyytta. Mita suurempi alue/etaisyys,
sitd hel[pompaa on mitata laserin tarkkuus.

o Lukituksen taytyy olla auki-asennossa, jotta
lasertyokalu on suorittaa itsetasauksen ennen
tarkkuuden tarkistamista.

TARKKUUDEN TARKISTAMINEN — VAAKASUORA

SADE, SKANNAUKSEN SUUNTA (KUVA E)

Laserin vaakasuoran skannauksen tarkastaminen

vaatii kaksi seinaa, jotka ovat noin 9 metrin padssa

toisistaan. On tarkeaa suorittaa kalibrointitarkistus
kéyttamalla etaisyytta, joka ei ole lyhyempi kuin
sovellusten etaisyys, jolle tydkalua kaytetaan.

Kiinnité laser seindan kaantyvalla telineella tai
kiinnita kolmijalka seinan lahelle niin, ettd laser
osoittaa suoraan eteenpain kohti vastapéista
seinaa (0 asteen asennossa).

Kaanna laserin vaakasuoraan sadetta ja
sivupystysuoraa sadettd, merkitse sateen asento
vastapaisella seinalla suoraan laserista poikittain.
Merkitse aina sateen paksuuden keskikohta.

Kaanna laseria -90 astetta keskikohdasta
vasemmalle ja merkitse sateen sijainti (a)
vastapdiselld seinalla.

Kaanna laseria +90 astetta keskikohdasta
oikealle ja merkitse sateen sijainti (b)
vastapdiselld seinalla.

Mittaa pystyetaisyys alimman merkin (a) ja
korkeimman merkin (b) valilla. Jos mitta on
suurempi kuin alla naytetyt arvot, laser taytyy
huollattaa valtuutetussa huoltopisteessa.

Etaisyys Sallittu etaisyys
Seinien valilla Merkkien valilla
90m 6,0 mm
12,0m 8,0 mm
15,0 m 10,0 mm

TARKKUUDEN TARKISTAMINEN — VAAKASUORA

SADE, KALLISTUKSEN SUUNTA (KUVA F)

Laserin vaakasuoran kallistuksen tarkastaminen

vaatii yhden seinan, joka on vahintaan 9 metria

pitkd. On tarkeaa suorittaa kalibrointitarkistus
kayttamalla etdisyyttd, joka ei ole lyhyempi kuin
sovellusten etaisyys, jolle tydkalua kaytetaan.

Kiinnita laser seinan toiseen paahan kaantyvalla
telineelld tai kiinnita kolmijalka seindn lahelle
niin, ettd laser osoittaa suoraan eteenpéin kohti
vastapaistd seinaa (0 asteen asennossa).

Kaynnista laserin vaakasuora sade ja kohdista
laser vastakkaiseen seinaan ja suunnilleen
samansuuntaisesti viereiseen seinaan.

Merkitse sateen keskikohta kahdessa paikassa
(c, d) vahintdan 9 metrin etaisyydelle toisistaan.

Sijoita laser uudelleen vastakkaiseen seindan niin,
etté laser on suoraan kohti ensimmaisté seinaa
(0 asteen asennossa).

Kaynnistd laserin vaakasuora sade ja kdanna laser
takaisin kohti ensimmaisté seinaa ja suunnilleen
samansuuntaisesti viereiseen seindan.

[A s5:d3 laserin korkeus niin, etta sateen keskikohta
kohdistuu lahimmén merkin kanssa (d).

Merkitse sateen keskikohta (e) suoraan
kauimman merkin (c) yla- tai alapuolelle.

B wittaa etdisyys naiden kahden merkin (c, €)
valilla. Jos mitta on suurempi kuin alla naytetyt
arvot, laser taytyy huollattaa valtuutetussa
huoltopisteessa.

Etaisyys Sallittu etai
Seinien valilla Merkkien valilla
25m 1,5mm
30m 2,0 mm
4,0m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm
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Kayttoohje

TARKKUUDEN TARKISTUS — PYSTYSUORAT

SATEET (KUVA G)

Laserin pystysuoran (luotisuora) kalibroinnin

tarkistaminen voidaan tehda tasmallisimmin,

kun kaytettavissa on huomattavasti pystysuoraa

korkeutta ihanteellisesti 9 m niin, etta toinen henkild

lattialla kohdistaa laseria ja toinen henkilo lattian
lahella merkitsee sateen sijainnin. On tarkeaa
suorittaa kalibrointitarkistus kayttamalla etisyytta,
joka ei ole lyhyempi kuin sovellusten etéisyys, jolle
tyokalua kaytetdan.

ll Sijoita laser lattialle ja kdynnistd molemmat

pystysuorat sdteet.

Merkitse sijainti (f), jossa sateet ristedvat lattialla,
ja merkitse sijainti (g) lattialla ja merkitse myds,
missa séteet ristedvat katossa (h). Merkitse aina
sateiden paksuuden keskikohta.

Kaanné laseria 180 astetta ja sijoita se
uudelleen niin, ettd sateen ristedma on suoraan
alkuperaisissa merkeissa (f,g) lattialla.

90° TARKKUUDEN TARKISTUS PYSTYSUORIEN

SATEIDEN VALILLA (KUVA H)

90° tarkkuuden tarkistus vaatii avoimen lattiatilan

suuruudeltaan vahintdan 10 m x 5 m. Katso kuvasta

H laserin sijainti jo a vaiheessa ja jok

vaiheessa tehtyjen merkkien paikka. Merkitse aina

sateiden paksuuden keskikohta.

B Aseta laser huoneen yhteen kulmaan ja kaynnista
sivupystysade.

Merkitse sateen keskikohta kolmessa kohdassa
(a, b ja ¢) lattialle laserlinjaa pitkin. Merkin
b tulisi olla laserlinjan keskikohdassa.

Siirrd laser merkkiin b ja kdynnista molemmat
pystysuorat sateet.

Sijoita séde risteamaan tasmélleen merkissa
b ja eteenpéin suuntaava sade linjaan merkin
c kanssa.

Merkitse sijainti (d) sivupystysuoraa sadetta
pitkin vahintaan 5 metrin paahan yksikosta.
Kaanna laser merkkiin b niin, ettd sivupystysuora
sade kulkee nyt merkin d lapi.

Merkitse sijainti (), missa sivupystysuora sade
kulkee nyt merkin a lapi.

B mittaa etaisyys merkkien a ja e valilla. Jos mitta
on suurempi kuin alla naytetyt arvot, laser taytyy
huollattaa valtuutetussa huoltopisteessa.

Merkitse sijainti, missa sateet ristedvat katossa (j). Etais Sallittl_l etdisyys
Mittaa etaisyys ndiden kahden merkin (h, j) valilla A:sta B:hen Merkkien valilla
katossa . Jos mitta on suurempi kuin alla naytetyt 40m 3,5mm
arvot, laser taytyy huollattaa valtuutetussa Som 25 mm

huoltopisteessa. 4 .
6,0m 5,5mm
Etaisyys Sallittu etaisyys

Seinien valilla Merkkien valiila 70m 6,0 mm

25m 1,5 mm

30m 2,0 mm

40m 2,5mm

6,0m 4,0mm

90m 6,0 mm
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Tekniset tiedot

Lasertyckalu

FMHT77357 (PUNAINEN) FMHT77356 (VIHREA)

Tasaustarkkuus: <3mm/10m
Vaakasuora/pystysuora tarkkuus <3mm/10m
Kompensointialue: +4°
Tyoskentelyetaisyys (linja): PUNAINEN: 20 m VIHREA: 35 m

(50 m tunnistimella) (60 m tunnistimella)
Laser-luokka: Luokka 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Laserin aallonpituus 630-680 nm (PUNAINEN) 510 nm ~ 530 nm (VIHREA)
Kayttoaika (kaikki laserit PAALLA): > 24 tuntia (litiumioni) > 8 tuntia (litiumioni)
Virtaldhde: Integroitu litiumioniakkuyksikkd: 7,2V DC; 2.0 Ah; 14,4Wh
IP-luokitus: P54
Lampotila-alue (kaytto): 10-40 °C
Lampotila-alue (varastointi): -20—+40 °C
Lampotila-alue (lataus): 5-40 °C
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Bruksanvisning

Innhold

Brukersikkerhet

Innhold

Produktoversikt

Tastatur, modus og LED
Bruksomrader

Batterier, sikkerhet og strem
Stremforsyning drift og sikkerhet
Oppsett

Bruk

Noyaktighetskontroll og kalibrering

Spesifikasjoner

Ta vare pa alle deler av manualen for senere

mreferanse.
kersikkerhet

Bru

A

A

ADVARSEL:

Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner i sikkerhetsanvisning

og bruksanvisning for du bruker dette
produktet. Dersom du ikke folger advarsler
og instruksjoner kan det fore til elektrisk
stot, brann og/eller alvorlig personer.
Personen som er ansvarlig for instrumentet
mé sikre at alle brukere forstér og felger
disse anvisningene.

FORSIKTIG

Bruk av betjeningselementene, justeringer
eller bruk av andre prosedyrer enn de
som er spesifisert her kan fore til farlig
stralingseksponering.

A ADVARSEL:
De folgende varselsetikettene er plassert
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pé laserverktoyet for & informere deg om
laserklassen av hensyn til din sikkerhet.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

Made in China

ADVARSEL: LASERSTRALING, IKKE SE
INN | STRALEN. KLASSE 2
LASERPRODUKT.

FORSIKTIG:

Mens laserverkteyet er i bruk, vaer
forsiktig og ikke eksponer gynene dine
for laserstralen. Lang tids eksponering for
laserstraling kan skade oynene.

FORSIKTIG:

I noen av laservektaysettene kan det
felge med briller. Disse er IKKE godkjente
vernebriller. Disse brillene skal KUN brukes
for & bedre & se laserstrélen i omgivelser
med sterkt lys eller ved stor avstand til
laserkilden.

ADVARSEL Det er ingen deler inne

i verktoyet som kan vedlikeholdes. Ikke
forsek a utfere noen reparasjon. Returner
produktet til ditt lokale servicesenter for
assistanse.

ADVARSEL For & redusere faren for
personskade skal brukeren lese produktets
bruksanvisning, og anvisningene for
lasersikkerhet og batterisikkerhet.

FORSIKTIG-Avfallsbehandles i henhold til
lokale regler for li-ione batterier, eller
returneres til ditt lokale servicesenter
Li-ion
2INR19/66




Produktoversikt

Figur A - Laserverktoy
1. Laservindu/-apning
2. Tastaturbryter
3. Strem/pendel lasebryter
4. Stapsel for likestrom

Figur B - Strem/transport las
5. Etikett
6. 1/4-20 og 5/8-11 gjenget montering

Figur C - Tastatur og lasermoduser
7. Batteri/stram
8. Straleaktiveringstast
9. Pulsmodus aktiveringstast
10. Pulsemodus/ikke-i-vater indikator LED

Figur D - Strélevalg

Figur E - Horisontal strale skanneretning
noyaktighet

Figur F - Horisontal strale vinkelretning noyaktighet

Figur G - Vertikal stréle noyaktighet

Figur H - Vertikal strale 90° noyaktighet

Tastatur, modus og LED

Strem/pendel lasebryter (fig B)
R Strom PA/pendel 13s av/selvretting PA

n Strom AV/Pendellas pa

o Fér & sla PA laserverktoyet, sett bryteren til ulast
posisjon

o Farasla AV laserverktoyet, sett bryteren til last
posisjon

Moduser

Tilgjengelige moduser for laserstrélen.

Se figur C og D for stralekonfigurasjon.

Selvretting (fig B)
o Pendelldsen pa laserverkteyet mé stilles til
ulest/PA posisjon for & aktivere selvretting ved
posisjon <4 °.

Ikke i vater (fig B)
e Dersom laseren er vippet > 4° s& kan den
ikke selvrette seg og laserstralen vil blinke.

Tastatur - pulstast.

Trykk gfor 4 aktivere pulsmodus. (Se figur
#9)

Pulsmodus PA/AV tast
(Se figur ©)

Pulsmoodus LED/ikke-i-vater indikator bruk
(se figur © # 10)

~

LED AV
1. Pulsmodus er AV/ enheten i vater

LED PA-KONTINUERLIG GRONN
2. PULSE MODUS er PA, og laserenheten er innen
selvrettende omréde. (<4 ©)

LED PA-BLINKER R@DT

3. Lasereheten er IKKE | VATER og stralene blinker.
(PULSMODUS kan vaere PA eller AV, avhengig
av startstatus valgt.)

Tastatur - batteritast

A i ¢

Batterilevetid LED
(se figur © #7)

Batteriniva indikatortast
(Se figur ©)

LED PA-KONTINUERLIG GRONN
1. Batterilevetid >25%
LED PA-BLINKER R@DT
2. Batterilevetid <25%
LED AV
3. Batteriet ma lades. Laserstralen slar seg av.
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Bruksanvisning

Bruksomrader

Overfering av loddlinje

o Etabler et vertikalt referanseplan ved hjelp av den
vertikale laserstrélen.

o Plasser de anskede objekter slik at de er rettet
inn med det vertikale referanseplanet, da er
objektene i lodd.

Overforing av vaterplan

o Etabler et horisontalt referanseplan ved hjelp av
den horisontale laserstrélen.

o Plasser de anskede objekter slik at de er rettet
inn med det horisontale referanseplanet, da er

m objektene i vater.

Rett vinkel

o Bruk den vertikale og den horisontale laserstralen,
sett av et punkt der stralene krysser hverandre.

o Plasser de anskede objekter slik at de er rettet
inn bade med det horisontale og det vertikale
referanseplanet, da er objektene i rett vinkel.

Batterier, sikkerhet og strem

ADVARSEL:
Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner
i medfelgende sikkerhetsanvisning
og bruksanvisning for du bruker dette
produktet. Dersom du ikke felger advarsler
og instruksjoner kan det fore til elektrisk
stat, brann og/eller alvorlig personer.
Personen som er ansvarlig for instrumentet
mé sikre at alle brukere forstar og folger
disse anvisningene.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren
er i av-posisjon for du lofter eller baerer
enheten. A bzere enheten med fingeren pa
bryteren eller & sette strom pa enheten med
bryteren i pa-posisjon kan medfare ulykker.
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o Laseren ber kun lades med stromadapteren
som falger med, koble til et likestroms
stopsel som vist i figur A#4 (stremadapter:
Huntkey Model # HKA03612030-8C) En
lader som passer for en type batteripakke kan
fore til brannfare dersom den brukes med en
annen batteripakke.

o Laseren leveres med en integrert og ladbar li-
ion batteripakke som ikke kan repareres eller
skiftes ut av brukeren. Ikke forsek & installere
andre batteripakker, det kan skape risiko for
personskader eller brann.

o Nar verktoyet ikke er i bruk, hold det borte
fra andre metallobjekter som binders, mynter,
nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallobjekter som kan skape en forbindelse
fra en batteripol til en annen. A kortslutte
batteripolene kan fore til brannskader eller
brann. Pass pa at likestroms stopselet er
lukket med den pahengte gummipluggen nar
den ikke er i bruk.

o Ved hardhendt behandling kan det komme
vaeske ut fra batteriene. Unngé kontakt med
denne. Dersom du ved et uhell kommer
i kontakt med vaesken, skyll med vann.
Dersom du far veesken i aynene, oppsek
lege umiddelbart. Batterivaeske kan fore til
irritasjon eller forbrenninger.

o Ikke bruk enheten dersom den er skadet eller
modifisert. Skadede eller modifiserte verktoy
som bruker li-ion batterier kan f& uberegnelig
oppfersel som farer til brann, eksplosjon eller
fare for personskader.

o |kke utsett en batteripakke eller verktay for
heye temperaturer. Brann eller eksponering
for temperaturer over 130°C (265°F) kan
fare til eksplosjon. Se anbefalte temperaturer
i spesifikasjonstabellen.

o Laserproduktet kan ikke vedlikeholdes av
brukeren og ma returneres til din distributer
eller Stanley garanti/servicesenter ved feil
eller skade. Fé det verktoyet ditt vedlikeholdt
av en kvalifisert reparater som kun bruker
originale reservedeler. Dette vil sikre at
produktets sikkerhet blir ivaretatt.




o Vennligst les alle aktuelle anvisninger og
advarsler i de tilherende manualene for
batterisikkerhet og lasersikkerhet. Felg alle
lokale retningslinjer for avfallshandtering av
produktet nér levetiden er utgatt.

Stremforsyning drift og
sikkerhet

Viktige sikkerh isninger for

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE:
Verktoyet ditt bruker stramforsyning mellom
100-240V AC @50/60Hz.

Fer bruk av stremadapteren, les alle
sikkerhetsanvisninger og advarsler pa
stromadapteren og produktet fer du bruker
stremadapteren.

A ADVARSEL: Fare for elektrisk stet. Ikke la
vaeske komme inn i stremadapteren. Det kan
resultere i elektrisk stot.

A FORSIKTIG: Fare for brannskader.

MERK: Under visse omstendigheter, nar
stremadapteren er tilkoplet stromtilferselen,
kan stremadapteren kortsluttes av
fremmedlegemer. Fremmedlegemer av
ledende art som, men ikke begrenset til,
slipestev, metallspon, stalull, aluminiumsfolie
eller enhver oppbygging av metallpartikler
skal ikke komme inn i stremadapterens
hulrom.

Trekk alltid stromadapteren ut av
stikkontakten nar den ikke brukes. Kople fra
stremadapteren fer rengjoring. Skal bare
rengjeres med en myk, torr klut

IKKE forsek & lade produktet med andre
adaptere enn den som falger med produktet.
Stremadapteren og den integrerte
batteripakken er spesielt designet for a jobbe
sammen.
Stremadapteren som felger med laseren
din er ikke ment for annen bruk enn lading
av Fatma laser. Annen bruk kan resultere
i brannfare og/eller elektrisk stot. Bruk bare
HUNTKEY Model # HKA03612030-8C
o Oppbevar stremadapteren utilgjengelig

for barn.
o Ikke utsett stromadapteren for regn eller sno.

o Dra i stopselet og ikke ledningen nér du kople
fra stromadapteren. Dette reduserer faren for
skade pa stopselet og ledningen.

o |kke legg noe objekt pa toppen av
stromadapteren, det kan fore til stor intern
varme. Plasser stremadapteren et sted unna
varmekilder.

o Bruk ikke stramadapter som har skadet
ledning eller stapsel.

o Ikke bruk stremadapteren dersom den har
fatt et slag, er mistet i gulvet eller skadet
pa annen mate. Lever den til et autorisert
serviceverksted.

o |kke ta stramadapteren fra hverandre; lever
den pd et autorisert serviceverksted nér
service eller reparasjon trenges.

e Stromadapteren er beregnet for bruk ved
100-240V AC @50/60Hz.

o |kke forsok & bruke den pé annen spenning.

o Se batteriets sikkerhetsanvisninger for mer
informasjon.

Ladeprosedyre
1. Plugg stremadapteren inn i en passende
stikkontakt fer tilkobling av laserenheten.
2. Sett ladekabelen inn i ladeporten pa
baksiden av laserenheten.

MERK: En batteripakke vil langsomt miste ladingen
nér den ikke brukes over en lang tidsperiode.
Produktet mé lades opp igjen fer bruk.

Viktige merknader om lading
Stremadapteren kan bli varm & berere under lading.
Dette er normalt og er ikke et tegn pa et problem.
For & bedre kjalingen av batteripakken etter bruk,
unngd a sette stremadapteren eller batteripakken
i et varmt milje sa som et metallskur eller uisolert
tilhenger.
Hvis det integrerte batteriet ikke lader korrekt:
a. Kontroller strommen i stikkontakten ved
& plugge inn en lampe eller et annet apparat;
b. Kontroller at stikkontakten er koblet til en
lysbryter som slar av strammen nar lyset
skrues av;
c. Flytt stromadapter og laserenhet til en plass
der omgivelsestemperaturen er cirka 65 °F -
75 °F (18 °C- 24 °C);
d.Dersom ladeproblemene fortsetter, ta med
verktoy og stremadapter til ditt lokale
serviceverksted.
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Bruksanvisning

o Ikke utsett stremadapteren for frost eller senk
den ned i vann eller andre veesker.

A ADVARSEL: Fare for elektrisk stot. Ikke la
vaeske komme inn i stremadapteren. Det kan
resultere i elektrisk stot.

A FORSIKTIG: Forspk aldri & apne
stromadapteren uansett grunn. Produktet har
ingen indre deler som brukeren kan
vedlikeholde.

Oppsett

Laserverktoy

o Plasser laserverktoyet pa en flat og stabil
flate.

o For & sla PA og aktivere automatisk
selvretting, sett pendel-/transportlas til ulast
stilling. (Fig B #3)

o Laserverktoyet skal plasseres i opprett
posisjon pa en flate som er innen det angitte
kompensasjonsomradet.

* Velg ansket stralekonfigurasjon ved & trykke
pa straleaktiveringstasten (figur C #8) flere
ganger og bla gjennom valgmulighetene som
vist i figur D.

Montering av tilbehor

o Plasser tilbeheret pa et trygt og stabilt sted
nér senter av omradet som skal males.

e Sett opp tilbehoret som nadvendig. Juster
posisjonen for & sikre at bunnplaten er
naer horisontal stilling (innen laserens
kompensasjonsomrade).

* Monter laserverktoyet pé tilbehoret ved
hjelp av aktuell festemetode for denne
kombinasjonen av laserverktay og tilbeher.

A FORSIKTIG:

o Ikke la laserverktoyet veere uten
tilsyn uten at festeskruen er helt
festet. Dersom det ikke gjores kan
laserverktoyet falle ned og skades.
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MERK:

o Det er best & alltid stette laserverkteyet
med en hénd nar du tar laserverktoyet
av eller pa tilbeher.

o Ved plassering mot et mal, stram delvis
til festeskruen, rett inn laserverktoyet, og
stram deretter helt til.

Bruk

MERK:

o For bruk av laserverktayet, kontroller alltid at
det er noyaktig.

o Laserverktoyet vil selv indikere dersom det er
utenfor kompensasjonsomradet. Beskrivelse av
referanse-LEDs. Flytt laserverktoyet naermere
vaterstilling.

o Nér det ikke er i bruk, pass alltid pa & sla AV
laserverkteyet ved & sette pendellasen i last
posisjon.

Strem

e For & sla laserverktoyet PA, sett pendel-/
transportlasen til ulast posisjon (fig B #3)

o For 4 sla laserverktoyet AV, sett pendel-/
transportlasen til ulast posisjon.

o Velg ensket stralekonfigurasjon ved & trykke
pé straleaktiveringstasten (figur C #8) flere
ganger og bla gjennom valgmulighetene som
vist i figur D.

Moduser
AV/ last (se figurene ®)

. Laseren er AV og pendelen er last.

PA/ selvretting (se figurer ®)

. Pendellasen pa laserverktoyet er i ulast/

selvrettende posisjon nér laseren slds PA.

e Laseren er designet for & veere selvrettende.
Dersom laseren er vippet > 4° s& kan den
ikke selvrette seg og laserstrlen vil blinke.
Nar laserstrélene blinker ER LASEREN
IKKE | VATER (ELLER LODD) OG SKAL IKKE
BRUKES FOR BESTEMMELSE AV LODD ELLER
VATER. Forsek 4 flytte laseren til en flate
som er mer i vater.




Noyaktighetskontroll og
kalibrering

MERK:

o Laserverktoyet er forseglet og kalibrert pa
fabrikken innen den angitte nayaktighet.

o Det anbefales & utfre en kalibreringskontroll
fer forste gangs bruk og periodisk under videre
bruk.

o Laserverktoyet bor kontrolleres regelmessig
for a sikre noyaktighet, spesielt ved nayaktige
oppmalinger.

o Nar du utferer noyaktighetskontroller, bruk s&
stort omrade eller lang distanse som mulig, og
neer avstanden som skal brukes. Desto storre
omrade og lang distanse, desto enklere er det
& male noyaktigheten av laseren.

o Lasen skal veere i apen posisjon for & la laseren
selvrette seg for du kontrollerer nayaktigheten.

KONTROLLERE N@YAKTIGHET — HORISONTAL

STRALE, SKANNERETNING (FIG. E)

Kontroll av horisontal skannkalibrering pa laseren

krever to vegger 30' (9m) fra hverandre. Det er

viktig & utfere en kalibreringskontroll ved bruk av en
avstand ikke mindre enn avstanden som verktoyet
virkelig skal brukes for.

Fest laseren til en vegg ved hjelp av en roterende
brakett eller et trefotet stativ, med laseren rettet
forover mot motsatt vegg (0 graders posisjon).

SIa pa laserens horisontale strale og side-vertikal
strale, merk av strélens posisjon pa motsatt vegg
fra laseren. Marker alltid midt i strélens tykkelse.

Roter laseren -90 grader til venstre for senter og
marker denne posisjonen (a) p& motsatt vegg.

A Roter laseren +90 grader til hoyre for senter og
marker denne posisjonen (b) pd motsatt vegg.

Mal den vertikale distansen mellom nedre
merke (a) og evre merke (b). Dersom den mélte
avstanden er storre enn verdiene vist under, ma
laseren ha service pa et autorisert servicesenter.

Distanse Tillatt distanse
Mellom veggene Mellom merkene
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
40' (12,0m) 5/16" (8,0mm)
50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

KONTROLLERE NOYAKTIGHET — HORISONTAL

STRALE, VINKELRETNING (FIG. F)

Kontroll av horisontal skannkalibrering pa laseren

krever en vegg minst 30" (9m) lang. Det er viktig &

utfore en kalibreringskontroll ved bruk av en avstand
ikke mindre enn avstanden som verktoyet virkelig
skal brukes for.

Fest laseren til enden av veggen ved hjelp av
en roterende brakett eller et trefotet stativ, med
laseren rettet forover mot veggen ovenfor laseren
(0 graders posisjon).

SIa pa laserens horisontale strale og rett laseren
mot motsatt vegg og omtrent parallell med
narmeste vegg.

Merk senter av laserstralen pa to punkter (c, d)
minst 30" (9m) fra hverandre.

Flytt laseren til motsatt vegg med laseren rettet
rett forover mot forste vegg (0 grader posisjon).

SIa pa laserens horisontale strale og vri laseren
tilbake mot forste vegg og omtrent parallell med
naermeste vegg.

A juster heyden av laseren slik at senter av stralen
er innrettet pa nzermeste merke (d).

Merk senter av strélen (e) rett over eller under
merket lengst unna (c).

Bl M3l avstanden mellom disse to merkene (c, e).
Dersom den mélte avstanden er sterre enn
verdiene vist under, ma laseren ha service pa et
autorisert servicesenter.

Distanse Tillatt distanse
Mellom veggene Mellom merkene
8'(2,5m) 116" (1,5mm)
0' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
4' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
0' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
0' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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Bruksanvisning

KONTROLLERE N@YAKTIGHET — VERTIKAL
STRALER (FIG. G)
Kontroll av vertikal (lodd) kalibrering av laseren
gjores mest noyaktig dersom det er en stor hayde
tilgjengelig, helst 30" (9m), med en person pa gulvet
for & posisjonere laseren og en annen person oppe
for & merke av posisjonen av strélen. Det er viktig &
utfore en kalibreringskontroll ved bruk av en avstand
ikke mindre enn avstanden som verktoyet virkelig
skal brukes for.
I sett laseren pa gulvet og sl3 pa begge vertikale
stréler.
Merk punktet (f) der stralene krysser hverandre
m pé gulvet, og merk ogsd punktet (g) pa gulvet
sammen punktet der stralene krysser hverandre
i taket (h). Marker alltid midt i stralens tykkelse.
Roter laseren 180 grader og flytt den slik
at stralene krysser hverandre noyaktig i de
opprinnelige merkene (f,g) pa gulvet.
A Merk av punktet der stralene krysser hverandre

KONTROLLERE 90° N@YAKTIGHET MELLOM DE

VERTIKALE STRALENE (FIG. H)

Kontroll av 90° nayaktighet krevet et dpent gulvareal

pé minst 33" x 18' (10m x 5m). Se figur H for

posisjon av laseren ved hvert trinn og for plassering
av merkene for hvert trinn. Marker alltid midt

i stralens tykkelse.

I sett opp laseren i et hjerne av gulvet og sla pa
side-vertikal strale.

Merk av senter av strélen pé tre punkter (a, b og
¢) pa gulvet langs laserlinjen. Merke b skal veere
midt pa laserlinjen.

Flytt laseren til merke b og slé pa begge vertikale
straler.

Plasser krysningspunktet for laserstrélene ved
merke b, med foroverrettet strale innrettet med
merke c.

Merk et punkt (d) langs side-vertikal stréle minst
18" (5m) fra enheten.

A Roter laseren over merke b slik at side-vertikal
stréle n& gar gjennom merke d.

Merk et punkt (e) der side-vertikal strale gar
gjennom merke a.

B Ml avstanden mellom merkene a og e. Dersom
den mélte avstanden er sterre enn verdiene vist
under, ma laseren ha service pa et autorisert
servicesenter.

i taket (j).
5. IVE i Distanse Tillatt distanse
5.} Mal avstanden mgllom disse to merkene (h, fra ATHB Meliom merkene
j). Dersom den malte avstanden er sterre enn
verdiene vist under, m4 laseren ha service pa et 4' (4,0m) 5/32" (3,5mm)
autorisert servicesenter. 7' (5.0m) 316" (4,5mm)
Distanse Tillatt distanse 0' (6,0m) 7/32" (5,5mm)
Mellom veggene Mellom merkene
3' (7,0m) 1/4" (6,0mm)
8' (2,5m) 116" (1,5mm)
10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14" (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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Spesifikasjoner

Laserverktay
FMHT77357(ROD) FMHT77356(GRGNN)
Vaterngyaktighet: <3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Horisontal / vertikal noyaktighet <3mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Kompensasjonsomrade: +4°
Arbeidsdistanse (linje): R@D: 20 m (65ft) GRONN: 35m (115ft)
(50m med detektor) (60 m med detektor)
Laserklasse: Klasse 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Laserbelgelengde 630-680nm (RAD) 510 nm ~ 530 nm (GR@NN)
Driftstid (Alle lasere PA): > 24timer (Li lon) > 8timer (Li lon)
Stremkilde: Integrert li-ion batteripakke; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh
IP klasse: IP54
Temperaturomrade (bruk): 10° C ~ + 40° C (50°F~104°F)
Temperaturomrade (lagring): -20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)
Temperaturomrade (lading): 5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Instrukcja obstugi

Spis tresci

Bezpieczenstwo uzytkownika

Spis tresci

Ogodlne informacje o produkcie
Klawiatura, tryby i diody LED
Zastosowanie

Akumulatory, bezpieczenstwo i zasilanie
Obstuga i bezpieczenstwo fadowarki
Konfiguracja

Obstuga

Kontrola doktadnosci i kalibracja
Dane techniczne

Made in China

wwstanleytools.ou  FMHTTT957 Liion
v stanieylasers.com 2INR19/66
TVPE {729 Danz o 144wt SER Made in China

OSTRZEZENIE: PROMIEN LASERA.
NIE PATRZEC W PROMIEN. PRODUKT

Zachowac wszystkie rozdziaty tego dokumentu
na przysztosc.

Bezpieczenstwo uzytkownika
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OSTRZEZENIE:

Przeczytac wszystkie ostrzezenia i instrukcje
dotyczace bezpieczeristwa zawarte

w instrukcjach bezpieczeristwa oraz
instrukcjach obstugi przed rozpoczeciem
korzystania z tego produktu. Nieprzestrzeganie
ostrzezen i instrukcji moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub obrazen

ciafa. Osoba odpowiedzialna za przyrzad
musi dopilnowac, aby wszyscy uiytzownicy
zrozumieli te instrukcje i ich przestrzegali.

PRZESTROGA

Uzycie elementow sterujacych lub regulacja
ustawien albo wykonanie procedur

innych niz opisane w tej instrukcji moze
prowadzi¢ do niebezpiecznego narazenia
na promieniowanie lasera.

OSTRZEZENIE:

Nastepujace oznaczenia sa umieszczone na
narzedziu laserowym w celu informowania
uzytkownika o klasie lasera dla jego
wygody i bezpieczenstwa.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

A
A
A

A

A

LASEROWY KLASY 2.

PRZESTROGA:

Podczas pracy narzedzia laserowego
zachowac ostroznos¢, aby nie narazi¢
oczu na dziatanie emitowanego promienia
lasera. Narazenie na dziatanie promienia
lasera przed dtuzszy czas moze by¢
niebezpieczne dla wzroku.

PRZESTROGA:

W niektdrych zestawach narzedzi laserowych
moga znajdowac sie okulary. NIE sa to
okulary zabezpieczajace z certyfikatem.

Te okulary stuza WYLACZNIE do poprawy
widzialnosci promienia w miejscach

o silniejszym oswietleniu lub z wiekszej
odlegtosci od Zrodta promienia lasera.

OSTRZEZENIE W $rodku nie ma czesci,
ktore moze naprawic uzytkownik. Nie
podejmowac prob naprawy. Przekazac
produkt do najblizszego serwisu w celu
uzyskania pomocy.

OSTRZEZENIE W celu ograniczenia

ryzyka obrazen ciata uzytkownik musi
przeczytac Instrukcje obstugi produktu oraz
Instrukcje bezpieczenstwa lasera i Instrukcje
bezpieczenstwa akumulatora.

PRZESTROGA-0Oddac do recyklingu zgodnie
z lokalnymi przepisami dla akumulatorow
litowo-jonowych lub przekaza¢ produkt do
najblizszego serwisu

hid

Li-ion
2INR19/66




0gdlne informacje
o produkcie

Rysunek A - narzedzie laserowe
1. Okienko/przystona lasera
2. Klawiatura
3. Wiacznik zasilania/blokada przesuwna
4. Gniazdo zasilania pradem statym

Rysunek B - Wiacznik zasilania/blokada
transportowa

5. Etykieta

6. Mocowanie gwintowane 1/4-20 i 5/8-11

Rysunek C - klawiatura i tryby lasera
7. Akumulator/zasilanie
8. Przycisk wiaczania promienia
9. Przycisk wiaczania trybu impulsowego
10. Wskaznik LED trybu impulsowego/braku
poziomu

Rysunek D - Opcje promienia

Rysunek E - Dokfadnos¢ wyswietlania promienia
poziomego

Rysunek F - Doktadnos¢ wyswietlania nachylenia
promienia poziomego

Rysunek G - Dokfadno$¢ promienia pionowego

Rysunek H - Doktadno$¢ promienia pionowego 90°

Klawiatura, tryby i diody LED

Wiacznik zasilania/blokada przesuwna (Rys. B)

a Zasilanie Wt./Blokada przesuwna
wytaczona/Samopoziomowanie wigczone

n Zasilanie WYL./Blokada przesuwna wiaczona

oAby WEACZYC narzedzie laserowe, przesunac
przetacznik w potozenie odblokowane

oAby WYLACZYC narzedzie laserowe, przesunaé
przetacznik w potozenie zablokowane

Tryby

Dostepne tryby promienia lasera.

Patrz Rysunki C i D, aby uzyskac informacje

o konfiguracji promienia.

Samopoziomowanie (Rys. B)
o Blokade przesuwna na narzedziu laserowym
nalezy przestawi¢ w pofozenie odblokowane/
Wk., aby wiaczy¢ samopoziomowanie
W pozycji <4°.

Brak poziomu (Rys. B)
o Jesli laser zostat pochylony > 4°, nie moze
sie samoczynnie poziomowac i promien
lasera bedzie migac.

Przycisk trybu impulsowego klawiatury

Nacisnac¢ g , aby wiaczy¢ tryb impulsowy.
(Patrz Rys. ©nr 9)

Przycisk WE./WYL. trybu
impulsowego (Patrz Rys. ©)

Wskaznik LED trybu impulsowego/braku
poziomu (Patrz Rys. © nr 10)

~

Dioda LED WYk.
1. Tryb impulsowy WYt./Urzadzenie ustawione
poziomo

DIODA LED SWIECI ZIELONYM SWIATLEM
STALYM
2. TRYB IMPULSOWY jest WEACZONY,
a urzadzenie laserowe znajduje sie w zakresie
samopoziomowania. (<4 °)

DIODA LED MIGAJACA NA CZERWONO

3. Urzadzenie laserowe NIE JEST USTAWIONE
POZIOMO i promienie migaja. (TRYB
IMPULSOWY moze by¢ WE. lub WYL.,
w zaleznosci od ustawionego wyjéciowego
stanu).

Przycisk akumulatora klawiatury

\i g

Dioda LED czasu pracy akumulatora
(Patrz Rys. O nr 7)

DIODA LED SWIECI ZIELONYM SWIATLEM

STALYM

1. Poziom natadowania akumulatora >25%
DIODA LED MIGAJACA NA CZERWONO

2. Poziom natadowania akumulatora <25%
Dioda LED WYt.

3. Akumulator wymaga natadowania. Promienie

lasera zgasna.

Przycisk wskaznika poziomu
akumulatora (Patrz Rys. (©)
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Instrukcja obstugi

Zastosowanie

Przenoszenie pionu

 Przy pomocy pionowego promienia lasera
wyznaczy¢ pionowa ptaszczyzne odniesienia.

o Umiescic zadany(e) obiekt(y) tak, aby dopasowac
go (je) do pionowej pfaszczyzny odniesienia, co
pozwoli zapewnic ustawienie go (ich) pionowo.

Przenoszenie poziomu

 Przy pomocy poziomego promienia lasera
wyznaczy¢ pozioma plaszczyzne odniesienia.

o Umiescic zadany(e) obiekt(y) tak, aby dopasowac
go (je) do poziomej ptaszczyzny odniesienia, co
pozwoli zapewni¢ ustawienie go (ich) poziomo.

Ustawienie pod katem prostym

* Przy pomocy pionowego i poziomego promienia
lasera wyznaczy¢ punkt przeciecia dwdch promieni.

* Umiescic zadany(e) obiekt(y) tak, aby dopasowac
go (je) do poziomego i pionowego promienia
lasera, co pozwoli zapewni¢ ustawienie go (ich)
pod katem prostym.

Akumulatory,
bezpieczenstwo i zasilanie

OSTRZEZENIE:

Przeczytac wszystkie ostrzezenia i instrukcje
dotyczace bezpieczeristwa zawarte

w dofaczonych instrukcjach bezpieczeristwa
oraz instrukcjach obstugi przed rozpoczeciem
korzystania z tego produktu. Nieprzestrzeganie
ostrzezen i instrukcji moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub obrazer

ciata. Osoba odpowiedzialna za przyrzad

musi dopilnowac, aby wszyscy uzytkownicy
zrozumieli te instrukcje i ich przestrzegali.

Zapobiegac przypadkowemu uruchomieniu.
Dopilnowac, aby wigcznik znajdowat sie

w potozeniu wylaczonym przed podniesieniem
lub przeniesieniem urzadzenia. Przenoszenie
urzadzenia z palcem na wiaczniku lub
podfaczenie urzadzenia do zasilania

z wiacznikiem w potozeniu wigczonym moze
prowadzi¢ do wypadkow.

o Laser tadowac wyfacznie , podiaczajac
fadowarke do gniazda pradu statego
przedstawionego na Rys. A nr. 4 (tadowarka:
Huntkey, nr modelu HKA03612030-8C)
tadowarka odpowiednia dla jednego typu
akumulatora moze powodowac ryzyko pozaru,
jesli zostanie uzyta z innym akumulatorem.

o Laser jest wyposazony we whudowany
akumulator litowo-jonowy, ktéry nie
nadaje sie do wymiany lub naprawy przez
uzytkownika. Nie podejmowac prob instalacji
innych akumulatoréw, gdyz moze to
spowodowac ryzyko obrazen ciata i pozaru.

Kiedy urzadzenie nie jest uzywane,
przechowywac je z dala od innych przedmiotéw
metalowych, jak np. spinaczy do papieru, monet,
kluczy, gwozdzi, srub i innych matych metalowych
przedmiotow, ktore moga spowodowac

zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac poparzenia lub
pozar. Pamietac, aby zamykac gniazdo zasilania
pradem statym dofaczong gumowa zaslepka, gdy
gniazdo nie jest uzywane.

Podczas nieostroznego obchodzenia sie

z akumulatorem moze dojs¢ do wycieku
elektrolitu; unikac stycznosci z elektrolitem.
Jedli dojdzie do stycznosci, przeptukac miejsce
stycznosci woda. Jesli ptyn dostanie sie

do oczu, skorzystac¢ dodatkowo z pomocy
lekarskiej. Elektrolit z akumulatorow moze
spowodowac podraznienia lub poparzenia.

o Nie uzywac uszkodzonego ani
zmodyfikowanego urzadzenia. Uszkodzony
lub zmodyfikowany produkt zasilany
akumulatorem litowo-jonowym moze pracowac
w nieprzewidywalny sposob, powodujac pozar,
wybuch lub ryzyko obraze ciata.

o Nie naraza¢ akumulatora ani urzadzenia na
dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature powyzej
130°C (265°F) moze spowodowac wybuch.
Patrz zalecane temperatury w tabeli danych
technicznych.

Ten produkt laserowy nie nadaje sie do naprawy
przez uzytkownika i wymaga przekazania do
dystrybutora lub centrum obstugi gwarancyjnej/
serwisowej Stanley w przypadku usterki lub
uszkodzenia. Urzadzenie musi by¢ serwisowane
przez odpowiednio wykwalifikowanego
technika, stosujacego jedynie identyczne

czeéci zamienne. Zapewni to utrzymanie
bezpieczeristwa produktu.




e Przeczytac powigzane instrukcje i ostrzezenie
w dotaczonej Instrukcji bezpieczenstwa lasera
i Instrukcji bezpieczenstwa akumulatora/
Gwarancji. Przestrzegac wszystkich lokalnych
przepisow w celu utylizacji produktu po
zakoriczeniu uzytkowania.

Obstuga i bezpieczenstwo
tadowarki

Wazne instrukcje bezpieczenstwa dotyczace fadowarki

i zasilania.

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE:

To urzadzenie korzysta z zasilania pradem zmiennym
o napieciu 100-240 V i czestotliwosci 50/60 Hz.
Przed rozpoczeciem korzystania z tadowarki
zapoznac sie z wszystkimi instrukcjami
bezpiecznego uzytkowania i informacjami
ostrzegawczymi na tadowarce oraz produkcie.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko porazenia pradem.
Nie pozwalac, aby do tadowarki przedostat
sie ptyn. Moze dojs¢ do porazenia pradem.

A PRZESTROGA: Ryzyko poparzenia.

* UWAGA: W pewnych warunkach, kiedy
fadowarka jest podfaczona do zasilania,
moze dojs¢ do zwarcia w tadowarce
spowodowanego przez ciato obce.
Przewodzace ciata obce, takie jak,

w szczegolnosci, opitki i fragmenty
metalowe, wata stalowa, folia aluminiowa

lub nagromadzone czastki metalowe nalezy
trzymac z dala od otworéw fadowarki.

Zawsze odtaczac tadowarke od zasilania,
kiedy nie jest uzywana. Odfaczy¢ tadowarke
od zasilania przed rozpoczeciem czyszczenia.
Czyscic tylko miekka i sucha sciereczka.

NIE prébowac tadowac produktu tadowarkami
innymi niz dotaczona do produktu. tadowarka
i wbudowany akumulator s specjalnie
przeznaczone do wspdtpracy ze soba.
tadowarka dotaczona do lasera nie jest
przeznaczona do innych celéw poza
fadowaniem lasera Fatmax. Wszelkie inne
zastosowanie moze powodowac ryzyko
porazenia pradem i pozaru. Korzysta¢
wyfacznie z urzadzenia HUNTKEY, nr
modelu HKA03612030-8C
o tadowarke przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
* Nie wystawiac tadowarki na dziatanie
deszczu ani $niegu.

 Odtaczajac tadowarke ciagnac za wtyczke,

a nie za przewdd. Zmniejsza to ryzyko
uszkodzenia wtyczki i przewodu zasilania.

o Nie umieszczac na tadowarce zadnych
przedmiotow, ktére moga powodowac jej
przegrzewanie. Umiesci¢ tadowarke w miejscu
z dala od Zrodet ciepta.

 Nie uzywac tadowarki, ktorej przewod
zasilania lub wtyczka jest uszkodzona.

o Nie uzywac tadowarki, jesli zostata uderzona,
upuszczona lub uszkodzona w inny sposdb.
Nalezy ja oddac do autoryzowanego centrum
serwisowego.

 Nie wolno demontowac fadowarki; nalezy
ja zanies¢ do autoryzowanego centrum
serwisowego, kiedy konieczna jest naprawa
lub serwisowanie.

o tadowarka jest przeznaczona do zasilania
pradem zmiennym o napieciu
100-240V i czestotliwosci 50/60 Hz.

 Nie podejmowac prob uzytkowania tadowarki
z innym napieciem.

o Dodatkowe instrukcje zawiera Instrukcja
bezpieczenstwa akumulatora

Procedura tadowania
1. Podtaczy¢ tadowarke do odpowiedniego
gniazdka przed podtaczeniem do lasera.
2. Wiozy¢ kabel tadowarki do gniazda
fadowania z tytu lasera.

UWAGA: Akumulator powoli traci tadunek, jesli jest
pozostawiony bezczynnie na dhuzszy okres. Produkt
moze wymagac natadowania przed ponownym
uzyciem.

Wazne uwagi dotyczace tadowania

Podczas fadowania fadowarka moze sie nagrzewac.
Jest to normalne zjawisko i nie Swiadczy o awarii.
Aby przyspieszy¢ schtodzenie akumulatora po
uzyciu, nie umieszczac tadowarki ani akumulatora
w cieplym miejscu, np. w szopach metalowych czy
nieizolowanej przyczepie.

Jedli wbudowany akumulator nie faduje sie
prawidtowo:

a.Sprawdzic dziatanie gniazda zasilania,
podfaczajac lampe lub inne urzadzenie.

b. Sprawdzi¢, czy gniazdo jest podiaczone do
przetacznika pradu, ktory wylacza zasilanie
przy wytaczeniu swiatta.

c. Przeniesc tadowarke i urzadzenie laserowe do
miejsca o temperaturze otoczenia 18°- 24°C
(65°F - 75°F);

d.Jesli problemy z tadowaniem nie ustepuja,
zanies¢ narzedzie i tadowarke do lokalnego
centrum serwisowego.
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 Nie zamrazac ani nie zanurzac tadowarki
w wodzie czy innym plynie.

OSTRZEZENIE: Ryzyko porazenia pradem.
Nie pozwalac, aby do tadowarki przedostat
sie ptyn. Moze dojs¢ do porazenia pradem.

PRZESTROGA: Nigdy i pod zadnym pozorem
nie podejmowac prob otwierania fadowarki.
W $rodku nie ma czesci, ktére moze naprawic
uzytkownik.

Konfiguracja

Narzedzie laserowe

* Umiesci¢ narzedzie laserowe na plaskiej
i stabilnej powierzchni.

oAby WEACZYC zasilanie i funkcje
automatycznego poziomowania, przestawic
blokade przesuwna/transportowa w potozenie
odblokowane. (Rys. B nr 3)

e Nastepnie ustawi¢ narzedzie laserowe
pionowo na powierzchni mieszczacej sie
w wyznaczonym zakresie kompensacji.

o Wybrac zadana konfiguracje promienia,
weiskajac przycisk wtaczania promienia
(Rysunek C nr 8) raz za razem, przetaczajac
miedzy opcjami przedstawionymi na Rys. D.

Montaz akcesoriow

e Umiescic akcesorium w miejscu, gdzie nie
zostanie przypadkowo potracone i w poblizu
$rodka obszaru do zmierzenia.

e Skonfigurowac akcesorium zgodnie
z potrzebami. Dostosowac pozycje, aby
podstawa akcesorium byta ustawiona
w pofozeniu zblizonym do poziomego
(w zakresie kompensacji narzedzi laserowych).

* Zamontowac narzedzie laserowe na
akcesorium, korzystajac ze sposobu mocowania
odpowiedniego dla danej kombinacji
akcesorium i narzedzia laserowego.

A PRZESTROGA:

¢ Nie pozostawiac narzedzia laserowego
bez nadzoru lub na akcesorium bez
dokrecenia sruby mocujacej do oporu.
Niedokrecenie $ruby moze powodowac
upadek narzedzia laserowego i jego
ewentualne uszkodzenie.

A
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UWAGA:

* Najlepiej zawsze podpiera¢ narzedzie
laserowe jedna reka podczas
umieszczania narzedzia laserowego na
akcesorium lub podczas zdejmowania
go z niego.

W przypadku ustawiania nad celem,
czesciowo dokreci¢ element mocujacy,
dopasowac narzedzie laserowe, a potem
dokreci¢ do korica.

Obstuga

UWAGA:

® Prze uzyciem narzedzia laserowego zawsze
sprawdzac doktadnos¢ narzedzia laserowego.

o Narzedzie laserowe informuje, gdy znajduje sie
poza zakresem kompensacji. Skorzystac z opisow
diod LED. Przestawic narzedzie laserowe tak, aby
byto bardziej zblizone do poziomu.

o Kiedy narzedzie laserowe nie jest uzywane,
pamigtac, aby je WYLACZAC, ustawiajac blokade
przesuwna w pozycji zablokowanej.

Zasilanie

oAby WEACZYC laser, przestawic blokade
przesuwna/transportowa w potozenie
odblokowane. (Rys. B nr 3)

oAby WYACZYC laser, przestawi¢ blokade
przesuwna/transportowa w potozenie
zablokowane.

o Wybrac zadana konfiguracje promienia,
weiskajac przycisk wigczania promienia
(Rysunek C nr 8) raz za razem, przelaczajac
miedzy opcjami przedstawionymi na Rys. D.

Tryby
WYL./Zablokowane (Patrz Rys. (®))

. Laser bedzie WYt., a blokada przesuwna
zablokowana.

Wt./Samopoziomowanie (Patrz Rys. ®))

. Blokada przesuwna na narzedziu laserowym
bedzie ustawiona w pofozeniu odblokowanym/
samopoziomowania, gdy laser jest WLACZONY.

e Lasery sa zaprojektowane jako urzadzenia

samopoziomujace. Jesli laser zostat
pochylony > 4°, nie moze sie samoczynnie
poziomowac i promien lasera bedzie migac.
Kiedy promienie migaja, LASER NIE JEST
USTAWIONY POZIOMO (LUB PIONOWO)

| NIE WOLNO GO STOSOWAC DO
OKRESLANIA LUB WYZNACZANIA POZIOMU
LUB PIONU. Sprébowac ponownie ustawic
laser na bardziej poziomej powierzchni.




Kontrola doktadnosci
i kalibracja

UWAGA:

o Narzedzie laserowe s3 fabrycznie zamkniete
i skalibrowane zgodnie z podanym zakresem
doktadnosci.

o Zaleca sie wykonanie kontroli kalibracji przed
pierwszym uzyciem i przeprowadzenie kontroli
okresowo podczas pozniejszego uzytkowania.

o Narzedzie laserowe nalezy regularnie sprawdza¢
w celu zagwarantowania jego dokfadnosci,
szczegolnie w przypadku precyzyjnych uktadéw.

o Podczas przeprowadzania kontroli doktadnosci
uzywac jak najwiekszego obszaru/najwiekszej
odlegtosci, najbardziej zblizonej do odlegtosci
roboczej. Im wigkszy obszar/wieksza odlegtosc,
tym fatwiej zmierzy¢ dokfadnos¢ lasera.

o Blokada musi znajdowac sie w potozeniu
odblokowanym, aby laser mogt sie samoczynnie

wypoziomowac przed sprawdzeniem doktadnosci.

SPRAWDZANIE DOKtADNOSCI - POZIOMY

PROMIEN, KIERUNEK SKANOWANIA (RYS. E)

Sprawdzanie kalibracji poziomej lasera wymaga

dwdch $cian, znajdujacych sie w odlegtosci 9 m (30°).

Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole kalibracji

z uzyciem odlegtosci nie mniejszej niz odlegtosc

stosowania narzedzia.

Przymocowac laser do $ciany z uzyciem uchwytu
obrotowego lub zamontowac na statywie
umieszczonym blisko $ciany, ustawiajac laser
przodem prosto w kierunku przeciwlegtej $ciany
(pozycja 0 stopni).

Wiaczy¢ promien poziomy lasera i boczny
promier pionowy, oznaczy¢ potozenie
promienia na przeciwlegfej scianie bezposrednio
naprzeciwko lasera. Zawsze zaznacza¢ $rodek
promienia lasera.

Obracic laser o -90 stopni w lewo od $rodka
i zaznaczy¢ potozenie promienia (a) na
przeciwlegtej $cianie.

Obracic laser o +90 stopni w prawo od
srodka i zaznaczy¢ pofozenie promienia (b) na
przeciwlegtej $cianie.

Zmierzy¢ odlegtos¢ w pionie miedzy najnizszym
oznaczeniem (a) a najwyzszym oznaczeniem
(b). Jesli zmierzona wartos¢ jest wigksza od
podanych ponizej, laser wymaga serwisowania
W autoryzowanym serwisie.

o Dopuszczalna
Odlegtos¢ e
miedzy scianami O(illeﬂi?sc miedzy
9,0 m (30) 6,0 mm (1/4")
12,0 m (40') 8,0 mm (5/16")
15,0 m (50') 10,0 mm (13/32")

SPRAWDZANIE DOKEADNOSCI - POZIOMY
PROMIEN, KIERUNEK NACHYLENIA (RYS. F)
Sprawdzanie kalibracji poziomego nachylenia

lasera wymaga jednej sciany o diugosci co najmniej

9,0 m (30'). Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole

kalibracji z uzyciem odlegtosci nie mniejszej niz

odlegtos¢ stosowania narzedzia.

Przymocowac laser do jednego korica Sciany
z uzyciem uchwytu obrotowego lub zamontowac
na statywie umieszczonym blisko $ciany,
ustawiajac laser przodem prosto w kierunku
przeciwlegtej $ciany (pozycja 0 stopni).

Wiaczy¢ promien poziomy lasera i wyswietli¢
laser w kierunku przeciwlegtej $ciany
i w przyblizeniu réwnolegle do sasiedniej $ciany.

Zaznaczy¢ $rodek promienia w dwoch miejscach
(c, d), w odlegtoci co najmniej 9 m (30°) od siebie.

Przestawic laser do przeciwlegtej Sciany,
ustawiajac laser przodem prosto w kierunku
pierwszej Sciany (pozycja 0 stopni).

Wiaczy¢ promien poziomy lasera i obréci¢
laser z powrotem w kierunku pierwszej sciany
i w przyblizeniu réwnolegle do sasiedniej $ciany.

6] Wyregulowac wysokos¢ lasera tak, aby srodek
promienia byt dopasowany do najblizszego
oznaczenia (d).

Zaznaczyc¢ $rodek promienia (e) bezposrednio nad
lub pod najdalszym oznaczeniem (c).

B Zmierzy¢ odleglos¢ miedzy tymi dwoma
oznaczeniami (c, €). Jesli zmierzona warto$¢ jest
wieksza od podanych ponizej, laser wymaga
serwisowania w autoryzowanym serwisie.

Odleatosé Dopuszczalna
miedzy $cianami :: ...:. $¢ miedzy
2,5m (8) 1,5mm (1/16")
3,0m (10" 2,0 mm (3/32")
4,0m (14") 2,5 mm (1/8")
6,0 m (20') 4,0 mm (5/32")
9,0 m (30") 6,0 mm (1/4")
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SPRAWDZANIE DOKEADNOSCI - PROMIENIE

PIONOWE (RYS. G)

Sprawdzanie kalibracji pionowej lasera mozna

wykonac z najwyzsza dokfadnoscia, gdy dostepna

jest znaczna wysokos, idealnie 9 m (30'), z jedna

0soba ustawiajaca laser na podtodze i druga osoba

w poblizu sufitu, oznaczajaca potozenie promienia.

Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole kalibracji

z uzyciem odlegtosci nie mniejszej niz odlegtos¢

stosowania narzedzia.

B Umiescic laser na podfodze i wiaczy¢ oba
promienie pionowe.

Oznaczy¢ miejsce (f) krzyzowania sie promieni
na podiodze, a takze oznaczy¢ pofozenie (g)
na podtodze, jak rowniez oznaczy¢ miejsce
krzyzowania sie promieni na suficie (h). Zawsze
zaznaczac $rodek promienia lasera.

Obraci¢ laser o 180 stopni, a nastepnie
przestawic go tak, aby miejsce krzyzowania
sie promieni byfo idealnie dopasowane do
wyjéciowych oznaczen (f, g) na podtodze.

4] Oznaczy¢ miejsce krzyzowania sie promieni na
suficie (j).

Zmierzy¢ odlegto$¢ miedzy dwoma oznaczeniami
na suficie (h, j). Jesli zmierzona warto$¢ jest

SPRAWDZANIE DOKEADNOSCI 90° MIEDZY

PROMIENIAMI PIONOWYMI (RYS. H)

Sprawdzanie doktadno$ci 90° wymaga wolnej

powierzchni podtogi o wymiarach co najmniej

10 m x 5 m (33" x 18'). Skorzystac z Rys. H, aby

uzyskac potozenie lasera na poszczegdlnych

etapach oraz lokalizacje oznaczeri wykonywanych

w poszczegolnych krokach. Zawsze zaznaczac srodek

promienia lasera.

B ustawic laser w jednym rogu podtogi i waczy¢
boczny promieri pionowy.

Oznaczy¢ srodek promienia w trzech miejscach
(a, b i ¢) na podtodze wzdtuz linii lasera.
Oznaczenie b powinno znajdowac sie posrodku
dtugosci linii lasera.

Przestawic laser na oznaczenie b i wiaczy¢ oba
promienie pionowe.

Ustawi¢ miejsce krzyzowania sie promieni
doktadnie na oznaczeniu b, z przednim
promieniem dopasowanym do oznaczenia c.

Oznaczy¢ miejsce (d) wzdtuz bocznego promienia
pionowego w odlegtosci co najmniej 5 m (18') od
urzadzenia.

B obrécic laser za oznaczenie b, aby boczny
promien pionowy przechodzit przez oznaczenie d.

Zaznaczy¢ miejsce (e), gdzie boczny promien
pionowy przechodzi przez oznaczenie a.

B Zmierzy¢ odlegtos¢ miedzy oznaczeniami
ai e. Jesli zmierzona wartos¢ jest wieksza od
podanych ponizej, laser wymaga serwisowania
W autoryzowanym serwisie.

i izej & Dopuszczalna
e e et | odeg e

 Odleglose o dlil':gllgzc,czn?ilggzy 4,0m (14) 3,5 mm (5/32")
edzy Scianami oznaczeniami 50m (17) 4,5 mm (3/16")
25m(8) 1,5mm (1/16") 6,0 m (20 5.5 mm (7/32")
3,0m (10Y) 2,0 mm (3/32") 7,0 m (23) 6,0 mm (1/4")

4,0m (14) 2,5mm (1/8")

6,0 m (20") 4,0 mm (5/32")

9,0 m (30" 6,0 mm (1/4")
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Dane techniczne

Narzedzie laserowe

FMHT77357(CZERWONY) FMHT77356(ZIELONY)

Doktadnos¢ poziomowania:

<3mm/10m (1/8" z odlegtosci 30 stdp)

\tadnoéé poziomaloi
D p p

<3mm/10m (1/8" z odlegtosci 30 stdp)

Zakres kompensacji

+4°

Odlegtosc robocza (linia):

CZERWONY: 20 m (65 stop)
(50 m z detektorem)

ZIELONY: 35 m (115 stop)
(60 m z detektorem)

(wszystkie lasery WLACZONE)

Klasa lasera Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Diugos¢ fali lasera 630-680 nm (CZERWONY) | 510 nm ~ 530 nm (ZIELONY)
Czas pracy >24h >8h

(akumulator litowo-jonowy) (akumulator litowo-jonowy)

Zrédo zasilania:

whudowany akumulator litowo-jonowy;
prad staly 7,2V ; 2,0 Ah; 14,4 Wh

Klasa ochrony:

IP54

Zakres temperatury (roboczej)

10°C ~ +40°C (50°F~104°F)

Zakres temperatury
(przechowywania)

-20°C ~ +40°C (-4°F~104°F)

Zakres temperatury (fadowania)

5°C ~ +40°C (41°F~104°F)

99



STANLEY

Eyxepiduo xpriong
Nepieyopeva

Aggahewa xpriotn

Mepieydpeva

Emokonnon mpoiovtog

TMnkTpoA6yto, Tpdmot Aettoupyia kat LED
Egappoyéc

Mnarapiec, aopdheta kat tpopodooia pedpatog
Aetroupyia kat aodea Tpo@odoTIKoD
Eykatdotaon

Aertovpyia

‘ENeyxoc akpiBetac kat abpovopnon
Mpodiaypagéc

Quhaére 6Aa Ta pépn Tov eyxelpidiov yia va pmopeite va
Ta oupPouleveoTte peNNOVTIKA.

Aogdlera yprjotn

A
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MPOEIAONOIHZH:
Miapdote ONe TIg mpogtdomoin el kat 08nyiec aopaheiag
oy ot 08nyieg \eiag kat

ota Eyxeipiia xpriong mpiv ypnoiononoeTe auto
Topotov. H pn Tpnon autwv Twv mpogidomolnoewy
Katodnylcv popei va empépet nhektpomngia, pwtid
Kau/rj 60Bapo Tpavatiopo. To dtopo mou ivat umedBuvo
Yl To Opyavo mpénet va Slacahilel 6Tt ool ol prioTeg
KaTavooUV Kat Tpolv auTéq Tig odnyieg.

MPOXOXH

H xprion e\éyxwv 1} pubpioewv 1 n extéheon
S1adIKAoIOV SIAPOPETIKWY Mo AUTEC TTOU
nipopAémovtal pmopei va mpokahéoet ékBeon o€
emkivouvn aktvoBohia.

I'IPOEIAOHOIHZH

Ot ETIKETEC ival 010
zpvu)\zlo Milep ytava oag mhn poqmpovv OXETIKA pE
v Khaon Miep T povadag, yia v Gveon kai v
aopaeld oag.

IEC/EN 60825-1

S

LASER
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A
A

A

A

A

Compie with 21 GFR.
fordeiations pursuant t Laser

A LA;EI( @

{Cion
2INR19/66
Made in China

wwwistanleytools &
‘wurStanleyiasers.com
TYPE 1729 DG=2.0mn 4.0wn SER.

T30

Compies with 1 OFR
g 104011 oxcept

i\ i
iy FRNTTTET
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Lilion
2INR19/66
Made in China

NPOEIAOMOIHIH: AKTINOBOAIA AEIZEP. MHN
KOITAZETE MEZA XTHN AKTINA. POION AEIZEP
KAAZHI 2.

MPOZOXH:

Eva) ivau oe hermoupyia To epyaleio MNilep, mpooéxete va
NV KB¢oETE T PATIa 0ag 0NV eKMEPMOpEVn aKTiva Métlep.
H éxBeon e akrive Méilep yia mapatetapiévo ypoviko
Sidotnya pmopei va ivat mkivouvn yia Ta pdtia oag.

MPOZOXH:
Mnopei oe optopéva amd ta kit epyakeiwv Milep va
mapéxovtat yvahid. Autd AEN €ivar motomoin uzvu

yuahid ao Ta yuaNid autd ypnoty
MONO yia Ir] BeNtiwan ¢ opatotnTag ¢ Séopng
£ Q po mepiBaMov f oe peyahirep

amootdoelc and Ty myi Méiep.

MPOEIAOMOIHZH Aev unapyouy 0T0 €0WTEPIKO TG
auokevrig aptipata mov emdéxovtat oéppic amd o
XproTn. M emyeiprioete emokevéc. Mapadwote To
TIPOIOV Gag 0T0 TOMIKO 0ag KEVTPO 0€pPIC omou
pnopeite va Adpete BoriBeta.

MPOEIAOMOIHEH la va petwBei o kivouvog
Tpavpatiopod, o xprotng mpémet va SlaBdaet To Eyxelpidio
XPriong Tou mpoidvog, kat Ta eyxelpidia Aspdheta xpriong
Milep kat Aopdhela ypriong prataplav.

MPOXOXH-Avakuk\@OTE GUUQWVA L€ TOUG TOMKOUC
0a¢ Kavoviapouc yia pratapie Li- lon (MBiou-1vwv)
1) EMOTPEYTE TO TPOIOV 0TO TOMIKO 0ag KEVTPO GEPPIC

pz ¢

Li-ion
2INR19/66




Emoxonnon npoiévrog

Ewéva A - Epyaheio Nélep
1. Avoypa/mapdBupo Aéilep
2. Dwakomtng mAnktpohoyiou
3. Diakomng evepyomoinong/ ac@aNiong ekkpepolg
4. Ymodoxn tpogodosiac pedpatog DC

Eikova B - Evepyoroinon/ Acpdion petagpopag
5. Eukéta
6. Ymodoxn otApIEn e omeipwpia 1/4-20 kau 5/8-11

Ewéva C - MnktpoAdyto kat Tpomot Aetroupyiag Méiep
7. Mnatapia/Tpogodooia
8. MAkTpo evepyomoinang akrivag
9. Mnktpo evepyomoinang maApkn¢ Aetroupyiag
10. LED évberéng Napkric Aeroupyiag/Ektog opt{oviag
Béan¢

Ewéva D - Emhoyéc akrivag

Ewova E - AkpiBela kateiBuvang aapwong opt{oviag akTivag
Ewéva F - 0piovTia akriva, akpiBela kateiBuvang khiong
Ewova G - Akpifetac katakopupng aktivag

Ewéva H - AkpiBeia katakopugng aktivag 90°

MAnktpoldyto, Tpdmot A&ttoupyiac
kat LED

Exvoc opt{ovtiac 8éon (Ewk. B)
Avn povada MNelep éxet kNion > 4° T6Te dev eivat
£QIKTH 1) autopatn opioviwon kat n aktiva Milep
Ba avapooprvet.

I PY

M\ijktpo evepyomoinong /amevepyomoinong
mahpkii¢ Aewrovpyiag (BA. ewkova ©)

I'Ilézmgymvu oy

(BM. ewova ©, ap.9)

MAnktpoAdyto-MAnktpo

fogte T Mahpki A

A i LED mahutkic

opi{dvtiac B2ong (BA. £IKOV(I© ap.10)

~

LED XBHITH
1. Nadpuki Aertoupyia avevepyry/ Movada opiloviwpévn

de1€ng exog

LED ANAMMENH-ZYNEXEE MPAZINO 00X
2. Hnahukn Nerroupyia eivat evepyn kai n povada Néilep eivat
£v10¢ TG MELox ¢ autdpatng opt{ovtiwong. (<4°)

LED ANAMMENH-ANABOXBHZIMO ME KOKKINO 00X

3. Hpovada Milep eivat EKTOZ OPIZONTIAT OEZHE kat ot
atives Ba avaBooprivouv. (H mahpkr Aettoupyia pmopei
va eivat vepyi i avevepyn, avaloya pe Ty apyikd

MiakénTng evepyonoinone/ac@dhion nouc (Ewk. B)
Avtépatn opi{ovtiwon evepyn S )
MAnktpoAdyto-MAiktpo Mmatapiag
n pyonoinor/Acgdhon ekkpeog evepyn

1a va evepyomouoeTe To epyaleio Aéiep, petakviote To
Slakommn ot amacgahopévn Béon
T1a va amevepyomoloeTe o epyaheio Milep, PETakIvAoTe T0
Slakommn ot acpaNiopiévn Béon

Tpomot Aettoupyiag

DiaBéapor Tpomot Aettovpyiag aktivwv Aéiep.

Deire Tig Eikoveg Ckat D ogeTIKd jie T SIaHOPOWON TWV aKTIVGVY.

Auropam opt{ovtiwon (Ew. B)
H aogalion exkpepoig aTo epyaleio Milep yperdletat
va tebei ot amaogaNiopévn /evepyomomnpiévn Béon
@0Te va lvat EQIKTY N autopatn opilovtinen av éxel
TomoBetnBei To epyaleio o€ Béan <4°.

ﬂ‘ MAijkTpo évdeigng oTddpng patapiag
“ (B aikova L))

LED Sidpkerag {wij¢ ¢ pmatapiag

(BA. sikéva ©, ap.7)

LED ANAMMENH-ZYNEXEE MPAZINO 00X
1. Mdpketa {wn T pmatapiag >25%
LED ANAMMENH-ANABOXBHZIMO ME KOKKINO ®QX
2. Mdpketa {wii¢ e pnatapiac <25%
LED XBHITH
3. H pmatapia ypeialetat enavagoprion. Ot aktive Néwlep
amevepyomolobvTal.
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Eyxepiduo xpriong
E@appoyéc

Metagopa katakopugng SievBuvong
« Xpnotpomowwvrag TV Kataképupn aktiva Aéilep,
Bnuloupymm £V KaTaKOPUPO EMMESO avagopd.

fj0Te 10 EMBUNT6 itevo (1) iyeva) wote va
elvat evBuypappiopévo(-a) Pe To Katakopugo eninedo avagopds
@0TE VA § MNOTEl 0TI TO ipevo (i iteva) éyel(-
ouv) akpadiaotel oy katakdpuen Sieduvon.

Metagpopd opr{ovtiag Sievbuvong

« Xpnotonot@vrag Ty opiovia aktiva Méiep, Snpiovpyrote
£va opt{ovTio mimedo avagopdc.

TomoBetrote o emBupNTO avtikeipevo (1) avTikeipeva) oTe va
eivat evBuypappiopévo(-a) pie To opt{dvio emimedo avagopds
©0Te va dlacpaNoTe( 011 To avTikeipevo (1} avikeipeva) éxel(-
ouv) ahpadiaotei Ty opt{ovia dietBuvon.

loviaopa

« XpnotpomolwvTag T Katakopuen kat T op{ovtia akTiva
Méilep dnpiovpynote éva onpieio omou p@VoVTaL Ol
800 akiveg.

« TomoBetrote To emBupNTO avtikeipevo (1) avtikeipeva) wote
va eivat evbuypappiopévo(-a) Kat pe Ty dpupn Kat

e mv opil6vtia akiva Aéilep wote va SlacgaNioTei 0Tt T0
QVTIKEiftevo (1} avTikeipeva) £xel(-0uv) ywVIaoTei.

Mnatapiec, acpaleia kat
1popodogia pevparog

A MPOEIAONOIHZH:

MiaBdote Oheq Tig mpoidononioei¢ kat 0dnyieg aopaheiag
ou Ba ot 08nyie aopaheiag Kat ota
Eyxetpita xpriong mov ouvodedouy o mpoidv, mpw
Xpnolyoronoete autd To mpoidv. H pn Tpnon avtav

TWV TPOEISOMONOEWV Kat 08NyIcV HTopei va empépel
nhektpomnéia, wid kai/i coBapo Tpaupatiopd. To dtopio
TIou ivat umeuBuvo yia To pyavo mpénet va dtaopalilet ot
Mot 01 XpIOTEC KaTavooUV Kat TPoUV auTéq Ti 0dnyie.

Anotpéyre Tuydv akovota évapén Aertoupyiac.
BeBatwbeite o1t 0 dakommn Ppiokerat otn Béon
QnEVEPYOMOINaNG TPV MGPETE 0Ta yépia oag 1y
HeTapépeTe TN GUOKELN. H PETapopd TG GUOKEUNG e T0
SaKTUA Gag 0T0 SlakomTN f} 1) TPOYOSOsia TG GUOKEUNC
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e pebpa eve) 0 dlakomng ivat ot Ban evepyomoinang
amotehei mmyn atuynudTwy.

H povada Mwep mpénet va enavagopriletat povo pie 1o
TPOPOBOTIKO TIOU TIAPEXETaL e aivdeat| Tou oTny umodoy T}
Tpogodoaiac pevpatog DC mou gaivetar oty Eikdva A, ap. 4
(Tpogodotiko: Huntkey ap. povréhov HKA03612030-
8() Evag poptioTri¢ mou ivat KatdMnAog yia éva Tomo
TIAKETOU Pmatapiag pmopei va Snpioupynoet kivéuvo
TupKaytdc av protpomoinBei ye Mo makéro pmatapia.

H povada Méilep mapéxetal pe evowpaTwHEVo Kat
enavagopti{6yevo makéto patapiag Li-lon (Miou-toviwv)
10 onoio dev imézxzml avtikatdotaon n aéppic ano T
Xphom. M emyelprioete va ey 1 !
(Ma makéta pmatapiag, yiati kT TéTolo pmopei va
Snpioupynoel kivéuvo TpaupaTIopoU Kal upKayldg.

‘Otav Sev xpnotpomoteitat n ouokeur, dlampeite Ty

pakpid and dAa peTaika avtikeipeva, Omwe ouvdeTrpe,

vopiiopata, kKAetd1d, kappid, Bidec i Ma pikpd peTalMikd

avTiKeieva mov propei va mpokahéoouv nAeKTpIKT

enagn petadl Twv 600 akpodEKTAY TG Hmatapiag.

H Bpayukdkhwon Twv akpoSeKTY Trg unampluc Jimopeiva
pokahéae! eykavpata i mupkayid. Na B ot dtav

Sev ita, n uodoy Tpogodoaia peupatog DC

elvat khelopévn jie To ouvdedepévo haoTixévio mopa.

<

Kérw and ouvBrikeg kakopetayeipiong, pmopei va
lappEvGEL LYPO A6 TIC EVOWATWHEVEC HTaTapieC.
Anogiyete Ty enagi e To uyp6 autd. Av katd AdBog
£pOete oe emagn, EEMUVETE e vepo. e mepimwon mou 10
uyp6 éNBe1 o€ magn e Ta pdtia oag, {nTroTe emmAéov Kat
1atpiki BoriBeta. To uypd mov e§pyeTat amd Tig pnatapieg
Jmopei va mpokaléoel peBiopiouc 1 eykavpiata.

« Mn xpnotyomolno€Te T GUoKevr) av £et umooTel {nuid

1y tpomooinan. To mpoidv mou éet umooTei {nyuid
Tpororoinan kai Tpoodoteitat and pmatapie Li lon (Abiou-
10VTwY) pmopei va mapouotdoel ampoBAEmTn cupmepipopd pe
anotéheopa puTd, ékpnén 1 kivouvo TpaupaTiopod.

Mnv exBéoee éva makéto pmatapiac i pta ouokevr

o€ puid 1} og umepPolikr) Beppokpacia. H éxean o€

QuTId 1} o€ Beppokpacia peyahutepn Twv 130 °C (265 °F)

Jimopei va mpokahéoe zKpn{n DeiteTi auwarmpsvz(
otov mivaka Mpod

To mpoidv Milep dev zmézxsml 0¢ppic amd 1o xpriom

Kat Ba mpénet va mapadobei oo Katdotnpa ayopdg 1 oTo
KEVTpo eyyury ¢pBic e Stanley oe mepi 1 BAdBn¢
1) (e O £pyaciec oéppic amartolvtat
TIPEMEL Va TIPAYHATOMOLOUVTAL MO ECEIBIKEVEVO TEXVIKD
€MOKEVWY e Xprion povo yviotwy aviaMaktikev. Etot a
SlaopaNiotel ot Slampeitat n aopdhela Tov mpoidvTog.




MiaBdote ONeg TIC OXETIKEC 00Nyieg Kat mpogIdomoloelC,
aTa ouvodeuTIKd eyxelpidia Aapdlela Xpriong pnatapiav
kat Aogdheta xprionc/eyyonon Aéilep. Tnpeite 6Aoug
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA |ie TV andppipn Tou
TIPOTOVTOC 70 TENOG TG WPENpNG {wri¢ Tov.

Aerrovpyia kat acpaleia Tpo@o-
dotikov

ZInpavtikég 08nyiec acpaleiag yia 10 Tpo@oSoTiko/Ty mapoyr
pevparog.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEE:

To epyaheio oag
ot meplo
100-240V AC, 50/60 Hz.

Mpw xpnotpononoete auto To TpopodoTikd, dtapdote Oheq i
odnyiec aopaheiag kat Ti¢ mpoedomoinTikég evdeifelc mvw oto
TPOPOSOTIKO Kat 0TO IOV,

. L
XPnoty pog Py

A NPOEIAOMOIHEH: Kivduvog nhextpomngiac. Mnv
EMTpéete va eloéNGel omotodiimote vypo péoa oto
Tpogodotik. Mmopei va mpokAnBei nhextpomngia.

A MPOZOXH: Kivuvog eykavpdtwv.

EMIEZHMANZH: Yo opiopiévec ouverikeg, pe To
TPoYoSoTIKG GUVEESEEVO 0TV Tapo T PEaTOC,

0 TPO@OSOTIKG Pmopei va Bpayukukhwbei and Eévo
UNKO. Ta §éva UNIKA e ay@ytpeg 1810TnTeC, oM eivat,
M\ xwpic MepLopLopd G€ autd, 1) oKGVN a6 TPOXIopa,
petahhikd Bpavopiata, To 60ppa TpIPipaTog, To
houpvoxapto f oroladiy bpevon petal)
awpandiev, 6a mpémet va dlatnpolvtat akpid amé Tig
KOINOTITEC ToU TPOPOdOTIKOD.

Ndvra va amoouvdéeTe T0 TPopodoTIKO and Ty mapoxr
pedpatoc dtav Sev To xpnatpomoleite. Amoouvdéete

0 TPOQOSOTIKG Ao T TpiCa M1V EMKEIpAOETE va TO
kaBapioete. KabBapilete povo e pahakd oteyvo mavi

MHN emyelprioeTe va gopTioeTe To MPoidv e
omoladrmote dAa Tpo@odoTIKA Mépa amd auto mou
napéyetat padi pe T mpoiov aag. To Tpo@odoTIkd Kat
T0 EVOWATWHEVO TIAKETO Pmatapiag éxouv oyedlaoTel
&d1kd yla va Aerroupyoov padi.
To TpoodoTIKG oL TapEXETal e T oUaKeun Aéilep
Sev mpoopiletat yia xprogig g amd T @option Tou
Méilep Fatmax. Omoteadrjmote aNheg xproelg pmopei
va mpokahéaouy Kivouvo mupkayldg kat eAagpdg i
196pov nhektpomngiac. fte povo
HUNTKEY, ap. povtéhov HKA03612030-8C
(DudooeTe T0 TPOPOJOTIK pakpid amd madid.
Mnv kbéoete T0 Tpo@odoTIKG 0€ BpoxT i XIovL.

TpaBare To ¢I¢ Kat 61 To kahwdlo 6Tav amoouvdéeTe T0
Tpoodotiko. Etot Ba pewwbei o kivduvog {nutdg oo ¢ig
Kat 010 Kah@dio.

Mnv OETE MGV 0T0 TPOPOS
avTikeipievo, al\iag pmopei va mpokAnBei umepBéppavon.
TomoBeteite T0 TPOPOBOTIKG Hakpid amd omotadrmote
mnyn Beppotntac.

Mn xpnotpomoloeTe To TpopodoTIkG e Kawdlo 1} pIg
Tou éxet umooTei {pud.

Mn xpnotpomoloeTe To TpopodoTIko av éel dexOei
duvatd yromnya, éxel méael i av éxel umooTei {njud

e omotovdrimote dMo Tpomo. Mapadwote To o€
£§ou0t050TNpéVo KévTpo aEpPIC.

Mnv amoouvappohoyioete To Tpo@odotike, ald
TapadoTe To o€ ££0U01080TN{IEVO KEVTPO 0EPPIC av
anarteitar o¢ppI¢ 1 emokeur.

P

« ToTpoodoTiKe éxet o {va hetoupyei ota
« 100-240V AC, 50/60 Hz.
+ Mnv emyeipfioete va 1o Yprioiponotfete e orotad

aMn taon.
Ta mpooBetec Mnpogopiec avatpé€Te ato eyxelpidlo
Aopdheta xpriong pmatapiac.

QDwdikacia popTiong
1. Zuvdéote 0 IPo@odoTIkG o€ KatdMnAn mpila mpwv To
ouvdéoete o€ povada Néilep.
2. Ewdyere 10 kahadto poptiong otn B0pa popTiong otV
Tiow mevpd ¢ povadag Méilep.

IHMEIQZH: Eva makéto pmatapieyv Ba xdoel apyd  goption
TOU Qv Vel axproIHOOiNTO yia PeydAeg Xpovikéc meplodouc. To
TIPOIGV UMOPE Val YPEIAOTE Va ENAVAPOPTIOTE] TPV TN Xprion.

INPavTIKE EMONUAVOELC yia Th OpTIon
To tpoodotikd pmopei va BeppavBei katd ) goption. Autd
€ival kavoviko pawdpevo kat o1 veién mpopAijparoc. Na
va dtevkohdvete TV POEN Tou MaKETOV Pnatapiag petd m
XPion, amo@elyeTe va TomoBeTeite 10 TPOQOSOTIK 1} TO MAKETO
pnatapiag o€ Beppo mepipaNhov, Omw o€ péoa peTalhiko
TapAmnypa 1 O€ P HOVWHEVO TPEED.
Av n eowtepiki pnatapia dev poptiletal owotd:
a. EAéy&re T Aertoupyia t¢ mpiag ouvdéovta éva
QWTIOTIKO i} AAN GUOKeun.
B. EAéy&re primwq n mpiCa ouvéetat o€ S1akomT QUTWY oy
Slakomel To pedpa otav oPrveTe Ta puTa.
Y. Metakwijote 10 Tpo@odotiko kat T povada Méilep o€
B¢on 6mou ) Beppokpacia aépa mepiBdMovtog eiva
mepinov 18 °- 24 °C (65 °F - 75 °F).

8. Avta mpoBArpata opTiong empé padwoTe T0
£pyaheio Kat To TPoPoSOTIKG GTO TOMIKO 0aC KEVTPO
oéppic.
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« Mnv agroete 10 TPOQOdOTIKO va TaYWOEL Kat PNV To
BuBiCete o vepd ) omotodrmote dMo uypo.

A NPOEIAOMOIHEH: Kivduvog nhextpomngiac. Mnv
empéete va eloéNdel omotodrimote vypo péoa oto
Tpogodotiko. Mmopei va mpokAnBei nhextpomngia.

MPOZOXH: Moté pnv emyelprioete va avoiéete 1o

TPo@oJoTIKO yla omotovdrimote Adyo. Aev umdpyouv oTo
£0WTEPIKO TOU POTOVTOG E€apTpaTa mou emdéyovTal

aépBig and To xprioT.

IHMEIQZH:

« H kahotepn mpakik €ivat va umoatnpilete mavia
70 epyaheio Méilep pe To éva xépt oTav TomoBeteite
1) agaipeite 1o epyaheio Milep and éva ageooudp.
Av TonoBereite mdvew ané éva otoxo, 6iTe ev
épeLTo e€aptnpa atepéwong, vBuypappiote To
epyaheio Milep kat katomy ogigte 10 MAfjpwe.

Asiroupyia

IHMEIZH:

« Mpwn xprion Tou epyaheiov Méilep, va eNéyyete mavta To
epyaheio w¢ mpog TV akpiBela.

« To epyaheio Mrep Ba umodekviel moTe eivat ekToq TG
TIEPLOXTG aB1onG. AvaTtpé€Te OTIC MEPIYPAPES TV
Augviev LED. Emavatomofetiote To epyaleio Néilep wote va
€lvat mo kovtd otnv opi{ovtia Béon.

« Otav dev xpnotpomoieite To epyaleio, pnv mapaheimete va
0 aMevepYoMoleiTe TOMOBETOVTAE TNV AopAMon EKKPERoUg
0TV aopaiopiévn Béon.

Eykatdovaon

Epyaheio Aérlep

TomoBetrote To epyaheio Méilep mdvw o€ pua emimedn,

otaBepr) empaveta.

Tia var evepyomoInoETe ) GUOKeUR Kat Tn Aettoupyia autopatng

opi{oviwong, HetakivAaTe T aopalion ekkpepolc /

petagopdc oty amacgahopévn Béon. (Ewk. B, ap. 3)

To epyaheio éilep mpénel va TomoBetnBei oty

0OpBia B¢on Tou 0€ uta empdvela mov Eivar eviog TG
Bopopévng meploxic 6juong Tov epyakei

Emhé€re Ty emBupnt Slapopewon aktivewy méloviag

o mhriKTpo vepyomoinong aktivwv (Ewova C, ap. 8)

Kat Kivoupevol KukAIkd oTi¢ emhoyég mou epgaviCovtat

ot EwdvaD.

Eykataotaocn nave og afedovdp

A MPOZOXH:
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TomoBetrote To adeaoudp o€ Ban omou dev Ba eivat
0koho va SlatapayBei kat kovd 0o KEVTPo Tou Xipou
Tou Ba petpnBei.

PuBiote To afeooudp 6mwg anareitar. Mpooappdote
v Béon wote va Slaopahioete otin Baon Tov agesoudp
eivar oxedov opi{ovtia (evtog T meployric aviotabpiong
Tou epyaheiov Aéilep).

Ttepeote To epyakeio Aéilep ato aeaoudp XpotpomoIGvVTag
TN KataMnhn péBodo atepéwang mou mpémel va xpnotporoinei
e Ut To ouvbuacpo aeaoudp / epyakeio Neilep.

Mnv agrjvete 1o epyaheio Nélep ywpic emtmpnon
Tdvw o€ ageaoudp Xwpic va éxeTe 0iCel Mijpw¢
0 Bida oepéwong. Ze avtibetn mepimtwon pmopei
va méoel 1o epyaheio Milep kat va umootei {pud.

Evepyomoinon

T1a va evepyomotjoete To Méilep, PeTakvioTe Ty
a0(pdNon EKkpeoUC / HETagopdc 0Ty anaopahiopiévn
éon. (Ew. B, ap.3)

lava pyomotjoete 1o Ntlep, flote Ty aogdhion
£KKpeoUG / tetagopdc oy anaogaNiopévn Béon.

Em\é€te v emBupnt) Stapopgwon aktivewy méloviag
o M\KTpO €vepyomoinan akrivwv (Ewova C, ap. 8)

Kat KvoUpevot KUKAIKG aTi¢ emhoyég mou epgaviCovat
otnv Edva D.

Tpomot Aerroupyiag
Avevepyd/ Aspahiopévo (BA. ekoveg )

To Méilep Ba ivat avevepyd Kal T EKKPEWEC
aogaNiopévo.

Evepyo/ Autépatn opiovtiwon (BAéme ekovee (B))

H aogaNion ekkpepog ato epyaleio Méilep Ba ival
TonoBemnévn oy anaopahiopiévn Béon/ Béon autopatng
opi{ovtiwong dtav eivat evepyomoinpévo To Ailep.

O povade Méilep ayedialovtat wate va opilovtivovtat
autopara. Av n povada Milep éxet khion > 4° tote

Oev elvat ikt n autopatn optovtiwon katn aktiva
Méilep Ba avaPooprivet. Otav avaBooprivou ot akriveg
Mlep, onpaivet 61t H MONAAA AEIZEP AEN EINAI
OPIZONTIOMENH (H ZE KATAKOPYOH EYOYTPAMMIZH) KAI
AEN OA NIPETEI NA XPHEIMONOIEITAI TIA IPOXAIOPIZMO
‘HENIZHMANZH OPIZONTIAZ H KATAKOPYOHX
AMIEYBYNIHE. Mpoonabriote va aN\déete Béon ot povada
Milep TomoBeT@vtag T o€ mo opI{ovTia em@dvela.




‘EAeyyoc akpifetac kat

Badpovopnon

IHMEIQZH:
«  Taepyaheia Aél(:p £ivat oppayIopéva Kat éxouy
ovopn i amoé To epy (OTE va GUHHOPPHVOVTAL

ue v akpiBeta mou mpoPAémetal oTig mpodlaypage.

« Tuviotdtat va dtevepyeite évav éNeyxo Babpovopnang mpwv
TV TP Xprion Kat katomy meptodikd katd T peMovik
xpfion.

« Toepyaheio Niep mpémel va eNEyXeTal TAKTIKA yia va
StaopahiCovrat ta mpoBhemdpeva emimeda akpiBetag, eldikd
yia oxedlacpoug omou anarteital akpipeta.

« ‘Otav mpaypatoroteite Toug eAéyxoug akpiBeta,
XPnotpomoteite To peyahutepo duvatd xwpo / andotaon,
000 T0 duvatdv mo Kovtd ot anoataon Aettoupyiac. 060
JeyaNUTepoc €ivat 0 X@Po / n andotaon, 1000 EVKOAATEPO
€ivatva petpnBei n akpiPeta Tov Milep.

« Tpwtov é\eyxo ¢ akpiBetac, n acpdhion mpémet va ivat
ot anacpaNiopiévn Béon WoTe va pmopei 1o epyakeio
Méilep va opiovtiwBei autopata.

EAETXOZ AKPIBEIAL — OPIZONTIA AKTINA, KATEYOYNEH

IAPQIHE (EIK. E)

Tia Tov éheyyo ¢ Babpovopnang e opilovtiag odpwang e

Hovddag Méilep amartovtal 0o Toixot o amdotaon 9 m (30')

petadh Toug. Eivat onpaviko o éheyxog abpovopnong va yivetat

i€ Xprion amdoTacng oxt HKpATEPNG AMG TNV AMOOTAGN TWV
£pappoywv omou Ba xpnatponomnBei To epyaleio.

1] TTePEMOTE TN povaéu Méiep oe vav Toiyo pnoipomoIHVTag
£VaTEPIOTPEPOIEVO OTHpIYA ) TV Mdvw 0¢
Tpimodo Kovtd aTov Toixo, ie T povada Aéilep va kortdlet iota
£§mpd¢ mpog Tov amévavti Toixo (Béon 0 potpav).

Evepyomonjote v opi{6via aktiva g povadag Aéilep kat
TNV MAeVpIK KaTakdpupn aktiva, onpadéyte  Béon e
aKTivag oTov amévavt Toixo amé To Méwlep. MNavia va Balete 1o
ONASL 0TO KEVTPO TOU EUPOUE TG YPAMHIG TG aKTvag.

Neptotpéyte T povada Awep -90 poipeg mpog Ta aplotepd
ToU KévTpou Kat onpadéyte T Béon (a) Tg aivag otov
amévavl Toiyo.

Neptotpéyre T povada Awep +90 poipeg mpog Ta de€td Tou
Keévtpou kat onpadéyte m Béon (b) e aktivag otov anévavt
Toix0.

Metpriote TV KaTakdpuQn amooTacT avdyiesa oTo o
KdTw (a) Kat 070 o mdve onpddt (b). Av n pétpnon eivat
JeyahdTepn amo TIC TIHEG TIoU paivovTat o KATw, TOTE
1 povada Nilep ypedletar oéppic amo €&

Metagy Toixwv Meragy onpadiaov
9,0m (30 6,0mm (1/4")
12,0 m (40 8,0mm (5/16")
15,0m (50 10,0 mm (13/32")

EAETXOZ AKPIBEIAX — OPIZONTIA AKTINA, KATEYOYNIH

KNIZHE (EIK. F)

TiaTov éheyxo ¢ Babpovopnang g opt{ovriac khiong mg

povddac Milep anarteitat évag povo Toiyog e pikog Touhdyiotov

9m (30'). Eivat onavtikd o éheyxoc BaByovopnong va yivetat

JE Xprion anéeTaong Oyt HkpoTEPNG and Ty andotaon Twv

£pappoyav omou Ba ypnatponomnBei o epyaleio.

TTepewoTe T povada Néilep aTo éva akpo evog Toixou
XPNOIHOTIOIGVTAC éVal IEPIOTPEPOHIEVO OTHPIYHA 1
TOMOBETIOTE TV Mavw O€ TPimodo Kovtd aTov Toixo, e T
povada Méiep va kortdlet iola Eumpog MPOG Tov amévavt Toixo
(B¢an 0 potpayv).

Evepyorotrjote T opi{dvtia aktiva ¢ povadag Milep kat
TIoBAAETE TV AKTIVa TIPOG ToV AMEVavT Toixo Kat mepimou
napdMnAa pie Tov mapakeipievo Toixo.

Inpadéyte To kévipo TG aktivag oe duo Béae (¢, d) oe
anéataon Toukdyiatov 30' (9m) petadl Toug.

EnavatonoBetriote T povada Méilep oTov amévavt Toiyo pe
N povada Milep va Kortdlel evBeia pmpoatd mpog Tov Mp&To
Toixo (Béon 0 potpwv).

Evepyorotrjote v opi{dvtia aktiva e povadag Milep kat
TEPIOTPEYTE T povada Milep miow mpog Tov PETO Toio Kat
Tiepimou mapdhAnAa pe Tov mapakeipevo Toixo.

Tpooappoote To Hpog ¢ povadag Méilep WOTe T KEVTPO TG
aktivag va eivar uBuypappopévo To mo Kovivo onpddt (d).

Inpadéyte To kEvipo (e) TG akTivag akpIBLE mavw i KaTw
ané 1o mo Hakpvo anpadt (c).

Métprjote T andotaon avayeoa ota duo onpddia (c, e).
Av n pétpnon eivat peyahitepn amd TiC TIyLég ou gaivovat
TIo KATw, TOTE 1 povada Méilep ypeldletat oéppic amo
€ouotodotnpévo kévipo oEppIC.

KEVTPo G€pPIC.

Metao Ioix'mv Meragy onpadiov
25m(8) 1,5mm (1/16")
3,0m(10) 2,0mm (3/32")
40m(14) 2,5mm (1/8")
Sotn 6,0m (20 4,0mm (5/32")
9,0m (30) 6,0mm (1/4")
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EAETXOZ AKPIBEIAY - KATAKOPYOEX AKTINEX (EIK. G)

0 éheyyog T kaBetng (katakopugnc) Babpovopnong T povadag

Nlep pmopei va yivet pe ™ péylot akpiBela 6tav undpyet

SlaBéonyn peydhn katakdpuen andotaon, bavika 9 m (30), pe

£va droplo 010 damedo va puBpiler m Béon T povadac Aéilep

Kat éva d\o dopio Kovd o€ pia 0o} yia va onpadevel T Béon

e aktivag. Eivar onpavtikd o é\eyxoc Babpovopnong va yivetat

e Xprion amdoTacng oxt HKpATEPNG AMG TNV AMOOTAGN TWV

£pappoywv 6mou Ba xpnatponomnBei To pyaleio.

TonoBerriote ™ povdda Aéilep ato damedo kat evepyomotjote
Ka1 i 800 KATaKOPUPEC AKTIVES.

Inpadéyre ) Béon (f) Gmou ot akiveg dlaoTaupwvovtat oTo
8medo, anpadevovtag eniong m Bon (g) ndve oto ddnedo kat
T0 onpieio Omou ot aKTiveg SlaoTaup@voval mave oTo TaBdvt
(). Ndvra va onpadevete oTo KEVTPO TOU £GOUG TG AKTIVAG.

Nepiotpéyre m povada Méilep 180 poipe kat TomoBetiote
0 o€ véa B¢on WOTe 1) S1a0TAUPWON TWV AKTIVWY Va €ival
akpB mdve ota apyikd onpddia (f, g) nvw oto dmedo.

Inpadéyte T Béon Gmou ot akives SlaoTaup@vovtal oty
0pogn (j)-

Metpriote v andotaon avayieoa ota dUo anpddia ot
0pogrj (h, j). Av n pétpnon eivar peyahutepn ano Tig Tipég mou
aivovral mo Kdtw, ToTe n povada Méiep xpeidletat oépBic
and e€ovatodotnpévo kévtpo oéppic.

Metago roi)('(nv Meragy onpadiov
25m(8) 1,5mm (1/16")
3,0m (10 2,0mm (3/32")
40m(14) 2,5mm (1/8")
6,0m (20') 4,0mm (5/32")
9,0m (30') 6,0 mm (1/4")

EAETXOZ AKPIBEIAZ 90° METAZY KATAKOPYOQN AKTINON
(EIK. H)
Tia Tov éNeyyo T akpiBelac Twv 90° anarteital pia eevBepn

emgdvela oo danedo, peyéBoug Touhdyiotov 10m x 5 m (33'x 18').

Avarpé€te oty Eiova H ayeTikd pe ) 8éon g povadac Mlep oe
KdBe Briyta kat yia T Bon Twv onpadiav mou ypedlovral oe kdbe
Briya. Ndvra va onpadevete 010 KEVTPO TOU EUPOUE TN AKTIVaC.

106

Eykataotrote T povada Méilep o€ pia ywvia Tov Sanédou kat

pyomolroTe T MAEUpIKY akriva.

Inpadéyte To kévipo TG aktivag oe Tpetg Béoelc (a, b kat )
Tdve oTo 8anedo katd prikog TG ypappric Ailep. To onpadt
b Ba mpénet va ivat ato péoov G ypappric Milep.

Merakwrote ™ povada Miep oto anpddt b kat
£EVEPYOTIOIOTE Kal TIC 500 KATAKOPUYES KTIVEC.

TomoBeTnoTe TV akTiva WOTE va SlaoTaupwvetal akpiBeg 0To
anpadt b, pe my pmpooTiviy aktiva evBuypappopév e T0
onpadt c.

Inpadéyte pa Béon (d) katd prikog T mMeupikig
KaTakGpUQNG akTivag mou va eivat oukdyiotov 5 m (18')
Hakpid and  povada.

Mepotpéye T povada Milep mvw amé To anpddt b wote
1) TAEUPIKI} KATAKOPUPN OKTiV TP va TiEPVA amd To onuddt d.

Inpadéyte ™ B¢on (e) oMo n MEUPIKN KATAKOPUGN AKTIVA
TIEPVA KoVTd armo To onpadt a.

Métprjote T amootaon avdyeoa ota onpddia a kat e. Av
1) HETpnon ivat peyaNdTepn amo Tig TIHEC Tou paivovtal
Mo Kdtw, T0Te N povada Mwlep yperaletat oéppic amo
€ouotodotnpiévo kévipo oEppIC.

ané AwB Metagh onpadiov
4,0m(14) 3,5mm (5/32")
50m(17) 4,5mm (3/16")
6,0m (20) 5,5mm (7/32")
7,0m (23 6,0mm (1/4")




Mpodiaypapéc
Epyaheio Melep

FMHT77357 (KOKKINO)

FMHT77356 (PAZINO)

Akpipeia oplovtiwong:

<3mm/10m (1/8 ivtoag ota 30 modia)

Opi{ovtia/ Katakopugn axpipeia

<3mm/10m (1/8 ivtoag ota 30 modia)

(OAeg o1 aktiveg Aérlep evepyéc):

Neproyn avrieadpong: +4°

Anéotaon epyaciac (ypappn): KOKKINO: 20 m (65 modia) MPAZINO: 35 m (115 modia)
(50 m pe avixveutr)) (60 m pe avixveutr))

Khdon Aérlep: Khdon 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Mijkog kupatog Aéilep 630-680 nm (KOKKINO) 510 nm ~ 530 nm (MPAZINO)

Xpovog Aettoupyiag > 24 wpeg (Li-lon) > 8 wpec (Li-lon)

Mnyn pevpatog:

Evowpatwpévo nakéto patapiag Li-lon: 7,2V DC; 2,0 Ah, 14,4 Wh

BaBpo¢ mpootaciac IP:

1P54

Neproy1) Beppokpaciav (Aettoupyia):

10°C~+40°C (50 °F~104 °F)

Neproy1j Beppokpaciav (AmoBrikevon):

-20°C~ +40°C (-4 °F~104°F)

Neproyii Beppokpaciwv (Ooption):

5°C~+40°C(41°F~104°F)
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Technické tdaje

Uschovejte vsechny casti této piirucky pro
budouci pouziti.

Bezpecnost uzivatele

A

A
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VAROVANI:

Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte
véechny bezpecnostni vystrahy uvedené

v Bezpecnostnich pokynech a v Uzivatelské
prirucce. Nedodrzovani uvedenych vystrah

a pokynti miiZe vést k zplisobeni drazu
elektrickym proudem, k pozaru nebo

k vaznému zranéni. Osoba odpovidajici za
tento pristroj musf zajistit, aby se vsichni jeho
uzivatelé kompletné seznamili s témito pokyny
a aby tyto pokyny fadné dodrzovali.
UPOZORNEN

Pouziti ovladacich prvkd, nastavovani nebo
provadéni jinych nez v pfiruce uvedenych
postupd, miize predstavovat riziko
nebezpe¢ného zafeni.

VAROVANI:

Na tomto laserovém pfistroji jsou umistény
nasledujici stitky, které vas informuiji o tiideé laseru,
aby byla zajisténa bezpecnost pfi jeho poutiti.

IEC /EN 60825-1

A

LASER
2

A
A

A

A

Made in China

wwstanleytools.ou  FMHTTT957 Liion
v stanieylasers.com 2INR19/66
TVPE {729 Danz o 144wt SER Made in China

VAROVANI: LASEROVE ZARENI. NEDIVEJTE
SE DO LASEROVEHO PAPRSKU. LASEROVY
VYROBEK TRIDY 2.

UPOZORNENI:

Je-li tento laserovy pristroj v provozu, davejte
pozor, aby se vase oci nedostaly do kontaktu

s laserovym paprskem pristroje. Delsf kontakt zraku
s laserovym paprskem miize ohrozit vas zrak.

UPOZORNENI:

V nékterych sadach s lasery mohou byt
dodévany také ochranné bryle. V téchto
pripadech se NEJEDNA o bezpe¢nostni bryle
opatfené certifikatem. Tyto bryle jsou pouzivany
POUZE pro zvyraznéni viditelnosti laserového
paprsku v jasnéjsich prostredich nebo pii poutiti
laseru na vétsi vzdalenosti.

VAROVANI Uvnitf tohoto vjrobku se nenachazi
Zadné casti urcené k opravam. Nepokousejte se
provadét zadné opravy. V piipadé poruchy svéite
opravu nejblizsimu autorizovanému servisu.

VAROVANi Z déivodu snizeni rizika zpiisobeni
zranéni si uzivatel musi precist Uzivatelskou
prirucku a Pokyny tykajici se bezpecnosti laseru
a bezpe¢né manipulace s baterii.

UPOZORNEN; - Zajistéte recyklaci bateri Li-lon
podle platnych predpisti nebo vyrobek
odevzdejte v nejblizSim autorizovaném servisu.

hid

Li-ion
2INR19/66




Popis vyrobku

Obr. A - Laserovy pfistroj
1. Vystupni otvor laserového paprsku
2. Ovladaci tlacitka
3. Hlavni spina/pojistka kyvadla
4. Kolikova zastrcka napajeciho zdroje

Obr. B - Hlavni spinac/pojistka pro prepravu
5. Nalepka
6. Montazni zavit 1/4-20 a 5/8-11

Obr. C - Tlacitka a rezimy laseru
7. Baterie/Napajeni
8. Tlacitko pro aktivaci laserového paprsku
9. Tlacitko pro aktivaci pulzniho rezimu
10. Pulzni rezim/LED indikator nevyvazenosti

Obr. D - Volby laserového paprsku

Obr. E - Pfesnost sméru horizontalniho skenovaciho
paprsku

Obr. F - Pfesnost smérové roztece horizontalniho
skenovaciho paprsku

Obr. G - Pfesnost vertikalniho laserového paprsku

Obr. H - Pfesnost 90° mezi vertikalnimi laserovymi
paprsky

Tlacitka, rezimy a LED
indikatory
Napajeni/Pojistka kyvadla (obr. B)

a Zapnuto/Pojistka kyvadla odjisténa/
Automatické srovnani zapnuto

n Vypnuto/Pojistka kyvadla zajisténa

Chcete-li laser ZAPNOUT, nastavte spinac do

odjisténé polohy.

o Chcete-li laser VYPNOUT, nastavte spina¢ do
zajisténé polohy.

Rezimy

Dostupné rezimy laserového paprsku.

Viz obr. C a D, kde jsou znazornény konfigurace

paprsku.

Automatické srovnani (obr. B)
o Je-li tento laserovy pfistroj v naklonu mensim
nez 4°, pojistka kyvadla pfistroje musi
byt pfepnuta do odjisténé polohy/polohy
ZAPNUTO, aby bylo umoznéno automatické
srovnani pfistroje.

Nevyvazenost (obr. B)
e Je-li naklon laserového pristroje vétsi nez
4°, pfistroj nemGze provést automatické
srovnani a laserovy paprsek bude blikat.

Tlacitko pro pulzni rezim
Tlacitko ZAPNUTO/VYPNUTO pro
pulzni rezim (Viz obr. ©)

Stisknéte @ aby doslo k aktivaci pulzniho
rezimu. (Viz obr. ©9)

LED indikator pulzniho rezimu/Indikator
nevyvazenosti (viz obr. ©10)

LED INDIKATOR NESVITI
1. Pulzni rezim je vypnuty/Pfistroj je srovnan
LED INDIKATOR SVITi - NEPRERUSOVANA
ZELENA
2. PULZNI REZIM je ZAPNUTY a pfistroj je

v rozsahu automatického srovnani. (< 4°)

LED INDIKATOR SVITI - BLIKAJICI CERVENA

3. Laserovy pfistroj NENi SROVNAN a laserové
paprsky budou blikat. (PULZNi REZIM mize
byt ZAPNUTY nebo VYPNUTY v zévislosti na
vychozim nastaveni.)

Tlacitko baterie

LED indikator provozni Zivotnosti baterie
(Viz obr. ©7)

Tlacitko indikatoru nabiti baterie
(viz obr. ©)

LED INDIKATOR SVITi - NEPRERUSOVANA
ZELENA
1. Zivotnost baterie > 25 %
LED INDIKATOR SVITi - BLIKAJICI CERVENA
2. Zivotnost baterie < 25 %
LED INDIKATOR NESVITi
3. Baterie musi byt nabita. Laserové paprsky se
vypnou.
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Pouziti

Pienos svislé roviny

* Pomoci vertikalniho laserového paprsku si urcete
vertikalni referen¢ni rovinu.

 Nastavte poZadované objekty tak, aby byly
srovnany s vertikalni referenéni rovinou a aby byla
zajisténa jejich svislost.

Pfenos roviny

® Pomoci horizontalniho laserového paprsku si
urcete horizontalni referencni rovinu.

o Nastavte pozadované objekty tak, aby byly
srovnany s horizontalni referencni rovinou a aby
bylo zajisténo jejich srovnani.

Ctvercovy profil

 Pomoci vertikalniho a horizontalniho laserového
paprsku si urete bod, kde se oba paprsky protinaji.

 Nastavte poZadované objekty tak, aby byly
srovnany s vertikalnim i horizontalnim laserovym
paprskem a aby byla zajisténa jejich pravothlost.

Baterie, bezpec¢nost a napajeni

VAROVANi:
Pred pouZitim tohoto vyrobku si prectéte
vsechny bezpecnostni vystrahy uvedené
v Bezpecnostnich pokynech a v Uzivatelské
piirucce. Nedodrzovani uvedenych vystrah
a pokynd miiZe vést k zplisobeni irazu
elektrickym proudem, k pozaru nebo
k vaznému zranéni. Osoba odpovidajici za
tento pfistroj musi zajistit, aby se vSichni jeho
uZivatelé kompletné seznamili s témito pokyny
a aby tyto pokyny fadné dodrzovali.

Zabraiite ndhodnému spusténi pristroje. Pied
zvednutim nebo pfenasenim tohoto piistroje
se ujistéte, zda je spinac v poloze vypnuto.
PFenaseni zafizeni s prstem na hlavnim spinaci
nebo pfipojeni napéjeciho kabelu pfistroje

k elektrické siti, je-li spinac zafizeni v poloze
zapnuto, miize vést k zplisobeni Grazu.

e Tento laser miiZze byt nabijen pouze pomoci
dodaného napajeciho zdroje, ktery je opatien
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kolikovou zastrckou, jak je zobrazeno na obr.
A4 (Napajeci zdroj: Huntkey model &islo
HKA03612030-8C) Napajeci zdroj vhodny
pro jeden typ vyrobku nebo baterie mize pfi
pouZiti jiného nevhodného typu vyrobku nebo
baterie zptisobit pozar.

o Tento laser je dodavan s integrovanou a nabijeci
baterif Li-lon, kterou nem(iZe opravovat nebo
vymérovat uzivatel. Nepokousejte se instalovat
jiné typy baterii, protoZze mohou predstavovat
riziko vzniku poZaru nebo zpisobeni zranéni.

o Pokud tento piistroj nepouzivate, ulozte jej mimo
dosah kovovych predmét, jako jsou kancelarské
sponky, mince, klice, hfebiky, Sroubky nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit
zkratovani kontaktti. Zkratovani kontaktd baterie
miiZe vést k zplsobeni spalenin nebo pozaru.
Neni-li pristroj pouzivan, ujistéte se prosim, zda
je kolikova zastrcka napajeciho zdroje opatiena
pryzovou koncovkou.

 V nevhodnych podminkach mdze z baterie
unikat kapalina. Vyvaruijte se kontaktu s touto
kapalinou. Dojde-li k néhodnému kontaktu
s touto kapalinou, zasazené misto omyjte
vodou. Dostane-li se vam tato kapalina do o,
vyplachnéte si je vodou a vyhledejte lékar'skou
pomoc. Unikajici kapalina z baterie mize
zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

o Je-li pfistroj poskozen nebo ma-li poruchu,
nepouzivejte jej. U poskozeného nebo
upraveného vyrobku, ktery je napajen baterii
Li-lon, mdze dochézet k nepfedvidatelnému
chovani, coz miize vést k zptisobeni pozaru,
vybuchu nebo k riziku zranéni.

e Nevystavujte baterii nebo tento pfistroj plsobeni
ohné nebo vysokych teplot. Pisobeni ohné nebo
teplot presahujicich 130 °C (265 °F) na tento
vyrobek miize vést k zplisobeni exploze. Viz
doporucené teploty uvedené v technickych tdajich.

o Tento laserovy pfistroj nemize byt opravovan
uzivatelem, a proto jej v pfipadé poruchy
nebo poskozeni svéfte prodejci nebo
autorizovanému servisu Stanley. Vsechny
opravy tohoto pfistroje musi byt provadény
pouze kvalifikovanym technikem, ktery bude
pouzivat originalni nahradni dily. Timto
zplisobem zajistite stalou bezpecnost vyrobku.




o Prectéte si prosim vSechny pfislusné pokyny
a vystrahy v dodanych navodech, které se
tykaji bezpecnosti baterie a bezpecnosti
laseru. Dodrzujte v3echny mistni piedpisy
tykajici se likvidace tohoto vyrobku po
ukonceni jeho provozni Zivotnosti.

 Pii odpojovani napajeciho zdroje vzdy odpojte
zastrcku od zasuvky a netahejte za napéjeci
kabel. Timto zplisobem zabranite poskozeni
zastreky a napajeciho kabelu.

o Nepokladejte na napdjeci zdroj Zadny predmét,
ktery by mohl zplisobit nadmémé zahfivani

uvnitf zdroje. Umistéte napajeci zdroj na takova
mista, ktera jsou mimo dosah zdrojii tepla.

* Nepouzivejte napajeci zdroj s poskozenym
napéajecim kabelem nebo zastr¢kou.

o Nepouzivejte napajeci zdroj, ktery byl
vystaven prudkému narazu, ktery spadl nebo
ktery byl poskozen jinym zpGsobem. Opravu
svéfte autorizovanému servisu.

» Neprovadéjte demontaz napajeciho zdroje.
Je-li nutné provedeni opravy nebo udrzby,
svéfte tento Ukon autorizovanému servisu.

e Tento napajeci zdroj je urcen pro napajeci
napéti 100 - 240 V se stfidavym proudem
a frekvenci 50/60 Hz.

» Nepokousejte se napajeci zdroj pouzit s jinym
napéjecim napétim.

o Dalsi pokyny viz Bezpecnostni pfirucka pro baterii.

Postup nabijeni

1. Pred pfipojenim k laserovému pfistroji
zasuiite zastrcku kabelu napajeciho zdroje do
vhodné sitové zasuvky.

2. Koncovku nabijeciho kabelu zasurite do
nabijeciho portu na zadni ¢ésti laserové jednotky.
POZNAMKA: Je-li baterie ponechana del3i dobu
v necinnosti, jeji nabiti se bude pozvolna snizovat. Pred
poutitim vyrobku musf byt provedeno jeho opétovné nabiti.

Pouziti napajeciho zdroje
a bezpecnost

Diilezité bezpecnostni pokyny pro napajeci zdroj/napajeni.
TYTO POKYNY USCHOVEJTE:

Tento pfistroj pouziva napajeci zdroj pracujici

s napéjecim napétim

100 - 240V se stfidavym proudem a frekvenci 50/60 Hz.
Pfed pouzitim tohoto napajeciho zdroje si prectéte
vsechny bezpecnostni pokyny a seznamte se se
vsemi vystrahami na napajecim zdroji.

VAROVANi: Nebezpeti trazu elektrickym
proudem. Dbejte na to, aby se do napajeciho
zdroje nedostala zadna kapalina. Mohlo by
dojit k trazu elektrickym proudem.

A UPOZORNENI: Riziko popéleni.

POZNAMKA: V ur¢itych podminkéch, kdy je
napajeci zdroj pfipojen k napéjecimu napéti,
miize dojit ke zkratovani napajeciho zdroje cizimi
predméty. Cizi vodivé predméty a materialy, jako
jsou napfiklad zde uvedené kovové Spony, brusny
prach, ocelova vina (draténka), hlinikové folie
nebo jakékoli ¢astecky kovu, se nesmi dostat do
vnitiniho prostoru napajeciho zdroje.

Jestlize napajeci zdroj nepouzivate, vzdy jej
odpojte od napajeciho napéti. Pfed provadénim
Cisténi odpojte napajeci zdroj od sité. Pfi ¢isténi
pouzivejte pouze mékky a suchy hadrik.
NEPOKOUSEJTE se nabijet tento pfistroj
pomoci jiného napajeciho zdroje, nez je zdroj,
ktery byl dodan s timto pristrojem. Napajeci
zdroj a integrovana baterie jsou specificky
navrzeny tak, aby mohly pracovat dohromady.
Napéjeci zdroj dodany s vasim laserovym
zafizenim neni urcen k zadnému jinému
pouziti mimo nabijeni laseru Fatmax.

Jakékoli jiné pouziti mize vést k zpisobeni
pozaru nebo k trazu elektrickym proudem.
Pouzivejte pouze napajeci zdroj HUNTKEY
s modelovym ¢islem HKA03612030-8C
Ukladejte napajeci zdroj mimo dosah déti.
Nevystavujte napajeci zdroj pisobeni desté
nebo snéhu.

Dulezité poznamky tykajici se nabijeni

Pii nabijeni se napajeci zdroj mlize zahfivat a je teply
na dotek. Jedna se o normalni stav, ktery neznamena
Zadnou zavadu. Z divodu snadnéjsiho chlazeni baterie
o pouZiti pristroje se vyhybejte umisténi napajeciho
zdroje nebo baterie do teplého prostredi, napfiklad do
kovového piistiesku nebo na nechranény privés.
Nelze-Ii baterii fadné nabit:

a. Zkontrolujte funkci sitové zasuvky pripojenim
lampy nebo jiného elektrického spottebice.

b. Zkontrolujte, zda neni zasuvka propojena se
spinacem osvétleni, ktery odpojuje napajeni,
je-li osvétleni vypnuto.

c. Premistéte napajeci zdroj a laserovy pfistroj
na takové misto, kde se teplota vzduchu
pohybuije v rozsahu priblizné 18 - 24 °C.

d. Pokud problémy pfi nabijeni pretrvavaji,

autorizovanému servisu.
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* Nevystavujte napajeci zdroj mrazu a neponofujte
jej do vody nebo do jinych kapalin.

VAROVANi: Nebezpei trazu elektrickym
proudem. Dbejte na to, aby se do napajeciho
zdroje nedostala zadna kapalina. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

UPOZORNENI: Nikdy se nepokousejte
napajeci zdroj z jakéhokoli diivodu rozebirat.
Uvnitf vyrobku se nenachazi zadné soucasti,
které by mohl uzivatel opravit.

Nastaveni

Laserovy pfistroj

* Polozte laserovy pfistroj na stabilni povrch.

o Chcete-li zapnout pfistroj a aktivovat funkci
automatického srovnani, nastavte pojistku kyvadla/
prepravni pojistku do odjisténé polohy. (Obr. B3)

* Na povrchu, ktery je v rozsahu specifikované
kompenzace, musi byt laserovy pfistroj
nasledné umistén do své svislé polohy.

*  Zvolte pozadovanou konfiguraci laserového paprsku
opakovanym stisknutim tlacitka pro aktivaci
laserového paprsku (obr. C8) a prochazenim pies
jednotlivé volby zobrazené na obr. D.

Montaz na stojan

* Umistéte stojan na misto, kde nebude snadné
naruseni jeho stability a které se nachazi
v blizkosti méfené plochy.

*  Provedte pozadované nastaveni stojanu. Upravte
polohu tak, abyste si byl jisti, Ze se zakladna
stojanu nachazi téméf ve vodorovné poloze
(v ramci rozsahu kompenzace laserového piistroje).

* Namontuijte laserovy pfistroj na stojan pomoci
vhodné metody urcené pro upevnéni pristroje
na stojan.

A UPOZORNENI:
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* Nenechavejte tento laserovy pristroj bez
dozoru na stojanu, neni-li zcela utazen
upevriovaci sroub. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu mtze dojit k padu laserového
pristroje a k jeho naslednému poskozeni.

POZNAMKA:

© Pii kazdém upinani nebo snimani
laserového piistroje ze stojanu je
nejlepsim pracovnim postupem podepieni
laserového piistroje jednou rukou.

® Pfi zaméfovani na cil utahnéte Castecné
upinaci prvek, srovnejte laser a potom
provedte Uplné dotazeni.

Obsluha

POZNAMKA:

o Pred poutitim laserového pristroje se vzdy ujistéte, zda
byla provedena kontrola pesnosti tohoto pfistroje.

o Bude-li se laserovy piistroj nachazet mimo
specifikovany kompenza¢ni rozsah, tento stav
bude indikovan. Viz popis LED indikatord.
Nastavte laserovy pistroj tak, aby byl srovnany.

o Neni-li laserovy pristroj pouzivan, zajistéte
prosim, aby byl pistroj VYPNUTY nastavenim
pojistky kyvadla do zajisténé polohy.

Zapnuti a vypnuti

o Chcete-li laser ZAPNOUT, nastavte pojistku
kyvadla/pepravy do odjisténé polohy (obr. B3).

o Chcete-li laser VYPNOUT, nastavte pojistku
kyvadla/pfepravy do zajisténé polohy.

e Zvolte pozad konfiguraci | ého paprsku
opakovanym stisknutim tlacitka pro aktivaci
laserového paprsku (obr. C8) a prochazenim pres
jednotlivé volby zobrazené na obr. D.

Rezimy
VYPNUTO/Zajisténo (viz obr. ®)

. Laserovy pfistroj bude VYPNUTY
a kyvadlo bude zajisténo.

ZAPNUTO/Automatické srovnani (viz obr. ®)

. Je-li laserovy pistroj ZAPNUTY, pojistka kyvadla
na laserovém pfistroji bude nastavena v odjisténé
poloze/v poloze pro automatické srovnani.

e Tyto lasery jsou navrzeny tak, aby provadély
automatické srovnani. Je-li naklon laserového
pristroje vét3i nez 4°, piistroj nem(ize provést
automatické srovnani a laserovy paprsek
bude blikat. Jestlize laserovy paprsek blika,
ZNAMENATO, ZE LASER NENi VODOROVNE
NEBO SVISLE SROVNAN A NESMi BYT
POUZIT PRO STANOVENI NEBO VYZNACENI
VODOROVNE NEBO SVISLE PLOCHY. Zkuste
laser premistit na podklad, ktery je rovnéjsi.




Kontrola presnosti
a kalibrace

POZNAMKA:

o Specifikovana presnost téchto laserovych piistrojii
je kalibrovana a zapeceténa ve vyrobnim zavodé.

o Doporucujeme vam provadét kontrolu kalibrace
pred prvnim pouZitim tohoto pfistroje a potom
v pravidelnych intervalech.

o Tento laserovy pfistroj musi byt pravidelné
kontrolovan, aby byla zarucena jeho presnost,

a to zejména pro precizni planovani.

e Pii provadéni kontroly presnosti pouzivejte
nejvétsi moznou plochu/vzdalenost, ktera se co
nejvice priblizuje provozni vzdélenosti. Cim vétsi
presnosti laseru.

o Pred kontrolou presnosti musi byt pojistka
v odjisténé poloze, aby bylo umoznéno
automatické srovnani laserového piistroje.

KONTROLA PRESNOSTI — HORIZONTALNI

PAPRSEK, SMER SNiMANi (OBR. E)

Kontrola kalibrace horizontalniho snimani laseru

vyzaduje dvé stény vzdalené 9 m. Je dilezité

provadét kontrolu kalibrace na vzdalenost, ktera
nebude kratsi, nez je vzdalenost, ve které bude
naradi pouzivano.

Upevnéte laser na sténu pomoci otocné konzoly
nebo namontuijte laser na stojan tak, aby
sméfoval pfimo na protilehlou sténu (poloha
0 stuprid).

Zapnéte horizontalni laserovy paprsek a bocni
vertikalni paprsek a na protilehlé sténé si
vyznacte jejich polohu. Vzdy oznacte stred
laserovych paprskd.

Otocte laser o -90 stupfid doleva smérem od
stfedu a na protilehlé sténé oznacte polohu
paprsku (a).

Otocte laser o +90 stupriti doprava smérem
od stiedu a na protilehlé sténé oznacte polohu
paprsku (b).

Zméite vertikalni vzdalenost mezi nize polozenou
znackou (a) a vyse polozenou znackou (b).
Jsou-li zméfené hodnoty vy33i nez nize uvedené
hodnoty, laserovy piistroj musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

et | et
mezi znackami
9,0 m (30" 6,0 mm (1/4")
12,0 m (40') 8,0 mm (5/16")
15,0 m (50) 10,0 mm (13/32")

KONTROLA PRESNOSTI — HORIZONTALN({

PAPRSEK, SMEROVA ROZTEC (OBR. F)

Kontrola kalibrace horizontalni roztece laseru

vyzaduje jednu sténu dlouhou minimalné 9 m. Je

dilezité provadét kontrolu kalibrace na vzdalenost,
ktera nebude kratsi, nez je vzdalenost, ve které bude
nafadi pouzivano.

Upevnéte laser na jeden konec stény pomoci
otocné konzoly nebo namontujte laser na stojan
tak, aby laser sméfoval piimo na protilehly konec
stény (poloha 0 stupridi).

Zapnéte horizontalni laserovy paprsek a vysilejte
jej na protilehly konec stény tak, aby byl
s prilehlou sténou témér rovnobézny.

Vyznatte si stfed paprsku na dvou mistech (c, d)
vzdalenych od sebe minimélné 9 m.

Premistéte laser na protilehly konec stény tak,
aby laser sméfoval pfimo na protilehly konec
stény (poloha 0 stupriti).

Zapnéte horizontalni laserovy paprsek a otocte
laser zpét na predni sténu tak, aby byl s pfilehlou
sténou témér rovnobézny.

6] Upravte vysku laseru tak, aby byl stfed paprsku

Vyznacte si stfed paprsku (e) piimo nad nebo pod
nejvzdalenéjsi znackou (c).

B zméfte vzdalenost mezi témito dvéma znackami
(c, e). Jsou-li zméfené hodnoty vy3si nez nize
uvedené hodnoty, laserovy pfistroj musi byt
opraven v autorizovaném servisu.

Vzdalenost Pfipustna vzdalenost
mezi sténami mezi znackami
25m(8) 1,5 mm (1/16")
3,0m (10 2,0 mm (3/32")
4,0m (14 2,5 mm (1/8")
6,0 m (20) 4,0 mm (5/32")
9,0 m (30" 6,0 mm (1/4")
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KONTROLA PRESNOSTI — VERTIKALNI PAPRSKY

(OBR. G)

Kontrola vertikalni kalibrace laseru (olovnice) mize

byt nejpresnéji provedena v misté, kde je k dispozici

sténa s dostatecnou vyskou, idealné 9 m. Jedna
osoba musi byt dole, kde je na podlaze umistén

laser a dalsi osoba v blizkosti stropu, aby mohla

oznacit polohu paprsku. Je diileZité provadét kontrolu
kalibrace na vzdalenost, ktera nebude kratsi, nez je
vzdalenost, ve které bude nafadi pouzivano.

B Polozte laser na podlahu a zapnéte oba vertikalni
paprsky.

Oznacte si polohu (f), ve které se paprsky kiizi
na podlaze. Oznacte si na podlaze také polohu
(g) a na stropé také bod (h), kde se oba paprsky
protinaji. Vzdy si vyznatte stied laserovych
paprsk.

Otocte laser o 180 stupiiti a pfemistéte jej tak,
aby se laserové paprsky protinaly presné na
plvodnich znackach (f, g) na podlaze.

Vyznacte si polohu, kde se paprsky protinaji na
stropé (j).

Zméfte vzdalenost mezi dvéma znackami na

KONTROLA PRESNOSTI 90° MEZI VERTIKALNIMI

PAPRSKY (OBR. H)

Kontrola presnosti 90° mezi vertikalnimi paprsky

vyzaduje volnou plochu podlahy s rozméry minimalné

10 x 5 m. Postupujte podle obr. H, ve kterém je

uvedena poloha laseru v kazdém kroku a poloha

znacek vytvorenych v kazdém kroku. Vzdy si vyznacte
stied laserovych paprskd.

B umistéte laser na podiahu v jednom rohu
mistnosti a zapnéte bo¢ni vertikalni paprsek.
Podél cary laseru si na tfech mistech vyznacte na
podlaze stied paprsku (a, b a c). Znacka b musi

byt uprostied cary laseru.

Premistéte laser na znacku b a zapnéte oba
vertikalni paprsky.

Nastavte laserovy paprsek tak, aby presné
protinal znacku b a aby byl predni paprsek
srovnan se znackou c.

Podél bocniho vertikalniho paprsku si ve
vzdalenosti nejméné 5 m od laserového pistroje
vyznacte polohu (d).

[ ototte laser kolem znacky b tak, aby bocni
vertikalni paprsek nyni prochazel pres znacku d.

Vyznatte si polohu (e), ve které boeni vertikalni
paprsek prochazi pres znacku a.

B Zmétte vzdalenost mezi znatkami a a e. Jsou-

li zméfené hodnoty vyssi nez nize uvedené
hodnoty, laser musi byt opraven v autorizovaném
servisu.

stropé (h, j). Jsou-li zméFené hodnoty vy3si nez Vzdalenost Pripustné vzdalenost
nize uvedené hodnoty, laserovy pfistroj musi byt zAdoB mezi znackami
opraven v autorizovaném servisu. 4,0m (14" 3,5 mm (5/32")
Vzdalenost PFipustna vzdal 50m (17 4,5mm (3/16")
mezi sténami mezi znackami 6,0 m (20 5,5 mm (7/32")
25m (8) 1,5 mm (1/16") 7,0m (23) 6,0 mm (1/4")
3,0m (10 2,0 mm (3/32")
4,0m (14") 2,5mm (1/8")
6,0 m (20) 4,0 mm (5/32")
9,0 m (30) 6,0 mm (1/4")
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Technické udaje

Laserovy pfistroj

FMHT77357 (CERVENA) | FMHT77356 (ZELENA)

Pfesnost srovnani:

<3 mm/10 m (1/8in @ 30 ft)

Horizontalni/vertikalni pfesnost

<3 mm/10 m (1/8in @ 30 ft)

Rozsah kompenzace:

+4°

Pracovni vzdalenost (¢ara):

ZELENA:35m
(60 m s detektorem)

CERVENA: 20 m
(50 m s detektorem)

Trida laseru:

Trida 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Vinova délka laseru

630 - 680 nm (CERVENA) 510 - 530 nm (ZELENA)

Provozni doba (vSechny lasery zapnuty):

> 24 hodin (Li-lon) > 8 hodin (Li-lon)

Napajeci zdroj:

Integrovana baterie Li-lon: 7,2V, 2,0 Ah, 14,4 Wh

Kryti:

IP54

Rozsah teploty (provozni):

10 a2 +40 °C (50°F~104°F)

Rozsah teploty (skladovani):

-20 a? +40 °C (-4°F~104°F)

Rozsah teploty (nabijeni):

5 az +40 °C (41°F~104°F)
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STANLEY

PYKOBOACTBO nonb3oBatensa

ConepxaHue

« be3onackocTb nonb3oBatena

«  Copepxatue

« Kpatkoe onvcave uspenus

« KnasuwHas naenb, PeXuMbl 1 CBETOANOAD!

«  TpumeHenue

- barapew, GesonacHocTb i nuTaxue

« JKCnnyaTauya UCTOYHIKA MUTAHUA 1 6e30NacHOCTb
«  Hacrpoiika

« JKcnnyarauus

« TlpoBepKa TouHOCTU 1 KanubpoBKa

«  Texuuueckue XapaKTepUCTUKN

C @ TBa /ANA CNPaBKu
B Gynywem.

besonacHocTb nonb3oBarens

A NPEAYNPEX/EHME:

Hepen ncnonb3oBaHnem aHHOro u3aenusa
HeOﬁXOﬂMMD npoyecTb Bce MHtprKI.lVIM
no 6e3onacHocTH n PYKOBOACTBO N0
JKcnnyaTauuu. He(oﬁnm,uenme npasun
n MH(prKuMI?\ MOXET NpUBeCTH K NopaxkeHunto
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/unk cepbe3Hoii
TpaBme. ﬂMuO, 0TBETCTBEHHOE 33 NHCTPYMEHT,
AO0MKHO rapaHTUpOBaTh, YTO BCE NOMb30BaTENN
NOHUMAIOT U coﬁmonam [aHHbIe UHCTPYKLNK.

A BHUMAHUE
BHecenue i unu

KOTOpble He yKa3aHbl B JaHHOM JI0KYMEHTE, MOXeT

NpUBECTU K ONacHOMY pafinoaKTUBHOMY OﬁﬂylleHVIIOA

A NPEQOCTEPEMEHME:

[in Bawwero yfo6cTsa U Ge3onacHocTi Ha
UHCTPYMEHTE MMeloTCA STUKETKY € KNaccom nasepa.

IEC/EN 60825-1

& LA;ER
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NPEAOCTEPEMEHMWE: NA3EPHOE U3NYYEHUE.
HE CMOTPETb B 1YY! IA3EPHOE U3NYYEHUE
KNACCA 2.

BHUMAHME:

Bo Bpema 3kcnnyaTawwy yctpoiicTsa cobniopaiite
0C00yI0 0CTOPOKHOCTB, YTOOBI MYy Nasepa He
nonan Ha rmas. BospeiicTaie nasepHoro unyyexna
B TeueHue ANUTENbHOTO CPOKA MOXET CTaTb
NPUYUHOI YXYALIEHUA 3PEHUA.

BHUMAHME:

B HeKoTOPbIX KOMNNEKTALIAX C Na3epHbIM
YCTPOIICTBOM TaK»ke N0CTaBAAKTCA CrleliuanbHble
0uKW. ITv 04y HE ABNAIOTCA CepTUOUUMPOBAHHBIMU.
3 oukw npepycmotpenbl UCKTIOYUTENBHO ana
TOr0, 4T06bl YNyULIMTb BUAUMOCTb 1a3epHOTO Nyya

B APKO OCBELLIeHHIX NIOMelLieHMAX 1 obecneynBaioT
BUMMOCTb N1a3ePHOT0 1yya ¢ GonbLuero paccToaHuA.

MPENOCTEPEXKEHUE BHytpy u3senva Het

A 06¢ He
MbiTaiiTech 0TPeMOHTUPOBATb YCTPOICTBO
AMOCTOATENbHO. B cnyyae BO3HUKHOBEHNA npobem
JI0CTaBbTE MHCTPYMEHT B MECTHbIIA LIeHTP 06CAYKVBaHNS.

MPEAOCTEPEXKEHMNE Bo usbexatve pucka
T0M4eHNA TPaBM M0AIb30BaTeNb 00A3aH
03HaKOMUTBCA € PYKOBOACTBOM N101b30BaTeN
VHCTPYMEHTa, TeXHUKOoi Ge3onacHocTn npu
Ml

D! I W TeXHUKO#
6e30nacHocTit N 0BpaLLieHuH C aKKyMyATOpaM.

BHUMAHUE-YTunu3auuio MOHHO-NUTUEBOTO

p B COMIACHO
MECTHbIM HOPMATUBaM UNM BEPHYTb U3fjenue

B MECTHbIii LieHTP 06CNyXmBaHA

hid

Li-ion
2INR19/66




Kpatkoe onucanmne usgenus

PucyHox A - Jla3epHblit UHCTpyMeHT
1. Jla3epHoe OKHO/MCTOURNK N1a3epHOr0 U3yyeHNa
2. Tlepeknioyatenb KnasyiwHOi Narenn
3. Tutanne/nepekniouatenn 6n0KkMpoBKM
4. Pa3bem ANA NUTaHUA OT NOCT. TOKa

PucyHok B - [uTame/TpaHcnopTupoBouHas 6nokuposKa
5. 3Tuketka
6. Kpennetue ¢ pe3b6oii 1/4-20 u 5/8-11

Pucynok C - KnaBuwHas nanenb 1 pexumbl nasepa
7. Akkymynatop/nutanue
8. KHonka akTuBauum nyya
9. KHoNKa akTuBaLy UMNYNbCHOTO pexiiMa
10. MnynbcHblil pexxvm/cBETOAMOA MHANKALWN
OTK/OHEHNA 0T YPOBHA

Pucynoxk D - Mlapametpbi nyya
PucyHok E - TouHOCTb HanpaBneHa ropu30HTaNbHOro
CKAHUPOBAHUA

PVI(}'IWK F - TouHoctb HanpasneHnsa ropu3oHTanbHOro HakNoHa

PucyHoK G - TouHOCTb BEPTUKaNbHOTO Nyua
Pucynoxk H - Touroctb 90° BepTikanbHoro nyya

KnaBuwHas nanens, peXxunmbl
U CcBeTOAUOAbI

n (puc. B)

a MuTanue BKn./nepexnioyarenn 610KMpoOBKM
BbIKN./CAMOBbIPaBHUBaHNE BKN.

n Mutanue BblK’I./I'IEpeK’IIO"IB'I’e"b GHOKVIPDBKVI BKn

+ \nA BKNI0YEHNA Na3ePHOr0 UHCTPYMEHTA NepemecTuTe
P B

+ InA BbIKMOYEHIA N1a3ePHOTO HCTPYMEHTa nepemecTiTe

B

p p
Pexumbl

[JlocTynHbie peXumbl Na3epHoro nyva.
Jina HacTpoiiku nyya eM. pucyHkn Cu D.

CamoBbIpaBHuBaHue (puc. B)
+ Korzia MHCTpyMeHT HaXopuTcA B nonoXeHnn <4 ° gna
I
nepeMecTiTb B
pa3bnokupoBaHua/BKkn.

]

He no yposHio (puc. B)

. Ecnm na3epHoe ycTpoiiCTBO HaknoHeHo Gonee Yem Ha

4, a i

yy byaer Murarb.

KHonka MMnynbcHOro pexuma Ha KNaBuLWIHOi NaHenu
' Kxonka BKnioyeHa/BbIKNIOYEHUA
umnynbcHoro pexuma (Cm. puc. ©)

Haxmure @ , 4T06bI BKMKOUNTD UMMYNbCHbI PEXIUM.

(Cm. puc. © Ne9)

/

« MMNYNbCHOTO P
WHAMKaTOPa OTKNOHEHUA OT YPOBHA (CM. puc. © Ne10)

~

(BeToAMOA BbIKN.

1. MnynbCHbIi peXum BbIKAIOYEH/UHCTPYMEHT BbipaBHeH

(BeToAUOA BKNIOYEH — MOCTOAHHO roput 3eneHblii cBeT

2. BKnKYeH uMnynbCHbIil pexwm, NasepHoe yCTpoiicTBo
HaXoAUTCA B AUaNa3oHe CamoBbIpaBHUBaHMA. (<4 °)

(BeTO/AMO/, BKNIOYEH MUraeT Kpa("blﬁ et

3. JlasepHoe YCTPOIACTBO PACTIONOXKEHO He 110 YPOBHIO, Nyt

GyayT muratb. (1o yMONYGHIKO UMAYABCHbI peXUM
MOXET GbITb BKI0YEH WK BbIKI0YEH.)

Knonka AKKYMynAaTopa Ha KNaBULLHOW NaHenn

A i ¢

(BeTopuo0A yPOBHA 3apAAa aKKymynaTopa
(Cm. puc. © Ne7)

Knonka-unpvkaTop ypoBHA 3apasa
akkymynatopa (cm. puc'S)

CBETOAMOA BK/NIOYEH — NOCTOAHHO rOPUT 3eneHblil (BeT

1. YpoBeHb 3apapa >25%

(Betopuopn , MUraeT it cBeT
2.YposeHb 3apafa <25%
(BeTopuop BbIKN.
3.A p 3apaguTb 0 A
nasepHble ny4n

17
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PYKOBOACTBO nonb3oBatensa

MpumeHeHue

Bepmuanbuan ycTaHoBKa

. (I'IOMOLI.lbIO BEePTUKANbHOr0 Na3epHoro nyya I'ID(T]]0I7ITE
BEePTUKANbHYI0 BCNOMOraTe/ibHy0 NNOCKOCTb.

« Pacnonoxute 06beKT(-bl) Takum 06pa3om, uTobbl oH(-1)

6bin(-1) BbIf no K Bef
NNOCKOCTH.
YcTaHOBKa N0 ypoBHio

« (NOMOLLbI0 FOPU30HTNIbHOTO 1a3epHOr0 Nyya NoCTpoiiTe
TOPU30HTANbHYI0 BLTIOMOTATENbHYIO MNOCKOCTb.

« Pacnonoxute 06beKT(-bl) Takum 06pa3om, 4To6bl oH(-1)
6b11(-1) BbIPaBHEHbI 110 OTHOLUEHMIO K FOPU3OHTANbHOI
nNoCKoCTU.

Ksappar

118

C

] nyyeit

HaliuTe TOuKy nepeceyeHms ABYX nyyeil.

« Pacnonoxwe 06beKT(-bl) Takitm 06pa3om, 4To6b! OH(-1)
6b1n(-1) BbIPaBHEHbI 110 OTHOLUEHMIO K FOPU3OHTANbHOI
11 BePTUKANbHOI NNOCKOCTAM.

mBaTapeu, 6e30nacHOCTb 1 NUTaHNE

BHUMAHMUE:
Mepez ucnonb3oBaHmem AaHHOr0 U3nenua
HeobX0AUMO NPoYeCTb Bee ConyTCTBYloLLMe

« [inA 3apAKY akKyMyNATOPa 1a3ePHOT0 UHCTPYMeHTa
pasp A U TONbKO
3apAAHOe YCTPOVICTBO, MOCPEACTBOM NOAKMIOUEHNA
K pasbemy NuTaHutA, 0ToBPaXeHHOMY Ha prcyHKe
AN°4 (uctounmk nutanua: Huntkey mopens
N°HKA03612030-8C) 3apaaHoe yCTpoiicTBo, KoTopoe
TIOAXOAMT K OAHOMY Ty aKKYMyNATOPOB, MOXeET
(037aTb PHCK PaKIA B Cy4ae ero uc
CaKKyMynATOpaMu Jipyroro Tuna.

« JlasepHblil IHCTPYMeHT 060f h
VIOHH pom, 06¢
1 PEMOHT KOTOPOro 3anpeLyaeTca BbiNONHATL
camocToATenbHo. He nbiTaiitech YCTaHOBUTH
KaKoii-nubo Apyroit akkyMynaTop, Tak kak 370 Moxet
NPYBECTY K BO3HUKHOBEHMIO N0Xapa.

[lepxuTe He ncnonb3yemoe yCTpoiicTBO Nofanblue

0T METaNINYeCKIUX NPeAMETOB, TaKIX Kak CKpenky,
MOHETbI, KII0YM, TBO3AW, WYPYMb, 1 APYTUX MENIKIX
METanInyecknx NpeaAMEToB, KOTOPble MOTyT 3aMKHYTb
KOHTaKTbI aKKymynatopa. KOpOTKDE 3aMmblKaHne
KOHTAKTOB akKyMynATopa MOXeT NPUBECTU K NONYYeHN0
0XKOr0B U1 BO3HUKHOBEHUIO NOXapa. Ecm y(TpOﬁCTBO
He UCnonb3yeTcs, ybeauTech, YTo pasbem NuTaHmA
3aKPbIT YKOMINIEKTOBAHHOI Pe3HOBO# NPOBKOI.

B KpUTMYECKVX CUTYALAX U3 aKKYMYNATOPA MOXeET
BbITEYb XIAKOCTb; W3beraiite KoHTaKTa ¢ Koxeid. Mpu
ClyyaiiHoM KOHTaKTe Npomoiite Bogoi. Ecu xuakocTb
nonana B rmasa, obpatuTecs k Bpayy. MKuakoctb,
BbITEKLLIAA U3 aKKYMYNATOPA, MOXET Bbl3BaTb
PasApaxKeHite U OXOri.

He ucnonb3yiiTe UHCTPYMEHT, €N OH Obin NOBPEX/EH
W1 MoAMGMLMPOBaH. [ToBpeX/eHHoe nn
0 YCTPOIACTBO,

WucTpykumm no THU TBO
no 3Kcnnyatauum. Hecobnionenve npasun

11 MHCTPYKLWi MOXET MPUBECTU K MOPAKEHII0
3INeKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/uan cepbe3Hoit
TpaBMme. /UL, OTBETCTBEHHOE 33 UHCTPYMEHT, AOMKHO
T 4T0 BCe

1 COBMIOAAIOT JaHHbIE MHCTPYKLUU.

MpumuTe Mepbl 418 NPeAOTBPALLEHIA CryYaiiHoro
BKAI0YeHuA. Mepes Tem Kak MOAHATb U NepeHecTt
WHCTpYMEHT yﬁe,uvnecb, 4TO0 Nepekntoyaresb HaXoANTCA
B nanbya

Ha BbIKNl0yaTene B0 BpemMaA NepeHOCkN MHCTPyMeHTa
WK nepeHoCKa NOAKNIYEHHOT0 K NCTOYHUKY NUTAHNA
UHCTPYMEHT BO BKTKOYEHHOM COCTOHIM MOXET
MIPUBECTY K HECYACTHOMY Cyuaio.

MOXET noBecTi
Ce6A Henpe/ickasyemo, YT0 MOXET CTaTb MPUYMHOI
110%apa, B3pblBa W NPUBECTH K TPABMAM.

He noggepraitte akkymynatop 1 ycTpoiicTBo
BO3/Je/ACTBII0 OTHA 1 MOBbILLEHHbIX TeMAepaTyp.
Bo3peiicTaue orHs 1 Temnepatypbi Bbilue 130°C
(265°F) moryT npuecTi ko B3pbIBY. (M. TemnepaTypy
3Kcnnyatauum B Taﬁnmue TEXHUYECKUX XapaKTepUCTuK.

V3nenve He npeaHasHadexo ana oﬁcnywsanm

B cnyvae HencnpaBHoCTH
VNN TIOBPEX/IEHHA €10 HEOOXOAMMO ZI0CTaBUTD
B iiHbIii LeHTp S LieHTp 06ic
06¢ LOMKeH ¢ i

TIePCOHan C UCTI0Nb30BaHHEM UCKTIOUUTENbHO
OpYIVHANbHbIX 3aNaCHbIX YacTeit. 370 M03BOAMT
obecneyuTb 6e30nacHOCTb 06CNYXMBAEMOTO UHCTPYMEHTA.




MpoywTe Bee ¢ VHCTPYKUIM 1 np

B CUHyT(TBleU.leVI JIOKYMEHTALUN N0 TEXHUKe

6e3onacHocTit py 0bpaLLieHM ¢ aKKyMynaTopamu

nnasepHbim ﬂﬁopyuosaumem, aTaKkxe I'apaHTMVIHbIe
6 TBa. OcywjecTBAsiiTe y

UHCTPYMEHTa COTNIacHO MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY.

JKcnnyatauma 6noka nuTaHna

ubesonacHocTb
BaxHble TeXHUKN ™ npu
6noka nuTaHus.

COXPAHMTE JIAHHbIE MHCTPYKLIMY:
VHCTpyMeHT ucnonb3yeT 6ok nuTaHus, kotopblii padoTaer
B Avana3oxe 100 - 240 B nepem. Toka @50/60 Iy

Mepen uc

6n0ka nuTaHmua b C0

BCEMU UHCTPYKLMAMU NO 6Ge3onacHocTn n npeaynpexaalwumm
0603HaueHnAMM Ha 6noke NUTaHUA U u3genun.

A

NPEAYNPEMEHWE: OnackocTb nopaxeus
INEKTPUYECKUM TOKOM. He ﬂOﬂy(KaﬁTE nonagavua
KNAKOCTU BHYTPb 6noka nuTaHua. 31o MoxeT npueectn
K NOpaXeHuio NeKTpUYeCcKUM TOKOM.

BHUMAHME: OnacHocTb nonyyeHua oxora.
MPUMEYAHME: B onpeseneHHbIX ycoBusx, Koraa
6MOK NUTaHUA NOAKMIOYEH K INEKTPOCeTH, MOXeT
BO3HUKHYTb KOPOTKOE 3aMbikaHue 6oKa nuTaHua
B BO3feiCTBIAA
Jfonyckaiite I p

p TaKuX KaK Wwind Mbib,
MeTannuyeckas CTpyKa, TOHKaA CTanbHas
NPOBONOKa, anloMiHUeBas Gonbra i Nio6oe cKonnerue
METanAnueckux YacTuLy, B 0TBEPCTUA BN0OKa NUTaHNA.

He

0653aTeN1bHO 0TCOEAUHAITE 610K NUTaHNS 0T
UCTOYHVIKA MIUTAHWA, €M O HE UCNONb3yeTCA.
OTKNIoYaiiTe GMOK NUTaHUA OT INEKTPOCETH Nepes
OUMCTKOIA. QuMLLaiiTe TONKO MATKOI CyXOii TKaHbH0.

HE MbITAWTECH 3apsxKaTb U3zenue CnomoLLblo 670KoB
TIATaHVA, OTANYHbIX OT NOCTABAAEMOTO C CAMUM U3[eAeM.
BnoK nuTaHyA 1 akkymynATOpHbIii 610K CnewuanbHo
1A COBMECTHOTO (i

Brok nuTanua, noctanaemblii ¢ nasepom, He

p A uc
0T 3apA/Ky nasepa Fatmax. MHoe npumeHeHme
NPe/CTaBNALT PUCK BO3rOPHUS, MOPAXKEHNA
IMEKTPUYECKIM TOKOM WM NETabHOTO UCX0AA OT
nopaxeHus aneKTPUyeckiM Tokom. Mcnonb3yiiTe Tonbko
HUNTKEY mopenb Ne HKA03612030-8C
XpaHue 610K NUTaHIA B HRAOCTYNHOM ANA AeTeii MecTe.
He nongepraitte 610K nutaHia Bo3AeicTBIIO AOKAA
WIH CHera.

- 0 610K NUTaHNA OT NEKTPOCETH, BbIHUMAA

BIKY U3 PO3ETKY, @ He NOTAHYB 3a kabenb. 310 CHU3UT

PUCK NOBPEXACHNA INEKTPUYECKOI BUNKY U Kabena.

He octasnaiiTe He BepXHeii noBepxHoCTU 6noka

NUTaHUA Kakue-n16o NpeameTbl. 3T0 MOXET NpUBeCTH

K BHyTpeHHeMmy neperpey. Pacnonaraiite 610k nuTaHua

BAANK OT UCTOYHWKA Tenna.

He ucnonb3yiite 610k nUTaHWA, ecu noBpexaeH

Kabenb unu BunKa.

He ucnonb3yiite 610K NUTaHWA, €CIU OH NOBPEXAEH

BC/IEACTBIE CUNbHOTO Y/iapa, NaJieHua Ui UHoro
Bo3feiicTauA. 06paLLaiitech B odl

LieHTP 06cnyXuBaHUA.

He pa36upaiite 6nok nuTaxua; obpatuaiitecs

B OQUUMANbHbII LEHTP ANA NPOBEACHUA TEXHUYECKOr0

06CyKUBAHUA WM PEMOHTA.

Bnok nuTanua pa6otaert B Auanasone 100 - 240 B nepem

Toka @50/60 M.

He nbiTaitTech N0AKNKOYATD €70 K UCTOURUKY C APYTUM

HanpaxeHueMm.

JInA fononHUTeNbHOI MHGOPMALIMKM CM. TEXHUKY

6e30nacHoCTY Npu 06paLLeHM C aKKyMynATOpamu.

Mpouecc 3apapku

1141
eum
U

1. MoakniouwTe BUIKy 610Ka NUTaHIIA K COOTBETCTBYloLLeil
CeTeBOiA Po3eTKe Nepes} NOACOEANHEHUEM K la3epHoMY
YCTPOIACTBY.

2. BcraBbTe 3apAAHbIit Kabenb B pasbem ANA 3apAAKM Ha
3aHeit NaHenu 1a3epHOro YCTPOViCTBa.

IMEYAHUE: AkkymynaTopHblii 6710k MeieHHo TepAeT 3apAa,|
He UCTOMb3YeTcA B TeueHue J/INTeNbHoro BpemeHu. Mepep

MOXeT A 3apAfKa u3fennsa.

BaxHble npuMeyanus no 3apapke

BIOK NUTaHIA MOXeT HarpeBatbCa BO BpeMA 3apAAKM.
370 HOpMaNbHa# CUTYALIUS, He YKa3bIBaKLLAA Ha HanMuye
HencnpasHocTeid. [inA obecneyenus oxnaxzeHus

0 6n10Ka nocne nc He ocTanAiite

610K NUTaHUA UM aKKYMYNATOPHBIii 610K B Cpefie ¢ BbICOKOit
TeMneparypoii, Takoii kak MeTannuyeckiii Hapec uan
He30NMpOBaHHbIiA puLien.

Ecm

P He 3ap A obpasom:

a. MpoBepbTe Hanuuue Toka B Po3eTKe, MOACORAMHYB K Heil
nlamny Wit Apyroii npuGop.

b. Y6eautech, uTo po3eTka He CoefHeHa ¢ BbiKNK0UaTenem,
KOTOPbIA OTK/IOYAET B Hei MATaHUe NPY PasMblKaHMM.

¢. Mepemectute 610K MUTaHUA 1 Na3epHOe YCTPOICTBO
B MeCTO, [7le TeMNeparypa CoCTaBnAeT NpuenuuTenbHo
65—75°F(18-24°C).

d. Mput Hanuym npoBem ¢ 3apaaKoil AOCTABLTE MHCTPYMEHT
1 610K NUTaHWA B MECTHIIA LieHTp 06CnyMBaHUA.
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« I136eraiite 3amep3aHuA afanTepa uim ero NOrpyKeHus
B BOZY W Apyrie XuaKocTu.

A NPEAYNPEXEHWE: Onackoctb nopaxeHus
INEKTPUYECKIM TOKOM. He nonycxame nonaaanna
KUAKOCTU BHYTPb 6710Ka NUTaHNA. ITO MOXKET NpUBeCTH
K MOpaXXeHuI0 INeKTPUYECKM TOKOM.

A

BHWUMAHME: He nbiTaiiTech BCkpbiBaTb 610K nuTaHus
10 Kakoii-n16o npuume. BRyTpyu usnenua ver

NPUMEYAHME:

« [puycTaHoBKe U CHATUN MHCTPYMeHTa
CaKceccyapa pekoMeHAyeTcA NpUAepXuBaTh ero
0fHOI PYKOiA.

« [lpu TOYHOM pacnonoXxeriu MHCTPYMeHTa cnerka
3aTAHNUTe QUKCATOp, BLIDABHANTE UHCTPYMEHT,
3aTeM 3aTAHUTE QUKCATOP 10 KOHLA.

JKkcnnyaraums

NMPUMEYAHUE:

« lepes 3kcnnyataljueil na3epHOro MHCTPyMeHTa cnepyet
NPOBEPAT TOYHOCTb UHCTPYMEHTA.

. Ecm ﬂaBeprlﬁ WHCTPYMEHT HapoAWTCA 3a Npeaenamu
C [(

MHCTPYMeHTa 06 3T0M co06LuT. (M. onncaHmua
CBETOAUO/I0B. PacONOXMTE UHCTPYMEHT bnike

11 06

Hacrpoiika

nasepubm MHCTPYMeHT
TomecTuTe yCTPOVICTBO Ha ANOCKYIO, YCTOIYMBYIO
TI0BEPXHOCTD.
« BkniounTe nuTaHue U BKMIOYUTE GYHKLIMIO
CamoBbIpaBHUBaHHA. [lepemecTuTe nepekniovatenb
B NON0XeHWe pa36nokuposanua. (puc. B N23)
« Jla3epHblil UHCTPYMEHT OMKeH BbiTb pacnonoxen
BEPTUKaINbHO Ha NIOBEPXHOCTH, KOTOpas HaXOAUTCA
B NIpezjenax BbPaBHYIBAHIA MHCTPYMeEHTa.
Haxumaiite KHonky aKTMBaumw nyya (puc. CN2g), uto6b!
BblOpaTh b
MexXay napameTpam, 0T06pa)KEHHhIMVI Ha pucytke D.
YcTaHOBKa Ha J0NONHUTENbHbIe aKceccyapbl
PacnonoxuTe akceccyap Tam, e ero pabote He
6GyneT npenATCTBHii 1 B6AM3N cepeanHbl paboyero
noMeLLeHIA.
« YcTaHoBuTe akceccyap HEO6X0AUMbIM 06pa3om.
YcTaHoBMTe aKceccyap Takim 06pa3om, utobbi
MeCTO KpennieHusi UHCTpyMeHTa 6bio 6auko
K TOPU30HTabHO/ NN0CKOCT! (B Mpezienax AuanasoHa
aMOBbIPABHUBAHHA UHCTPYMEHTa).
« 3aKpenuTe la3epHblii MHCTPYMEHT Ha akceccyape, Kak
370 Npe/yCMOTPeHO JiNA KoMOUHaLY akceccyapa/
Na3epHOr0 UHCTPYMeHTa.

A BHUMAHME:

He ocTaBnaiite MHCTPYMEHT Ha aKceccyape
6e3 nprcmoTpa, Ecnu oK He Bbin HagiexHo

Hec JIaHHOTO Tf
MOXET NPUBECTI K NaieHuio 1 NOBPeXAeHMIo
UHCTPYMeHTa.

« Koraa UHCTPYMEHT He 1CMonb3yeTca, BbIKAI0UaiiTe ero,

nepemectis nep B p
Muranme
« [InA BKNKOYEHNA Na3ePHOTO MHCTPyMeHTa nepemecTTe
p b8 pas6noKipoBKH (pic.
BNe3)
« [InA BbIKNIOYEHNA N1a3ePHOTO MHCTPYMEHTa NepemMecTuTe
D b B p (pnc. BN23).
«  Haxumaiite KHonky aKTMBaI.lMVI nyya (puc. CN2g), uobbl
BbiOpaTb b

Mex/ly napameTpamu, 0105pa)KeHHbIMVI Ha pucykke D.

Pexumbl
Bbikn./6nokupoBKa (cm. puc. )

. JlaepHoe yCTPOIICTBO BbIKNK0UEHO,
anepekniouaTenb 3a670KMPOBaH.

Bxn./camoBbipaBHUBaHKe (CM. puC )

. [py BKNIOYEHNN N1a3ePHOTO MHCTPYMeHTa
nepeknioyaTent 6yaeT HaXOAUTLCA B MONOXKEHUN
Pa36n0KMpOBKI/CaMOBbIPaBHUBAHNA.

« Jla3epHble MHCTPYMEHTbI BKIIOYAKOT yHKLVIO

CaMoBbIpaBHUBaHYA. Ecu nasepoe ycTpoiicTBo
6onee yem Ha 4°,c:

HEBO3MOXHO,  Nla3epHblil nyy byaet muratb. Kora

‘nasepHble nyuw Muraior, JASEPHbIV MHCTPYMEHT

HE BbIPABHEH 110 YPOBHIO (/1 B BEPTUKANBHOM

NONOMXEHIN) U HE MOXET BbITb MCMONb30BAH

JU1A ONPEAENEHMA UK OBO3HAYEHNA YPOBHA

N BEPTUKANBHOTO NONOMEHIA. Pacnonosute

T1a3ePHbIil MIHCTPYMEHT Ha Gonee PoBHO/ NOBEPXHOCTH.




I'Iposenl(a TOYHOCTU U Kanuﬁpom(a Paccrosnue JlonycTumoe paccTonte
Mexpy creHamu Mexpy otmeTKamu
NPUMEYAHME:
+ lasepHble uHCTp I 20 30 dyroB (9,0 m) 1/4 proiima (6,0 mm)
TOYHOCTENA. 40 dyToB (12,0 m) 5/16 atoiima (8,0 Mm)
. I'Iepen nepBbIM UCNONb30BaHNEM PEKOMEHAYETCA 50 ¢VTOB (15,0 M) 1332 ,cuoﬁma (10’0 MM)
BbINONHUTb NPOBEPKY KaﬂMﬁpOBKI/I, 3aTem Bpema ot

BpeMEeHU BbINONHATb NOBTOPHbIE NPOBEPKN.

« TOYHOCTb N1a3ePHOTO MHCTPYMEHTa p A
PerynapHo NpoBepATb, 0CoBeHHo ecnn HeobxoauMa
NOBbILIEHHAA TOYHOCTD VI3M€pEHVII7L

. anI BbINONHEHUN NPOBEPOK TOYHOCTH CneayeT
[11¢ 6

NPOBEPKA TOYHOCT — FOPU3OHTANbHBIN 1YY, HAKNIOH
HAMPAB/EHUA (PUC. F)

[InA npoBepKM KANMGPOBKM FOPU3OHTANIbHOTO HAKMOHA
Na3epHOro Ny4a HeoBXoAMMa 0JHA CTeHa ANMHOI He MeHee

9 meTpoB (30 ¢yToB). [1nA NpoBepKi KanMOPOBKI UHCTPYMeHTa

6nm3koe K pabouemy npefeny MHCTpymeHTa. Yem Gonblue
TOMeLLieHVe/PaccToAHMe, TeM NpoLLie U3MEPUTb TOUHOCTD
nasepa.

« [epep NPOBEPKO/i UHCTPYMEHTa ANA OCYLLeCTBAEHNA
P

P P!
nepemecTuTb B NON0XeHUe pﬂSﬁ"OKMpDBBHMRA

TPOBEPKA TOYHOCTU — FOPU3OHTAIbHbIM 1YY,
HAMPAB/EHUE CKAHUPOBAHUA (PUC. E)

[Ina nposepku C

HeoBXoAUMbI ABE CTeHbl Ha paccToat 30 MeTpos (9 hyTos)
Apyr oT Apyra. [LnA npoBepKm KanMBPOBKM MHCTPyMeHTa
He06X0/I1IMO UCNIONIb30BaTb PACCTOAHIE He MeHbLUE Yem
paccroaHme, HeoOXoAMMOe ANIA BbIMOAHEHUA pakTHueckux pabor.

(¢ PaccToAHUe He MeHblLe Yyem
PaccTosHme, Heo6XOAMOE [iNA BbINONHEHUA GaKTUYECKWX paboT.
TpKpenyTe NasepHbIit IHCTPYMEHT K CTeHe € 0fiHOI
CTOPOHbI AKp iiHa wmn
YCTaHOBMTE TPEHOXHBIIA LLTATUB 6NIM3KO K CTeHe, HanpaBus
Na3epHbIil UHCTPYMEHT B CTOPOHY NPOTUBOMONOXHO! CTeHbI
(nonoxetve B 0 rpagiycos).
B i nyy v Hanp
I ii CTeHbl
6nu3nexatieil crexe.
(OTmeTbTe LieHTp nyya B ABYX MecTax (c, d) Ha paccToAHMu He
Metee 9 MeTpoB (30 ¢yToB) Apyr oT Apyra.
Mepemectute /i IHCTPYMEHT K np
CTeHe TakuM 06pa3oM, 4To6bl flyy Gbin HanpaBAeH B CTOPOHY
nepBoii CTeHbl (nonoxeve 0 rpajlycos).

€r0 B CTOPOHY

[pvKpenwTe nasepHbIit UHCTPYMEHT K CTeHe ¢
BpaLlaowieroca KpOHU.ITEVIHa Wnn ycTaHosute TpEHO)KHbII?I
wWTaTe 6aM3Ko K (TeHe, Hanpasus Ha3eprIl7I VHCTPYMEHT
B CTOPOHY MPOTUBOMONOXKHO/ CTeHbl (MON0XeHIe
80 rpagycoB).

BkntounTe ropu3oHTanbHblit nyy naepa 1 6okoBoil

i nyy, OTMeTbTe nyya Ha
NPOTVBOMONOXHOIA CTeHE HANPOTUB UHCTPYMeHTa. OTMeTKM
HEOGXOIJVIMD (TaBUTb B CEPEANHE NyYa.

ToBepHyTe nasepHblii IHCTPyMeHTa Ha -90 rpajycoB
BJIEBO OT LIEHTPa ¥ OTMETBTe nonoxetite nyya (a) Ha
I'IPOTMBOI'IOHD)KHOW (TeHe.

B i lyY 1 HanpagbTe ero
B CTOPOHY MIePBOiA CTeHbI MPUONU3UTENbHO NapaNNeNbHO
6munexatyeii crewe.

OTperynupyyite BbICOTY 1a3ePHOTO YCTPOIICTBA TaKUM
06pa3om, 4ToBbi LieHTP Ny4a 6bin POBHBIM M0 OTHOLLIEHIIO
K 6nuxaiiweit otmerke (d).

OTMeTbTe LieHTp Nlyya (€) NpAMO HaZ Uu NoA AanbHeiilueit
OTMETKOIA (C).

ﬂ V13mepbTe paccTosHie Mexay ABYMA OTMeTKaMM (G, ).
Ecm W3MepeHHOe 3HaueHne 6OJ1bllJ€, YeMm yKa3aHo Hixe,
UHCTPYMEHT HYXJAeTCA B CePBICHOM 0BCTyKMBaHUM
B OQVULANbHOM LieHTpe 00CnyXuBaHuA.

[oBepHYTe NasepHblii IHCTPyMeHTa Ha +90 rpajycos
BNPaBO OT LieHTpa 1 0TMeTbTe nonoxeHite niyya (b) Ha PaccrosHme [NlonycTumoe paccrosxue
NPOTUBOMONOXKHOIA CTEHe. Mexay crenamu Mexay ormerkamu
5. i
5 | Vlsmeprfz BEPTUKIbHOE PaCCTORHHE MEXRY HpKHell 8 Gy108 (25 M) 1716 i (1,5 )
oTMeTKOif (a) M BepxHeii oTmeTKoit (b). Ecin i -
3HaueHMe G0MbLLE, YeM YKa3aHO HIDKE, MHCTPYMeHT 10 gyros (3,0m) 3/32 poiima (2 M)
HY[1aeTCA B CEPBUCHOM 06 B O} 14 ¢yoB (4,0 M) 1/8 ptoiima (2,5 Mm)
LeHTpe 06CnyKMBaHMA. 20 ¢y (6 M) 5/32 ioiima (4,0 Mm)
30 ¢yroB (9,0 m) 1/4 pyoiima (6,0 Mm)
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MPOBEPKA TOYHOCTU — BEPTUKAJIbHBIE Y4U (PUC. G)
[InA npoBepKM KanMGPOBKM BEPTUKANbHOTO Nla3epHOTO yua

H Bep Tb 3HAYNTENbHbIX
pa3mepoB, B uaeane 9 meTpoB (30 ¢yToB), NpU 3TOM OAUH
4enoBeK OMKeH PacTIoNoXuTb NasepHoe YCTPOICTBO Ha nony,

MNPOBEPKA TOYHOCTH Y1A 90 TPAZIYCOB MEXXTY
TMEPTUKANBHBIMU TYYAMHU (PUC. H)
[na npoBepky TouHoCTM yrna 90 rpajlycoB HEoGX0AMMO
nomelLieHue pasmepom He MeHee 10 Ha 5 MeTpoB (33 Ha
18 (yToB). [INA MHCTPYKLMIT N0 PaCNONOXeHNto NasepHoro
VHCTPYMeHTa Ha KaX/OM 3Tane, a Take /AnA BbINONHEHUA
Heo6XoAUMbIX 0TMETOK cM. puc. H. OTMeTKu HeobxoauMmo CTaBuTh
B CePeUHe NyYa.
PacnonoxwTe nasepHblil MHCTPYMEHT B YTy Ha nony
1 BKAIoYMTE 60KOBOI BEPTUKAMbHbIA NyY.
3 OTMeTbTe LieHTp nyya B Tpex MecTax (a, b u ¢) Ha nony Baonb
nasepHoro flyya. 0TMeTKa b JomKHa HaxoAUTbCA B cepefuHe

B T0 BPEM KaK BTOPOii YeNoBeK 0TMeTUT D!
nyya BBepxy. [Ina NpoBepKY KanMGPOBKM MHCTPYMeHTa
HeoBX0MMO UCMOMb30BATb PACCTOAHIE He MeHbLLE YeM
paccTosHme, HeobXoAMOe JinA BbIMONHEHUA GaKTUYECKWX pador.
PacnonoxwTe nasepHblit MHCTPYMEHT Ha oAy 1 BKlouTe
0ba BepTVKANbHbIX 1yya.
8 OrmetbTe Touky (f), rae Ha nony nepecekatotca nyu,
TaKXe 0TMETIB TOUKY (g) Ha N0y, 3aTem OTMETbTe TOuKy
nepeceyenia nyyeit Ha notonke (h). OTmeTky Heobxoaumo
CTaBUTH B CepefiuHe Nyya.
ToBepHyTe MHCTPYMeHT Ha 180 rpagyco, uTobbl MecTo
nIepeceyeHiia Ny4eii HaxoAUNoCh POBHO Ha paee
0CTaBMIEHbIX 0TMeTKaX Ha nony (f, g).
(OTMeTbTe MeCTO nepeceyeHits yueii Ha notonke (j).
B |I3mepbTe paccTosHme MeXay OTMETKaMM Ha noTonke
(h, j). Ecu n3mepeHHoe 3Hauekve Gonblue, Yem yKkasaHo
HIDKe, UHCTPYMEHT HyX1a€TCA B CePBUCHOM 0BCTYUBaHMN
B OQULMANLHOM LieHTpe 06y KuBaHMA.

Paccrosuue [MonycTumoe paccrosHue
Mexpy creHamu Mexpy oTmeTKamu
8 (yToB (2,5 M) 1/16 proiima (1,5 mm)
10 ¢yros (3,0 m) 3/32 pioiima (2 mm)
14 dyTo8 (4,0 M) 1/8 proiima (2,5 mm)
20 ¢yToB (6 M) 5/32 nioiima (4,0 Mm)
30 ¢yTo8 (9,0 M) 1/4 pioiima (6,0 Mm)
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PHOTO Tyya.

TepemecTyTe nasepHoe yCTpoiCTBO Ha OTMETKY b
1 BKI0YMTE 062 BEPTUKANbHBIX /Tyya.

PacnonoxwTe TouKy nepeceyeHins Kak MOXHO Oninke

K 0TMeTKe b, HanpaBuB nepe/HMil NasepHblii Ny4 B CTOPOHY
OTMETKM C.

B Orvetbre Touky (d) BAONb 60KOBOrO BEPTUKANBLHOMO flyya Ha
PaccToAHu He Metee 5 MeTpoB (18 (yTOB) OT MHCTPYMeHTa.
ToBepHuUTe UHCTPYMEHT Haji TOUKOV b Takum o6pasom,
4T06bI BepTUKaNbHbI N4 nepecek oTmeTky d.

(OTmeTbTe TouKy (), rie 60K0BOIi BepTUKanbHbIi yy

NPOXOAVT PAAOM C TOUKOV a.

3] V13mepbTe BepTUKaNbHOE PACCTOAHNE MEXAY HIbKHell
OTMETKOIf a 11 BepXHeii 0TMeTKoi e. Ecnn u3mepeHHoe
3HaueHue GMbLLe, YeM yKa3aHO HIDKE, MHCTPYMeHT
HYX/12€TCA B CEPBUCHOM 0BCTYXMBAHUM B OQULIKANLHOM

LieHTpe 06CyKMBaHUA.
Paccronmme [Dlonyctumoe paccrosHue
otApoB Mexpy oTmeTkamu
14 ¢yos (4,0 m) 5/32 pioiima (3,5 mm)
17 ¢yToB (5,0 M) 3/16 Atoiima (4,5 mm)
20 dyoB (6 m) 7/32 proiima (5,5 mm)
23 dyTa (7,0 M) 1/4 proiima (6,0 Mm)




TexHuyeckue XapaKTepucTukun

Jla3epHblil MHCTPYMeHT

FMHT77357(KPACHbIN) FMHT77356(3ENEHbIN)
TOYHOCTb BbIPABHUBAHUA <3 mMm/10 m (1/8 ptoiima Ha 30 dyToB)
Topu3oHTanbHas/BepTHKanbHas <3 mMm/10 m (1/8 toiima Ha 30 dyTo)
TOYHOCTH
[lnana3oH camoBbIpaBHUBaHWA: +4°
Pa6ounit guanasoH (MuHuK): KPACHbIN: 20 m (65 ¢yTos) 3ENMEHBIA: 35 m (115 dyTos)

(50 m ¢ geTekTopom) (60 M ¢ seTekTopom)
Knacc nazepa: Knacc 2 (IEC/EN60825-1: 2014
[invHa BonHbI nasepa: 630 - 680 Hm (KPACHDIIA) 510- 530 Hm (3EEHDII)
Bpemsa pa6otbi > 24 4acoB (MIOHHO-NUTUEBBII > 8 4aCoB (MOHHO-NUTUEBBII
(co Bcemu BKMIOYEHHBIMMU yyamu): aKkkymynatop) aKkkymynatop)
WcToYHMK nuTaHmua: BcTpoeHHbIit MIOHHO-NUTUEBDIil aKKYMYNATOPHbII 6110K;
7,2 B nocr. Toka; 2,0 A-y; 14,4 Br-y
Knacc IP-3awurbi: P54
I pi i paTypbi: 10°C ~ +40° C (50°F~104°F)
I paTypbI -20°C ~ +40° C (-4°F~104°F)
patypbl X 5°C~ +40° C(41°F~104°F)
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FIGYELMEZTETES:

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést
és (tmutatast a Biztonsagi Gtmutatoban

és a Felhasznaldi kézikonyvben a termék
hasznalata eldtt. A figyelmeztetések és
Utmutatasok be nem tartasa aramiitést, tiizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat. A miiszerért
felelds személynek kell gondoskodnia arrdl,
hogy minden ?’elhasznéld megértse és
betartsa ezeket az itmutatasokat.

VIGYAZAT
A kezel6szervek itt megadottaktol eltérg

hasznalata vagy itt fel nem sorolt miveletek
végzése sugarzasveszélyt teremthet.

FIGYELMEZTETES:

A lézerkésziiléken a kovetkezé cimkék vannak
elhelyezve, amelyek kényelme és biztonsaga
érdekében tajékoztatjak Ont a készilék
lézerbiztonsagi osztalyba sorolasaral.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

B B

A

Made in China

FIGYELMEZTETES: LEZERSUGARZAS, _
NE NEZZEN A SUGARBA. 2. OSZTALYU
LEZERTERMEK.

VIGYAZAT:

A lézerkésziilék hasznalata kozben
vigyazzon arra, hogy a kibocsatott
lézersugar ne érje a szemét. Ha tdl hosszu
ideig van kitéve a lézersugarnak, az
veszélyes a szemére.

VIGYAZAT:

Némelyik lézerkésziilék tartozékdobozaban
mellékeltiink szemiiveget. Ezek NEM
tanusitvannyal ellatott biztonsagi
szemiivegek. Csak arra hasznalhatok,
hogy vilagosabb kérnyezetben vagy

a sugar forrasatol nagyobb tavolsagban
megndveljék a sugarnyalab lathatosagat.

FIGYELMEZTETES Nincsenek

a késziilékben felhasznalo altal
szervizelhetd alkatrészek. Ne kisérletezzen
a készlilék javitasaval. Probléma esetén
juttassa el a késziiléket a helyi szervizbe.

FIGYELMEZTETES A sérillésveszély
csokkentése érdekében a felhasznalonak

el kell olvasnia a termék felhasznaloi
kézikonyvét és az akkumulator biztonsagi
kézikonyvét.

VIGYAZAT-A litium-ion telepekre vonatkozo
helyi elgirasoknak megfelelGen
gondoskodjon a késziilék
Ujrahasznositasarol, vagy juttassa el

a késziiléket a helyi szervizbe.

hid

Li-ion
2INR19/66




A termék attekintése

A abra - Lézerkésziilék
1. Lézerablak/Nyilas
2. Billentylizet kapcsoléja
3. Aramellatas/ingazér kapcsoléja
4. Egyenarami tapellatas aljzata

B abra - Aramellatas/Szallitasi rogzités
5. Cimke
6. 1/4-20 és 5/8-11 menetes foglalat

C abra - Billentyiizet és Lézer lizemmadok
7. Akkumulétor/Aramellatas
8. Sugaraktivalé gomb
9. Impulzus Gizemmod aktivalé gombja
10. Impulzus Gizemmaod/Szintezési tartomanyon
kiviili allapotot jelz6 LED

D &bra - A sugar opcidi

E abra - Vizszintes sugar keresztiranya
helyzetbeallitasanak pontossaga

F abra - Vizszintes sugar hosszanti
helyzetbeallitasanak pontossaga

G abra - Fliggdleges sugar pontossaga

H abra - Fiiggéleges sugar 90° pontossaga

Billentyiizet, izemmddok
és LED

Aramellatas/ingazar kapcsoléja (B abra)
a Aramellatas BE/Ingazar ki/Onszintezés be

n Aramellatas Kli/Ingazér be

o A lézerkésziilék bekapcsolasahoz allitsa
a kapcsolot nyitott allasba
o A lézerkésziilék kikapcsolasahoz allitsa
a kapcsolot zart allasba
Uzemmédok
A lézersugar lizemmadjai
A sugar konfiguralasahoz lasd a C és D abrat.

Onszintezés (B abra)

o A lézerkésziiléken az ingazarat nyitott / BE
allasba kell allitani, hogy az 6nszintezés
miikddjon, amikor a késziilék 4°-nal
alacsonyabb helyzetbe van allitva.

Szintezési tartomanyon kiviil (B abra)
*  Ha a lézerkésziiléket 4°-nal magasabb
helyzetbe allitjak, nem tud dnszintezést
végezni, és a lézersugar villog.

Billentytizet-impulzus gomb
Impulzus méd be- és kikapcsold
gombja (Lasd a © abrat)

Az impulzus mod aktivalasahoz nyomja meg a

g gombot. (Lasd a ©o. abrat)

mod LED/Szintezési tartomanyon kiviili
allapotot jelz6 miikodés (Lasd a ©10 abrat)

o4

LED KI
1. Impulzus mod KIKAPCSOLVA/ A késziilék
szintben van

A LED FOLYAMATOS ZOLD FENYE

2. IMPULZUS MOD BEKAPCSOLVA, és
a lézerkésziilék onszintezési tartomanyon belil
van. (<4 °)

A LED PIROSAN VILLOG

3. Alézerkésziilék SZINTEZESI TARTOMANYON
KIVUL van, a sugér villog. (Az IMPULZUS MOD
a kezdeti allapotbeallitastol fuggden lehet
BEKAPCSOLVA vagy KIKAPCSOLVA.)

Billentyiizet-akkumulator gomb

Akkumulator tizemidejét jelz6 LED
(Lasd a © 7. abrat)

A LED FOLYAMATOS ZOLD FENYE
1. Akkumulator tizemideje >25%
A LED PIROSAN VILLOG
2. Akkumulétor iizemideje <25%
LED KI
3. Tolteni kell az akkumulatort. A lézersugar lezar.

Akkumulator szintjelzéjének
gombja (Lasd a (© abrat)

125



STANLEY

Felhasznaloi kézikonyv

Alkalmazasok

Fiiggéleges atvitel

o Fiiggdleges lézersugar hasznalataval hozzon létre egy
fiiggGleges referenciasikot.

o Annak érdekében, hogy a kivant targy(ak)
fiigg6leges(ek) legyen(ek), tigy helyezze el Gket, hogy
a fiiggéleges referenciasikkal egy vonalban legyenek.

Vizszintes atvitel

o Vizszintes lézersugar hasznalataval hozzon létre egy
vizszintes referenciasikot.

o Annak érdekében, hogy a kivant targy(ak)
vizszintes(ek) legyen(ek), igy helyezze el dket, hogy
a vizszintes referenciasikkal egy vonalban legyenek.

Derékszog

o Fiiggdleges és vizszintes lézersugarak hasznalataval
hozzon létre egy pontot, ahol a két sugar egymast
keresztezi.

 Annak érdekében, hogy a kivant targy(ak)
derékszogti(ek) legyen(ek), ugy helyezze el Gket, hogy
mind a fiiggéleges, mind a vizszintes lézersugérral egy
vonalban legyenek.

MAkkumulétorok. biztonsag

és aramellatas
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FIGYELMEZTETES:
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést
és Utmutatast a mellékelt Biztonsagi
utmutatéban és a Felhasznaldi
kézikonyvben a termék hasznalata eltt.
A figyelmeztetések és Gtmutatasok be nem
tartasa dramiitést, tiizet és/vagy slyos sériilést
okozhat. A miiszerért felel6s személynek kell
gondoskodnia arrél, hogy minden felhasznald
megeértse és betartsa ezeket az Gtmutatasokat.

El6zze meg a késziilék véletlen beindulasat.
Ugyeljen arra, hogy a kapcsolo kikapcsolt
allasban legyen, amikor a kezébe veszi vagy
hordozza a késziiléket. Ha a késziiléket tigy
hordozza, hogy az ujja a kapcsolon van, ill.

bekapcsolt késziiléket helyez aram ala, azzal
balesetet okozhat.

o Alézerkésziilék csak a mellékelt toltdnek
az egyenaram tapellatas aljzatara valo
csatlakoztatasaval tolthetd, lasd az A 4
abrat(Tapellatas: Huntkey, HKA03612030-
8C tipus) Az a tolt6, amelyik alkalmas az
egyik tipust akkumulator toltésére, a masik
akkumuldtortipusnal tiizet okozhat.

A lézerkésziilékben beépitett és tolthetd
litium-ion akkumulator van, amely a felhasznalo
altal nem cserélhet és nem szervizelhet6. Ne
probaljon masfajta akkumulatort hasznalni, mert
az sériilést vagy tiizet okozhat.

Amikor nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol
minden fémes targytal, példaul tizékapocstdl,
érmétdl, a kulcsoktdl, szogtdl, csavartol és minden
mas apro fémtargytol, amely az érintkezoket rovidre
zérhatna. Az akkumulator polusainak rovidre zarasa
égeési serulest L vagy tiizet ukozhat Amlkor nem
hasznalja a késziilék apellata
aljzatat zarjale a meIIekeIt gumldugasszal

Kedvez6tlen koriilmények kozétt a beépitett
akkumultorokbol szivaroghat a folyadék,
keriilje el a vele val6 érintkezést. Ha véletleniil
érintkezésbe keriilt a bérével, oblitse le vizzel. Ha
a szemébe folyadék keriilt, ezenkivil forduljon
orvoshoz is. Az akkumulatorbol kioml6 folyadék
irritaciot vagy égeési sériilést okozhat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha sérillt vagy at
van alakitva. Litium-ion akkumulétorral taplalt
sériilt vagy atalakitott késziilék viselkedése
kiszamithatatlan lehet, tiizet, robbanast vagy
sulyos sériilést okozhat.

Az akkumulatort és a késziiléket tiiztd| és
széls6séges hémérséklettdl ovja. 130°C-nal
magasabb hémérséklet robbanast okozhat.

A javasolt hdmérsékleti értékek megtalalhatok
a miszaki adatok tablazataban.

Alézertermék felhasznalo altal nem
szervizelhetd, hiba vagy sériilés esetén el kell
juttatnia forgalmazéjahoz vagy egy Stanley
garancialis szervizbe. A késziilék karbantartasat
képzett szakemberrel végeztesse, és csak

az eredetivel megegyezo csereall

hasznaljon fel. Ezzel biztosithatja a késziilék
folyamatos biztonsagos mikodését.




o Kérijiik, olvasson el minden idevonatkozd o A t6lt6t ne a kabelénél, hanem a dugaszanal

Utmutatast és figyelmeztetést a mellékelt fogva hizza ki a konnektorbdl. [gy kisebb lesz
Akkumulator biztonsag és a Lézerbiztonsag/ a kabel és a dugasz sériilésének veszélye.
garancia kézikonyvekben. Amikor a termék o Ne helyezzen a t6lt6 tetejére olyan targyat,
élettartama lejar, minden helyi el6iras amely a bels6 hotermelést tulzottan
betartasaval artalmatlanitsa. megndvelheti. H6t kibocsato targyaktol

tavolra helyezze a tolt6t

Arame"étés miikodtetése és * Soha ne hasznalja a tolt6t sériilt vezetékkel
. . vagy dugasszal.

bIZtonsa  Soha ne hasznalja a t61t6t, ha azt erés lités

érte, leesett vagy mas modon megseriilt.

llyen esetben juttassa el egyik megbizott

Tapellatassal kapcsolatos fontos biztonsagi utmutatasok.

MENTSE EL EZEKET AZ UTMUTATASOKAT: markaszervizbe.
Az On késziiléke o Ne szedje szét a toltét; juttassa azt el egy
100-240 V AC @50/60 Hz tapellatassal mikodik. megbizott mérkaszervizbe, ha karbantartast
A t6lt6 hasznalata el6tt olvassa el az arra vonatkozd vagy javitast igényel.
Gsszes biztonsagi és figyelmeztetd jelolést. o At6lt6t 100-240 V AC @50/60 Hz tapellatasra
A i terveztiik.
FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye. Ne o Ne is probalja mas fesziiltségen hasznalni.
engedie, hogy folyadék keriiljon a tolt6 o Tovabbi Gtmutatasokat az akkumulator
belsejébe. Ez dramiitést okozhat. biztonsagi kézikényvben talal.
A i ) Toltési folyamat
VIGYAZAT: Egési sérillés veszélye. 1. Dugaszolja a toltét egy alkalmas aljzatra,
¢ MEGJEGYZES: Bizonyos korilmények kozott mieldtt a lézerkésziilékhez kapcsolna.
az aram alatt lév t1t6 érintkezdit idegen 2. Dugaszolja a toltokabelt a lézerkésziilék
targyak révidre zérhatjak. A toltd tregeitd| az hatoldalan lévé toltsbemenetre.

aramot jol vezetd idegen anyagokat tavol kell

tartani; ide tartoznak a teljesség igénye nélkiil TARTSA SZEM ELOTT: Ha az akkumulatort t

. PSRN . hosszu ideig tartjak hasznalaton kivil, lassanként

a kovetkezok: csiszolas utan visszamarado AR .
) X X . o elveszti a toltését. Eléfordulhat, hogy a terméket
por, fémforgacs, acélgyapot, aluminium félia X ,, -
. . A . hasznalat el6tt fel kell tolteni.
és mas felgyiilemlett fémrészecskék.
Fontos tudnivaldk a toltéshez

Amikor nem haszndlja a téltét, mindig hizza  ehetséges, hogy a toltét toltés kozben tapintassal

ki a dugaszat a konnektorbol. Tisztitas el6tt melegnek érzékeljiik. Ez természetes jelenség,
htizza ki a t6ItGt a konnektorbol. Csak puha nem jelent hibat. Az akkumulétor hasznélat utani
és szaraz ronggyal tisztitsa. lehiilését eldsegitendd, ne helyezze a toltét meleg

kornyezetbe, példaul fémépiiletbe vagy szigetelés
nélkiili utanfutéba.
Ha a bels6 akkumulator nem megfelelden t6lt6dik:
a.lampaval vagy mas eszkézzel ellendrizze az
aljzatot;

b. ellendrizze, hogy az aljzat kapcsolodik-e egy
villanykapcsolhoz, amely lekapcsolt
allapotban megszakitja az aramellatast;

c. vigye a toltdt és a lézerkésziiléket olyan
helyre,, ahol a kdrnyez levegd hémérséklete

NE probalja a terméket mas toltével tolteni,
mint amelyiket hozza mellékeltik. A toltt
és a beépitett akkumulatort kimondottan
egymashoz terveztiik.

A lézerkésziilékéhez mellékelt tolt6 kizarolag
Fatmax lézerkésziilék toltésére hasznalhato.
Minden mas célu felhasznélasa tiizet vagy
akar halalos aramiitést okozhat. Csak

a HUNTKEY HKA03612030-8C tipust

hasznalja. ) o kb. 18 °C és 24 °C kozott van;
* Gyermekek dltal hozza nem férhet§ helyen d.ha a toltési probléma tovabbra is fennall
tarolja. '

juttassa el a szerszamot és a tolt6t a helyi

o Es6tol és hotol ovja a toltot. szervizbe
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© Ne hitse a toltdt, ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye. Ne
engedie, hogy folyadék keriiljén a t6lt6
belsejébe. Ez aramiitést okozhat.

VIGYAZAT: Soha semmilyen okbél ne probalja

szétbontani a t6ltét. Nincsenek benne
felhasznalo altal szervizelhetd alkatrészek.

Uzembe helyezés

Lézerkésziilek

© Helyezze a lézerkésziiléket lapos és stabil feliletre.

*  Abekapcsolashoz aktivélja az onszintezd
funkciot, allitsa az ingat / szallitasi rogzitést
nyitott allasha. (B 3 abra)

o Alézerkésziiléket ekkor fejtetére allitott
helyzetben kell olyan feliiletre helyezni, amely
a megadott kompenzacios tartomanyon
beliil van.

e Asugaraktivalé gomb (C 8 abra) tobbszori
lenyoméasaval és az opciokat atgérgetve
vélassza ki a kivant sugarkonfiguraciot,
ahogyan a D abra mutatja.

s
Tartozékok felszerelése

o Atartozékot olyan helyre tegye, ahol nem
zavarhato kdnnyen, és a mérendq teriilet
kozepén legyen.

o Allitsa be a tartozékot, ahogyan sziikséges.
Ugy helyezze el, hogy a tartozék alja kozel
vizszintes (a lézerkésziilék kompenzacios
tartomanyan beldl) legyen.

® Az adott tartozék-lézerkésziilék kombinaciohoz
ill6 régzitési modon csatlakoztassa
a lézerkésziiléket a tartozékhoz.

A VIGYAZAT:

o Ne hagyja a lézerkészilléket feltigyelet
nélkill a tartozékon, amig teljesen
meg nem hiizta a régzitécsavart.
Ennek elmulasztasa esetén leeshet és
megsériilhet a lézerkésziilék.
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TARTSA SZEM ELOTT:
* A legjobban bevalt gyakorlat, hogy
egyik keziinkkel megtamasztjuk
a lézerkésziiléket, miel6tt ratesszitk
a tartozékra, vagy arrol levessziik.
Ha egy céltargyra helyezi, csak részben htizza
meg a kotdell allitsa be a lézerkésziilék
majd hlzza meg teljesen a csavart.

A késziilék kezelése

TARTSA SZEM ELOTT:

o Alézerkésziilék hasznélata el6tt mindig
ellendrizze a miiszer pontossagat.

o Alézerkésziilék jelzi, amikor kiviil van
a kompenzacios tartomanyon. Referencia
LED leirasa Helyezze el Ujra a lézerkésziiléket,
hogy kozelebb legyen a szinthez.

* Amikor nem hasznalja a késziiléket, az ingazarat
zart éllasba helyezve kapcsolja ki.

Bekapcsolas

o A lézerkésziilék bekapcsolasahoz allitsa az
ingt / a szallitashoz hasznalt zarat nyitott
éllasha (B 3 &bra).

o Alézerkésziilék kikapcsolasahoz allitsa az
ingat / a szallitasi rogzitést zart allasba.

o A sugaraktivalo gomb (C 8 abra) tobbszori
lenyomésaval és az opciokat atgorgetve
valassza ki a kivant sugarkonfiguraciot,
ahogyan a D abra mutatja.

Uzemmédok
KIKAPCSOLVA / Zarva (Lasd a () abrat)

. A lézerkészilék KI van kapcsolva, és az
inga zarva van.

BEKAPCSOLVA / Onszintezés (Lasd a (B) abrakat)

. A lézerkésziiléken az ingazar nyitott /
onszintez6 allasba kerdil, amikor a késziilék
BE van kapcsolva.

o Alézerkésziilékeket onszintezésre terveztiik.
Ha a lézerkésziiléket 4°-nal magasabb
helyzetbe 4llitjak, nem tud 6nszintezést
végezni, és a lézersugar villog. A lézernyalabok
villogasa azt jelzi, hogy A KESZULEK NINCS
VIZSZINTESBEN (VAGY FUGGGLEGESBEN),
ES NEM HASZNALHATO VIZSZINTES (VAGY
FUGGOLEGES) SZINTEZESRE. Prébalja
vizszintesebb feliiletre helyezni a késziiléket.




Pontossag ellenérzése és
kalibralas

TARTSA SZEM ELOTT:

o Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik, és
a megadott pontossagra kalibraljak.

o Ajanlatos az els6 hasznalat el6tt, majd
a késébbiekben rendszeresen ellendrizni
a kalibralast.

o Alézerkésziiléket rendszeresen ellendrizni kell,
hogy biztositsuk pontossagat, kiilonosen preciz
elrendezéseknél.

* A pontossag ellenérzéséhez a hatotavolsaghoz
legkazelebbi, lehetd legnagyobb teriiletet /
tavolsagot hasznalja fel. Minél nagyobb a teriilet
/ tavolsag, annal konnyebb a lézerkésziilék
pontossagat megmérni.

o Azarnak nyitott allapotban kell lennie, hogy
a lézerkésziilék a pontossag ellendrzése el6tt
oGnszintezést végezhessen.

PONTOSSAG ELLENORZESE - ViZSZINTES SUGAR,

KERESZTIRANYU HELYZETBEALLITAS (E ABRA)

A késziilék keresztiranya helyzetbeallitasanak

ellenérzéshez két, egymastol 9 m tavolsagra lévé fal

sziikséges. Fontos, hogy a kalibralas ellen6rzéséhez
rendelkezésre all6 tavolsag ne legyen kisebb, mint
azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a késziiléket hasznalni fogjak.

A forgdcsapos konzol vagy a falhoz kozeli
allvanyon lévé foglalat segitségével erGsitse
a lézert a falhoz tgy, hogy a lézer egyenesen elére,
a szemkozti fal felé nézzen (0 fokos helyzet).

Kapcsolja be a vizszintes nyalabot és az oldalso
fiigg6leges nyalabot, majd jeldlje meg a nyalab
helyzetét a szemkozti falon kézvetlendil a lézeren
keresztiil. Mindig a nyalab vastagsaganak
kozepét jeldlje meg.

Forgassa el a lézerkésziiléket a kozépponttol
-90 fokkal balra, majd jeldlje meg a nyalab
helyzetét (a) a szemkaozti falon.

4] Forgassa el a lézerkésziiléket a kozépponttol
+90 fokkal jobbra, majd jelolje meg a nyalab
helyzetét (b) a szemkozti falon.

Mérje meg a legalso jeldlés (a) és a legfelsé
jelolés (b) kozotti fiiggéleges tavolsagot. Ha
az nagyobb, mint a lentebb megadott értékek,

a |ézert szakszervizzel szervizeltetni kell.

Tavolsag
Falak kozott

Megengedhetd
tavolsag
Jelolések kozott

90m 6,0 mm
12,0m 8,0 mm
15,0 m 10,0 mm

PONTOSSAG ELLENORZESE - ViZSZINTES SUGAR,

HOSSZIRANYU HELYZETBEALLITAS (F 4bra)

A késziilék hosszanti kalibralasanak ellenérzéshez

egyetlen egy, legalabb 9 m hosszusagu fal

sziikséges. Fontos, hogy a kalibralas ellen6rzéséhez
rendelkezésre &l tavolsag ne legyen kisebb, mint
azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a késziiléket hasznalni fogjak.

A forgdcsapos konzol vagy a falhoz kozeli allvanyon
16v6 foglalat segitségével ersitse a lézert a fal
egyik végéhez tgy, hogy a lézer egyenesen eldre,

a szemkazti fal felé nézzen (0 fokos helyzet).

Kapcsolja be a vizszintes nyalabot, és forditsa
a lézert a szemkozti fal felé és a szomszédos
fallal kb. parhuzamosan.

Jeldlje meg a nyalab kozepét két, egymastol
legalabb 9 m tavolsagra Iévé helyen (c, d).

Helyezze a lézerkésziiléket a szemkozti falhoz
ugy, hogy a lézer egyenesen eldre, az elsé fal felé
nézzen (0 fokos helyzet).

Kapcsolja be a vizszintes nyalabot, és forditsa
vissza a lézert az els fal felé és a szomszédos
fallal kb. parhuzamosan.

[ Aliitsa a lézer magassagat tgy, hogy a nyalab
kozepe egy vonalban legyen a legkozelebbi
jeldléssel (d).

Jeldlje meg a nyalab kézepét (e) kozvetlenil
a legtavolabbi jeldlés (c) felett vagy alatt.

B Mérje meg a két jeldlés (c, e) kozotti tavolsagot.
Ha az nagyobb, mint a lentebb megadott értékek,
a lézert szakszervizzel szervizeltetni kell.

bttt M veledg.

Falak kozott Jelolések kbzott
25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
40m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm

1
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PONTOSSAG ELLENORZESE - FUGGOLEGES

SUGARAK (G ABRA)

A lézer fiigg6leges kalibralasat akkor lehet

a legpontosabban ellenérizni, amikor nagy

magassag (9 m az idealis) all rendelkezésre; egy

ember a padldzaton elhelyezi a lézert, a masik

pedig a mennyezet kozelében jeldli a nyalab

helyzetét. Fontos, hogy a kalibralas ellenérzéséhez

rendelkezésre allo tavolsag ne legyen kisebb, mint

azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,

amelyekre a késziiléket hasznalni fogjak.

1] Helyezze a lézert a padlézatra, és kapcsolja be
mindkét fiiggéleges nyalabot.

Jeldlje meg azt a helyet (f), ahol a sugarnyalabok
keresztezédnek a padlon, megjeldlve a poziciot
(g) is a padlon, valamint megjel6lve azt is, ahol
a sugarnyalabok a mennyezeten keresztez6dnek
(h). Mindig a nyalab vastagsaganak kézepét
jelolje meg.

Forgassa el a lézert 180 fokkal, majd helyezze at
gy, hogy a nyalabok keresztezédése pontosan
a padlozat eredeti jelolésein (f, g) legyen.

4] Jeldlje meg a nyalabok keresztezédésének helyét

90°- 0S PONTOSSAG ELLENGRZESE -
FUGGOLEGES SUGARAK KOZOTT (H &bra)
A 90° pontossaganak ellendrzéséhez egy legalabb
10 m x 5 m nagysagu nyilt padlézatt terilet
sziikséges. A H abran nézze meg a lézerkésziilék
elhelyezkedését az egyes lépéseknél és a lépésenkent
készitett jelolések elhelyezkedését. Mindig a nyalab
vastagsaganak kozepét jelolje meg.
A Aliitsa a lézert a padiézat egyik sarkaba, és
kapcsolja be az oldalsé nyalabot.
Jelolje meg a nyalab kozepét harom helyen
(a, b és ¢) a padion a lézervonal mentén.
Ab jelclésnek a lézervonal felezépontjanal kell
lennie.
Vigye a lézert a b jeloléshez, és kapcsolja be
mindkét fiiggdleges nyalabot.
Helyezze a nyalab keresztezGdését pontosan
a b jeldléshez, az eldremend nyalab a c jelzéshez
legyen igazitva.
Jel6ljon meg egy helyet (d) az oldalso fiiggdleges
nyalab mentén a késziiléktdl legalabb 5 m-re.
6] Forgassa a lézert a B jel6lésen at tgy, hogy
az oldalso fiigg6leges nyalab a d jelzésen
athaladjon.
Jelolje meg azt a helyet (e), ahol az oldalso
figg6leges nyalab elhalad az a jelolésnél.
Mérje meg az a és e jelolések kozotti tavolsagot.
Ha az nagyobb, mint a lentebb megadott érték,
a lézert szakszervizzel szervizeltetni kell.

a mennyezeten (j). Tavolsag Me%éenglighetﬁ
Mérje meg a mennyezeten lévo két jeldlés (h, j) A-tol B-ig Jelﬁlé;Iek ktg"zﬁtt
koz6tti tavolsagot. Ha az nagyobb, mint a lentebb
megadott értékek, a lézert szakszervizzel 40m 3,5mm
szervizeltetni kell. 50m 4.5 mm
Tavolsag Megt;ée‘rl\gliggeté 6,0m 5,5 mm
Falak kozott Jelblések kozott 70m 6,0 mm
25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
4,0m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
9,0m 6,0 mm




Miiszaki adatok

Lézerkésziilék

FMHT77357(VOROS) FMHT77356(Z0LD)
Szintezési pontossag: <3mm/10m
Vizszintes / figgdleges pontossag <3mm/10m
Kompenzacids tartomany: +4°
Munkatévolsag (vonal): VOROS: 20 m ZOLD:35m

(detektorral 50 m) (detektorral 60 m)

Lézer osztaly: 2. osztaly (IEC/EN60825-1:2014
Lézersugar hulldmhossza 630-680 nm (VOROS) 510 nm ~ 530 nm (ZOLD)
Uzemidé > 24 éra (Li ion) > 8 ¢ra (Li ion)
(minden lézer bekapcsolva):
Aramforras: Beépitett litium-ion akkucsomag, 7,2V DC, 2,0 Ah, 14,4 Wh
Védelmi osztaly: P54
Homeérséklet-tartomany (iizemi): 10°C—+40°C
Homérséklet-tartomany (tarolasi): -20° C—+40°C
Homérséklet-tartomany (toltési): 50 C—+40°C
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Uchovajte vietky casti prirucky na budice
poutzitie.

Bezpecnost pouzivatela

ElA
A
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VAROVANIE:

Pred pouzitim tohto produktu si preitajte
véetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uvedené v bezpecnostnych pokynoch

a v pouzivatel'skych priruckach.
Nedodrzanie varovani a pokynov moze
sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar a/
alebo véazne zranenie. Osoba zodpovedné za
nastroj musf zaistit, aby vsetci pouzivatelia
chapali a dodrziavali tieto pokyny.
UPOZORNENIE

Pouzivanie ovladacich prvkov alebo
nastaveni, pripadne realizacia inych, ako
tu charakterizovanych operacii, mdze viest
k nebezpecnému vystaveniu sa radiacii.

VAROVANIE:

Nasledujuice stitky sa nachadzaju na
laserovom pristroji a v zaujme vasej
bezpecnosti vas informuju o triede lasera.

IEC/EN 60825-1

S

LASER

A3

A
A

Made in China

VAROVANIE: LASEROVA RADIACIA,
NEPOZERAJTE DO LUCA. LASEROVY
PRODUKT TRIEDY 2.

UPOZORNENIE:

Zatial ¢o je laserovy nastroj v prevadzke,
davajte si pozor, aby ste nevystavili svoj
zrak vyZarovanému laserovému lacu.
Vystavenie laserovému lacu pocas dlh3ej
doby mdze byt nebezpecné pre vas zrak.

UPOZORNENIE:

K niektorym stipravam laserového néstroja
sa mozu dodavat okuliare. Toto NIE SU
certifikované bezpecnostné okuliare. Tieto
okuliare sa pouzivajti LEN na zlepsenie
viditelnosti Itca v svetlejSich prostrediach

laseru.

VAROVANIE Vo vntri produktu sa
nenachadzaju Ziadne diely, ktorych servis
by mohol vykonavat pouzivatel.
Nepokusajte sa vykonavat opravy.

Za Ucelom asistencie vratte produkt

do miestneho servisného strediska.

VAROVANIE Aby sa zniZilo riziko zranenia,
pouzivatel' si musi preitat pouzivatel'sku
prirucku od produktu, prirucku pre
bezpecnost laserovych ltcov a prirucku

0 bezpecnosti batérie.

UPOZORNENIE - Recyklujte v stlade

s miestnymi nariadeniami pre litium-ionové
batérie alebo produkt vratte do miestneho
servisného strediska.

hid

Li-ion
2INR19/66




Prehlad produktu

Obrazok A - Laserovy nastroj
1. Okienko/clona lasera
2. Spinac klavesnice
3. Spinac napajania/uzamknutia kyvadla
4. Konektor sietového napajania jednosmernym
pradom

Obrazok B - Napajanie/uzamknutie pri preprave
5. Stitok
6. Zavitova objimka 1/4-20 a 5/8-11

Obrazok C - Klavesnica a laserové rezimy
7. Batéria/napéjanie
8. Tlacidlo aktivacie luca
9. Tlacidlo aktivacie rezimu impulzu
10. Kontrolka LED rezimu impulzu/nevyrovnaného
stavu

Obrazok D - Moznosti luca

Obrazok E - Presnost smeru snimania
horizontalneho luca

Obrazok F - Presnost smeru sklonu horizontalneho
luca

Obrazok G - Presnost vertikalneho lica

Obrazok H - Presnost vertikalneho 90° luca

Klavesnica, reZimy a LED

Spinac napajania/uzamknutia kyvadia (obr. B)

a Zapnutie/vypnutie uzamknutia kyvadla/
zapnutie samonivelacie

nVypnutielzapnutie uzamknutia kyvadla

Na ZAPNUTIE laserového nastroja prepnite

spinac do odomknutej polohy

o NaVYPNUTIE laserového nastroja prepnite
spinac do zamknutej polohy

Rezimy

Dostupné rezimy laserového luca.

Konfiguraciu lt¢a najdete na obrazkoch C a D.

Samonivelacia (obr. B)

e Uzamknutie kyvadla na laserovom nastroji je
potrebné prepnit do odomknutej/ZAPNUTEJ
polohy, aby sa umoznila samonivelécia, ked'
sa umiestni do polohy <4 °.

Nevyrovnany stav (obr. B)
e Ak sa laser naklonil > 4°, potom sa
nedokaze samonivelovat a laserovy lu¢
bude blikat.

Klavesnica - tlacidlo impulzu.
Tlacidlo ZAP./VYP. rezimu impulzu

(Pozrite si obrazok ©)
Stlacenim @aktivujete rezim impulzu.

(Pozrite si obrazok ©c 9)

LED rezimu impulzu/indikator prevadzky mimo
roviny (Pozrite si obrazok © ¢. 10)

~

LED NESVIETI
1. Rezim impulzu je VYP./jednotka je v rovine

LED SVIETI - NEPRETRZITE ZELENOU FARBOU
2. REZIM IMPULZU je ZAP. a laserova jednotka je
v ramci rozsahu samonivelacie. (<4 °)

LED SVIETI - BLIKA CERVENOU FARBOU

3. Laserova jednotka je MIMO ROVINY a lice
budu blikat. (REZIM IMPULZU méZe byt ZAP.
alebo VYP, a to v zavislosti od nastaveného
tvodného stavu.)

Klavesnica - tlacidlo batérie

A i ¢

LED Zivotnosti batérie
(Pozrite si obrazok ©c 7

Tlacidlo indikatora Urovne batérie
(Pozrite si obrazok (©)

LED SVIETI - NEPRETRZITE ZELENOU FARBOU
1. Zivotnost batérie > 25 %
LED SVIETI - BLIKA CERVENOU FARBOU
2. Zivotnost batérie < 25 %
LED NESVIETI
3. Batériu je potrebné nabit. Laserové luce sa
vypnu.
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Prirucka pouzivatela

Aplikacie

Prenesenie olovnice

 Pomocou vertikalneho laserového lica vytvorte
vertikalnu referenénti rovinu.

¢ Umiestnite pozadovany objekt(-y), kym sa
nezarovnajui s vertikalnou referencnou rovinou, aby sa
zaistilo, Ze objekt(-y) bud kolmo.

Prenesenie roviny

o Pomocou horizontélneho laserového luca vytvorte
horizontalnu referencn rovinu.

 Umiestnite pozadovany objekt(-y), kym sa
nezarovnaj s horizontélnou referencnou rovinou, aby
sa zaistilo, Ze objekt(-y) budu rovno.

Pravy uhol

* Pomocou vertikalneho a horizontalneho laserového
luca vytvorte bod, kde sa dva luce pretinaju.

o Umiestnite pozadovany objekt(-y), kym sa nezarovnaju
s vertikalnym a horizontalnym laserovym licom, aby
sa zaistilo, Ze objekt(-y) budd v pravom uhle.

Batérie, bezpecnost a napajanie

VAROVANIE:

Pred pouzitim tohto produktu si precitajte
vietky pribalené bezpecnostné upozormenia

a pokyny uvedené v bezpecnostnych
pokynoch a v pouzivatel'skych priruckach.
Nedodrzanie varovani a pokynov méze spdsobit
zésah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vazne zranenie. Osoba zodpovedna za nastroj
musi zaistit, aby vSetci pouzivatelia chapali

a dodrziavali tieto pokyny.

Predchédzajte neimyselnému spusteniu. Pred
zodvihnutim alebo prenesenim zariadenia sa
uistite, Ze je vo vypnutej polohe. Prenasanie
zariadenia s prstom na spinaci alebo nabijanie
jednotky so spinacom v zapnutej polohe vytvara
priestor na nehody.

o Laser by sa mal nabijat vylucne prostrednictvom
pripojenia ku konektoru sietového napajania
jednosmerného prdu, ktory je zobrazeny na
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obrazku A ¢. 4 (Sietové napajanie: Huntkey
Model & HKA03612030-8C) Nabijacka,

ktord je vhodna pre jeden typ produktu alebo
akumulatorovt batériu, méZze vytvorit riziko
poziaru, ked'sa pouzije s inym produktom alebo
akumulatorovou batériou.

Laser sa dodava so zabudovanou a nabijatelnou
litium-iénovou akumulatorovou batériou,

ktorej servis alebo vymenu nemédze vykonavat
pouzivatel. Nepokusajte sa instalovat akékolvek
iné akumulatorové batérie, pretoze to moze
vytvorit riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa zariadenie nepouZiva, uchovajte ho

z dosahu inych kovovych objektov, ako napriklad
sponiek na papier, minci, klticov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych objektov, ktoré
dokézu vytvorit spojenie od jedného polu

k druhému. Vzajomné vyskratovanie pdlov
batérie méZe spdsobit popaleniny alebo poziar.
Uistite sa, Ze konektor sietového napajania
jednosmernym priidom je zatvoreny pomocou
prilozenej gumenej zatky, ked' sa nepouziva.

Pri hrubom pouzivani méze dajst k vyteceniu
kvapaliny z integrovanych batérif; v takomto
pripade sa kvapaliny nedotykajte. Ak
nedopatrenim djde ku kontaktu, oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu

s ocami, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
uniknuta z batérii moze sposobit podrazdenie
alebo popalenie.

o Zariadenie nepouZivajte, ak sa poskodilo alebo
upravilo. Poskodeny alebo upraveny produkt
napajany litium-ionovou batériou méze
vykazovat nepredvidatelné spravanie, ktoré moze
spdsobit poziar, vybuch alebo riziko zranenia.

Akumulatorovi batériu alebo zariadenie

ystavujte ohiiu alebo nadmernym teplotam.
Vystavenie ohiiu alebo teplote prevysuijticej
130 °C (265 °F) moze spsobit vybuch. Pozrite si
odporiicané teploty v tabulke s technickymi dajmi.

e Servis laserového produktu neméze vykonavat
poutzivatel' a v pripade zlyhania alebo poskodenia
by sa mal vratit distributorovi alebo do
zéruéného/servisného strediska spolocnosti
Stanley. Akykolvek potrebny servis by mal
vykonavat kvalifikovany opravar, ktory pouziva
vyluéne identické nahradné diely. Tymto sa zarudi,
Ze sa zachova bezpecnost produktu.




o Precitajte si vSetky prislusné pokyny
a varovania v prilozenych priruckach
0 bezpecnosti batérii/bezpe¢nosti. Dodrzujte
vietky miestne nariadenia tykajce sa
likvidacie produktu na konci jeho Zivotnosti.

Prevadzka a bezpecnost
napajania

Délezité bezpecnostné pokyny pre sietové napajanie/
napajanie.

TIETO POKYNY SI ODLOZTE:

Vas nastroj pouziva sietové napajanie funguijtice

v rozsahu 100-240 V striedavého pridu pri 50/60 Hz.
Pred pouzitim sietového napajania si pre¢itajte
vsetky bezpecnostné pokyny a vystrazné znacky na
sietovom napéjani a produkte.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Zabrarite preniknutiu
akejkolvek kvapaliny do sietového napéjania.
Méze to sposobit zasah elektrickym pradom.

A UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo popalenia.
© POZNAMKA: Za urcitych okolnosti sa
sietové napéjanie mdze pri zapojeni do siete
vyskratovat cudzim materidlom. Cudzie vodivé
materily, ako napriklad, ale neobmedzujice

riziko poskodenia elektrickej zasuvky a kabla.

» Nedavajte na sietové napajanie ziadny
objekt, ktory by mohol spésobit vytvaranie
nadmerného vnitorného tepla. Sietové
napajanie umiestnite na miesto, ktoré je
z dosahu akéhokolvek zdroja tepla.

o Nepouzivajte sietové napajanie s poskodenym
kablom alebo zastrckou.

o Sietové napajanie nepouzivajte, ak bolo
zasiahnuté silnou ranou, ak spadlo alebo ak doslo
k jeho akémukolvek inému poskodeniu. Zaneste
ho do autorizovaného servisného strediska.

o Sietové napajanie nerozoberajte. Zaneste ho
do autorizovaného servisného strediska, ak je
potrebny jeho servis alebo oprava.

o Sietové napajanie je navrhnuté na prevadzku
pri 100-240 V striedavého pridu pri 50/60 Hz.

o Nepokusajte sa ho pouzivat pri akomkolvek
inom napati.

 Dodatocné pokyny najdete v prirucke
0 bezpecnosti batérii.

Postup nabijania

1. Sietové napajanie pred zapojenim k laserovej
jednotke najskor zapojte do vhodnej zasuvky.

2. Zasuiite kabel nabijania od portu nabijania
na zadnej strane laserovej jednotky.

sa len na prach z brisenia, kovové tlomky,
drétenky, hlinikova folia alebo akékolvek
nahromadenia kovovych ¢astic, by sa mali
uchovat z dosahu otvorov v sietovom napajani.

Ked' sa sietové napajanie nepouziva, vzdy ho
odpojte od siete. Pred pokusom o vycistenie
odpojte sietové napéjanie. Cistite vyluéne
pomocou méakkej a suchej handricky.
NEPOKUSAJTE sa nabijat produkt pomocou
akychkolvek inych sietovych napajani, ako
je to, ktoré sa dodalo s produktom. Sietové
napéjanie a integrovana akumulatorova batéria
su $pecialne navrhnuté, aby spolocne fungovali.
o Sietové napéajanie dodané s vasim laserom
nie je ur¢ené na Ziadne iné pouzitie, ako
je nabijanie lasera Fatmax. Akékolvek iné
pouzitie moZe spdsobit riziko poZiaru, zasahu
elektrickym pradom alebo smrti elektrickym
pradom. PouZivajte vylucne HUNTKEY
modelu ¢. HKA03612030-8C
o Sietové napéajanie skladujte z dosahu deti.
o Sietové napajanie nevystavujte dazdu ani snehu.
 Pri odpajani sietového napajania tahajte za
zéstrcku a nie za kabel. Tymto obmedzite

POZNAMKA: Akumulatorova batéria sa bude
pomaly vybijat, ked'sa neché pocas dlhsej doby
v necinnosti. Produkt méZze byt potrebné pred
pouzitim dobit.

Délezité poznamky k nabijaniu

Sietové napajanie moZze byt pocas nabijania teplé na

dotyk. Je to normalny stav a nenaznacuie to problém. -

Aby ste urychlili ochladenie akumulatorovej batérie
po pouZiti, predchadzajte umiestiiovaniu sietového
napajania alebo akumulatorovej batérie do teplého

prostredia, ako napriklad do kovového pristresku
alebo do nezaizolovaného privesu.
Ak sa vstavana batéria nenabije spravne:

a. Skontrolujte prevadzku objimky tak, Ze ju

zapojite do lampy alebo do iného zariadenia.
b. Vizuélne skontroluite, ¢i je objimka pripojena

do vypinaca svetla, ktory po vypnuti svetla
vypne napajanie.

c. Premiestnite sietové napajanie a laserovi
jednotku na miesto, kde je teplota okolitého

vzduchu priblizne 18 °C az 24 °C (65 °F az 75 °F);

d. Ak problémy s nabijanim pretrvavaju,

zoberte nastroj a sietové napajanie do vasho

miestneho servisného strediska.
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 Sietové napajanie nenechajte zamrznit alebo

A

neponarajte do vody, alebo akejkolvek inej
kvapaliny.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Zabrarite preniknutiu
akejkolvek kvapaliny do sietového napéjania.
MéZe to sposobit zasah elektrickym pradom.

UPOZORNENIE: Nikdy sa zo Ziadneho
ddvodu nepokusajte otvarat sietové
napéajanie. Vo vnutri produktu sa
nenachadzajtu Ziadne diely, ktorych servis by
mohol vykonavat pouzivatel.

Nastavenie

Laserovy nastroj

Laserovy nastroj umiestnite na stabilny povrch.
Na ZAPNUTIE a aktivovanie samonivelacnej funkcie
premiestnite uzamknutie kyvadla/prepravné
uzamknutie do odomknutej polohy. (obr. B ¢. 3)
Laserovy nastroj sa musi umiestnit do kolmej
polohy na povrch, ktory sa nachadza v ramci
ur¢eného kompenzacného rozsahu.
Opakovanym stlacanim tlacidla aktivacie lucu
(obrazok C ¢. 8) a prechadzanim cez moznosti
zobrazené na obrazku D vyberte poZadovant
konfiguraciu luca.

pevnenie na prislusenstvo
SK Prisluenstvo umiestnite na miesto, kde

nebude zavadzat a v blizkosti stredu oblasti,
ktora sa ide merat.

Prislusenstvo nastavte podla potreby. Umiestnenie
upravte tak, aby ste si boli isty, ze zakladna
prisuenstva je takmer horizontalne (v ramci
kompenzacného rozsahu laserovych nastrojov).
Laserovy nastroj upevnite k prislusenstvu
pomocou vhodnej metody upevnenia, ktord sa
pouZiva v kombinécii takéhoto prislusenstva/
laserového nastroja.

A UPOZORNENIE:
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o Laserovy nastroj nenechavajte bez
dozoru na prislusenstve bez toho, aby
ste Uplne dotiahli upeviiovaciu skrutku.
NedodrZanie tohto postupu méze
sposobit pad laserového nastroja, ktory sa
tym méZe vystavit moznému poskodeniu.

Pr

POZNAMKA:

o Beznou zvyklostou je vzdy podporit
laserovy nastroj jednou rukou, ked' ho
umiestiiujete na prislusenstvo alebo ho
z neho skladate.

Ak ho umiestiiujete nad ciel, ¢iastocne
utiahnite upeviiovaci prvok, vyrovnajte
laserovy nastroj a potom ho tplne
dotiahnite.

evadzka

POZNAMKA:

Pred prevadzkou laserového nastroja sa vzdy
uistite, Ze ste skontrolovali jeho presnost.
Laserovy nastroj naznaci, kedy sa nachadza
mimo kompenzacného rozsahu. Obrétte sa na
popisy kontroliek LED. Premiestnite laserovy
nastroj, aby bol blizsie k rovine.

Ked'sa laserovy nastroj nepouziva, uistite sa,
Ze ho VYPNETE tak, Ze prepnete uzamknutie
kyvadla do uzamknutej polohy.

Napajanie

Na ZAPNUTIE laseru presurite uzamknutie
kyvadla/prepravné uzamknutie do
odomknutej polohy. (obr. B ¢. 3)

e NaVYPNUTIE laseru presuiite uzamknutie

kyvadla/prepravné uzamknutie do uzamknutej
polohy.

Opakovanym stlacanim tlacidla aktivacie lucu
(obrazok C ¢. 8) a prechadzanim cez moznosti
zobrazené na obrazku D vyberte pozadovant

konfiguréciu luca.

Rezimy
VYPNUTE/uzamknuté (pozrite si obrazky ®)

. Laser bude VYPNUTY a kyvadlo

uzamknuté.
ZAPNUTE/ ivelizacia (pozrite si obrazky (®)
. Uzamknutie kyvadla na laserovom

nastroji bude prepnuté do odomknutej/
samonivelizacnej polohy, ked'sa laser ZAPNE.

e Lasery st navrhnuté na samonivelizaciu. Ak

sa laser naklonil > 4°, potom sa nedokaze
samonivelovat a laserovy lu¢ bude blikat.
Ked' ltce blikaju, LASER NIE JEV ROVINE
(ALEBO V PRAVOM UHLE) A NEMAL BY SA
POUZIVAT NA URCENIE ALEBO OZNACENIE
ROVINY ALEBO PRAVEHO UHLA. Skiste
laser premiestnit na rovnejsi povrch.




Kontrola presnosti
a kalibracia

POZNAMKA:

o Laserové nastroje boli zapecatené
a vykalibrované pri vyrobe podla urcenych
presnosti.

* Odporuca sa, aby ste pred prvym pouzitim
vykonali kontrolu kalibracie a nasledne
pravidelne pocas dalSieho pouZivania.

® Laserovy nastroj by sa mal pravidelne
kontrolovat, aby sa zarucila jeho presnost, a to
hlavne pre presné rozvrhnutia.

o Pri vykonavani kontrol presnosti pouzite
najvacsiu moznu oblast/vzdialenost, a to ¢o
najblizsie k prevadzkovej vzdialenosti. Cim
je oblast/vzdialenost vacsia, tym sa bude dat
jednoduchsie zmerat presnost lasera.

o Uzamknutie musi byt v odomknutej polohe, aby
sa laserovy nastroj mohol samonivelovat skor,
ako skontroluje presnost.

KONTROLA PRESNOSTI - HORIZONTALNY LUC,

SMER SNiMANIA (OBR. E)

Kontrola horizontalnej kalibracie snimania lasera

vyzaduje dve steny vzdialené od seba 9 m (30).

Kontrolu kalibracie je déleité vykonat pomocou

vzdialenosti, ktora nebude kratsia ako vzdialenost

pouZiti, na ktoré sa nastroj bude vyuzivat.

Laser upevnite k stene pomocou oto¢ného
drziaka alebo ho namontuijte na stativ blizko
k stene, a to tak, e laser bude smerovat priamo
vpred oproti stene (poloha 0 stupriov).

Otocte horizontalny ¢ laseru a bocny vertikalny
li¢, oznacte polohu lica na protilahlej stene
priamo napriec od laseru. Vzdy oznacte stred
hrabky luca.

Otocte laser 0 -90 stupriov dolava od stredu
a oznacte polohu ltca (a) na protilahlej stene.

Otocte laser 0 +90 stupriov doprava od stredu
a oznacte polohu ltca (b) na protilahlej stene.

Zmerajte vertikalnu vzdialenost medzi najnizsou
znackou (a) a najvyssou znackou (b). Ak je
meranie vacsie ako hodnoty zobrazené nizsie,
laser vyZaduije servis v autorizovanom servisnom
stredisku.

Vzdialenost
medzi stenami

Pripustna
vzdialenost
medzi znackami

30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
40' (12,0 m) 5/16" (8,0 mm)
50' (15,0 m) 13/32" (10,0 mm)

KONTROLA PRESNOSTI - HORIZONTALNY LUC,

SMER SKLONU (OBR. F)

Kontrola horizontalnej kalibracie sklonu lasera
vyZaduje jednu stenu dlht aspori 9 m (30°). Kontrolu
kalibracie je ddlezité vykonat pomocou vzdialenosti,
ktora nebude kratsia ako vzdialenost poutiti, na

ktoré sa nastroj bude vyuzivat.

Laser upevnite k jednému koncu steny pomocou
oto¢ného drziaka alebo ho namontujte na stativ
blizko k stene, a to tak, Ze laser bude smerovat
priamo vpred oproti stene (poloha 0 stupriov).

Zapnite horizontalny IU¢ laseru a premietnite
laser smerom k protilahlej stene a priblizne

paralelne k prilahlej stene.

Oznacte stred li¢a na dvoch miestach (c, d)
vzdialenych od seba spoii 9 m (30°).

Premiestnite laser na protilahlt stenu s laserom
smerujticim priamo vpred smerom k prvej stene

(poloha 0 stupiiov).

Zapnite horizontalny IU¢ laseru, otocte laser
spat smerom k prvej stene a priblizne paralelne

k prilahlej stene.

6] Upravte vysku laseru tak, aby sa stred luca
zarovnal s najblizSou znackou (d).

Vyznacte stred lica (e) priamo nad alebo pod
najvzdialenejSou znackou (c).

.} Zmerajte vzdialenost medzi tymito dvomi
znackami (c, e). Ak je meranie véiééie ako

Vv autorizovanom serwsnom stredisku.

adlerost | P
medzi stenami medzi znackami
8'(2,5m) 116" (1,5 mm)
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)

4' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm)
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)

30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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KONTROLA PRESNOSTI — VERTIKALNE LUCE
(OBR. G)

Kontrola vertikalnej kalibracie (pravého uhla) laseru

sa da najpresnejsie vykonat, ked' je dostupné znacné

mnozstvo vertikalnej vysky, a to idealne 9 m (30'),

pricom jedna osoba musi byt na podlahe a polohovat

laser a druha osoba v blizkosti stropu, aby oznacila
polohu ltica. Kontrolu kalibrécie je doleZité vykonat
pomocou vzdialenosti, ktora nebude kratsia ako
vzdialenost poufiti, na ktoré sa nastroj bude vyuzivat.

B Umiestnite laser na podlahu a zapnite obidva
vertikalne luce.

Oznacte polohu (f), kde luce pretinaja polohu
podlahy, pricom tiez vyznacte polohu (g) na
podlahe a tiez vyznacte miesto, kde sa pretinaju
na strope (h). VZdy oznacte stred hrabky lucov.

Otocte laser o 180 stupiiov a premiestnite ho tak,
aby pretinanie ltica bolo presne na pévodnych
znackach (f,g) na podlahe.

Vyznacte polohu, kde sa luce pretinajti na strope
().

Zmerajte vzdialenost medzi dvomi znackami

hodnoty zobrazené nizsie, laser vyzaduje servis
v autorizovanom servisnom stredisku.

na strope (h, j). Ak je meranie vacsie ako

Vzdialenost vadlanost
medzi stenami medzi znackami
8'(2,5m) 116" (1,5 mm)
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)

4' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm)
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)

0' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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KONTROLA 90° PRESNOSTI MEDZI
VERTIKALNYMI LUCMI (OBR. H)

Kontrola 90° presnosti vyZaduje otvorent podlahovt
plochu s rozmermi minimalne 10 m x 5 m (33" x 18').
Obratte sa na obrazok H, kde najdete polohu laseru
v kazdom kroku a polohu znaciek vykonanych pre
kazdy krok. Vzdy oznacte stred hribky lucov.

Nastavte laser do jedného rohu podlahy
a zapnite bocny vertikalny la¢.

Vyznacte stred lica na troch miestach (a, b a ¢
na podlahe pozd? ¢iary lasera. Znacka b by sa
mala nachadzat v strednom bode ciary lasera.

Presuiite laser na znacku b a zapnite obidva
vertikalne ltce.

Umiestnite pretinanie lica presne na znacku b,
pricom predny li¢ musi byt zarovnany so znackou c.

Oznacte miesto (d) pozdii vertikalneho luca vo
vzdialenosti aspoii 5 m (18') od jednotky.

A ototte laser nad znatku b tak, aby bocny
vertikalny |u¢ teraz prechadzal cez znacku d.

Oznacte miesto (e), kde bocny vertikalny la¢
prechadza cez znacku a.

B Zmerajte vzdialenosf medzi znackami a ae Ak

laser vyzaduje servis v autorizovanom servisnom
stredisku.

V;gi;'gg°;f adlonget
medzi znackami

4'(4,0m) 5/32" (3,5 mm)

7' (5,0 m) 3/16" (4,5 mm)

0' (6,0 m) 732" (5,5 mm)

3' (7,0 m) 1/4" (6,0 mm)




Technické udaje

Laserovy néstroj

FMHT77357 (CERVENY) FMHT77356 (ZELENY)

Presnost roviny:

<3 mm/10 m (1/8 palca pri 30 stopach)

Horizontalna/vertikalna presnost

< 3mm/10 m (1/8 palca pri 30 stopach)

Kompenzaény rozsah:

+4°

Pracovna vzdialenost (Ciara):

CERVENY: 20 m (65 stop) ZELENY: 35 m (115 stop)
(50 m s detektorom) (60 m s detektorom)

Laserova trieda:

Trieda 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Vinova dizka lasera

630-680 nm (CERVENY) 510 nm ~ 530 nm (ZELENY)

Prevadzkovy cas
(v3etky lasery ZAPNUTE):

> 24 hodin (litium-ion) > 8 hodin (litium-ion)

Zdroj napajania:

Integrovana litium-ionovéa akumultorova batéria;
7.2V jednosmerného pradu; 2,0 Ah; 14,4 Wh

Trieda IP:

IP54

Teplotny rozsah (prevadzkovy):

10 °C ~ + 40 °C (50 °F ~ 104 °F)

e
plotny rozsah (u:

-20°C ~ + 40 °C (-4 °F ~ 104 °F)

Teplotny rozsah (nabijanie):

5°C ~ +40 °C (41 °F ~ 104 °F)
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Vsebina

Varnostna navodila

Vsebina

Pregled izdelka

Tipkovnica, nacini uporabe in LED signalizacija
Vrsta uporabe:

Baterije, priklop na elektricno omrezje in
varstvo pri delu

Napajalna enota, uporaba in varstvo pri delu
Postavitev

Uporaba

Preverjanje natan¢nosti in umerjanje
Specifikacije

Vsa navodila shranite za poznejSo uporabo.

Varnostna navodila

A

OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka preberite vsa
varnostna opozorila in navodila v varnostnih
navodilih in uporabniskem prirocniku

ter spoznajte funkcije in nacin delovanja.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodijo elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe. Oseba, ki je odgovorna za
izdelek se mora prepricati, da vsi uporabniki
naprave razumejo uporabniska navodila in da
ravnajo v skladu z navodili.

PREVIDNO

Uporaba kontrol ali nastavitev oz.
postopkov na nacin, ki v teh navodilih
ni opisan, lahko povzroci nevarno
izpostavljenost laserskemu Zarku.

A OPOZORILO:
Za zagotovitev vamosti in udobja je na
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laserski napravi namescena nalepka, ki
oznacuje razred laserja.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

Made in China

OPOZORILO: LASERSKO SEVANJE

NE GLEJTE NEPOSREDNO V LASERSKI
ZAREK LASERSKE NAPRAVE RAZREDA
2.

SVARILO:

Pri uporabi laserske naprave se zas(itite
pred ucinki laserskega sevanja. DaljSe zrenje
v laserski Zarek je lahko nevarno za o¢i.

SVARILO:

Vcasih so z dolocenimi laserskimi napravami
ali laserskimi orodiji prilozena zas¢itna ocala.
Taksna ocala niso certificirana zascitna
sredstva. Ocala SAMO Izbolj3ajo vidljivost
laserskega Zarka na daljSih razdaljah in
neugodnih svetlobnih pogojih.

OPOZORILO Znotraj naprave ni delov, ki bi
jih lahko servisiral ali popravil uporabnik.
Ne poskusajte popravljati laserske naprave.
Napravo vrnite na lokalni servisni center za
popravilo.

OPOZORILO Da bi se izognili morebitnim
poskodbam je potrebno natan¢no prebrati
uporabniska navodila, varnostna navodila za
laserje in varnostne napotke za baterije.

SVARILO-Litij ionske baterije reciklirajte
skladno z lokalno zakonodajo ali jih vrnite
najblizjemu servisnem centru

pid

Li-ion
2INR19/66




Pregled izdelka

Slika A - Lasersko orodje
1. Lasersko okno/izstopna odprtina
2. Stikalo tipkovnice
3. Vkoplizkloprstikalo za blokado funkcije nagiba
4. Prikljucek za priklop na enosmerni tok

Slika B - Vklop/izklop /blokada laserja za
transportiranje

5. Nalepka

6. 1/4-20 in 5/8-11 priklju¢ni navoj

Slika C - Tipkovnica in delovni nacini laserja
7. Baterija/vklop in izklop
8. Tipka za aktivacijo laserskega Zarka
9. Tipka za aktivacijo utripanja laserskega Zarka
10. LED lucka za prikaz utripanja laserskega
zarkallaser ni niveliran

Slika D - Delovni nacini laserskega zarka

Slika E - Dolzinska natancnost laserskega Zarka

Slika F - Natancnost poSevne dolzine laserskega
Zarka

Slika G - Navpicna natancnost laserskega Zarka

Slika H - Pravokotna 90° natancnost laserskega
zarka

Tipkovnica, nadini uporabe
in LED signalizacija

Vkoplizklop/stikalo za blokado funkcije nagiba
(Sl. B)

a Naprava je VKLOPLJENA (ON)/funkcija
nagiba v odklenjenem polozaju/
samoniveliranje je vklopljeno

Q Naprava je IZKLOPLJENA (OFF)/funkcija
nagiba v zaklenjenem polozaju

o Za vklop laserskega orodja (ON), pomaknite
stikalo v odklenjen poloZaj

o Zaizklop laserskega orodja (OFF), pomaknite
stikalo v zaklenjen polozaj

Nacini uporabe

Nacini uporabe laserskih zarkov

Za konfiguracijo laserskega Zarka glej sl. Cin D.

Samoniveliranje (SI. B)
o Pri uporabi laserskega orodja v polozaju
<4 ° preklopite funkcijo nagiba v odklenjene
polozaj (ON), da omogocite funkcijo
samoniveliranja naprave.

Izven obmocja samoniveliranja (SI. B)
o (e je bil laserski zarek naklonjen za > 4°,
funkcija samoniveliranja ne bo omogocena
in laserski Zarek bo utripal.

Tipkovnica - Tipka za prekinjen laserski zarek

Tipka za VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)
nacina za prekinjen laserski zarek

(Glej sliko ©)

Pritisnite gza vklop laserskega nacina

delovanja v prekinjenem nacinu. (Glej sliko ©# 9)

LED lu¢ka za prikaz nacina delovanja v prekinjenem
nacinu/LED/indikator za prikaz nacin delovanja
izven nivelirnega obmocja (Glej sliko ©# 10)

Izklopljena lucka LED
1. Nacin delovanja v prekinjenem nacinu je
izklopljen (OFF), enota je izravnana

Lucka LED je vklopljena - NEPREKINJENO SVETI

ZELENO

2. PULSE MODE (Nacin delovanja v prekinjenem
nacinu) je vklopljen ON in laserska naprava je
izravnana. (<4 °)

LED lu¢ka SVETI-UTRIPA RDECE

3. Laserska enota NI IZRAVNANA (OUT OF LEVEL)
in laserski zarek utripa. (PULSE MODE (NACIN
UTRIPANJA ZARKA) je lahko ON (VKLOPLJEN)
ali OFF (IZKLOPLJEN), odvisno od zacetne
nastavitve.)

Tipkovnica - Tipka za baterijo

@

LED lu¢ka za napolnjenost baterije
(Glej sliko © #7)

Lucka LED je vklopljena - NEPREKINJENO SVETI
ZELENO
1. Napolnjenost baterije >25 %
LED LUCKA SVETI-UTRIPA RDECE
2. Napolnjenost baterije <25 %
Izklopljena lucka LED
3. Napolnite baterijo Laserski Zarek se izklopi.

Tipka indikatorja napolnjenosti
baterije (Glej sliko (©)
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Prakti¢na uporaba

Ustvarjanje vzporednih povrsin

S pomocjo navpicne laserske Crte ustvarite
referenéno navpicno linijo.

o Namestite Zeleni objekt(e), da se poravnajo
z referencno navpicno linijo in posledi¢no
zagotovite pravokotno namestitev.

Vodoravno niveliranje

¢ S pomocjo vodoravne laserske ¢rte ustvarite
referen¢no vodoravno linijo.

* Namestite Zeleni objekt(e), da se poravnajo
z referencno vodoravno linijo in posledi¢no
zagotovite horizontalno namestitev.

Pravokotno niveliranje

S pomocjo vodoravnih in navpicnih laserskih ¢rt
ustvarite tocko, kjer je obe laserski Crti prekrizata.

o Namestite Zeleni objekt(e), da se poravna
z vodoravno in navpicno linijo in posledi¢no
zagotovite pravokotno namestitev objekta.

Baterije, priklop na elektri¢no
omreZje in varstvo pri delu

A OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka preberite vsa

priloZena varnostna opozorila in navodila

v varnostnih navodilih in uporabniskem
prirocniku, ter spoznajte funkcije in nacin
delovanja. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/

ali hude telesne poskodbe. Oseba, ki je
odgovorna za izdelek se mora prepricati, da
vsi uporabniki naprave razumejo uporabniska
navodila in da ravnajo v skladu z navodili.

© Preprecite nenamerni zagon naprave.
Pred dviganjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo izklopljeno. Nosenje
orodja s prstom na stikalu za vklop/izklop ali
premikanje orodja, ko je stikalo za vklop/izklop
v vklopljenem poloZaju lahko privede do nesrec.
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o Lasersko napravo je dovoljeno polniti samo
tako, da jo prikljucite na prikljucek za priklop
na enosmerni tok, kot je prikazano na sliki
A#4 (Napajalna enota: Huntkey model #
HKA03612030-8C) Polnilnik, ki je primeren za
polnjenje dolocenega orodja ali baterije, lahko
povzroci nevarnost pozara, Ce ga uporabljate
z drugim tipom orodja ali baterije.

Laserska naprava je dobavljena z vgrajeno
polnilno litij-ionsko baterijo, katere uporabnik
ne sme zamenjati ali servisirati. Ne poskusajte
vstavljati drugacnih baterij, saj to lahko
privede do telesnih poskodb in pozara.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite pro¢
od kovinskih predmetov, na primer papirnih
sponk, kovancey, vijakov, Zebljev ali drugih
majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
omogocijo stik enega terminala z drugim.
Kratkosti¢ni spoj terminalov lahko povzroci
opekline in pozar. Ko prikljucka za priklop na
enosmerni tok ne uporabljate, ga zascitite
z gumijastim pokrivalom.

Pri nepravilnem ravnanju lahko iz notranjosti
baterije brizgne tekocina. Izogibajte se s stiku
s tekocino. Ce po nakljugju pride do stika,
izperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocine
zaide v odi, pois¢ite zdravnisko pomot.
Tekocina, ki brizgne iz vgrajene baterije, lahko
povzroi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte naprave, ¢e je poskodovana
ali modificirana. Poskodovana ali
spremenjena naprava, ki jo napaja litij ionska
baterija lahko privede do nepri¢akovanega
delovanja kar lahko privede do pozara,
eksplozije ali telesnih poskodb.

Polnilno baterijo in naprave ne izpostavljajte
ognju ali pretirani vro¢ini. Ce napravo
izpostavite ognju ali temperaturi, ki je

visja od 130 °C (265 °F) lahko povzrocite
eksplozijo. Glej priporocljiva temperaturna
obmocja v tabeli Specifikacije.

o Laserske naprave ni mogoce servisirati in jo
je treba v primeru okvare ali poskodbe vrniti
pooblascenemu trgovcu Stanley/servisnem
centru.V primeru okvare, lahko napravo
popravi le pooblas¢eni serviser, ki bo uporabil
originalne rezervne dele. To je zagotovilo, da se
ohrani pravilno delovanje in varnost naprave.




o Preberite vsa prilozena opozorila in navodila za
uporabo v uporabniskem priro¢niku, varnostna
navodila za uporabo laserja, varnostni list za
baterijo in garancijske izjave. Pri odlaganju
izdelka upostevajte lokalne predpise.

Napajalna enota, uporaba in
varstvo pri delu

Pomembna varnostna navodila v zvezi s priklopom na
elektri¢no omrezje

NAVODILA SHRANITE:

Napravo prikljucite na elektricno omreZje v razponu
od 100 do 240 V AC, frekvencni razpon 50/60 Hz.
Pred uporabo napajalne enote v celoti preberite
varnostne napotke in opozorilne oznake na tipski
tablici napajalne enote.

OPOZORILO: Nevarnost elektri¢nega udara!
Pazite, da v notranjost napajalne enote ne prodre
tekocina. To lahko povzroci elektri¢ni udar.

PREVIDNO: Nevarnost opeklin!

OPOMBA: Pod dolocenimi pogoji, ko je
napajalna enota priklju¢ena na elektricno
omrezje, lahko prisotni tujki med izpostavljenimi
polnilnimi kontakti znotraj napajalne enote
privedejo do kratkosticnega spoja. Tujkom, ki
prevajajo elektriko, kot so (vendar ne izklju¢no)
prah, ki nastane ob brusenju, kovinska

vezja, steklena volna, aluminijasta folija ali
kakrsenkoli skupek kovinskih delcev, preprecite
vstop v reze napajalne enote.

A

Ko napajalne enote ne uporabljate, jo izklopite
iz elektricnega omrezja. Pred ciscenjem izklopite
napajalno enoto iz elektricnega omrezja. Za
Ciscenje uporabite mehko in suho krpo

NIKOLI ne poskusajte polniti izdelka

z napajalniki, ki jih ni priporocil proizvajalec
izdelka. Napajalna enota in vgrajena baterija
sta posebej izdelana in namenjena, da ju
uporabljate skupaj.

Napajalna enota, ki je prilozena vasi laserski
napravi je zasnovan samo za polnjenje laserske
naprave Fatmax. Vsaka druga¢na uporaba lahko
povzroti nevarnost pozara, elektricnega udara
ali smrti zaradi elektri¢nega udara. Uporabljajte
samo HUNTKEY model # HKA03612030-8C
* Napajalno enoto shranjujte izven dosega otrok.
Napajalno enoto zavarujte pred dezjem in
snegom.

o Prikljucni kabel napajalne enote izvlecite iz
omrezne vticnice tako, da ga primete za vti¢
in ne za kabel. Tako zmanjsate nevarnost
poskodbe elektri¢nega vtica in kabla.

* Na napajalno enoto ne postavljajte predmetov,
ki bi lahko zakrili prezracevalne odprtine in
povzrocili prekomerno segrevanje. Napajalno
enoto postavite stran od izvora toplote.

* Napajalne enote ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovan kabel ali vti¢.

 Napajalne enote, ki je bila mocno udarjena,
vrzena na tla ali kako drugace poskodovana,
ne uporabljajte. Odnesite ga v pooblasceni
servisni center.

* Napajalne enote ne razstavljajte; e je potrebno
popravilo, jo odnesite v pooblasceni servis.

 Napajalna enota je zasnovana v napetostnem
razponu 100-240 V AC @50/60 Hz.

 Enote ne uporabljajte za kakrsnokoli drugo
napetost.

o Za vec podrobnosti preberite varnostna
navodila v uporabniskem priro¢niku baterije.

Postopek polnjenja

1. Pred priklopom na lasersko napravo,
priklopite napajalno enoto na ustrezno
vticnico elektricnega omrezja.

2. Priklopite polnilni kabel na polnilno vticnico
na zadnji strani laserske naprave.

OPOMBA: Ce baterije dalj ¢asa ne uporabljate, se
bo postopoma izpraznila. Pred ponovno uporabo je
treba baterijo ponovno napolniti.

Pomembni varnostni napotki za polnjenje
Napajalna enota se lahko med polnjenjem zelo
segreje. To je obicajno in ne pomeni okvare. Da
omogocite ustrezno hlajenje baterije, napajalne
enote ali baterije ne postavljajte v topel prostor ali
povrsino, ki ne omogoca odvajanje toplote.

Ce nastopijo tezave pri polnjenju vgrajene baterije:

a. Preverite prisotnost elektricnega toka
v vticnici elektricnega omrezja tako, da jo
vkljucite v svetilko ali drugo napravo;

b. Preverite, da je vti¢nica povezana s stikalom
svetilke, ki prekine tokokrog, ko izkljucite
svetilko;

c. Napajalno enoto in laser postavite v prostor,
kjer je temperatura zraka priblizno 18 °- 24 °C
(65 °F - 75 °F).

d. Ce teav povezanih s polnjenjem ni mogoce
odpraviti, orodje in napajalno enoto odnesite
na pooblasceni servisni center.

1
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* Ne zmrznite napajalne enote in jo ne potopite
v vodo ali drugo tekocino.

A OPOZORILO: Nevarnost elektri¢nega udara!
Onemogocite, da v notranjost napajalne
enote ne prodre tekocina. To lahko povzroci
elektri¢ni udar.

POZOR: Nikoli ne poskusajte iz kakrsnegakoli
razloga odpreti napajalne enote. Znotraj
naprave ni delov, ki bi jih lahko servisiral ali
popravil uporabnik.

Postavitev

Laserska naprava

e Laser poloZite na ravno in stabilno podlago.

® ZaVKLOP in aktivacijo funkcije za
samoniveliranje, pomaknite funkcijo nagiba /
transportiranja v odklenjene polozaj. (SI. B #3)

e Lasersko orodje postavite v pokon¢ni polozaj
in sicer na povrsino, ki se nahaja v dolocenem
kompenzacijskem pasu.

o 7 veckratnim pritiskom na tipko za aktivacijo
laserskega Zarka izberite Zeleno konfiguracijo
laserskega Zarka (SI. C #8) in izvedite
postopke, ki so prikazani na sl. D.

Montaza pripomockov

*  Pripomocke postavite v blizino obmogja, kjer
jih boste uporabili in dovolj pro¢ od motecih
dejavnikov.

o Nastavite pripomocke. Nastavitev more biti
opravljena tako, da je podnozje pripomockov
¢im bolj v vodoravnem polozaju (v delovnem
obmodju laserskega orodja).

* Montirajte lasersko orodje na pripomocek; pri
tem uporabite ustrezen nacin pritrditve, ki je
skladen s pripomockom / lasersko napravo.

A SVARILO:

® Ko je laserska naprava namescena na
pripomocku, jo ne puscajte brez nadzora,
Ce le-ta ni varno privita s pritrdilnim
vijakom. V nasprotnem primeru se lahko
lasersko orodje preobrne in privede do
materialne Skode.
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OPOMBA:
¢ Toplo priporo¢amo, da med montazo ali
odstranitvijo laserskega orodja s pripomocka
drzite lasersko orodje z eno roko.
* Pri namescanju orodja nad tarco, deloma
zategnite vijak, poravnajte lasersko
orodje in popolnoma zategnite vijak.

Uporaba

OPOMBA:

* Pred uporabo laserskega orodja preverite
natancnost laserja.

e Laserska naprava bo opozorila, ¢e se nahaja
izven kompenzacijskega obmocja. Glej opis LED
luck. Poravnajte lasersko orodje, da bo ¢im bolj
v vodoravni legi.

* Ko laserskega orodja ne uporabljate, IZKLOPITE
lasersko orodje s preklopom funkcije nagiba
v zaklenjen poloZaj.

Gumb

o ZaVKLOP laserja, pomaknite funkcijo nagiba /
transportiranja v odklenjen polozaj. (SI. B #3)

o Za |ZKLOP laserja, pomaknite funkcijo nagiba
/ transportiranja v zaklenjen polozaj.

o 7 veckratnim pritiskom na tipko za aktivacijo
laserskega Zarka izberite Zeleno konfiguracijo
laserskega Zarka (SI. C #8) in izvedite
postopke, ki so prikazani na sl. D.

Nacini uporabe
OFF (IZKLOPLJEN)/ zaklenjen (Glej sl. ®)

. Laser bo IZKLJUCEN in funkcija nagiba
v zaklenjenem poloZzaju.

ON (VKLOPLJEN)/ samoniveliranje (Glej sl. ®))

. Ko je v polozaju ON (VKLOPLJEN)

bo funkcija nagiba na laserskem orodju
v odklenjenem polozaju/polozaju za
samoniveliranje.

e Laserska naprava je zasnovana tako, da se
samonivelira. Ce je bil laserski Zarek naklonjen
za > 4°, funkcija samoniveliranja ne bo
omogocena in laserski Zarek bo utripal. Ce
utripajoci Zarki LASERJA NISO VODORAVNI
ALINAVPICNI IN SE JIH NE SME UPORABLIATI
ZA DOLOCANJE ALI OZNACEVANJE
VODORAVNOSTI ALI NAVPICNOSTI. Laser
postavite na bolj ravno podlago.




Preverjanje natancnosti i Dovolj dalj
.. Razdalja med Izmerjena vrednost
umerjanje stenama med oznakama
OPOMBA: 30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
e Laserska orodja so tovarniko umerjena in 40' (12,0 m) 5/16" (8,0 mm)
hermeticno zaprta. 50 (15,0 m) 13/32" (10,0 mm)

* Priporo¢amo, da izvedete preverjanje umerjanja
pred prvo uporabo orodja in nato v rednih
Casovnih presledkih.

o Lasersko orodje redno preverjajte, da zagotovite
natan¢nost delovanja, Se posebej ce ga
uporabljate za precizne meritve.

* Med preverjanjem delovanja uporabite ¢im

PREVERJANJE TOCNOSTI - VODORAVEN ZAREK,
SMER RAZMIKA (SL. F)

Za preverjanje umerjanja vodoravnega razmika je
potrebna ena stena dolzine vsaj 9 m. Preverjanje
umerjanja morate izvesti z razdaljo, ki ne sme

daljo obmocie / razdalio, ki je sorodna vasi biti krajl§a .Od ralzdalje aplikacij, za katere boste
delovni razdalji. Ce je merilno obmodie / razdalje  Uperabliali orodje.

vecja, boste lasersko orodje izmerili laZje in bolj Laser namestite na steno s pomocjo vrtljivega

natanéno. montaznega nosilca ali ga namestite na stativ
e Pred preverjanjem natan¢nosti delovanja, v blizino stene s spredm(_) stranico v smeri proti

mora biti zaklep v odklenjenem polozaju, da nasproti steni © ftOP'”JSIf' P°|°Zf"l)- )

omogotite laserski napravi samoniveliranje. Vklopite vodoravni laserski Zarek in usmerite

laser proti nasprotnemu koncu stene in priblizno
PREVERANJE NATANCNOSTI - VODORAVEN Ottt ke na e mesth v
ZAREK, SMER SKENIRANJA (SL. E) i ' )
9 m narazen.
Nato postavite laser na nasprotno steno
s sprednjo stranico laserja v smeri proti prvi steni
(0 stopinjski polozaj).
Vklopite vodoravni laserski Zarek in zavrtite
laser nazaj proti prvemu koncu stene in priblizno
vzporedno s sosednjo steno.
6] Prilagodite visino laserja tako, da bo sredisce
Zarka poravnano z najblizjo oznako (d).

Za preverjanje vodoravnega umerjanja sta potrebni
dve steni, oddaljeni 9 m. Preverjanje umerjanja
morate izvesti z razdaljo, ki ne sme biti krajsa od
razdalje aplikacij, za katere boste uporabljali orodje.
Laser montirajte na steno s pomocjo vrtljivega
montaznega nosilca ali ga namestite na stativ
v blizino stene s sprednjo stranico v smeri proti
nasprotni steni (0 stopinjski polozaj).
2. i i i
2 I';‘:ijf?srizl\/;;’r)]?‘lliln‘iljlg?Elt)i::gi(t)era;onlzilgjsmko Oznaéit'e srediéée liarka (e) neposredno nad ali
laserske ¢rte na nasprotni steni. Vedno oznacite pod najbolj oddaljeno oznako (¢).
sredisce zarka laserja. B 1zmerite razdaljo med tema dvema oznakama
(c,e). Ce je meritev vecja od spodnje vrednosti,
je potrebno laser servisirati pri pooblas¢enem
servisnem centru.

Celotno lasersko napravo zavrtite za 90 stopinj
na levi osrednji del in oznacite polozaj laserskega
zarka (a) na nasprotni steni.

Celotno lasersko napravo zavrtite za 90 stopinj Rardali Dovoli ol
na desni osrednji del in oznacite polozaj Razdalja med Izmerj‘ena vrednost
laserskega Zarka (b) na nasprotni steni. stenama med oznakama

Izmerite navpicno razdaljo med najnizjo oznako 8 (2,5 m) 116" (1,5 mm)
(a) in najvigjo oznako (b). Ce je meritev vegja od - - - -
spodnje vrednosti, je potrebno laser servisirati pri 10' (3,0 m) 3/32" (2,0 mm)
pooblascenem servisnem centru. 14' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm)

20' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)
30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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PREVERJANJE NATANCNOSTI - NAVPICNE

LASERSKE CRTE (SL. G)

Navpi¢no umerjanje Zarka lahko najbolj to¢no

preverimo, ¢e imamo na voljo visjo navpicno steno,

idealno visine 30" (9m), pri tem ena oseba na tleh
uravnava polozaj laserja, druga oseba v bliZini stropa
pa oznadi poloZaj zarka. Preverjanje umeritve morate
izvesti z razdaljo, ki ne sme biti krajsa od razdalje
aplikacij, za katere boste uporabljali orodje.

B Laser postavite na tla in vklopite obe navpi¢ni
laserski crti.

Oznacite polozaj (f), kjer se laserski ¢rti
prekrizata, na tleh oznacite tudi polozaj (g), ter
oznacite polozaj, kjer se laserski crti prekrizata
na stropu (h). Vedno oznacite sredisce laserskega
zarka.

Celotno lasersko napravo zasukajte za 180
stopinj in jo naravnajte tako, da laserski Zarki
prekrijejo predhodne oznake (f,g) na tleh.

Oznacite polozaj, kjer se Zarka krizata na stropu (j).

Izmerite razdaljo med oznakama na stropu (h,

PREVERJANJE NATANCNOSTI 90° KOTA MED

NAVPICNIMI LASERSKIMI CRTAMI (SL. H)

Za preverjanje natancnosti 90° kota boste potrebovali

talno povrsino, ki znasa najmanj 10 m x 5 m

(33" x 18'). Polozaj laserja pri vsakem koraku in

mesta, kjer morate napraviti oznake, razberete iz

slike H. Vedno oznatite sredisce laserskega Zarka.

B Laser namestite v eden vogal prostora in vklopite
stranski navpicni Zarek.

Oznacite sredisce laserskega Zarka na treh tockah
(a, b in ¢) talne povrsine, kjer poteka laserska
¢rta. Oznaka b se mora nahajati na srediscu
laserske ¢rte.

Laser pomaknite k oznaki b in vklopite obe
navpicni laserski ¢rti.

Laser namestite tako, da Zarek prekriza oznako b
in da je sprednji zarek poravnan z oznako c.

Oznacite tocko (d) ob stranski vertikalni ¢rti, ki
poteka vsaj 18" (5 m) proc od enote.

B Zavrtite laser preko oznake b tako, da stranska
navpicna crta poteka preko oznake d.

Oznatite tocko (e) kjer stranska navpicna laserska
Crta preseka oznako a.

B izmerite razdaljo med oznakama a in e. Ce je
meritev vecja od vrednosti v spodnji tabeli,
stopite v stik s pooblas¢enim servisnim centrom
za servisiranje naprave.

). Ce je meritev vegja od spodnje vrednosti, Razdalja Dovoljena razdalja
je potrebno laser servisirati pri pooblas¢enem odAdoB Izﬁeegegfn‘ali(eadr:aos,(
servisnem centru.
14" (4,0m) 5/32" (3,5 mm)
Razdalja med Izmerjena vrednost 17°(5,0m) 3/16" (4,5 mm)
stenama med oznakama 20' (6,0 m) 732" (5,5 mm)
8 @25m) 116" (1,5 mm) 23' (7,0 m) 1/4" (6,0 mm)
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
4' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm)
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm)
0' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
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Tehnicne specifikacije

Lasersko orodje

FMHT77357(RDECA) FMHT77356(ZELENA)
Natanénost niveliranja: <3mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Vodoravna / navpi¢na natancnost <3 mm/ 10 m (1/8in @ 30 ft)
Kompenzacijsko obmogje +4°
Delovna razdalja (laserska crta): RDECA: 20 m (65 ft) ZELENA 35 m (115 ft)
(50 m z detektorjem) (60 m z detektorjem)
Razred laserja: Razred 2 (IES/EN60825-1: 2014
Valovna dolzZina laserja 630-680 nm (RDECA) 510 nm ~ 530 nm (ZELENA)
Cas delovanja > 24 ur(Litij ionska) > 8 ur(Litij ionska)
(vsi laserji VKLOPLJENI):
Napajanje: Vgrajena litij ionska polnilna baterija; 7,2V DC; 2,0 Ah;
14,4Wh
IP zas¢ita: IP54
Temperaturno obmocje (delovno): od 10 °C do + 40 °C (od 50 °F do 104 °F)
Temperaturno obmogje od -20 °C do +40 °C (od -4 °F do 104 °F)
(shranjevanje):
Temperaturno obmogje od 5 °C do +40 °C (od 41 °F do 104 °F)
(polnjenje):
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PbKoBoACTBO 32 ynoTpeba

CbabpkaHue

be3onacHocT Ha notpe6utens
CoabpKanue

061 npernez Ha NPoayKTa

Knasuatypa, pexumu 1 (BeTOAUOAHA Nlamna
TMpunoxexus

barepuu, 6e30nackocT 1t MoLLHOCT
3axpaHBaHe, ekcnloatauua i GesonacHoct
Hacrpoitka

Pa6ora

[poBepKa Ha TOYHOCTTa U Kanubpauva
Cneundukaumm

3anasete BYK pa3jieny oT ToBa PbKOBOACTBO 33
6bAewa cnpaBka.

be3onacHocT Ha noTpe6utens

A

NPEAYNPEXAEHNE:

MpoyereTe BayKM NpeAynpexAeHA it UHCTPYKLUM
3a Ge3onacHocT, BKMioueH B MHCTpyKuMmTe 32
6Ge3onacrocT n PbKoBoAiCTB 32 NoTpeGuTens
npe;V Aa u3non3Bate To3u NpoayKT. Hecnasgaxeto
Ha yKa3aHus MoXe Jja J0Bezje /10 TOKOB yap,
TIOXap W/WAN TeXK TpaBmu. "JTuLeTo, 0TTOBOPHO
33 UHCTPYMeHTa, TpAOBa Jja rapaHTypa, Ye BCHUKM

p pa3bepar u ce KbM Teut
UHCTPYKLUN.
BHUMAHUE
Ha 0praHi 3a wn
wn Ha

Pa3NUYHH OT N10COYEHUTE B T0BA PHKOBOACTBO, MOXE
[ [10Be/€ £10 0NaCHO M3naraHe Ha paguaLuA.

A NPEAYNPEX/EHME:

MocTaBeHu ca ClieiHUTe €TUKETH Ha Nla3epHiA
UHCTPYMEHT, 33 /12 BIt UHGOPMUPAT 3a Na3ePHUA KNlac
3a Ballle y06CTBO U Ge3onacHocT.

IEC/EN 60825-1
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wwstanleytools.ou  FMHTTT957 Liion
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TVPE {729 Danz o 144wt SER Made in China

NPEAYNPEXXAEHNE: NASEPHA PADVIALIUA.
HE TNEJANTE AUPEKTHO B TbYA. IPOAYKT
OTKNAC2.

BHUMAHME:

[lokato VHCTPYMEHT € B eKC

GbjeTe BHUMATENHL A He e U3NaraT 04uTe Ha
V3ITHUBAHETO Ha N1a3ePHIA ITbY 32 NPOABIKUTENEH
nIepyioz] T BpeMe, Moe Aa Gbjje onacHo 3a ounTe Bu.

BHUMAHME:
B HAKOY OT KOMNAIEKTUTe C Na3ePeH UHCTPYMeHT
Ca npenoctaseu U ounna. Tesu ounna HE ca

pTUULMpaHK. Tean ounna ce CAMO3a
NI0BYILLABAHE Ha BUAUMOCTTA Ha ITbYa B ADKY CPeAU Wi
NPV NO-TONEMU PA3CTOAHIA OT Na3ePHIIA USTOUHUK.

NPEOYNPEXAEHUE B Hero HAMa yacTi, KouTo Aa
Mora Aa ce cepsu3upar ot notpebutens. He ce
onuTBaiiTe Aa nonpapATe. BbpHee NpozykTa

B MECTHUA CePBIU3EH LIEKTbP 3a MOMOLL.

NPEAYNPEXAEHUE 3a HamanaBaHe Ha pucka
0T HapaHsABaHe, NoTpeGuTend TpAGBa Jja Npovere
PbKOBO/ICTBATA 3a 1I0TPE6UTENA 38 NPOZYKTa,

3a fle3apHata 6€30MacHoCT U 3a 6e30MacHOCT Ha
Garepuata.

BHUMAHME-Pevyknupaiite cnopes BaluuTte MecTHit
pasnopez6y 3a MTUEBO-iOHHM GaTepuit UK BbPHeTe
NPOAYKTA Ha BALLUA MeCTEH CePBU3EH LEHTBP

pid

Li-ion
2INR19/66
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06w npernen Ha npoayKTa Henspasren (Our. B

. AKo nasepuT e HakNoHeH ¢ > 4°, HAMa Jla Moxe

Ourypa A - /lasepeH UHCTpyMeHT J1a Ce U3paBHY aBTOMATUYHO U Na3ePHUAT Tb LLie
1. Jlasepen npo3opew/oTBop npocBeTHe.
2. KnawarypeH npeBkniouaten
3. Mounoc w p Knaguatypa-llyncos kniou.
4. KaK 32 3axpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK
' Kniou 3a nyncos pexum BKNL/U3KN.
Ourypa B - MowHocT/3akniouaHe npu Tpacnopt (Bux durypa ©)
5. Emuker
6. 1/4-2015/8-11 pe36oBaHo oKauBaHe
Ourypa C - Knasuarypa u llasepHi peximu Hatucrere @33 aKkTuBMpaHe Ha Mynco pexmm. (Buk
7. batepua/Mowmoct ¢urypa©#9)
8. Knioy 3a aKTUBYpaHe Ha TbYa
9. Knioy 32 aKTUBMPaHE Ha NyICOB PEXuM (seToauoaHa namna 3a nyncos pexxum/Mraukarop 3a
10. Tyncos pexum/C p3a T (Bux purypa & #10)
Ourypa D - BapuanTy 32 mbua g
Ourypa E - TouHOCT Ha N10COKaTa Ha XOPU30HTANEH JTbY NPH C
(KaHupare U3KnioueHa ceeToAMOHA Namna
Ourypa F - TouHOCT Ha N10COKaTa Ha XOPU30HTANEH ITbY NPU P YK,
. TyncouAr pexum e U3K/1./Ypenst e uspasen
onpeziensHe Ha HUBO
Onrypa G- TouHOCT Ha BepTHKaTEH T BK/TIOYEHA CBETOZUOMHA NAMNA - POIBMKUTENHO
Ourypa H - TouHocT Ha BepTvKaneH nby 90° 3ENEHO

2. TYNCOBUAT PEXIM e BKJ1. u nasepuAT ypen e B pamkute

KHaBMaT!Ea. Ee)K“M_" Ha aBTOMATUYHOTO U3PaBHABaHe. (<4 °)

U CBETOAN0HA lamna BK/HOYEHA CBETOAMOAHA IAMNA - NPUCBETBAHE

Mouoc wnp YEPBEHO
(Our. B) 3. Jlasepuat ypen e HEM3PABHEH n mbua e npucsersa.
(MYNCOBMAT PEXXUM moxe aa e BKIT. unu 3K,
a B 3aBNCUMOCT OT MbPBOHAYanHata Ha(IDOﬁKa.]
P KnaBuatypa-batepueH knioy
Q P /B Kniou 3a WHAWKATOPa 32 HUBOTO Ha
3aKniouBane / 6atepuata (Bux purypa ©)
« 3a /ja BKNIoUWTe Na3epHIUA MHCTPYMEHT, NpemecteTe e namna3sa TTaHa -
NpeBK/i0YBaTeNA Ha MO3VLUA 32 OTKMIIOYBAHE (B purypa ©#7)
« 32 /13 M3KNKYUTE Na3ePHIA MHCTPYMEHT , npemecTeTe
p Ha no3uuus 3a BKJIIOYEHA CBETOAVOAHA NAMNA - TPOABIMUTENHO
Pexumn 3ENEHO
JoCTBNHM peXMMU 32 NasepHUA by, 1. AKTUBHOCT Ha GaTepuata >25%
Bix Ourypa Cu D 3a KOHGUrypaLus Ha mbya. BK/IIOYEHA CBETOAVOAHA NAMNA - TPUCBETBAHE B
YEPBEHO
ABTomatnyHo n3pasHaBaue (Our. B) 2. AKTUBHOCT Ha BarepuaTa <25%
+ MaxanHoTo 3aKniouBaHe Ha Na3epHitA MHCTPYMEHT W3KMIOYEHA CBETOMOAHA TAMMA
TpAGBa 42 Gbae Ha no3nunA otknioden/BKI. 3a na ce 3. batepuara TpA6Ba a ce npesapeau. U3kouen nasepen
aKTUIBUPa aBTOMATUYHOTO U3PaBHABAHE, KOraTo Gbae .

nocTaBeH B nonoxenue <4 °.
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STANLEY

PbKoBoACTBO 32 ynoTpeba

Npunoxexua

BepTukaneH npexoc

. (nomouna Ha BEPTUKA/HWA Na3epeH by, yCTaHoBeTe
pedepeTHa BepTUKaNHa paBHIHa.

« TlocraBete xenaHua 06eKT(1) 40 NOAPaBHABAHETO UM
C pedepeHTHaTa BepTUKANHa PaBHIHA, 33 Aa CTe CUTYPHM, Ye
npeamera(ute) ca BepTUKaNHI.

PaBHUHeH npexoc

+ CTIOMOLLTa Ha XOPU3OHTANIHItA N1a3epeH by, YCTaHOBETe
peepeHTHa XOPU3OHTANHa PaBHUHA.

- Mocrasere xenanus 06eKT(M) 40 N0APaBHABAHETO UM
CpeepeHTHaTa XOPU3OHTANHA PABHIHA, 3 f1d CTE CUTYPHM,
Ye npeAmeTa(UTe) ca XOPU3OHTANHH.

NpaBobronHo

« (NOMOLLTA Ha BEPTUKANHIA 1 XOPU3OHTANHIA N1a3ePeH by
YCTaHOBETe TOUH Ha TAXHOTO MPeciyakxe.

« MocTaBete XenaHua 06eKT(1) 0 NOAPABHABAHETO UM
C BEPTUKANHUA U XOPU3OHTaNeH NasepeH by, 3a Aa (Te
CUTYpHM, Ye NpepMeTa(UTe) ca NpaBObIbAHIL.

Barepuu, 6esonacHocr
M MOLLHOCT

MPEAYNPEXEHUE:
Tpoyerere BCuKM NPeAYNPeXIEHUA U UHCTPYKLA
3a 6e30nacHocT, BKMloYeHN B HCTpYKUuuTe 32
GesonacHoct u PbKoBoACTBa 3a NoTpebutens
npe/y fia U3Non3Bate T031 NPoAyKT. Hecnassaweto Ha
YyKa3aHua MoXe J1a J0Be/ie 10 TOKOB yiap, Noxap u/uin
TeXxK TpaMut. "JIULIETO, 0TFOBOPHO 3a MHCTPYMEHTa,
TpA6Ba A3 rapaHTUPa, Ye BCMuKM noTpebuTeny pasbepar
11 Ce MPUBPXAT KbM Te3U UHCTPYKLUM.

lpenoTBpaTABaHe Ha CnyyailHo 3ajeilcTBaHe. YBepeTe
ce, ye p: B No3NYMA , npeayt
/1a BAUTHeTe WA HocuTe YCTpoiicTBOTO. HoceeTo

Ha YCTPOIICTBOTO C NPBCT BbPXY NpeBKlouBaTensa

1N 33XPaHBAHETO Ha YCTPOWCTBOTO C MOMOLLTA Ha
NPEBKNI0UBATENA B NO3ULYA BKMIOYEH, MOXE Ja A0Beae
[0 IPOV3LLECTBUA.

+ JlasepbT TpAGBa Ja ce npe3apex/a amo
CMpeioCTaBeHIA XaK 3 N0CTOAHeH TOK, M0Ka3aH Ha
Ourypa A#t4 (Enektpo3axpanBaHe: Huntkey mogen
#HKA03612030-8C) 3apazHo, K0eTO € NOAXOAALLO 33
€/IH TUN NPOAYKT WK GaTepun Moxe Aa Cb3aae puck
0T 10Xap, KOraTo ce 13MoA3Bar ¢ Apyr Tun Gatepuu.

JNasepbT W1Ba C UHTerpUpaHa U akymynaTtopHa

Li-lon 6aTepus, KOATO He ce 3aMeHsA WK cepBu3npa
o noTpe6utena. He ce onuTBaiite Aa MHCTanupate
APYri aKymynaTopy Gatepun, noHexe T0Ba MXe Aa
Cb3/jaze PUCK OT HapaHABaHe WA NoxXap.

Koraro ycTpoyicTBoTO He ce u3non3ga, TpA6Ba Aia ce nasu
OT ADYTV META/HI NPEAMETH, KaTo KNamepi, MOHETH,
KII0YOBe, MIUPOH, BUHTOBE WM YTyl Mankit MeTanHin
NpeAMETH, KOUTO MOXKE 2 HaNPaBAT (BbP3BaHe OT
e/ TepmyHan o Apyr. locneacTBuATa 0T KbCoTo
CbefiHeHve Morar A 6bAaT U3rapAHUA unm noxap.
YBepere ce, Ye )aKa 32 3aXpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK

€ 33TBOPeH C MPe/j0CTaBeHaTa ryMeHa Tana, Korarto He
ce u3non3ea.

Tpy U3BbHpE/HY 06CTOATENCTBA OT MHTErpUpaHUTE
6aTepu Moxe Aa n3Teye TeuHOCT; u36ArBaiite
KOHTAKT. AKO CnyuaiiHo ce NoABN KOHTAKT, obneiite
€B0Aa. AKO [JOKOCHETE 04UTe (it C TeUHOCT, MoTbpceTe
on Ka NOMOLL. ot

pUMTE TEUHOCT MOXKE A3 ZpasHeHe
WV M3rapaHxe.

He u3non3saiite ycTpoiicTBOTO, K0 € MOBPezeHo W
Mosp wi YCTPOViCTBa,

3axpaHBaHu o1 TUTUeBO-IOHHY ﬁaTepMM, MoXe aa

paBoTaT HeobuuaiiHo U B pe3ynTaT aa Joseaat A0

noXap, eKCnNo3naA W pUCK 0T HapaHABaHe.

He w3naraiite 6atepus uni 06opyaBaHe 3a orbH umm
npeKkoMepHa Temnepatypa. 3naraHeTo Ha noxap
Temnepatypa Hag 130 ° C (265 ° F) moxe Aa fosese Ao
eKNo3ua. BinkTe npenopbunTenHuTe Temneparypu
B Tabnuuara Cneyndukaumm.

Ja3epHuAT NPOAYKT He MOXKe Aa Ce CepBi3Mpa oT
notpe6uTens 1 TpAGBa Aa ce BbPHe Ha ANCTpubyTop Ha
CepBu3eH/rapaHLIOHEH LIEHTP Ha Stanley, B cnyyaii Ha
0TKa3 Wi NoBpeza. BcAKakBo cepai3HO 00CTyxBaHe
Cf1e[1Ba f1a Ce U3BBPLUBA OT KBANUQULYPAHO NiuLie,
KOETO 1131071383 CAMO OPUTUHAMHI PE3EPBHIA YaCTUL.
ToBa Luje 0cUrypu 6e30MacHOCTTa Ha MPOAYKTA.




« Mons, npoyeTete BCUUKY MHCTPYKLWM U NPeAyNpexaeHna
B NIPUNOXKEHNTE PbKOBOACTBA Be3onacHocT Ha Gatepuata/
be3onacroct Ha nasepa/lapanums. Cnassaiite BcuKi
MeCTHY pasiope/6y 3a U3XBbPAAHe Ha NPOAYKTa B kpas
Ha HeroBaTa U3non3BaemocT.

3axpaHBaHe, ekcnioaTauus
1 6e3onacHocT

B LLencena v Kabena.

He nocraaiiTe npeameTy BbPXY 3aXpaHBaLLuA 610K,
KOifTO MOXe 2 fj0Be/ie A0 MIpeKoMepHa BbTpeLLHa
TonnuHa. Moctassaiite 3axpaHBaHeTo Aaneye o1
HaropeLLenu ypezu.

He paBoreTe cbc 3axpaHBaHeTo npu Hanuume Ha
n0BPe/ieH 3aXpaHBalL| Kaben wiu wwencen.

He paBorere cbc 3axpaHBaHeTo, ako e yaapeH pAKo,
aKO € U3MycHaT unn NoBpe/eH No HAKAKbB HauH.
3aHecere o B yMbHOMOLLEH CePBU3EH LICHTBP.

Banhm n 3a MolHOCT

(CHXPAHETE TE3U UHCTPYKLIUM:

BawwMAT UHCTPYMEHT U3n0N13Ba 3axpaHBaHe, KoeTo paboTn
mexay 100-240V AC @50/60Hz.

Mpev na u3non3gare 3axpaHBaHeTo, NpoyeTeTe

BC/YKY UHCTPYKLWY 32 Ge30nacHocT 1 pabora, KakTo
unpeaynp Ha amoTo

W NpoAyKTa, nean n3non3saHe Ha 3axpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE: Onackoct ot yaap. He
JonycKaiie Ha TeYHOCTU B
Moxe aa noezie A0 TOKOB yiap.

A

BHUMAHME: OnacHocr ot u3rapaHe.
3ABENEMKA: Mpu onpeneneyt ycnosus, i korato

[ € (BbP3aHO KbM Ha
3aXpaHBaHe, MOXe J1a M0NY4M KbCO Cbe/JMHEHMe 0T YyxA
Marepuan. yxau maTepuani ot npoBOAVIM XapaKTep,
KaTo Hanpumep, Ho He Camo, Mpax, MeTasnHit CTpYKKM,
CTOMaHeHa Bb/Ha, aNyMUHUEBO (ONINO, UK KaKBOTO U fla
€ HaTpynBaHe Ha MeTanHyt YacTuLy, TpAGBa Aa e Abpxat
[Jiarneye oT KyXWHUTE Ha 3axpaHBaHeTo.

BuHarv u3knioyBaiite 3axpaHBaHeTo, KOraro He
e Bynotpeba. /13kniouBaiite 3axpaHBaHeTo npean
nounctBaxe. MoyncTeaiite camo ¢ Meka, cyxa kbpna

HE ce onuTBaiiTe fja 3apexjaTe NpofyKTa ¢ pasnuuHo
0T NPe/0CTaBeHOTO C NPOAYKTA 3aXpaHBaHe.
3aXpaHBaHeTo U UHTerpupaHus GatepueH naker ca
CneLyanto Cb3ajeHit a ca CbBMECTIMM elMH C Y.
3axpaHBaHeTo, NPefOCTaBeHO C BalLItA Nasep He

€ NPe/Ha3HaYeH0 3a HUKAKBM JIPyri Lienk, 0CBeH 3a
3apexpaHeTo Ha nasepa Fatmax. Bcaka Apyra ynotpe6a
MOXe Aa fJ0Be/ie 0 PHCK 0T NOXap, KbCo CbejuHeHie
1M ToKoB yaap. M3non3saiite camo HUNTKEY Mopen
#HKA03612030-8C

(CbXpaHABaiiTe 3aXpaHBaHeTo Aaneye ot aelia.

He u3naraiite 3axpaHBaHeTO Ha AbXA 1 CHAT.
W13abpnaiiTe wencena, a kabena, Korato uknioyBate
3axpatBaHeTo. ToBa Lije Hamanyt pucka oT noBpeaa

He pa3rno6BaiiTe 3axpaHBaHeTo; korato ce

U3ICKBa CePBU3UPAHE UK MONPABKa, 3aHeceTe ro

B YTbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP.

3axpaHBaHeTo e npe/jHa3HaueHo 3a pabora npu
100-240V AC @50/60Hz.

He ce onuTgaitte pa ro u3non3sare npu Apyrut BOMTaXU.
BuTe PbK0BOACTBO 32 Ge3onacHocT Ha batepuATa 3a
AOMBAHUTENHN UHCTPYKLMN.

Mpouenypa Ha 3apexpaHe
1. BKnioyere 3axpaHBaHeTO KbM NOAXOAALL| KOHTAKT, Npefyt
[1a 10 (BbPXKETe KbM Nlasepa.
2. BrapaiiTe 3apagHua kaep B nopra 3a 3apexpaxe o13aj
Ha N1a3ePHOTO Y CTPOVICTBO.

3ABENEXKA: batepuiiHuAT naker wye ce paspexaa 6asHo, korato
€ 0CTaBeH HeI3MOI3BaH 3a NPOABLIKUTENEH NEpHOf OT Bpeme.
MpoayKTHT MOX ja Ce HyXAae 0T 3apexzjaHe npeay ynotpeda.

BaHn p cbe3ap
3aXpaHBaHETO MOXe A3 Ce HaropeLLt MPeKaneHo 3a Ninaxe
CHe3alluTeHa Pbka o Bpeme Ha 3apexaane. ToBa e HOPManHo
CbCTOAHYIE 11 He € UHAVKALWA 33 npobnem. 3a Aa ce yneckit
OXNIaX/JaHeTo Ha GaTepuaTa cnep ynotpeba, u3barsaiite nocTapAHeTo
Ha 33XPaHBAHETO WY1 GaTepuiiiA NakeT B TOMNa pefia, Kato B CKnaj
OT MeTanHa KOHCTPYKLIWA, Wit HEU30NIMPaHO peMapKe.

Ako BbTpeLuHaTa Batepua He e 3apex/ia MPaBUTHO;

a.flp pabotara Ha Kato
B Nlamna unu apyr ypen;

b. MpoBepeTe Jany KOHTAKTa He e BKNK0UeH KbM KNkoua
33 0C KoiiTo npu
3aracABaHe Ha 0CBET/IEHNETO;

¢. lpemecreTe 3aXpaHBAHETO 11 N1a3ePHOTO YCTPOVICTBO
Ha MACTO, Kb/ieT0 TeMnepaTypara Ha OKONHMA Bb3AyX
e npubnuutento 65 °F - 75 °F (18 - 24 °C);

d. Ako npobnemuTe CbC 3apexAaHeTo NPoAbMKABaT,
3aHeceTe UHCTPYMEHTa U 3aXPaHBAHETO Ha MecTHUA
CepBU3eH LIEHTD.

+ He iiTe U He i
BOAA UNK ApYry TEYHOCTH.

BbB

1
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STANLEY

PbKoBoACTBO 32 ynoTpeba

A NPEAYNPEXAEHUE: Onackoct ot yaap. He

A

JonycKaiie T0 Ha TEYHOCTH B
Moxe aa noezie A0 TOKOB yiap.

BHWUMAHME: Hukora He ce onuTBaiite aa oTBapaTe
3aXpaHBAHETO N0 HIKAKBB N0BOA. B NpoziykTa HAMa
YaCTW, KOUTO MOTaT A1a Ce CepBY3APaT OT NOTPeOUTeNA.

Hacrpoiika

nasepeu MHCTPYMeHT
TocTaBeTe Na3epHUAT UHCTPYMEHT Ha paBHa, CTabuUnHa
MOBBPXHOCT.
3a ia BKMIOYNTE W 13 aKTusmpare ¢
33 I npemecrere

TPaHCMOPTHO 3aKTioYBaHe Ha No3uLyuA oTknkoueH. (Our B #3)
J1a3epHUAT UHCTPYMEHT TpAGBa Cnefj ToBa fla Gbje
TI0CTaBEH B U3NPaBeHO NONOXKeEHUE BbPXY PaBHa
TOBBPXHOCT, KOATO € B PaMKWTE Ha OnpefeneHus
KOMIEHCaLVOHeH AManasoH.

W36epere xenanata KoHUrypaLus 3a mbya upe3
HaTUCKaHe Ha KNaBYLLA 32 aKTUBMPaHE Ha NOTOKa
(¢urypa C #8) MHOTOKPATHO 1 LMKAMYHO NPe3 onuuuTe,
noKa3aHu Ha purypa D.

MocraBAne Ha aKcecoapn

MocTaBerTe akcecoapa Ha MACTO, Kb/ETO HAMa fia
6baie 3acerHar niecHo, 1 B 6AU30CT A0 LeHTpanHoTo
TIONOXKEHIUE Ha 30HaTa U3MepBaHe.

MocTaBeTe akcecoapa cnope/ U3UCKBaHMATA.
Perynupaiite no3uLuATa TaKa, Ye 0CHOBATA Ha
aKcecoapa ja e No4TH XOpU30HTaNHa (B pamMKuTe Ha
KOMEHCaLWATa Ha Na3epHUTE NHCTPYMeHTH).
MoHTupaiite nasepHia MHCTPYMEHT KbM akcecoapa
CnoMoLLiTa Ha MOAXOAALL MeTOZ| 3a 3aKpenBaKe, TpAbBsa
Jla ce U3N0N13B2 C TaKaBa KOMOVHaLWA akcecoap/
NasepeH UHCTPYMeHT.

A BHUMAHME:

152

He ocTaBsiiiTe na3epHuA WHCTPYMEHT Ha akcecoap
6e3 Habntopenue, 6e3 HaMbAHO Aa CTe 3aTerHann
BYHTA 3 3aKpenBaHe. AKO He ro HanpasuTe,
T0Ba MOXe fja A0Be/ie /10 NajaHe Ha na3epHitA
WHCTPYMEHT U Bb3HWUKBAHE Ha €BeHTYaNHu LeTu.

3ABE/EMKA:
«Haii-nobpe e BuHary Aa noaAbpXaTe NasepHua
WHCTPYMEHT C eiHa PbKa, Korato nocTasATe Wiu
CBANIATE MHCTPYMEHTA OT aKcecoap.
« AKo e 1I0CTaBeH BbXY Liefl, YacTUuHo 3aTerere
«KobaTa, NpUpaBHeTe Na3epHIA UHCTPYMEHT,
a HaKpas 3aTerHere Hamb/Ho.

Pa6ota
3ABENEXKKA:

Mpev Aa 3anouHere paboTa C Na3epHitA UHCTPYMEHT He
3abpaAiiTe a ro NPOBEpHTE 3a TOUHOCT.

J1a3epHIAT MHCTPYMEHT LLie MIOKaXKe, KOraTo € U3BbH
KOMMEHC o6xsar. Pedep [

onucaHua. MlocTaBeTe 1asepHIA MHCTPYMEHT Taka, e Aa
67130 710 U3paBHABAHETO.

KoraTo He e B ynoTpe6a, Mons, yBepeTe ce, Ye e U3KNloueH
0T 3aXPaHBAHETO, KaTo NOCTABITE ManaxHoTO 3aKiouBaHe
Ha N1a3ePHIA MHCTPYMEHT B 3aKNI0YeHa NO3ULA.

MowHoct

3a /12 BKNKUWTe Na3epa, npemecTeTe MaxanHoto/
TPAHCNOPTHO 3aKNK0UBAHE HA OTKMIOYEHa NOULIUA.
(Our.B#3)

3a /12 u3KMlouuTe Nasepa, NpemecTeTe MaxanHoTo/
TPAHCNOPTHO 3aKNKDUBAHE HA 3aKMioYeHa NOHLNA.
V36epeTe xenaHata KOHOUrypaLwa 3a bya upe3
HaTUCKaHe Ha KNaBHLLA 32 aKTVBUPAHE Ha NOTOKA
(¢mrypa C #8) MHOrOKpaTHO 1 WKNMYHO Npe3 onuyuuTe,
nokasaHv Ha purypa D.

Pexumu
U3KN./3akntouen (Bux dpurypn ®)

JlazepwT wwie e M3KJ1. 1 MaxanoTo 3aknioueHo.

BKJ1./ABTomaTiuHO u3paBHaBaHe (Bux ¢purypu )

Maxanoro 3akniouBaHe Ha Nla3epHIA UHCTPYMEHT
Uje 6bAe NocTaBeHa B NO3ULIA OTKAIOYEHa/
aBTOMATUYHO U3paBHABaHe, KoraTo nasepa e BKJ.
JasepuTe ca Cb3jaieHy Ca aBTOMaTHYHO
1U3paBHABaHe. AKO 1a3epbT e HaknoHeH ¢ > 4°, HAMa
[1a MOXe /1a Ce U3DaBHI aBTOMATUUHO U N1a3ePHHUAT
by Le npocBeTHe. KoraTo STbuuTe npucaeTsat
JIA3EPBT HE E U3PABHEH (W OTBECEH) 1A HE TPABBA
JIA CEU3NON3BA 3A ONPEAENAHE UM MAPKIPAHE
HA HWBO W11 OTBEC. OnuTaiie ce ga cMeHuTe
N03ULYWATa Ha Na3epa Ha M0-aBHa NOBBPXHOCT.




I'IQOBepKa Ha TOYHOCTTA PascTonme Jlonyctimo pascrostie
Mexpy crenn Mexpy mapkupoBKuTe
u kanubpauus
30'(9,0m) 1/4" (6,0 mm)
SABEMEMKA: 40 (120m) 5/16" (8,0 M)
« Jla3epHuTe MHCTPYMEHTU 32 " puf
B 3aBO/A HA YNOMEHATHTE TOUHOCTH. 50' (15,0 m) 13/32" (10,0 Mm)

« MpenopbunTenHo e Aa Ce U3BbPLUY NPOBEPKA 32
Kanupupaxe npeaw nbpaata ynotpeda u cnef Tosa
PUOAYHO N0 BPEME Ha
« Jla3epHUAT UHCTPYMeHT TpAGBa pefoBHO Aa e N

MPOBEPKA HA TOYHOCTTA — XOPU3OHTAJIEH JTbY,
BUCOYUHHA MOCOKA (OUT. F)

3 /Ja Ce OCUrypi TOYHOCTTA, 0C06EHO NpY NPeLV3HI
Pa3MONOKeEHUA.
« Korato POBEPKI1 Ha TOYHOCTTa,

10-06LUMPHY 30H1/pa3CTOAHNe, Haii-61130 A0 paboTHoTO

pascToanme. KonkoTo no-ronAma e 30Hata/pascTonHueTo,

TONKOBA NO-IECHO € ja Ce U3MepU TOYHOCTTA Ha Nasepa.
« Kniouankara Tpa6Ba Ja e B OTKMIOYEHa NO3ULIA, 32

/12 N03BONI HA Na3EPHIA UHCTPYMEHT Jja Ce U3PaBHH

aBTOMATUYHO, NPe/ NPOBEPKA Ha TOUHOCTTA.

MPOBEPKA HA TOYHOCTTA — XOPU3OHTANTEH /b,

CKAHUPAHE HA NIOCOKATA (OUT. E)

N Ha Ha CKaHupaKe

Ha Nla3epa U31cKBa JjBe CTeHu Ha pasctoamite 30 (9 ) efHa ot

Zipyra. BaxHo e fia ce U3BBPLUN NPOBEPKa Ha Kanubpupaneto

CNOMOLLTA Ha Pa3CTOAHUE He MO-MA/IKO OT Pa3CTOAHMETO Ha

TIPUNOXKEHIAT, 32 KOUTO Lije Gb/ie U3M0N3BaH MHCTPYMeHTa.

MpukpeneTe nasepa 3a CTeHa ¢ NOMOLLTA Ha BBPTALLA

ce ckoBa, v OKaueTe Ha TPUHOXHUK 61130 10 CTeHaTa,

KaTo 1a3epa o4t Hanpezl KbM NPOTUBOMONOXKHaTa CTeHa

(no3vuwma 0 rpapyca).

BK/0yeTe XOPU3OHTANHNA TbY HA N1a3ePa U CTPAHUYHIA
by, Ha Nbya Ha

NPOTMBOMONOXHATA CTeHa AMPEKTHO Npe3 na3epa. Buaru

0TGenA3BaiiTe LIEHTPA Ha MTBTHOCTTA Ha ITbua.

3aBbprere nasepa Ha -90 rpajtyca HaNABO OT LiEHTbPa

1 otbenexere NO3uLYA (a) Ha TbYa Ha NPOTUBONONOKHATA

CTeHa.

3aBbprere nlasepa Ha +90 rpalyca HAAACHO OT LEHTbpa

1 otbenexere no3uuyA (b) Ha Tbya Ha NPOTUBONONOXHATA

CTeHa.

/13mepeTe BepTUKaNHOTO pa3CToAHMe MeXAY Haii-

HilcKaTa MapKUpoBKa (a) U Haii-BUCOKaTa MapKVPOBKa

(b). AKo 13MepBaHeTo € N0-TOAMO OT CTOHOCTUTe,

TI0Ka3aH1 M0-A10Ny, Na3epbT TpA6Ba Aa e CepBI3VPa NP

YTBAHOMOLLIEH CePBI3EH LIEHTBP.

Ha Ha HUBO Ha

la3epa U3UCKBA eAMHIYHA CTeHa ibAra noe 30' (9 m). Baxto

€ /1a e U3BBPLLIN MPOBEPKA Ha KavBppaHeTo C MoMoLL{Ta Ha

Pa3CTOAHYE He N0-MarnKo 0T Pa3CTOAHVETO Ha NPUNIOXEHUATA, 32

KOWTO LLie Gb/ie 113M0N3BaH MHCTPYMeHTa.

Tpukpenere nasepa KbM eIMHIA Kpail Ha CTeHa ¢ MOMOLLTa
Ha BbPTALLA Ce CK0Ba, NN OKaueTe Ha TPUHOXKHNK 67130 A0
(TeHara, KaTo la3epa Couvt Hanpezj KbM NPOTVBONONOXHaTa
CTeHa (nouuywa 0 rpagyca).

BKnioyeTe X0PU30HTANHYA by HA Na3epa U NpoXeKTUpaiiTe

na3sepa KbM OTCPeLLIHaTa CTeHa, v NpubauuTeHo

napanenHo KbM NpyKpeneata cTeHa.

Ot6enexeTe LieHTbpa Ha Tbua Ha ABe MecTa (¢, d) Ha noHe

30' (9 m) pascToaHue.

(meHere Ha naepa Ha np CTeHa,
KaTo Na3epa Coun Hanpe/ KbM MbpBaTa cTeHa (Mouuna
0rpagyca).

B Bxnioyete xop /TbY Ha nasepa u
Na3epa Ha3aji KbM MbpBaTa CTeHa, 1 npubnuuTento
napanento KbM NpyKkpeneHata CTeHa.

6] Perynupaiire BiICOUMHaTa Ha Nla3epa, 3a A3 MOXe LieHTbpa
Ha /Tbya A e U3paBHeH C Hail-6nu3kata MapkupoBka (d).

0t6enexeTe LieHTbPa Ha Tbua (€) AUPEKTHO Haj WM NOg,
Hail-faneyHara MapKkupoBka (c).

3] V13mepeTe pa3cToAHIETO Mex/ly Te31 1BE MapKUPOBKY
(<, e). AKo 13MepBaHeTo € No-ToNAMO 0T CTOHOCTUTe,
NI0Ka3aHM N0-A0Ny, Na3epT TpAGBA Ja e CepBUNPa NP
YTBAHOMOLLIEH CePBI3EH LIEHTDP.

PasctonHue [Jlonyctumo pascToAnme

Mexpy crenu Mexpy mapkupoBkute
8'(2,5m) 116" (1,5 Mm)
10'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
14'(4,0m) 1/8" (2,5 mm)
20'(6,0 M) 5/32" (4,0 mm)
30'(9,0m) 1/4" (6,0 Mm)

1
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PbKoBoACTBO 32 ynoTpeba

MPOBEPKA HA TOYHOCTTA — BEPTUKATIHU JTbYM (OUT. G)
MpoBepkara Ha BepTUKanHo (0TBECHO) Kanubpupate Ha nasepa
MOXKe /13 e HanpaBit Haii-TOUHO, KOTaTo € HanLie 3HaumTenHo
KONMYECTBO BEPTUKANHA BIICOUMHA Ha PasnonoxeHie,

B Uieantua cnyyaii 30' (9 meTpa), ¢ eAuH YoBeK Ha Noj0Bo

NO3VILYI0HUPaHE Ha N1a3epa 1 Apyro uiLie B 61U30CT A0 TaBa,

32 /Ja MapKvpare No3uLATa Ha bya. It is important to conduct

a calibration check using a distance no shorter than the distance of

the applications for which the tool will be used.

MocraBeTe nasepa Ha NoAa U BK/I0YBAHE U ABaTa
BEPTUKANHI TbYa.

8 Ot6enexere nouuuara (f) kbaeto ce TbYMTe e NpecuyaT Ha
N0/0BaTa NO3MLIW, KaTo CbILlo 0T6enA3BaTe NO3NLMA (g) Ha
11042 I CbLLO OTOENeXKeTe Tam, Kb/eTo MbyuTe Ce npecuyar
Ha TaBaHa (h). Buxaru oT6ena3Baiite LeHTbpa Ha NTBTHOCTTA
Ha JTbumTe.

B 3aBbprere nlazepa Ha 180 rpapyca, v ro npemecteTe
TaKa, Ye NIPECUYAHETO Ha ITbYa e TOUHO Ha OPUTHANHUTE
mapkuposki (f, g) Ha noga.

Ot6enexeTe No3uLyATa, KbAETO TbUVTE & NPECHYaT Ha

TaBaHa (j).

MPOBEPKA HA 90° TOYHOCT MEX /Y BEPTUKANHUTE

JIBYU (OUT. H)

MpoBepka Ha 90° TOYHOCT M31CKBA OTKPHTA N10/10BA 30Ha OT NOHe

33'x18' (10 Mx 5 m). BuxTe Qurypa H 3a nouuuATa Ha nasepa

Ha BCAKA CTBIKA 1 32 MACTOTO Ha MAPKUPOBKUTe, HanpaBeHy Ha

BCAKA CTbIK. BUHary oT6enA3BaiiTe LieHTbpa Ha NTBTHOCTTA

Ha nbuiTe.

HactpoiiTe na3epa B e/iuH brb/l Ha N0 U BKIoYeTe
CTPaHUYHIA BEPTUKANEH TbY.

Otbenexere LeHTbpa Ha 1b4a Ha TpU MecTa (a, b 1 ¢) Ha
noga no Ha nunuA. Map
b TpA6Ba Aa e o cpepaTa Ha nasepHata NUHNA.

MpemecTeTe na3epa Ha MapkupoBKa b 1 BKloueTe 1 fBata
BEPTUKIHU TbYa.

MocTaBeTe MbYOBOTO MPECUYaHe TOYHO Ha MaPKMPOBKa b,
CNPe/IHUA NTbY M3paBHeH C MaKPUPOBKa C.

Mapkupaiite mactoTo (d) o AbAXUHATa Ha BepTUKANHIA
b4 Ha noHe 18' (5 m) oT ypena.

6] 3aBbpTeTe Nla3epa Hajl MapkpoBKaTa b Taka, ue

Y npe3

ap: P

MapkvpoBka d.
B Ot6enexete MACTOTO () Kb/ETO CTPAHUYHUA BepTUKaneH

/by NPeMVHaBa NPe3 MapKUpOBKa a.

113mepeTe pa3CToAHIETO Mex/ly MapKUPOBKI a U €.

AKO U3MepBaHETO € N0-TONAMO OT CTOWHOCTUTE,

NI0Ka3aHu N0-A10Ay, Na3epT TpAGBa Ja e CepBUNpa Npu

YTBAHOMOLLIEH CEPBI3EH LIEHT.

W13MepeTe pascTORHUETO MeXAY ABETe MapKUPOBKY Ha Pascrosiuue Honycrumo pascrostue
TaBaHa (h, j). Ako U3MepBaHeTo e No-roNAMO 0T CTolHOCTUTE, orAnoB Mexay mapknposxute
TI0Ka3aHy no-ony, nasepuT TpA6Ba Aa ce cepBy3upa npu 14' (4,0 m) 5/32" (3,5 Mm)
YITBAHOMOLLIEH CEPBH3eH LieHTbP. 7 60m 3116 (4,5 w)

PazcrosHue [lonycTumo pascrosnue 20'(6,0m) 7/32" (5,5 Mm)
Mexpy crenu Mexpy mapkup
23'(7,0m) 1/4" (6,0 Mm)
8'(2,5m) 1/16" (1,5 Mm)
10'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
14'(4,0m) 1/8" (2,5 mm)
20'(6,0 M) 5/32" (4,0 mm)
30'(9,0m) 1/4" (6,0 mm)
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Cneundukauum

Jla3epeH MHCTPYMeHT

FMHT77357(4EPBEH) FMHT77356(3ENEH)
ToYHOCT Ha U3paBHABaHe: <3mMm/10m (1/8 uHua @ 30 yTa)
ToYHOCT XOpU30HTaNHO/BEPTUKANHO <3 Mm/10 m (1/8uHya @ 30 dyTa)
06xBaT Ha KOMNeHcaLuA: +4°
Pa6oTHo pascToAnue (nuHua): YEPBEH: 20 m (65 ¢yTa) 3ENEH: 35 m (115 dyTa)

(50 ™ ¢ geteTop) (60 ™ ¢ getexTop)

NlasepeH knac: Knac 2 (IEC/EN60825-1: 2014
[lbmKuHa Ha na3epHaTa BbHa 630-680 Hm (YEPBEH) 510 M ~ 530 Hm (3EJIEH)
Pa6otHo Bpeme (Bcuuku nasepu BKJL.): > 24 vaca (Lilon) > 8yaca (Lilon)
W3T0uHUK Ha 3aXpaHBaHe: VHTerpupaH nuTueBo-iioneH 6atepuen naker; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh
IP HomuHanHa cToitHocT: 1P54
06xBar Ha Temneparypara (npu pa6ora): 10°C~ +40° C(50°F~104°F)
06xBar Ha Temneparyparta -20°C ~ +40° C (-4°F~104°F)
(npu cbXpaHeHue):
06xBat Ha Temnepatypata 5°C~+40° C(41°F~104°F)
(npw 3apexpane):
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Cuprins

Siguranta utilizatorului

Cuprins

Prezentarea produsului
Tastatura, moduri si LED-uri
Aplicatii

Bateriile, siguranta si alimentarea electrica
Alimentarea electrica si siguranta
Configurarea

Operarea

Verificarea preciziei si calibrarea
Specificatii

Pastrati toate sectiunile acestui manual de
instructiuni pentru consultarea pe viitor.

Siguranta utilizatorului

AVERTISMENT:

Cititi toate avertismentele si instructiunile

de sigurantd incluse in Instructiunile de
sigurantd si manuale de utilizare inainte
de a folosi acest produs. Nerespectarea
avertizarilor si a instructiunilor poate conduce
la electrocutare, incendii si/sau vatamari
grave. , Persoana responsabila de instrument
trebuie sd se asigure ca toti utilizatorii inteleg
si respectd aceste instructiuni.

A ATENTIE
Utilizarea altor controale sau reglaje sau
efectuarea altor proceduri decét cele
specificate in acest manual pot conduce la
expunerea periculoasa la radiatii.

A AVERTISMENT:
Urmatoarele etichete sunt amplasate pe

instrumentul laser, pentru a va informa cu
privire la clasa laserului pentru confortul si
siguranta dumneavoastra.

IEC /EN 60825-1

AQX'AZH‘QSa

156

A
A

A

A

Compie with 21 GFR.
for deviaions pursuant o Laser

A LASER|

& 3

N S I
wwwistanleytools. S0 FMTT7355 LHon

o Sianieyiasers.com 2INR19/66
TYPE 1729 DG=2.0mn 4.0wn SER. Made i China

Compies with 1 OFR
104011 oxcept

wwstanleytools.ou  FMHTTT957 Liion
v stanieylasers.com 2INR19/66
TVPE {729 Danz o 144wt SER Made in China

AVERTISMENT: RADIATII LASER. NU
NU PRIVITI IN FASCICUL PRODUS.
LASER DE CLASA 2.

ATENTIE:

In timp ce instrumentul laser este in
functiune, aveti grija sa nu expuneti va
ochii la fascicul laser. Expunerea la un
fascicul laser pentru o lunga perioada de
timp poate fi periculoasa pentru ochi.

ATENTIE:

Pot fi furnizati ochelari in unele kituri de
instrumente laser. Acestia NU sunt ochelari
de protectie certificati. Acesti ochelari sunt
utilizati DOAR pentru a spori vizibilitatea
razei in medii luminoase sau la distante
mai mari fatd de sursa laser.

AVERTISMENT Tnduntru nu exista
componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. Nu incercati sa efectuati reparatii.
Returnati produsul la centrul de service
local pentru asistenta.

AVERTISMENT Pentru a reduce riscul

de ranire, utilizatorul trebuie sa citeasca
manualul de utilizare al produsului,
manualele de securitate laser si de sigurantd
a bateriei.

ATENTIE Reciclati bateriile Li-ion in
conformitate cu reglementarile locale sau
returnati produsul la centrul de service local

pig

Li-ion
2INR19/66




Prezentarea produsului

Figura A - instrument laser
1. Deschidere/diafragma laser
2. Comutator tastatura
3. Comutator de blocare alimentare/pendul
4. Mufa de alimentare jack CC

Figura B - Blocare alimentare/transport
5. Etichetd
6. Filet de montare 1/4-20 si 5/8-11

Figura C - Tastatura si moduri laser
7. Acumulatori/alimentare
8. Tasta de activare raza
9. Tasta de activare mod impuls
10. Indicator LED mod impuls/in afara nivelului

Figura D - Optiuni raza

Figura E - Precizia pe directie orizontala de scanare
raza

Figura F - Precizia pe directie orizontala de
inclinare raza

Figura G - Precizia pe directie verticala raza

Figura H - Precizia pe directie verticala raza 90°

Tastatura, moduri si LED-uri

Comutator de blocare alimentare/pendul (Fig B)

aAlimentare PORNITA/Blocare pendul
oprita /Autonivelare activa

n Alimentare OPRITA/Blocare pendul
pornita

o Pentru a PORNI instrumentul laser duceti
comutatorul in pozitia deblocat

e Pentru a OPRI instrumentul laser duci
comutatorul in pozitia blocat

Moduri

Modurile disponibile ale fasciculului laser.

Consultati figurile C si D pentru configurarea

fasciculului.

Autonivelare (Fig B)
o Blocarea pendulului de la instrumentul
cu laser trebuie sa fie comutata la pozitia
deblocat/PORNIT pentru a permite
autonivelarea atunci cand este intr-o pozitie
de <4°.

in afara nivelului (Fig B)
o Incazul in care laserul a fost inclinat
>4°, atunci nu se poate autonivelarea si
fasciculul laser va lumina intermitent.

Tasta impuls tastatura.

Tasta mod impuls POR%T/OPRIT

(Consultati figura ©)

Apasati gpentru a activa modul de impuls.

(Consultati figura O©# 9)

LED mod de impuls/ Indicator operare in afara
nivelului (Consultati figura © # 10)

~

LED STINS
1. Modul impuls este OPRIT/unitatea este la nivel

LED-ul ESTE APRINS VERDE CONTINUU
2. MODUL DE IMPULS este PORNIT, iar unitatea
laser este in domeniul de autonivelare. (<4 °)

LED-ul ESTE APRINS ROSU INTERMITENT

3. Unitatea laser este IN AFARA NIVELULUI si este
intermitenta. (MODUL IMPULS poate fi PORNIT
sau OPRIT, in functie de starea initiala.)

Tasta baterie tastatura

\i g

LED durata de viata a bateriei
(Consultati figura ©47)

LED-ul ESTE APRINS VERDE CONTINUU
1. Durata de viata a bateriei >25%
LED-ul ESTE APRINS ROSU INTERMITENT
2. Durata de viata a bateriei <25%
LED STINS
3. Bateria trebuie reincarcata. Fascicule laser
oprite.

Tasta indicator pentru nivelul
bateriei (Consultati figura ©)
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Aplicatii

Transfer verticalizare

o Folosind fasciculul laser vertical, stabiliti un plan
de referinta vertical.

 Pozitionati obiectul dorit pana cand este sunt
aliniat cu planul de referinta vertical pentru
a asigura ca obiectul este verticalizat.

Transfer nivel

o Folosind fasciculul laser orizontal, stabili un plan
de referinta orizontal.

o Pozitionati obiectul dorit pana cand este sunt
aliniat cu planul de referinta orizontal pentru
a asigura ca obiectul este la nivel.

Unghi drept

o Folosind fasciculele laser verticale si orizontale,
stabili un punct in care cele doua se incruciseaza.

e Pozitionati obiectul dorit pana cand este sunt
aliniat cu planul de referinta orizontal si vertical
pentru a asigura ca obiectul este in unghi drept.

Bateriile, siguranta si
alimentarea electrica

AVERTISMENT:
Cititi toate avertismentele si instructiunile
de siguranta incluse in Instructiunile
de siguranta si manuale de utilizare
insotitoare inainte de a folosi acest produs.
Nerespectarea avertizérilor si a instructiunilor
poate conduce la electrocutare, incendii si/
sau vatamari grave. , Persoana responsabild
de instrument trebuie s se asigure ca toti
utilizatorii inteleg si respectd aceste instructiuni.

Preintdémpinati pornirea accidentala. Asigurati-va
ca intrerupatorul se afla in pozitia oprit inainte
de ridicarea sau transportarea aparatului.
Transportarea aparatului tinand degetul

pe comutator sau alimentarea cu tensiune

a aparatelor ce au intrerupatorul in pozitia pornit
favorizeaza producerea accidentelor.

o Laserul trebuie s fie incarcat doar cu sursa
de alimentare furnizata prin conectarea
acestuia la mufa de alimentare CC indicata
in figura A#4 (Alimentare electrica: Model
Huntkey # HKA03612030-8C) Un incrcator
adecvat pentru un anumit tip de acumulator
poate genera risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt tip de acumulator.

Laserul vine cu un pachet integrat si o baterie
Li-lon reincércabila, care nu poate fi inlocuita sau
reparata de utilizator. Nu incercati sa instalati
alte tipuri de acumulatori, intrucét aceasta poate
genera riscuri de ranire si incendiu.

Atunci cand aparatul nu este utilizat, pastrati-|
ferit de alte obiecte metalice, precum agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici ce ar putea crea prin
contact conexiunea intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
determina arsuri sau incendii. Asigurati-va ca
mufa de alimentare CC este inchisa cu dopul
de cauciuc atasat atunci cand nu este utilizat.

in conditii de utilizare incorect3, este posibil s
fie evacuat lichid din bateriile integrate; evitati
contactul cu acesta. In cazul in care survine
contactul accidental, clatiti cu apa. in cazulin
care lichidul intra in contact cu ochii, consultati,
de urgenta, medicul. Lichidul evacuat din baterii
poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat

sau modificat. Bateria Li lon deterioratd sau
modificatd a unui produs poate prezenta un
comportament imprevizibil care rezulta in foc,
explozie sau risc de accidentare.

Nu expuneti bateria sau aparatul la foc sau
temperatura excesiva. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C (265°F) poate
provoca explozie. Consultati temperaturile
recomandate n tabelul de specificatii.

Produsul laser nu este servisabil de catre
utilizator si trebuie sa fie returnat la
distribuitorul dumneavoastra sau Centrul

de Garantie/Service Stanley in caz de defect
sau deteriorare. Orice servisare trebuie sa
fie efectuatd de catre o persoana calificata,
folosind exclusiv piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea caracterului
sigur al produsului.




e Va rugam sa cititi toate instructiunile si
avertismentele care insotesc manualele de
sigurantd a bateriei /garantie si de siguranta
a laserului. Respectati toate reglementarile
locale pentru eliminarea produsului la
sfarsitul duratei de viata.

Alimentarea electrica si

siguranta

Instructiuni de siguranta importante pentru alimentarea
electrica/alimentare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI:

Instrumentul utilizeaza o sursa de alimentare intre
100-240V AC @50/60Hz.

Tnainte de a utiliza alimentarea electrica, cititi toate
instructiunile de sigurantd si atentionarile de pe
sursa de alimentare si produs.

A AVERTISMENT: Pericol de soc electric. Nu lasati
niciun lichid sa patrunda in interiorul sursei de
alimentare. Se poate genera soc electric.

A ATENTIE: Pericol de arsuri.

OBSERVATIE: in anumite conditii, cu
adaptorul de alimentare conectat la sursa de
alimentare, adaptorul poate fi scurtcircuitat

de materiale straine. Materialele strdine
conductibile precum, fara a se limita insa

la, praf de la polizare, aschii metalice, vata
mineralg, folie de aluminiu sau orice depunere
de particule metalice trebuie tinute la distanta
de compartimentele adaptorului de alimentare.

Deconectati intotdeauna adaptorul de
alimentare de la sursa cand nu este utilizat.
Deconectati adaptorul de alimentare fnainte
de aincerca sa il curatati. Curatati folosind
o carpa moale si curata

¢ NU incercati sa incarcati produsul cu alte

adaptoare de alimentare decét cele furnizate

cu produsul. Adaptorul de alimentare si

acumulatorul integrat sunt special concepute

sa functioneze impreuna.

Adaptorul de alimentare livrat impreuna cu

laserul nu este destinat pentru alte scopuri

decat incdrcarea laserului Fatmax. Orice

alte utilizari pot genera risc de incendiu,

soc electric sau electrocutare. Folositi numai

HUNTKEY modelul # HKA03612030-8C

Nu péstrati adaptorul de alimentare la

ndemana copiilor.

 Nu expuneti adaptorul de alimentare la
ploaie sau zapada.

o Cand deconectati adaptorul de alimentare,
trageti de stecher si nu de cablu. Astfel se va
reduce riscul de deteriorare a stecherului si
cablului electric.

* Nu asezati niciun obiect pe partea de sus
a adaptorului de alimentare care ar putea
duce la caldura interna excesiva. Amplasati
adaptorul de alimentare intr-o pozitie ferita
de orice sursa de caldura.

o Nu utilizati adaptorul de alimentare care
prezinta un cablu sau un stecher deteriorat.

* Nu operati adaptorul de alimentare daca
a suferit o lovitura puternica, daca a fost
scapat sau deteriorat in vreun fel. Duceti-l la
un centru de service autorizat.

o Nu dezasamblati adaptorul de alimentare; duceti-I
la un centru de service autorizat atunci cand sunt
necesare operatii de service sau reparatii.

o Adaptorul de alimentare este destinat sa
lucreze la 100-240V AC @50/60Hz.

* Nu incercati sa il utilizati la nicio altd tensiune.

o Consultati Manual de siguranta a bateriei
pentru instructiuni suplimentare.

Procedura de incarcare
1. Conectati adaptorul de alimentare la o priza
corespunzatoare inainte de conectarea la
unitatea laser.
2. Introduceti cablul de incércare in portul de
incarcare de pe partea din spate a unitatii laser.

NOTA: Un pachet de baterii va pierde treptat energia
cand este inactiv pentru perioade lungi de timp.
Produsul va trebui sé fie reincarcat inainte de utilizare.

Note importante cu privire la incarcare
Adaptorul de alimentare poate fi cald la atingere in
timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica
existenta vreunei probleme. Pentru a facilita racirea
acumulatorului dupa utilizare, preveniti introducerea
adaptorului de acumulator sau a bateriei intr-un
mediu cald, cum ar fi intr-un sopron de metal sau
o remorca neizolat.
Dacé bateria interna nu se incarca corespunzator:
a. Verificati curentul la priza electrica conectand
o lampa sau alt aparat;
b. Verificati daca priza electrica este conectatd
la un comutator de lumini care opreste
alimentarea atunci cand stingeti luminile;
¢. Mutati adaptorul de alimentare si laserul
intr-o locatie in care temperatura aerului ambiant
este de aproximativ 18 °C - 24 °C (65 °F - 75 °F);
d.Dacd problemele persista la incarcare, duceti
instrumentul si adaptorul de alimentare la
centrul de service local.
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© Nu-l inghetati si nu-I scufundati in apa sau
alte lichide.

AVERTISMENT: Pericol de soc electric. Nu lasati
niciun lichid sa patrunda in interiorul adaptorului
de alimentare. Se poate genera soc electric.

ATENTIE: Nu fncercati niciodata sa deschideti
adaptorul de alimentare sub niciun motiv.
Produsul nu are componente ce pot fi
reparate de catre utilizator.

Configurarea

Instrument laser

Pozitionati instrumentul pe o suprafata fixa
si stabila.

Pentru a porni si activa caracteristica de
nivelare automata muta blocarea de pendul/
transport in pozitia deblocat. (Fig B #3)
Instrumentul laser trebuie sa fie pozitionat apoi
in pozitia sa verticala pe o suprafata care se
incadreaza in intervalul specificat de compensare.
Selectati configuratia fasciculului dorit
apasand tasta de activare fascicul

(Figura C #8) in mod repetat si cu treceti prin
optiunile prezentate in figura D.

Montarea pe accesorii

Pozitionati accesoriul intr-un loc unde nu va fi
usor afectat si in apropiere de locatia centrald
a zonei care urmeaza sa fie masurata.
Configurati accesoriul dupa cum este necesar.
Reglati pozitionarea pentru a fi sigur ca baza
accesoriului este aproape orizontala (in intervalul
de compensare pentru instrumente cu laser).
Montati instrumentul laser accesoriul folosind
metoda de fixare corespunzatoare pentru
utilizarea cu o astfel de combinatie instrument
accesoriu/laser.

A ATENTIE:
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o Nu lasati instrumentul laser nesupravegheat
pe un accesoriu fard a strange complet
surubul de fixare. in caz contrar s&
instrumentul cu laser poate cadea si
sustinerea posibila se deterioreaza.

NOTA:

Este cea mai buna practica sa sprijiniti
intotdeauna instrumentul laser cu o singura
mana atunci cand introduceti sau scoateti
instrumentul laser de la un accesoriu.

La pozitionarea pe o tinta, strangeti
partial de fixare, aliniati instrumentul
laser, iar apoi strangeti complet.

Operarea

NOTA:

Tnainte de a utiliza instrumentul laser, asigurati-
va intotdeauna ca ati verificat precizia de la
instrumentul cu laser.

Instrumentul laser va indica atunci cand este

in afara intervalului de compensare. Descrieri

LED-uri de referintd. Repozitionati instrumentul
laser pentru a fi mai aproape de nivel.

Atunci cand nu este utilizat, va rugdm asigurati-va

ca ati oprit instrumentul laser prin comutatorului
pendular de blocare in pozitia blocat.

Putere

Pentru a PORNI laserul, duceti comutatorul
de blocare pendul/transport in pozitia de
deblocare. (Fig B #3)

Pentru a OPRI laserul, duceti comutatorul de
blocare pendul/transport in pozitia de blocare.
Selectati configuratia fasciculului dorit
apasand tasta de activare fascicul

(Figura C #8) in mod repetat si cu treceti prin
optiunile prezentate in figura D.

Moduri
OPRIT/Blocat (Consultati figurile ®)

Laserul va fi OPRIT si pendulul blocat.

PORNIT/Autonivelare (Consultati figurile ®)

Blocarea pendulului de pe instrumentul
laser va i pozitionata in pozitia deblocat/
autonivelare cand laserul este pornit.

Laserul este conceput sa se autoniveleze. In
cazul in care laserul a fost inclinat >4°, atunci
nu se poate autonivelarea si fasciculul laser
va lumina intermitent. Cand fasciculele sunt
intermitente LASERUL NU ESTE LA NIVEL
SAU VERICALIZAT SI NU TREBUIE UTILIZAT
PENTRU DETERMINAREA SAU MARCAREA
NIVELULUI SAU A VERTICALIZARII. Incercati
sa asezati laserul pe o suprafata mai dreapta.




Verificarea preciziei si
calibrarea

NOTA:

o Instrumentele laser sunt sigilate si calibrate din
fabrica la precizia specificata.

e Serecomanda sa se efectueze o verificare de
calibrare inainte de prima sa utilizare si apoi
periodic in timpul utilizarii viitoare.

e Instrumentul laser ar trebui sa fie verificat in
mod regulat pentru a se asigura precizia sa, in
special pentru utilizrile care necesita precizie.

o La efectuarea verificarilor de precizie, utilizati
cea mai mare zona/distantd posibild, cea mai
apropiata de distanta de operare. Cu cat este
mai mare zona/distanta, cu atat mai usoara
masurarea acuratetii laserului.

o Blocarea trebuie sa fie in pozitia de deblocare
pentru a permite ca instrumentul laser sa se
autoniveleze fnainte de a verifica precizia.

VERIFICAREA PRECIZIEI - FASCICULUL
ORIZONTAL, DIRECTIA DE SCANARE (FIG. E)
Verificarea calibrarii scanrii pe orizontala a laserului
necesitd existenta a doi pereti situati la o distanta de
30" (9m) unul de altul. Este important ca verificarea
calibrarii sa se facd pe o distanta care sa nu fie mai
mica decat distanta la care va fi utilizata unealta
pentru efectuarea aplicatiilor.

Atasati laserul de un perete cu ajutorul suportului
pivotant sau montati-| pe un trepied aproape
de perete, pozitionandu-| cu fata direct catre
peretele opus (pozitia de 0 grade).

Porniti fasciculul orizontal al laserului si fasciculul
lateral vertical si marcati pozitia acestuia pe
peretele opus. Marcati intotdeauna centrul
fasciculului laser.

Rotiti laser cu -90 de grade de la stdnga centrului
si marcati pozitia fasciculului (a) pe peretele
opus.

Rotiti laserul +90 de grade spre dreapta centrului
si marcati pozitia fasciculului (b) pe peretele
opus.

Masurati distanta pe verticala intre marcajele
cele mai de jos (a) si cele mai de sus (b). Daca
masuratorile sunt mai mari decat valorile de mai
jos, laserul trebuie reparat la un centru de service
autorizat.

_ Distanta Distanta permisa
Intre pereti Intre marcaje
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
40' (12,0m) 5/16" (8,0mm)
50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

VERIFICAREA PRECIZIEI - FASCICULUL
ORIZONTAL, DIRECTIA INCLINATA (FIG. F)
Verificarea calibrarii devierii pe orizontald a laserului
necesitd existenta unui singur perete cu o lungime de 30'
(9m). Este important ca verificarea calibrarii sa se faca pe
o distanta care sa nu fie mai mica decat distanta la care
va fi utilizata unealta pentru efectuarea aplicatiilor.
Atasati laserul de un perete cu ajutorul suportului

pivotant sau montati- pe un trepied aproape

de perete, pozitionandu-| cu fata direct catre

peretele opus (pozitia de 0 grade).

Porniti fasciculul orizontal al laserului si proiectati
laserul spre marginea opusa a peretelui si relativ
paralel cu peretele invecinat.

Marcati centrul fasciculului laser in doud puncte
(c, d) la o distanta de cel putin 30" (9m) unul de
altul.

Repozitionati laserul la un perete opus cu laserul
pozitionat cu fata direct catre peretele opus
(pozitia de 0 grade).

Porniti fasciculul orizontal al laserului si pivotati
laserul inapoi spre marginea opusa a peretelui si
relativ paralel cu peretele invecinat.

6.} Reglati inaltimea laserului in asa fel incat centrul
fasciculului sa fie aliniat cu cel mai apropiat
marcaj (d).

Marcati centrul fasciculului (e) chiar deasupra sau
dedesubtul celui mai indepartat semn (c).

B Masurati distanta dintre aceste doua semne
(c, €). Daca masuratorile sunt mai mari decat
valorile de mai jos, laserul trebuie reparat la un
centru de service autorizat.

Distanta Distanta permlsa
intre pereti intre marcaje
8' (2,5m) 1/16" (1,5mm)
0' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
4' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
0' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
0' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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VERIFICAREA PRECIZIEI -

(FIG. G)

Verificarea calibrarii laserului pe verticala (cu plumb)

poate fi efectuata cu precizie atunci cand exista

o inaltime substantiala pe verticald, ideal fiind 30"

(9m), cu o persoand pe podea care s pozitioneze

laserul si alta aproape de tavan care sa marcheze

pozitia fasciculului. Este important ca verificarea
calibrarii sa se faca pe o distanta care sa nu fie mai
mica decat distanta la care va fi utilizata unealta
pentru efectuarea aplicatiilor.

1] Asezati laserul pe podea si porniti ambele
fascicule verticale.

Marcati pozitia (f) in cazul in care fasciculele se
ncruciseaza pe podea, de asemenea, marcati
pozitia (g) pe podea si, de asemenea, in cazul
in care se fasciculele sunt pe tavan (h). Marcati
intotdeauna centrul fasciculului laser.

Rotiti laserul la 180 de grade si reasezati in asa
fel incat intersectia fasciculului s fie exact peste
marcajul original (f,g) de pe podea.

Marcati locul in care fasciculul intersecteaza
tavanul (j).

Masurati distanta dintre cele doua semne de
pe tavan (h, j). Dacd masuratorile sunt mai mari
decat valorile de mai jos, laserul trebuie reparat
la un centru de service autorizat.

FASCICUL VERTICAL

Distanta Distanta permisa
intre pefeti Intre’'marcaje
8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)
10" (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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VERIFICAREA PRECIZIEI 90° INTRE FASCICULELE

VERTICALE (FIG. H)

Verificarea preciziei la 90° necesité o zond deschisa

a podelei de cel putin 33' x 18" (10m x 5m).

Consultati figura H pentru pozitionarea laserului

la fiecare etapa si pentru localizarea marcajelor

efectuate la fiecare etapa. Marcati intotdeauna

centrul fasciculului laser.

[1.] Asezati laserul intr-un colt pe podea si porniti
fasciculul vertical lateral.

Marcati centrul fasciculului in trei puncte
(a, b si ¢) pe podea de-a lungul liniei laser.
Semnul b trebuie sa fie la mijlocul liniei laser.

Mutati laserul in punctul b si porniti ambele
fascicule verticale.

Asezati punctul de intersectie a fasciculului chiar
pe semnul b, cu fasciculul aliniat cu semnul c.

Marcati un punct (d) de-a lungul fasciculului
vertical lateral la cel putin 18" (5m) de unitate.

6] Rotiti laserul peste marcajul b in asa fel incat
fasciculul vertical drept sa treaca peste marcajul d.

Marcati punctul (e) unde fasciculul vertical lateral
trece peste marcajul a.
Masurati distanta dintre punctele a si e. Daca
masuratorile sunt mai mari decat valorile de mai
jos, laserul trebuie reparat la un centru de service
autorizat.

Distanta Distanta permisa
delaAlaB Intre' marcaje
4' (4,0m) 5/32" (3,5mm)
7' (5,0m) 3/16" (4,5mm)
0' (6,0m) 7/32" (5,5mm)
3' (7,0m) 1/4" (6,0mm)




Specificatii

Instrument laser

FMHT77357(ROSU) FMHT77356(VERDE)

Precizie de nivelare:

<3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Precizie orizontald/verticala

<3mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Gama de compensare:

+4°

Distanta de lucru (linia):

ROSU: 20 m (65ft)
(50m cu detector)

VERDE: 35m (115ft)
(60 m cu detector)

Clasa laserului:

Clasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Lungimea de unda laser

630-680nm (ROSU) 510 nm ~ 530 nm (VERDE)

Timp de operare

(toate lasere sunt PORNITE):

> 24 de ore (Li lon) > 8 ore (Li lon)

Sursa de alimentare:

Acumulator integrat Li lon; 7,2V CC; 2,0Ah; 14,4Wh

Clasificare IP:

IP54

Interval de temperatura de
(operare):

10° C ~ +40° C (50°F~104°F)

Interval de temperatura de
(depozitare):

-20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)

Interval de temperatura de
(incarcare):

5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Kasutusjuhend

Sisukord

Kasutaja ohutus

Sisukord

Seadme kirjeldus

Klaviatuur, reziimid ja LED
Kasutusalad

Akud, elektritoide ja ohutus
Toiteploki kasutamine ja ohutus
Seadistamine

Kasutamine

Téﬁsuse kontrollimine ja kalibreerimine
Tehnilised andmed

Hoidke juhendi kéik osad alles.

Kasutaja ohutus

A
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HOIATUS!

Enne seadme kasutamist lugege koik
ohutus- ja kasutusjuhendis olevad
hoiatused ja juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste mittejargimine vaib loppeda
elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskete
vigastustega. Instrumendi eest vastutav

isik peab tagama, et koik kasutajad saavad
juhistest aru ja jargivad neid.

ETTEVAATUST!

Kui juhtseadiste kasutamisel, seadme
reguleerimisel vGi selle kasitsemisel ei
jargita kaesolevat juhendit, véib tagajarjeks
olla kokkupuude ohtliku kiirgusega.

HOIATUS!

Laserseadmele on paigutatud jargmised
sildid, et teavitada teid mugavuse ja
turvalisuse huvides laseri klassist.

IEC/EN 60825-1

AT

LASER
2

Made in China

Lilion
2INR19/66
Made in China

wwstanleytools.ou  FMHTTT957
v stanieylasers.com
TVPE {729 Danz o 144wt SER

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE
VAADAKE OTSE LASERIKIIRDE.
2. KLASSI LASERSEADE.

ETTEVAATUST!

Laserseadme kasutamise ajal tuleb hoiduda
laserikiire suunamisest silma. Pikemat aega
silma suunatud laserikiir vdib pohjustada
silmakahjustusi.

ETTEVAATUST!

Méne laserseadmega vdivad kaasas olla
kaitseprillid. Need EI OLE sertifitseeritud
kaitseprillid. Neid prille kasutatakse AINULT
kiire néhtavuse parandamiseks ereda
valguse kaes vdi laseri allikast kaugemal.

HOIATUS! Seadme sees ei ole osi, mida
kasutaja saaks ise hooldada. Arge iiritage
seadet ise remontida. Tagastage seade
kohalikku hooldustédkotta.

HOIATUS! Vigastusohu vahendamiseks
tuleb lugeda labi seadme kasutusjuhend
ning laseri ja aku ohutusjuhend.

ETTEVAATUST! Jérgige liitiumioonakude
kaitlemisel kohalikke eeskirju véi tagastage
seade kohalikku hooldustddkotta.
Li-ion
2INR19/66




Seadme kirjeldus

Joonis A - laserseade
1. Laseriaken/-ava
2. Klahviliiliti
3. Toiteliiliti / pendli lukustusliliti
4. Alalisvoolusisend

Joonis B - toide/transpordilukk
5. Silt
6. 1/4-20 ja 5/8-11 keermega kinnitusalus

Joonis C - klaviatuur ja laseri reziimid
7. Akuftoide
8. Laserikiire sisseliilitamise klahv
9. Pulssreziimi aktiveerimise klahv
10. Pulssreziimi / loodist valjas oleku margutuli

Joonis D - laserikiire valikud

Joonis E — horisontaalse kiire skaneerimissuuna
tapsus

Joonis F — horisontaalse kiire kallutamise suuna
tapsus

Joonis G — vertikaalse kiire tdpsus

Joonis H — vertikaalse kiire 90° tapsus

Klaviatuur, reZiimid ja LED

Toiteliiliti / pendli lukustusliiliti (joonis B)

RToide sisse liilitatud / pendli lukustus
valja lillitatud / automaatne loodimine
sisse lilitatud

nToide vélja lulitatud / pendli lukustus
sisse liilitatud

e Laserseadme sisseliilitamiseks seadke liiliti
vabastusasendisse.

o Laserseadme valjalilitamiseks seadke lliti
lukustusasendisse.

Reziimid

Laserikiire reziimid.

Laserikiire konfiguratsiooni vt joonistelt C ja D.

Automaatne loodimine (joonis B)

o Laserseadme pendlilukk tuleb liilitada
lukustamatarsisseliilitatud asendisse, et < 4°
kaldenurga puhul oleks véimalik automaatne
loodimine.

Loodist valjas (joonis B)
e Kui laseri kaldenurk on > 4°, siis
automaatne loodimine ei dnnestu ja
laserikiir vilgub.

Klaviatuur — pulssreziimi klahv.

Pulssreziimi aktiveerimiseks vajutage klahvi

@. (Vt joonist ©# 9)

Pulssreziimi margutuli / loodist véljas oleku
aidik (vt joonist ©# 10)

~

LED VALIAS
1. Pulssreziim on valja liilitatud / seade on loodis

Pulssreziimi sisse/valja liilitamise
klahv (Vt joonist ©)

POLEB ROHELINE TULI

2. PULSSREZIIM ON SISSE LULITATUD ja
laserseade on automaatse loodimise
vahemikus. (< 4°)

VILGUB PUNANE TULI

3. Laserseade on LOODIST VALJAS ja laserikiired
vilguvad. (PULSSREZIIM vaib olla SEES vai
VALIAS olenevalt seadistatud algolekust.)

Klaviatuur — akuklahv

Aku laetuse margutuli
(Vt joonist © #7)

Aku laetuse naidiku klahv
(Vt joonist ©)

POLEB ROHELINE TULI
1. Aku laetus > 25%
VILGUB PUNANE TULI
2. Aku laetus < 25%
LED VALIAS
3. Aku vajab laadimist. Laserikiired on valja
lilitatud.
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Kasutusjuhend

Kasutusalad

Piistloodimine

* Maarake vertikaalse laserikiire abil vertikaalne
vordlustasand.

o Pistloodimiseks joondage soovitud objekt(id)
vertikaalse vordlustasandiga.

Rohtloodimine

o Maarake horisontaalse laserikiire abil
horisontaalne vérdlustasand.

 Rohtloodimiseks joondage soovitud objekt(id)
horisontaalse vordlustasandiga.

Taisnurk

o Kasutades nii vertikaalset kui ka horisontaalset
laserikiirt, maarake punkt, kus kaks kiirt ristuvad.

o Taisnurga saavutamiseks joondage soovitud
objekt(id) vertikaalsete ja horisontaalsete
laserikiirtega.

Akud, elektritoide ja ohutus

HOIATUS!

Enne seadme kasutamist lugege kik

selle juurde kuuluvas ohutus- ja
kasutusjuhendis olevad hoiatused

ja juhised labi. Hoiatuste ja juhiste
mittejargimine voib Ioppeda elektrilodgi,
tulekahiju ja/voi raskete vigastustega.
Instrumendi eest vastutav isik peab tagama,
et kik kasutajad saavad juhistest aru ja
jargivad neid.

o Viltige seadme ootamatut kaivitumist. Enne
seadme tostmist v6i kandmist veenduge,
et liliti on valjalilitatud asendis. Kandes
seadet, sorm lilitil, voi tihendades vooluvorku
seadme, mille liiliti on todasendis, voite
pohjustada onnetuse.
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o Laserit tohib laadida ainult alalisvoolusisendi
kaudu, nagu naidatud joonisel A#4
(toiteplokk: Huntkey mudel #
HKA03612030-8C) Laadija, mis sobib tihte
tiilipi seadme voi akuga, voib pohjustada
tulekahiju, kui seda kasutada ménda teist
tiilipi seadme voi akuga.

e Laseril on sisseehitatud liitiumioonaku, mida
kasutaja ei saa ise vahetada ega hooldada.
Muude akude kasutamine v6ib [oppeda
kehavigastuste voi tulekahjuga.

 Kui seade pole kasutusel, &rge hoidke
seda koos muude metallesemetega (nt
kirjaklambrid, miindid, v6tmed, naelad,
kruvid jm véikesed metallesemed), mis vdivad
tekitada klemmide vahel lithise. Akuklemmide
liihis vGib Ioppeda pdletushaavade voi
tulekahjuga. Kui alalisvoolusisend pole
kasutusel, tuleb see selle kiilge kinnitatud
kummikorgiga sulgeda.

o Vaarkasutamise tagajarjel voib sisseehitatud
akudest vélja valguda vedelikku — arge seda
puudutage. Kokkupuute korral loputage
vastavat piirkonda veega. Kui akuvedelik
satub silma, tuleb paérduda arsti poole.
Akudest eralduv vedelik voib pohjustada
nahaarritust ja poletust.

o Arge kasutage kahjustatud véi iimber
ehitatud seadet. Kahjustatud voi imber
ehitatud seadme t96s voib liitiumioonakuga
kasutamisel esineda korvalekaldeid, mis
voivad I6ppeda tulekahju, plahvatuse voi
vigastustega.

o Arge visake akut ega seadet tulle ega hoidke
seda kuumas. Kokkupuutel leekidega voi
temperatuuriga le 130 °C voib tagajarjeks
olla plahvatus. Soovituslikud temperatuurid
leiate tehniliste andmete tabelist.

o Laserseadet ei saa hooldada kasutaja
ise. Rikke vdi kahjustuse korral tuleb see
toimetada kohaliku edasimiitija katte voi
Stanley garantiiteenindusse/hooldustéokotta.
Seadet tohib hooldada ainult padev
hooldustehnik, kes kasutab ainult identseid
varuosi. See kindlustab seadme ohutuse.




o Lugege koik seadmega kaasas olevas aku ja
laserseadme ohutus-/garantiijuhendis olevad
juhised ja hoiatused labi. Kasutuks muutunud
seadme karvaldamisel jérgige koiki kohalikke
eeskirju.

Toiteploki kasutamine ja
ohutus

Toiteploki tahtsad ohutusjuhised

HOIDKE NEED JUHISED ALLES:

Seadmel on toiteplokk, mis to6tab

100-240 V vahelduvvooluvérgus (50/60 Hz).
Enne toiteploki kasutamist lugege labi kdik
ohutusjuhised ning toiteplokil ja seadmel olevad
hoiatused.

A HOIATUS! Elektriloégioht. Valtige vedeliku
sattumist toiteploki sisemusse. See voib
pohjustada elektril6dgi.

A ETTEVAATUST! Poletuse oht.

NB! Teatud juhtudel voib vooluvérku
tihendatud toiteplokk voorkehadega

kokku puutudes sattuda liihisesse. Elektrit
juhtivad vélised materjalid (nt lihvimistolm,
metallilaastud, terasvill, foolium vm
metalliosakesed) tuleb toiteploki Gonsustest
eemal hoida.

Kui te toiteplokki ei kasuta, Gihendage

see vooluvérgust lahti. Enne toiteploki
puhastamist Gihendage see vooluvérgust
lahti. Kasutage puhastamiseks ainult pehmet
kuiva lappi.

Seadme laadimiseks El TOHI kasutada
muid toiteplokke peale selle, mis on
seadmega kaasas. Toiteplokk ja sisseehitatud
aku on ette nahtud koos kasutamiseks.
Laseriga kaasas olev toiteplokk on méeldud
ainult Fatmaxi laseri laadimiseks. Kasutamine
muuks otstarbeks voib loppeda tulekahju,
elektrilo6gi voi surmaga. Kasutage ainult
HUNTKEY mudelit # HKA03612030-8C

* Hoidke toiteplokki valjaspool laste kaeulatust.
 Toiteplokki ei tohi jatta vihma ega lume katte.

o Toiteploki eemaldamisel vooluvGrgust
témmake pistikust, mitte juhtmest. See
aitab véheneda elektripistiku ja juhtme
kahjustamise ohtu.

o Arge asetage toiteploki peale esemeid, kuna
see voib [oppeda tilekuumenemisega. Hoidke
toiteplokki soojusallikatest eemal.

o Arge kasutage toiteplokki vigastatud juhtme
voi pistikuga.

o Arge kasutage toiteplokki, kui see on
saanud tugeva |66gi, maha kukkunud voi
muul moel viga saanud. Viige see volitatud
hooldustéckotta.

o Kui toiteplokk vajab hooldust voi
parandamist, arge votke seda ise lahti, vaid
viige see volitatud hooldust6dkotta.

o Toiteplokk on mdeldud kasutamiseks
100-240 V vahelduvvooluvdrgus (50/60 Hz).

o Arge piiiidke kasutada seda teistsuguse
pingega.

o Taiendavaid juhiseid vaadake aku
ohutusjuhendist.

Laadimine
1. Enne laserseadme iihendamist tihendage
toiteplokk sobiva kontaktiga.
2. Sisestage laadimiskaabel laadimisporti
laserseadme tagakiiljel.

MARKUS! Kasutamata seisev aku vdib ajapikku
tiihjeneda. Seade tuleb enne kasutamist téis
laadida.

Olulised mérkused laadimise kohta

Laadimise ajal vGib toiteplokk kuumeneda. See

on normaalne nahtus ja ei osuta probleemile. Et

aku pérast kasutamist kiiremini maha jahtuks,

ei tohi seda hoida soojas (nt metallkuuris voi

soojusisolatsioonita haagises).

Kui sisseehitatud aku ei lae korralikult:

a.Kontrollige, kas pistikupesa to6tab, ihendades

sellega valgusti v6i mone muu seadme.

b. Veenduge, et pistikupesaga ei ole ihendatud
valgusti liiliti, mis tule kustutamisel toite vélja
lilitab.

c. Viige toiteplokk ja laserseade kohta, kus
imbritseva 6hu temperatuur on ligikaudu
18-24 °C.

d. Kui laadimisprobleemid ei lahene, viige seade
ja toiteplokk kohalikku hooldustéokotta.
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 Toiteplokki ei tohi kiilmutada ega kasta vette
v6i muudesse vedelikesse.

A HOIATUS! Elektrilodgioht. Valtige vedeliku

A

sattumist toiteploki sisemusse. See voib
pohjustada elektril6ogi.

ETTEVAATUST! Toiteplokki ei tohi mitte
mingil pdhjusel avada. Seade ei sisalda osi,
mida kasutaja saaks ise hooldada.

Seadistamine

Laserseade

* Asetage laserseade tasasele, stabiilsele

pinnale.

* Seadme sisseliilitamiseks ja automaatse

loodimisfunktsiooni aktiveerimiseks seadke

pendli-/transpordilukk lukustamata asendisse.

(Joonis B #3)

o Seejarel tuleb laserseade asetada

piistiselt pinnale, mis jaab ettenahtud
kompensatsioonivahemikku.

o Valige laserikiire soovitud konfiguratsioon,

vajutades korduvalt laserikiire aktiveerimise
klahvi (joonis C #8) ja kaies |abi joonisel D
ndidatud valikud.

Aluste paigaldamine

® Asetage alus mdodetava ala keskele, kohta,

kus see on kaitstud hairimise eest.

o Seadke alus vajalikku asendisse. Reguleerige

alus ligikaudu horisontaalseks (laserseadme
kompenseerimispiirkonna piiresse).

* Asetage laserseade antud aluse ja

laserseadme kombinatsioonile vastavat
kinnitusviisi kasutades alusele.

A ETTEVAATUST!
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o Arge jitke alusele asetatud laserseadet
jarelevalveta, kui laserseade pole
korralikult alusele kinnitatud. Vastasel
korral vdib laserseade kukkuda ja
tosiselt viga saada.

MARKUS!

o Laserseadet alusele paigaldades voi
sellelt eemaldades tuleks laserseadet
alati tihe kdega toetada.

Sihtmargile paigutamisel keerake
kinnituskruvi osaliselt kinni, joondage
laserseade ja seejérel keerake kruvi
taielikult kinni.

Kasutamine
MARKUS!

Enne laserseadme kasutamist kontrollige alati
selle tapsust.

Laserseade naitab, kui see on valjaspool
kompenseerimisvahemikku. Vt Margutulede
kirjeldus. Paigutage laserseade Gimber, et see
oleks horisontaalsem.

Kui laserseade pole kasutusel, siis lilitage see
vélja ja seadke pendlilukk lukustatud asendisse.

Elektritoide

Rez

Laseri sisseliilitamiseks seadke pendli-/
transpordilukk vabastatud asendisse (joonis
B #3).

Laseri valjalilitamiseks seadke pendli-/
transpordilukk lukustatud asendisse.

Valige laserikiire soovitud konfiguratsioon,
vajutades korduvalt laserikiire aktiveerimise
klahvi (joonis C #8) ja kaies labi joonisel

D naidatud valikud.

iimid

Viljas/lukustatud (vt jooniseid ®)

Laser on valja liilitatud ja pendel
lukustatud.

Sisse lillitatud / iseloodimine (vt jooniseid ®)

Laserseadme sisseliilitamisel lillitatakse

pendlilukk lukustamata/iseloodimisasendisse.

Laserid loodivad end automaatselt. Kui

laseri kaldenurk on > 4°, siis automaatne

loodimine ei 6nnestu ja laserikiir vilgub.

Kui kiired vilguvad, siis LASER EI OLE

HORISONTAALSELT (VOI VERTIKAALSELT)

LOODIS JA SEDA EITOHIKS HORISONTAALSE

VOI VERTIKAALSE ASENDI MAARAMISEKS

EGA MARGISTAMISEKS KASUTADA. Paigutage

laserseade timber tasasemale pinnale.




Tapsuse kontrollimine ja
kalibreerimine

MARKUS!

o Laserseadmed on tehases pitseeritud ja
kalibreeritud spetsifikatsioonis ndidatud
tapsusega.

e Soovitatav on kalibreeringut enne esmakordset
kasutamist ja edaspidi perioodiliselt kontrollida.

o Laserseadme tapsust tuleb regulaarselt
kontrollida, eriti tapsete plaanide korral.

o Tapsuse kontrollimisel tuleb kasutada
voimalikult suurt té6kaugusele lahimat pindala/
kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus, seda
lihtsam on laseri tapsust modta.

o Lukk peab olema lukustamata asendis, et
véimaldada laserseadmel enne tapsuse
kontrollimist ennast loodida.

TAPSUSE KONTROLLIMINE — HORISONTAALNE
LASERIKIIR, SKANEERIMISSUUND (JOONIS E)
Laseri horisontaalse kalibreeringu kontrollimiseks on
vaja kahte seina vahekaugusega 9 m. Kalibreeringu
kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei tohi olla
lihem kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt
kasutada kavatsetakse.

Kinnitage laser ligendkanduri abil seina kiilge
voi paigaldage see kolmjalale kinnitatuna seina
lahedale, nii et laser on suunatud otse ette,
vastasseina poole (0 kraadi asend).

Lilitage sisse laseri horisontaalkiir ja kiilgmine
vertikaalkiir ning markige ara kiire asukoht
vastasseinal laseriga iihel joonel. Markige alati
ara laserikiire keskjoon.

Péorake laserit —90 kraadi vdrra keskjoonest
vasakule ja markige ara laserikiire asukoht (a)
vastasseinal.

Péorake laserit +90 kraadi vorra keskjoonest
paremale ja mérkige ara laserikiire asukoht (b)
vastasseinal.

Méotke vertikaalset kaugust madalaima
mérgi (a) ja korgeima mérgi (b) vahel. Kui
mootmistulemus on alltoodud véartustest
suurem, tuleb laser viia probleemi lahend

Kaugus Lubatud kaugus
seinte vahel mérkide vahel
90m 6,0 mm
12,0m 8,0 mm
15,0 m 10,0 mm

TAPSUSE KONTROLLIMINE — HORISONTAALNE
LASERIKIIR, KALLUTAMISSUUND (JOONIS F)
Laseri horisontaalse kalde kalibreeringu
kontrollimiseks on vaja thte seina pikkusega
vahemalt 9 m. Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav
vahekaugus ei tohi olla lihem kui kaugus, mille
puhul seadet reaalselt kasutada kavatsetakse.
Kinnitage laser ligendkanduri abil seina tihte
otsa vdi paigaldage see kolmjalale kinnitatuna
seina lahedale, nii et laser on suunatud otse ette,
vastasseina poole (0 kraadi asend).

Liilitage sisse laseri horisontaalkiir ja suunake
laser vastasseina poole, nii et see asetseb
kiilgneva seinaga enam-vahem paralleelselt.

Margistage laserikiire keskjoonel vahemalt 9 m
vahega kaks punkti (c ja d).

Paigutage laser imber teisele seinale, nii et laser
on suunatud otse ette, esimese seina poole (0
kraadi asend).

Liilitage sisse laseri horisontaalkir ja pocrake
laser tagasi esimese seina poole, nii et see
asetseb kiilgneva seinaga enam-vahem
paralleelselt.

A seadke laserikiire kese I3hima mérgiga (d)
kohakuti, reguleerides laseri kdrgust.

Markige ara laserikiire keskjoone asukoht (e)
vahetult kdige kaugema punkti kohal vai all (c).
Modtke ara nende kahe margi (c ja e) vaheline
kaugus. Kui mé6tmistulemus on alltoodud
vaartustest suurem, tuleb laser viia probleemi
lahendamiseks volitatud hooldustodkotta.

volitatud hooldustddkotta.

Kaugus Lubatud kaugus
seinte vahel maérkide vahel
25m 1,5mm
' 30m 2,0 mm
40m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm
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TAPSUSE KONTROLLIMINE — VERTIKAALSED

KIIRED (JOONIS G)

Laseri vertikaalset (ptistloodimise) kalibreeringut

saab kdige tapsemalt kontrollida, kui vertikaaltasand

on piisavalt korge, ideaaljuhul 9 m. Selleks on vaja
kahte inimest, kellest tiks suunab pérandal laserit ja
teine inimene margistab lae all laserikiire asukoha.

Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav vahekaugus

ei tohi olla liihem kui kaugus, mille puhul seadet

reaalselt kasutada kavatsetakse.

1] Asetage laser pdrandale ja liilitage sisse
mélemad vertikaalsed laserikiired.

Mérgistage pdrandal laserikiirte ristumispunkt (f)
ja samuti punkt (g) ning laserikiirte ristumispunkt
laes (h). Markige alati ara laserikiire keskjoon.

Péorake laserit 180 kraadi ja paigutage see
imber, nii et laserikiirte ristumiskoht kattub
tapselt algsete markidega pdrandal (f ja g).

4.] Mérgistage laes laserikiirte ristumispunkt (j).

90° TAPSUSE KONTROLLIMINE VERTIKAALSETE

KIIRTE VAHEL (JOONIS H)

90° tapsuse kontrollimiseks on vaja vahemalt

10 x 5 m vaba porandapinda. Laseri asendit ja

margistuskohti eri etappides vaadake jooniselt H.

Markige alati ara laserikiire keskjoon.

B seadke laser porandal iihte nurka ja lilitage
kilgmine vertikaalkiir sisse.

Markige pérandale laserikiire keskjoonel kolm
punkti (a, b ja c). Mérk b peab olema laserikiire
keskpunktis.

Viige laser mérgi b juurde ja liilitage mdlemad
vertikaalsed laserikiired sisse.

Rihtige laserikiirte ristumispunkt tapselt punkti b,
nii et eesmine kiir l&biks punkti c.

Margistage kiilgmisel vertikaalkiirel seadmest
vahemalt 5 m kaugusel punkt (d).

[ psirake laser margi b kohale, nii et kiilgmine
vertikaalkiir 1abib mérki d.

Markige ara punkt (e), kus kiilgmine vertikaalkiir
moodub margist a.

BH Mastke vertikaalset kaugust madalaima
margi (a) ja kdrgeima margi (b) vahel. Kui
modtmistulemus on alltoodud véartustest
suurem, tuleb laser viia probleemi lahendamiseks
volitatud hooldustockotta.

Madtke ara kahe laes oleva margi (h ja j) -
vaheline kaugus. Kui m&6tmistulemus on KaxqusBpun'II(t:de I'ub.af(l.’g kaul?uls
alltoodud véértustest suurem, tuleb laser Ja B vahe markice vahe
viia probleemi lahendamiseks volitatud 40m 3,5mm
hooldustéokotta. 50m 4,5 mm
Kaugus Lubatud kaugus 60m 5,5 mm
seinte vahel markide vahel
70m 6,0 mm
25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
4,0m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm
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Tehnilised andmed

Laserseade

FMHT77357 (PUNANE) FMHT77356 (ROHELINE)

Loodimistapsus: <3mm/10m
Horisontaalne/vertikaalne tapsus <3mm/10m
Kompenseerimisvahemik: +4°

Tookaugus (joon):

ROHELINE: 35 m
(detektoriga 60 m)

PUNANE: 20 m
(detektoriga 50 m)

Laseri klass:

Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Laseri lainepikkus

630-680 nm (PUNANE) 510~530 nm (ROHELINE)

Tooaeg (koik laserid sisse lilitatud):

=24 h (Li lon) >8h (Lilon)

Toiteallikas: Sisseehitatud liitiumioonaku;
7,2V (alalisvool); 2,0 Ah; 14,4 Wh
IP-klass: IP54
Tootemperatuuri vahemik: 10°C ~ +40°C
Sailitustemperatuuri vahemik: —20°C ~ +40 °C
Laadimi i vahemil 5°C~+40°C

1m
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Lietotaja rokasgramata

Saturs

Lietotaja drosiba

Saturs

Izstradajuma parskats

Tastatdra, reZimi un LED

Pielietojumi

Akumulatora, drosiba un elektrobarosana
Barosanas bloka ekspluatacija un drosiba
Uzstadisana

Ekspluatacija

Precizitates parbaude un kalibrésana
Tehniskie dati

Saglabajiet visas rokasgramatas sadalas
turpmakai atsaucei.

Lietotaja drosiba

A
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BRIDINAJUMS!

Pirms 8 izstradajuma lietosanas izlasiet
visus drosibas bridinajumus un noradijumus,
kas ieklautidrosibas instrukcijas un
lietotaja rokasgramatas. Bridinajumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
elektrosoku, ugunsgréeku un/vai nopietnu
ievainojumu. Personai, kas atbild par
instrumentu, ir janodrosina, lai visi lietotaji
saprastu un ieverotu sos noradijumus.
UZMANIBU!

Izmantojot vadierices vai reguléjumus

vai veicot citadas darbibas, kas Seit nav
noraditas, var izraisit bistamu starojuma
iedarbibu.

BRIDINAJUMS!:

Sekojosas etiketes tiek novietotas uz lazera
rika, lai informétu jis par lazera klasi jasu
@rtibai un drosibai.

IEC /EN 60825-1

S

LASER

A3

A

Made in China

BRIDINAJUMS! LAZERA STAROJUMS.
NESKATIETIES STARA.
KLASES 2 LAZERA IZSTRADAJUMS

UZMANIBU!

Kameér lazera instruments darbojas, jabut
uzmanigiem, lai nepaklautu acis lazera
stara iedarbibai. llgsto3a lazera stara
iedarbiba var bit bistama jasu acim.

UZMANIBU!

Atseviskos lazera instrumentu komplektos
var tikt piegadatas brilles. Tas nav sertificétas
aizsargbrilles. ST brilles ir jaizmanto TIKAI,
lai uzlabotu kiila redzamibu vide ar lielaku
apgaismojumu vai lielakos attalumos no
lazera avota.

BRIDINAJUMS! Izstradajuma nav tadu
detalu, kam lietotajs pats var veikt apkopi.
Neméginiet veikt labosanu. Atgrieziet
izstradajumu savam vietéjam apkalpes
centram, lai sanemtu palidzibu.

BRIDINAJUMS! Lai samazinatu
ievainojumu risku, lietotajam jaizlasa
Izstradajuma lietotaja, lazera drosibas un
akumulatora drosibas rokasgramatas.

UZMANIBU! Parstrada Litija jonu
akumulatorus saistiba ar Jasu vietgjiem
noteikumiem vai atgrieziet izstradajumu uz
savu vietéjo pakalpojumu centru

Li-ion
2INR19/66




Izstradajuma parskats Arpus limena (Att. B)

Ja lazers ir pagriezts > 4 °, tad tas nevar

Attéls A - Lazera riks pasizlidzinaties un lazera stars mirgos.
1. Lazera logs/apertira
2. Tastatiras slédzis Tastaturas - pulsésanas atsléga.

3. Stravas / svarsta atslégas slédzis

4. Lidzstravas barosanas ligzda Pulsaganas resima IESLEGTS /

Attéls B - Stravas / transporta atsléga 1ZSLEGTS taustin$ (Skatit attélu ©)
5. Apzimgjums

6. 1/4-20 un 5/8-11 vitnots stiprinajums g
Attéls C - tastatiira un lazera resimi Nospiediet , aktivizeétu pulsésanas rezimu.
7. Akumulators / strava (Skatit attélu Onr. 9)
8. Stara aktivizacijas tausting . - _ -
9. Pulsésanas re7ima aktivizacijas taustin3 .Pullsesanas reZima LED / Arpus limena
10. Pulsé$anas rezima / arpus limena indikatora indikatora darbiba (Skatit attalu © Nr. 10)
LED
Attéls D - Stara opcijas g
Attéls E - Horizontala stara skenésanas virziena LED 1ZSLEGTS
_ precizitate . L 1. PulséSanas rezims ir IZSLEGTS / ierice ir limeni
Attéls F - Horizontala stara mesanas virziena
__ brecizitate - LED IESLEGTS - PASTAVIGI ZALS
Attéls G - Vertikala stara precizitate 2. PULSESANAS REZIMS ir IESLEGTS, un lazera
Attéls H - Vertikala stara 90° precizitate ierice ir palimenosanas diapazona. (< 4 °)
TaStatura rezimi un LED LED IESLEGTS - MIRGO SARKANS
_ _ _ o _ 3. Lazera ierice ir ARPUS LIMENA un stari mirgos.
Stravas / svarsta atslégas slédzis (attéls B) (PULSESANAS REZIMS iespéjams IESLEGTS
vai IZSLEGTS atkariba no iestatita sakotnéja
ﬂ Strava IESLEGTA / Svarsta blokatajs stavokla)

| paslimenosana ieslég

Tastaturas - akumulatora atsléga

Akumulatora limena indikatora

izslégts
9 taustins (Skatit attélu (©))

n Strava IZSLEGTA / Svarsta blokétajs ﬂ

o Lai ieslégtu lazera riku, parvietojiet slédzi uz

atblokétu poziciju Akumulatora ilguma LED

o Lai izslégtu lazera riku, parvietojiet slédzi uz (Skatit attélu © Nr. 7)
blokétu poziciju - o M
Resimi LED IESLEGTS - PASTAVIGI ZALS
Lazera stara pieejamie rezimi. 1. Akumulatora ilgums > 25 %
Lai redzétu stara konfiguracijas, skatiet attélus LED IESLEGTS - M!RGO SARKANS
CunD. 2. Akumulatora ilgums < 25 %
LED IZSLEGTS
Paglimenogana (Att. B) 3. Akumulatoru nepieciesams uzladét. Lazera
o Lai iespgjotu paslimenosanu, varsta atslégu uz stari izslégusies.

lazera rika nepiecieSams parslégt uz atslegtu /
IESLEGTS poziciju, kad novietots pozicija <4 °.
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Lietotaja rokasgramata

Pielietojumi

Svértena parvietosana

 Izmantojot vertikalo lazera staru, izveidojiet
vertikalu atskaites plakni.

e Lai nodrosinatu, ka objekts/-i atrodas svértent,
novietojiet vélamo(-s) objektu(-s) lidz tie ir liment
ar vertikalo atskaites plakni.

Limena parvietosana

 Izmantojot horizontalo lazera staru, izveidojiet
horizontalu atskaites plakni.

* Lai nodrosinatu, ka objekts/-i atrodas liment,
novietojiet vélamo(-s) objektu(-s) lidz tie ir liment
ar horizontalo atskaites plakni.

Kvadrats

e |zmantojot vertikalo un horizontalo lazera staru,
izveidojiet punktu, kur abi stari krustojas.

o Lai nodrosinatu, ka objekts/-i atrodas kvadrata,
novietojiet vélamo(-s) objektu(-s) lidz tie ir liment
ar vertikalo un horizontalo lazera staru.

Akumulatori, drosiba un
elektrobarosana

BRIDINAJUMS!

Pirms 37 izstradajuma lietosanas izlasiet visus
drosibas bridinajumus un noradijumus, kas
ieklautidrosibas instrukcijas un lietotaja
rokasgramatas. Bridinajumu un noradijumu
neieveérosana var izraisit elektrosoku,
ugunsgréku un/vai nopietnu ievainojumu.
Personai, kas atbild par instrumentu, ir
janodrosina, lai visi lietotaji saprastu un
ievérotu Sos noradijumus.

Noveérsiet nejausu uzsaksanu. Pirms pacelt
vai parnésat ierici, parliecinieties, vai slédzis

ir izslegta stavokli. lerices parnésasana ar
pirkstu uz slédza vai stravas padeve iericei pie
iesleégta sledza stavok|a var izraisit nelaimes
gadijumus.

o Lazera ierice ir jauzlade tikai no elektroenergijas
avota, pievienojot lidzstravas barosanas
ligzdai, kas paradita attéla A Nr. 4 (Barosanas
bloks: Modelis Huntkey Nr. HKA03612030-
8(C) Ladétajs, kas ir piemérots viena veida
akumulatoram, var radit ugunsgréka risku,
lietojot to kopa ar citu akumulatoru.

Lazeris tiek piegadats ar ieblvétu un
uzladéjams litija jonu akumulatoru, kas
nav lietotajam nomainams vai apkopjams.
Neméginiet uzstadit jebkadus citus
akumulatorus, jo tas var radit savainosanas
un ugunsgréka risku.

Kad ierice netiek izmantota, glabajiet to attalu
no citiem metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudem, monétam, atslégam,
naglam, skrivém vai citiem maziem metala
priek3metiem, kas var izveidot savienojumu
no vienas spailes uz otru. Akumulatora spailu
Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
ugunsgréku. Kad akumulators netiek lietots,
nodrosiniet, ka [idzstravas barosanas ligzda
tiek noslégta ar pievienoto gumijas aizbazni.

o Neverigi apejoties ar ierici, no iebtvéta
akumulatora var tikt izmests Skidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja notiek nejausa
saskare, noskalojiet ar tideni. Ja Skidrums nonak
acis, papildus meklgjiet medicinisko palidzibu.
No akumulatoriem izmestais skidrums var
izraisit kairinajumu vai apdegumus.

¢ Neizmantojiet ierici, ja ta bojata vai
parveidota. Bojatas vai parveidotas litija jonu
akumulatora baroanas ierices var izraisit
neparedzamas sekas, pieméram, ugunsgréku,
eksploziju vai savainosanas risku.

o Neievietojiet akumulatoru vai ierici ugunskura
vai parmérigu temperatiru. levietosana
ugunskura vai paklausana temperattirai virs
130 °C (265 °F), var izraisit spradzienu. Skatiet
ieteicamas temperatiras specifikaciju tabula.

Lazera izstradajums nav lietotajam apkopjams
un atteices vai bojajuma gadijuma jaatgriez
savam izplatitajam vai Stanley garantijas/
apkopes centram. Jebkura ierices apkalposana
javeic kvalificétai personai, kas izmanto tikai
identiskas rezerves dalas. Tas nodrosinas, ka
tiek uzturéta izstradajuma drosiba.




o Lidzu, izlasiet visus saistitos noradijumus
un bridinajumus pievienotajas akumulatora
drosibas un lazera drosibas/garantijas
rokasgramatas. leverojiet visus vietéjos
noteikumus par atbrivosanos no izstradajuma
ta darbmiiza beigas.

Barosanas bloka ekspluata-
cija Drosiba

Svarigi drosibas noradijumi barosanas blokam/
elektrobaro3anai.

SAGLABAJIET 3 INSTRUKCIJAS:

Jusu rika izmantotais barosanas bloks darbojas starp
100-240 V mainstrava pie 50/60 Hz.

Pirms izmantot barosanas bloku, izlasiet visus
drosibas noradijumus un bridinajuma apziméjumus
uz baro3anas bloka un izstradajuma.

A BRIDINAJUMS! Elektrosoka bistamiba.
Nepielaujiet, ka jebkads skidrums iek|st
baro3anas bloka ieksiené. Tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

A UZMANIBU! Aizdegsanas bistamiba.

IEVERIBAI! Zinamos apstak|os, adapteri,

kas iesprausts stravas kontakligzda, var tikt

izraisits Tssavienojums ar kadu aréju materialu.

Stravu vadosu sveskermenu materialu,

pieméram, bet ne tikai, slipésanas putek|u,

metala skaidu, térauda stieplisu, aluminija
folijas, vai jebkuru metala dalinu uzkrasanas
baro3anas bloka iedobumos biitu janovers.

Vienmér atvienojiet barosanas bloku no stravas
padeves, kad to nelietojat. Pirms tirisanas
atvienojiet barosanas bloku no elektrotikla.
Tiriet tikai ar mikstu, sausu draninu

NEMEGINIET uzladét izstradajumu ar jebkuru
citu barosanas bloku neka to, kas piegadats
komplektacija ar izstradajumu. Barosanas bloks un
akumulators ir ipasi izstradati, lai stradatu kopa.
Barosanas bloku, kas piegadats komplektacija
ar lazera ierici, nav paredzéts izmantot

citadi, ka vienigi, lai uzladétu Fatmax lazeru.
Jebkuri citi lietojumi var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai elektrotraumu. Izmantojiet tikai
HUNTKEY modelis Nr. # HKA03612030-8C
Uzglabajiet barosanas bloku bérniem
nepieejama vieta.

o Nepaklaujiet barosanas bloku lietus vai
sniega iedarbibai.

o Atvienojot harosanas bloku, izvelciet kontaktdaksu,
turot aiz tas, nevis aiz vada. Tas samazinas risku
sabojat elektrisko kontaktdaksu un vadu.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz barosanas
uzkrasanos. Novietojiet barosanas bloku vietd, kas
nav paklauta jebkura siltuma avota iedarbibai.

o Neizmantojiet ladétaju ar bojatu vadu vai
kontaktdaksu.

¢ Neizjauciet barosanas bloky, ja tas ir sanémis
asu sitienu, vai ticis nomests vai jebkada
citada veida ir bojats. Nogadajiet barosanas
bloku autorizéta apkopes centra.

o Neizjauciet barosanas bloku; nogadajiet
barosanas bloku autorizéta apkopes centra,
lai apkalpotu vai remontétu, ja nepieciesams.

 Barosanas bloks ir paredzéts darbam ar 100-
240V mainstravu pie 50/60 Hz.

o Nemeéginiet to izmantot jebkuru citu spriegumu.

e Papildu noradijumus skatiet akumulatora
drosibas rokasgramata

Uzlades darbiba
1. Pievienojot lazera iekartai, pievienojiet
barosanas bloku atbilstosa kontaktligzda.
2. levietojiet ladésanas kabeli uzlades porta
lazera iekartas aizmuguré.

PIEZIME: Ja akumulatoru ilgstosi glaba bezdarbibas
stavokli, tam Iénam pazemas uzlades limenis. Pirms
lietosanas izstradajumu var bt nepiecieSsams uzladét.
Svarigas piezimes uzladésanai

Uzlades laika barosanas bloks var likties sakarsis, tam
pieskaroties. Tas ir normals stavoklis, un nenorada uz
problému. Lai atvieglotu akumulatora atdzesésanu péc
lietoanas, nenovietot baro$anas bloku vai akumulatoru
karsta vide, pieméram, metala nojumé, vai neizoléta piekabeé.
Ja akumulators pareizi neuzladéjas:

a. parbaudiet stravu kontakta piesledzot galda
lampu vai kadu citu elektrisko ierici;

b. parbaudiet vai kontakligzda gadijuma nav
savienota caur gaismas slédzi, kas atslédz
stravu, kad jas izslédzat gaismekli;

c. parvietojiet barosanas bloku un lazera iekartu
uz vietu, kur apkartéja gaisa temperatra ir
aptuveni 65 °F - 75 °F (18 °C- 24 °C);

d.ja ladésanas problémas saglabajas, nogadajiet
instrumentu un barosanas bloku vietéja
apkopes centra.
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* Nesasaldgjiet un neiemérciet barosanas bloku
tden vai citos skidrumos.

BRIDINAJUMS! ElektroSoka bistamiba.
Nepielaujiet, ka jebkads skidrums iek|ast
barosanas bloka ieksiené. Tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

A

UZMANIBU! Neméginiet atvért barosanas
bloku jebkada iemesla dé|. Izstradajuma nav
tadu detalu, kam lietotajs pats var veikt apkopi.

Uzstadisana

Lazera instruments

* Novietojiet lazera instrumentu uz lidzenas,
stabilas virsmas.

e Lai instrumentu IESLEGTU un aktivizétu
automatiskas izlidzinasanas funkciju,
parvietojiet svarsta / transporta stavokla
blokétaju atblokéta stavokli. (Attéls B Nr. 3)

® Lazera instruments ir péc tam janovieto ta
vertikala stavoklT uz virsmas, kas ir noteiktaja
kompensacijas diapazona.

o Izvélieties vajadzigo gaismas stara
konfiguraciju, atkartoti nospiezot gaismas
aktivizéSanas atslégu (attéls C Nr. 8) un cikliski
darbinot funkcijas, kas paraditas attéla D.

Piederumu montaza

* Novietojiet piederumu tada vieta, kur to
nevar viegli traucét, un novietojiet netalu no
mérama laukuma centralas zonas.

o Uzstadiet piederumu, péc nepieciesamibas.
Pielagojiet novietojumu, lai parliecinatos, ka
piederumu béze atrodas gandriz horizontali (lazera
instrumenta kompensacijas iespéju robezas).

o Uzstadiet lazera riku uz piederuma, izmantojot
athilsto3u stiprinasanas metodi, kas jaizmanto ar
3adu piederumu / lazera instrumentu kombinaciju.

A UZMANIBU!

o Neatstajiet lazera instrumentu bez
uzraudzibas uz piederuma bez pilniba
pievilktas stiprinajuma skraves. To

neveicot, lazera instruments var nokrist
un, iespéjams, tikt sabojats.
PIEZIME:

e Tairlabaka prakse vienmér atbalstit
lazera riku ar vienu roku, nododot vai
nonemot lazera riku no piederuma.

® Jainstruments tiek mérkéts uz mérki, dalgji
nostipriniet stiprinajumu, piereguléjiet
lazera riku, un péc tam pilniba pievelciet.

Ekspluatacija

PIEZIME:

® Pirms lazera instrumenta ekspluatacijas vienmér
parliecinieties, vai lazera riks darbojas precizi.

o Uz lazera rika tiks indicéts, kad tas ir arpus
kompensacijas diapazona. Atsauces LED
apraksti. Parvietojiet lazera instrumentu tuvu
horizontalam limenim.

® Jato nelieto, lidzu, parliecinieties, lai darbinatu
izslégtu lazera instrumentu, novietojot svarsta
sledzeni blokéta stavoklr.

Strava

e Lai IESLEGTU lazeri, parvietojiet svarsta /
transporta stavokla blokétaju atblokéta
stavokli (attéls B Nr. 3).

e Lai lazeru IZSLEGTU, parvietojiet svarsta /
transporta stavokla blokétaju blokéta stavokli.

o Izvélieties vajadzigo gaismas konfiguraciju,
atkartoti nospiezot gaismas aktivizésanas
atslégu (attéls C Nr. 8) un cikliski darbinot
funkcijas, kas paraditas attéla D.

Rezimi
1ZSLEGTS/blokéts (skatiet attélus ®)

. Lazers tiks IZSLEGTS un svarsts blokéts.

IESLEGTS/paslimenosana (skatiet attélus ®)

. Svarsts blokétajs uz lazera rika tiek
novietots atblokéta/ pasizlidzinosa pozicija,
kad lazers ir ieslégts.

e Lazeri ir izveidoti ka pasizlidzinosi instrumenti.
Ja lazers ir pagriezts > 4 °, tad tas nevar
pasizlidzinaties un lazera stars mirgos. Kad
stars mirgo, LAZERS NAV HORIZONTALS (VAI
VERTIKALS) UN TO NEDRIKST IZMANTOT,
LAI NOTEIKTU VAI AIZZIMETU HORIZONTALI
VAI VERTIKALI. Méginiet parvietot lazeru uz
horizontalakas virsmas.




Precizitates parbaude un
kalibresana

PIEZIME:

o Lazera riki aizzimogoti un kalibréti rapnica,
iestatot uz noradito precizitati.

o Irieteicams veikt kalibrésanas parbaudi pirms
instrumenta pirmas izmanto$anas un péc tam
periodiski turpmakas lietosanas laika.

o Lazera instruments ir regulari japarbauda, lai
nodrosinatu ta precizitati, jo ipasi preciziem
izvietojumiem.

* Veicot precizitates parbaudes, izmantojiet
iespejami lielako platibu / attalumu, kas ir
vistuvak ekspluatacijas attalumam. Jo lielaka
platiba/attalums, jo vieglak nomérit lazera
precizitati.

o Pirms precizitates parbaudes blokétajam
jabut atblokéta pozicija, lai lautu lazera rikam
paslimenoties.

PARBAUDES PRECIZITATE - HORIZONTALAIS

STARS SKENESANAS VIRZIENS (ATTELS E)

Lazera horizontalas skenésanas kalibracijas

parbaudei nepieciesamas divas sienas 30' (9 m)

atstatu viena no otras. Ir svarigi veikt kalibrésanas

parbaudi, izmantojot attalumu ne isaku par
pielietojuma attalumu, pie kada instruments tiks
izmantots.

Pievienojiet lazeru pie sienas, izmantojot Sarnira
kronsteinu, vai uzstadiet uz stativa tuvu sienai,
Vérsot lazera staru taisni pret pretéjo sienu (0
gradu pozicija).

leslédziet lazera horizontalo staru un sanu
vertikalo staru, atziméjiet staru poziciju uz
pretéjas sienas tiesi iepretim lazeram. Vienmér
atzimgjiet staru kila centru.

Pagrieziet lazeru -90 gradu pa kreisi no centra un
atzimgjiet stara poziciju (a) uz pretéjas sienas.
4] Pagrieziet lazeru +90 gradu pa labi no centra un
atziméjiet stara poziciju (b) uz pretéjas sienas.

Izmériet vertikalo attalumu starp zemako zimi
(a) un augstako zimi (b). Ja mérijuma vértiba ir
lielaka neka zemak noraditas veértibas, lazeram ir
javeic apkope autorizéta servisa centra.

Attalums
starp sienam

Pielaujamais
attalums starp
aizzimém

30' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm)
40' (12,0 m) 5/16" (8,0mm)
50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

PARBAUDES PRECIZITATE - HORIZONTALAIS

STARS VIRZIENA SOLIS (ATTELS F)

Lazera horizontala sola kalibracijas parbaudei

nepiecieSsama viena siena ar vismaz 30" (9 m)

garumu. Ir svarigi veikt kalibrésanas parbaudi,

izmantojot attalumu ne Tsaku par pielietojuma

attalumu, pie kada instruments tiks izmantots.

Pievienojiet lazeru pie viena sienas gala,
izmantojot 3arnira kronsteinu, vai uzstadiet uz
stativa tuvu sienai, vérsot lazera staru taisni pret
pret&jo sienu (0 gradu pozicija).

leslédziet lazera horizontalo staru un projicéjiet
lazera staru pret pretéjas sienu un apméram

paraléli blakussienai.

Atzimgjiet stara centru divas vietas (c, d) ar
vismaz 30' (9 m) attalumu vienai no otras.

Parvietojiet lazeru pie pretgjas sienas t3, lai lazera
stars batu vérsts taisni pirmas sienas (0 gradu

pozicija) virziena.

lesledziet lazera horizontalo staru un pagrieziet
lazera staru virziena uz pirmo sienu un apméram

paraléli blakussienai.

6] Noreguléjiet lazera augstumu t3, lai staru kila
centrs biitu sakristu ar tuvako atzimi (d).
Atzimgjiet killa centru (e) tiesi virs vai zem

vistalakas atzimes (c).

B izmériet attalumu starp $im divam atzimém
(c, €). Ja mérijuma vértiba ir lielaka neka zemak
noraditas vértibas, lazeram ir javeic apkope

autorizéta servisa centra.

Juatme | el o
alzzimem

8'(2,5m) 116" (1,5mm)

0' (3,0m) 3/32" (2,0mm)

14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)

0' (6,0m) 5/32" (4,0mm)

0' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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PARBAUDES PRECIZITATE - VERTKALAIS STARS

(ATTELS G)

Lazera vertikalo (statenisko) kalibrésanu var paveikt

visprecizak, ja ir pieejama pietiekami augsta vertikala

siena, ideali 30" (9 m), pie kam vienu persona
pozicioné lazeru uz gridas un cita persona atrodas
pie griestiem, lai atzimétu gaismas kdla poziciju.

Ir svarigi veikt kalibréanas parbaudi, izmantojot

attalumu ne isaku par pielietojuma attalumu, pie

kada instruments tiks izmantots.

1] Novietojiet lazeru uz gridas un ieslédziet abus
vertikalos starus.

Aizziméjiet poziciju (f), kur stari krustojas uz
gridas pozicijas, ari aizziméjot poziciju (g) uz
gridas un arf aizziméjot vietu, kur stari krustojas
uz griestiem (h). Vienmér atzimgjiet staru klu
centru.

Pagrieziet lazeru pa 180 gradiem, un parvietojiet
to 13, lai gaismas kdli krustotos ir tiesi uz
sakotnéjam atzimém (f, g) uz gridas.

Aizzimgjiet poziciju, kur gaismas stari krustojas
uz griestiem (j).

Izmériet attalumu starp $im divam atzimém (h,
j) uz griestiem. Ja mérijuma vértiba ir lielaka
neka zemak noraditas vértibas, lazeram ir javeic
apkope autorizéta servisa centra.

T
starp aizzimém
8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)
10" (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)

90° PRECIZITATES PARBAUDE STARP

VERTKALIEM STARIEM (ATTELS H)

90° precizitates parbaudei nepieciesams atklats

gridas laukums 33' x 18' (10 m x 5 m). Skatiet attélu

H, lai uzzinatu par lazera poziciju katra posma un

par aizzimju, kas tiek veiktas katra posma, atrasanas

vietu. Vienmeér atziméjiet staru kalu centru.

HH 1estatiet lazeru viena gridas starT un iesledziet
sanos vertikalo staru.

Atzimét staru killa centru ir tris vietas (a, b un c)
uz gridas gar lazera linijas Atzimei b jabit lazera
[inijas viduspunkta.

Parvietojiet lazeru uz atzimi b un ieslédziet abus
vertikalos starus.

Pozicionéjiet staru, Skérsojot tiesi pie zimes b,
prieksgjo staru saskanojot ar zimi c.

Atziméjiet atrasanas vietu (d) gar sanu vertikalo
gaismu vismaz 18' (5 m) attaluma no ierices.
6] Pagrieziet lazeru par zimi b ta, ka sanu vertikalais

stars tagad iet caur atzimi d.

Atzimgjiet vietu (e), kur sanu vertikalais stars iet
gar atzimi a.

B izmériet attalumu starp atzimém a un e. Ja
mérijuma vértiba ir lielaka neka zemak noraditas
vértibas, lazeram ir javeic apkope autorizéta
servisa centra.

Acatums Pieayans
no A fidz B starp aizzimém
14' (4,0 m) 5/32" (3,5 mm)
17' (5,0 m) 3/16" (4,5 mm)
20' (6,0 m) 7/32" (5,5 mm)
23' (7,0 m) 1/4" (6,0 mm)




Tehniskie dati

Lazera instrumenti

FMHT77357(SARKANS) FMHT77356(ZALS)

Limenosanas precizitate:

<3mm/ 10 m (1/8 in pie 30 ft)

Horizontala/vertikala precizitate

<3 mm/ 10 m (1/8in pie 30 ft)

Kompensacijas diapazons:

+4°

Darba attalums (linija):

SARKANS: 20 m (65 ft)
(50 m ar detektoru)

ZALS: 35 m (115 ft)
(60 m ar detektoru)

Lazera klase:

Klase 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Lazera vilna garums

630-680 nm (SARKANS) 510 nm ~ 530 nm (ZALS)

Darbibas laiks (visi lazeri IESLEGTI):

>24 stundas (litija jonu) >8 stundas (litija jonu)

Barosanas bloks:

lebavéts litija jonu akumulators;
7,2V lidzstr,; 2,0 Ah; 14,4 Wh

IP klase:

IP54

Temperatiras diapazons
(ekspluatacijas):

10 °C ~ + 40 °C (50 °F~104 °F)

Temperatiras diapazons
(uzglabasanas):

-20 °C ~ + 40 °C (-4 °F~104 °F)

Temperatiiras diapazons (uzlade):

5°C ~ + 40 °C (41 °F~104 °F)
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Turinys

I13saugokite visas Sios instrukcijos dalis ateiiai.

Naudotojo sauga

Turinys

Gaminio apzvalga

Klaviatdra, rezimai ir kontroliné lemputé
Naudojimo sritys

Baterijos, sauga ir energija

Maitinimo bloko naudojimas ir sauga
Saranka

Naudojimas

Tikslumo patikrinimas ir kalibravimas
Specifikacijos

Naudotojo sauga

A

180

|SPEJIMAS!

Pries naudodamiesi Siuo gaminiu, atidziai
perskaitykite visus jspéjimus dél saugos
ir nurodymus, pateiktus gaminio saugos
taisyklése ir naudojimo instrukcijoje.
Jeigu nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, gali kilti elektros smagio, gaisro
ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus. Uz §j
jrenginj atsakingas asmuo privalo uztikrinti,
kad visi naudotojai suprasty Sias instrukcijas
ir jomis vadovautysi.

DEMESIO!

Naudodami valdiklius ar reguliatorius,
taip pat atlikdami veiksmus kitaip, negu
nurodyta Siame instrukcijo&e, galite patirti
pavojinga radiacijos poveikj.
ISPEJIMAS!

Jusy patogumui ir saugai uztikrinti ant
Sio lazerinio jrankio uzklijuotos toliau
nurodytos etiketés, kuriose pateikta
informacija apie lazerio klase.

IEC /EN 60825-1

A

LASER
2

Gl

B>

A

A

Made in China

wwstanleytools.ou  FMHTTT957 Liion
v stanieylasers.com 2INR19/66
TVPE {729 Danz o 144wt SER Made in China

|SPEJIMAS: LAZERIO SPINDULIAVIMAS.
NEZIUREKITE | SPINDULJ. 2 KLASES
LAZERINIS GAMINYS.

DEMESIO!

Lazeriniam jrankiui veikiant, bakite
atsargs, kad skleidziamas lazerio spindulys
nepaveikty jasy akiy. Lazerio spinduliui
ilgokai veikiant akis, jos gali bti pazeistos.

DEMESIO!

Kai kuriuose lazeriniy jrankiy rinkiniuose
gali bati akiniai. Tai NERA sertifikuoti
apsauginiai akiniai. Sie akiniai skirti TIK
tam, kad spindulys baty geriau matomas
ryskiau apsviestoje aplinkoje arba didesniu
atstumu nuo lazerio saltinio.

|SPEJIMAS! Viduje néra daliy, kuriy
technine priezitra galéty atlikti pats
vartotojas. NEBANDYKITE remontuoti patys.
Prireikus pagalbos, grazinkite gaminj

i vietos techninés priezitiros centra.

|ISPEJIMAS! Norédamas sumazinti pavojy
susizeisti, pries pradédamas naudotis Siuo
gaminiu, vartotojas privalo perskaityti Sia
gaminio naudojimo instrukcij, lazerio
saugos ir baterijos saugos instrukcijas.

DEMESIO! Senas licio jony baterijas
privaloma raisiuoti ir perdirbti, atsizvelgiant
] vietos atlieky tvarkymo taisykles, arba
grazinti gaminj j vietos techninés priezitiros

centra -
p= |

Li-ion
2INR19/66




Gaminio apZvalga
A pav. — Lazerinis jrankis
1. Lazerio langelis / diafragma
2. Klaviatdros jungiklis
3. Jjungimo / vytuoklés uzrakto jungiklis
4. NS maitinimo lizdas

B pav. — Energijos / transportavimo uzraktas
5. Lipdukas
6. 1/4-20 ir 5/8-11 srieginis stovas

C pav. - Lazerio rezimai
7. Baterija / energija
8. Spindulio suaktyvinimo mygtukas
9. Pulsavimo rezimo suaktyvinimo mygtukas
10. Pulsavimo rezimo / neilyginimo kontroliné
lemputé

D pav. — Spindulio parinktys

E pav. - Horizontalaus spindulio skenavimo krypties
tikslumas

F pav. — Horizontalaus spindulio nuolydzio
skenavimo krypties tikslumas

G pav. — Vertikalaus spindulio tikslumas

F pav. — Vertikalaus spindulio 90° kampo tikslumas

Klaviatiira, rezimai ir Sviesos
diodas

ljungimo / Svytuoklés uzrakto jungiklis (B pav.)

a Jjungimas / Svytuoklés atrakinimas /

yg )

n ISjungimas / Svytuoklés uzrakinimas

o Norédami lazerj [JUNGTI, nustatykite jungiklj
atrakinimo padétyje

e Norédami lazerj ISJUNGTI, nustatykite jungiklj
uzrakinimo padeétyje

Rezimai

Galimi lazerio spindulio rezimai

Zr. Cir D pav., kuriuose pavaizduota lazerio

konfigdracija.

Savaiminis issilyginimas (B pav.)

o Norint jjungti savaiminj iSsilyginima pastacius
lazerinj jrankj <4 ° kampo padétyje, jo
Svytuoklés uzrakta reikia nustatyti atrakinimo
/]JUNGIMO padétyje.

Neislyginimas (B pav.)
e Jeigu lazeris bus pakrypes > 4 ° kampu,
jis savaime iSsilyginti negalés ir lazerio
spindulys pradés Zybcioti.

Klaviatiiros—pulsavimo mygtukas

Norédami jjungti pulsavimo rezima, paspauskite

@. (2r. © pav. Nr. 9)

Pulsavimo rezimo kontrolinés lemputés /
neislyginimo indikatoriaus veikimas (zr.
pav. Nr. 10)

o4

KONTROLINE LMEPUTE NESVIECIA
1. Pulsavimo rezimas ISJUNGTAS / prietaisas
stovi lygiai

BE PERSTOJO SVIECIA ZALIA KONTROLINE
LEMPUTE
2. PULSAVIMO REZIMAS yra JJUNGTAS; lazerinis

Pulsavimo rezimo |JUNIGMO /
1$JUNGIMO mygtukas (Zr. © pav.)

irenginys yra savaiminio iSsilyginimo ribose. (<4 °)

MIRKSI RAUDONA KONTROLINE LEMPUTE

3. Lazerinis jrenginys yra NEISLYGINTAS;
spinduliai Zybcios. (PULSAVIMO REZIMAS gali
biti JJUNGTAS arba ISJUNGTAS, atsizvelgiant j
pradinés bisenos nuostata).

Klaviatiiros-baterijos mygtukas

A ¢

Baterijos energijos kontroliné lemputé
(ar. © pav. #7)

BE PERSTOJO SVIECIA ZALIA KONTROLINE
LEMPUTE
1. Baterijos energija >25 %
SVIECIA RAUDONA KONTROLINE LEMPUTE
2. Baterijos energija >25 %
SVIESOS DIODAI NEDEGA
3. Baterija reikia jkrauti. Lazerio spinduliai
nesviecia.

Baterijos energijos lygio
indikatoriaus mygtukas (zr. © pav.

)
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Naudojimo sritys

Vertikalus perkélimas

o Nustatykite vertikalia atskaitos plokstuma,
naudodami vertikaly lazerio spindulj.

o Nustatinékite norima(-us) objekta(-us), kol jie
sutaps su vertikalia atskaitos plokstuma, kad
objektas(-ai) baty vertikalds.

Horizontalus perkélimas

o Nustatykite horizontalig atskaitos plokStuma,
naudodami horizontaly lazerio spindulj.

o Nustatinékite norima(-us) objekta(-us), kol jie
sutaps su horizontalia atskaitos plokstuma, kad
objektas(-ai) baty horizontalds.

Statmenumas

* Naudodami vertikaly ir horizontaly lazerio
spindulius, nustatykite taska, kuriame susikerta
du spinduliai.

 Nustatinekite norima(-us) objekta(-us), kol
jie sutaps su vertikaliu ir horizontaliu lazerio
spinduliais, kad objektas(-ai) biity statmeni.

Baterijos, sauga ir energija

|SPEJIMAS!

Pries naudodamiesi Siuo gaminiu, atidziai
perskaitykite visus jspéjimus dél saugos

ir nurodymus, pateiktus gaminio saugos
taisyklése ir naudojimo instrukcijoje. Jeigu
nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
gali kilti elektros smagio, gaisro ir (arba) sunkaus
suzeidimo pavojus. Uz §j jrenginj atsakingas
asmuo privalo uztikrinti, kad visi naudotojai
suprasty Sias instrukcijas ir jomis vadovautysi.

Bukite atsargds, kad netycia nejjungtuméte
jrankio. Pries imdami arba neSdami prietaisa,

patikrinkite, ar jo jungiklis yra iSjungimo

padeétyje. Nesant prietaisa uzdéjus pirsta
ant jo jungiklio arba jjungiant jj j elektros
tinkla, kai jo jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.
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o Lazerj galima jkrauti naudojant tik pateiktajj
maitinimo bloka, prijungiant jj prie NS
maitinimo lizdo, pavaizduoto A pav. Nr. 4
(maitinimo blokas: , Huntkey” modelis
Nr. HKA03612030-8C) Vieno tipo gaminiui
arba baterijai tinkantis kroviklis, naudojamas
kitam gaminiui arba akumuliatoriui krauti,
gali kelti gaisro pavojy.

Lazeris pateikiamas su jrengta jkraunama
li¢io jony baterija, kurios paciam naudotojui
keisti arba technidkai prizidréti negalima.
Nebandykite jdéti jokiy kity baterijy, nes gali
kilti pavojus susizaloti arba sukelti gaisra.

Kai prietaisas yra nenaudojamas, laikykite ji
toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél
kuriy gali kilti trumpasis jungimas tarp
kontakty. Suliete akumuliatoriaus gnybtus
galite nusideginti arba sukelti gaisra. Jeigu
NS maitinimo lizdo nenaudojate, batinai
uzdenkite jj pateiktu guminiu kaisciu.

Netinkamai naudojant, i$ jrengtos baterijos
gali istekéti skyscio; venkite salycio su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS baterijos istekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

Nenaudokite gaminio, jeigu baterija yra
pazeista arba modifikuota. Naudojant
pazeista arba modifikuota li¢io jony baterija,
gaminys gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisra, sprogti arba suzaloti.

Saugokite baterija ir prietaisg nuo liepsnos ar
didelio kars¢io. Liepsna arba aukstesné nei 130
°C (265 °F) temperatira gali sukelti sprogima.
Rekomenduojamos temperatiiros vertés
nurodytos techniniy duomeny lenteléje.

Lazerinio gaminio gedimo arba pazeidimo
atveju jo negalima taisyti paciam naudotojui;
ji privaloma grazinti atstovui arba pristatyti

i »Stanley” garantinio aptarnavimo /
techninés priezitros centra. Bet tokius
reikiamus techninés prieziros darbus privalo
atlikti tik kvalifikuotas meistras, naudojantis
tik originalias keiciamasias dalis. Taip
uztikrinsite saugy gaminio veikima.




 Perskaitykite visus susijusius nurodymus ir
ispéjimus, pateiktus su baterijos saugos ir lazerio
saugos / garantijos instrukcijomis. Pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui, vadovaukités visomis
vietos atlieky surinkimo ir tvarkymo taisyklémis.

Maitinimo bloko naudojimas
ir sauga

Svarbiis maitinimo bloko / elektros saugos nurodymai
I1SSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA.

Siame jrankyje naudojamas 100-240 volty 50 /
60 Hz kintamosios srovés maitinimo blokas.

Pries pradédami naudotis maitinimo bloku,
perskaitykite visus ant maitinimo bloko pazymétus
saugos nurodymus ir jspéjamuosius Zenklus.

A |SPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus.
Saugokite maitinimo bloka, kad j jo vidy
nepatekty vandens. Gali jvykti elektros smagis.

DEMESIO! Pavojus apsideginti.

* PASTABA. Esant tam tikroms salygoms,
kai maitinimo blokas jjungtas j maitinimo
tinkla, kokia nors pasaliné medziaga gali
sujungti trumpuoju jungimu maitinimo bloko
kontaktus. Reikéty saugoti, kad pro maitinimo
bloko angas j jo vidy nepatekty pasaliniy
medziagy, pavyzdziui, slifavimo dulkiy,
metalo drozliy, plieno vatos, aliuminio folijos
ar kity susikaupusiy metalo daleliy.

e Visada atjunkite maitinimo bloka nuo
elektros tinklo lizdo, kai jo nenaudojate. Pries
pradédami valyti maitinimo bloka, visuomet
atjunkite jj nuo elektros tinklo. Valykite tik
minksta sausa $luoste.

¢ NEBANDYKITE krauti gaminio kitais
maitinimo blokais, iSskyrus pateiktajj su Siuo
gaminiu. Maitinimo blokas ir integruota
baterija yra specialiai sukurti veikti kartu.

© SuSiuo lazeriu pateiktas maitinimo blokas néra
skirtas jokiems kitiems tikslams, iSskyrus , Fatmax”
lazeriui jkrauti. Bet kaip kitaip naudojant §j
jrenginj, gali kilti gaisro, elektros smgio pavojus
arba pavojus Ziti nuo elektros srovés. Naudokite
HUNTKEY modelj NR. HKA03612030-8C

o Laikykite maitinimo bloka vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

© Saugokite maitinimo bloka nuo lietaus ar sniego.

o ISjungdami maitinimo bloka i$ elektros lizdo,
traukite uz kistuko, o ne uz laido. Taip sumazés
pavojus paZeisti elektros kistuka ir laida.

o Nedékite ant maitinimo bloko jokiy daikty,
kad jrenginio vidus pernelyg neperkaisty.
Statykite maitinimo bloka atokiai nuo bet
kokio Silumos 3altinio.

¢ Nenaudokite maitinimo bloko su pazeistu
laidu ar elektros kistuku

o Nenaudokite maitinimo bloko, jei jis buvo
stipriai sutrenktas, numestas arba kitaip
kaip nors sugadintas. Atiduokite jj j jgaliotajj
techninés priezitros centra, kad pataisyty.

 Neardykite maitinimo bloko; kai reikia atlikti
jo techninés priezitiros arba remonto darbus,
atiduokite jj j jgaliotajj techninés priezitiros centra.

* Maitinimo blokas skirtas veikti esant 100—

240 volty jtampos 50 / 60 Hz kintamajai srovei.

o Nebandykite naudoti esant jokiai kitai jtampai.

e |Ssamius nurodymus rasite baterijos saugos
instrukcijoje.

Ikrovimas

1. Prijunkite maitinimo bloka prie tinkamo
elektros tinklo lizdo, prie$ prijungdami jj prie

lazerio bloko.

2. |kiskite krovimo kabelio kistuka j lazerio
bloko gale esantj krovimo lizda.

PASTABA. llga laikg paliktas nenaudojamas
akumuliatorius |étai i3sikraus. Prie$ naudojima
gaminj gali tekti dar kartg jkrauti.

Svarbios pastabos dél jkrovimo
|krovimo metu maitinimo blokas gali jsilti.
Tokia biklé yra normali — ji nereiskia, kad
prietaisas sugedo. Norédami, kad po naudojimo
akumuliatorius greiciau atvésty, nedékite maitinimo
bloko arba baterijos Siltoje vietoje, pavyzdZiui
metalingje pasitréje arba atviroje priekaboje.
Jeigu vidiné baterija tinkamai nekraunama:
a) patikrinkite, ar tinkamai veikia lizdas,
prijungdami stalo Sviestuva arba kitg prietaisa;
b)patikrinkite, ar lizdas yra prijungtas prie
3viesos jungiklio, kuris i$jungia elektra, kai
uZgesinate Sviesa;
¢) perneskite maitinimo bloka ir lazerio bloka
i tokia vieta, kur aplinkos oro temperatiira yra -
mazdaug 65-75 °F (18-24 °C);
d)jeigu jkrovimo problemy i3spresti nepavykty,
pristatykite jrankj ir maitinimo bloka j vietos
techninés prieZidros centra.
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* Neuzsaldykite ir nenardinkite maitinimo bloko
j vandenj ar kokj nors kita skystj.

A |SPEJIMAS! Elektros smigio pavojus.

A

Saugokite maitinimo bloka, kad j jo vidy
nepatekty vandens. Gali jvykti elektros smagis.
DEMESIO! Niekada dél jokiy priezasciy
nebandykite atidaryti maitinimo bloko. Sio
gaminio viduje néra daliy, kuriy technine
prieZidrg galéty atlikti pats vartotojas.

Saranka

Lazerinis jrankis

Padekite lazerinj jrank] ant lygaus, tvirto pavirsiaus.
Norédami JJUNGTI ir suaktyvinti automatinio
i3silyginimo funkcija, nustatykite Svytuoklés /
transportavimo uzrakta j uzrakinimo padétj.
(B pav. Nr. 3)

Paskui lazerinj jrankj privaloma pastatyti
stacia ant pavirsiaus, kuris yra nurodytose
kompensavimo atstumo ribose.

Pasirinkite norima spindulio konfigdracija,
spaudinédami spindulio suaktyvinimo
mygtuka (C pav. Nr. 8) ir perjungdami
parinktis, pavaizduotas D pav.

Priedy montavimas

Padeékite prieda ten, kur jam niekas lengvai
nesutrukdys, tos vietos, kuria reikia iSmatuoti,
centre.

Tinkamai nustatykite prieda. Sureguliuokite
nustatyma, kad priedo pagrindas bty

beveik horizontalus (btity lazerinio jrankio
kompensavimo ribose).

Pritvirtinkite lazerinj jrank] prie priedo, naudodami
tinkama tvirtinimo metoda, kurj reikia naudoti
tokiai priedo / lazerinio jrankio kombinacijai.

A DEMESIO!
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o Nepalikite lazerinio jrankio ant priedo
be priezitiros, pries tai iki galo neuzverze
tvirtinimo varzo. Antraip lazerinis jrankis
gali nukristi ir dél to gali bati sugadintas.

PASTABA.

* Geriausia praktika — tvirtinant lazerinj
jrankj ant prieda arba jj nuimant, visada
prilaikyti lazerinj jrankj viena ranka.
Jeigu nustatote jrankj vir$ numatytosios
vietos, i$ dalies uzverzkite tvirtinimo
detale, sulygiuokite lazerinj jrankj, tada
iki galo uzverzkite detale.

Naudojimas

PASTABA.

Pries naudodamiesi lazeriniu jrankiu, visada batinai
patikrinkite lazerinio jrankio nustatymo tiksluma.
Lazerinis jrankis parodys, kai jis bus nustatytas
uz kompensavimo riby. Kontroliniy lempuciy
aprasas Perstatykite lazerinj jrankj, kad jis
stovéty horizontaliau.

Kai lazerinio jrankio nenaudojate, bitinai jj
ISJUNKITE, nustatydami Svytuoklés uzrakta
uzrakinimo padeétyje.

ljungimo

Rez

Norédami lazerj |JUNGTI, nustatykite
Svytuoklés / transportavimo uzrakta
atrakinimo padeétyje (B pav. Nr. 3).
Norédami lazerj ISJUNGTI, nustatykite
Svytuoklés / transportavimo uzrakta
uzrakinimo padétyje.

Pasirinkite norima spindulio konfigtiracija,
spaudinédami spindulio suaktyvinimo
mygtuka (C pav. Nr. 8) ir perjungdami
parinktis, pavaizduotas D pav.

imai

I3JUNGTAS / uzrakintas (zr. @) pav.)

Lazeris bus ISJUNGTAS, o $vytuoklé —
uzrakinta.

1JUGNTAS / savaiminis i$silyginimas (zr. ) pav.)

JJUNGUS lazerj, lazeriniame jrankyje
esantis Svytuoklés uzraktas bus nustatytas
atrakinimo / savaiminio issilyginimo padétyje.

Sis lazeris iSsilygina savaime. Jeigu lazeris bus
pakrypes > 4° kampu, jis savaime issilyginti
negalés ir lazerio spindulys pradés Zybcioti.
Jeigu spinduliai mirksi, LAZERIS NERA GULSCIAS
(ARBA STACIAS) IR JUO NEGALIMA NAUDOTIS
HORIZONTALUMUI ARBA VERTIKALUMUI
NUSTATYTI ARBA ZYMETI. Pabandykite
pastatykite lazerj ant lygesnio paviriaus.




Tikslumo patikrinimas ir
kalibravimas

PASTABA.

o Lazeriniai jrankiai yra uzsandarinti ir sukalibruoti
gamykloje pagal nurodytas tikslias vertes.

o Prie$ naudojantis jrankiu pirma kartg ir
reguliariai prie$ naudojantis juo véliau,
rekomenduojama atlikti jo kalibravimo
patikrinima.

o Lazerinj jrank] reikia reguliariai tikrinti, ar
jo rodmenys yra tiksls, ypac, ar tikslas jo
iSdestymai.

o Atliekant tikslumo patikras, naudokite didZiausia
plota / ilgiausia atstuma, koks tik jmanomas,
arciausiai veikimo zonos. Kuo didesnis plotas /
ilgesnis atstumas, tuo lengviau nustatyti lazerio
tiksluma.

o Pries tikrinant tiksluma, uzrakta reikia nustatyti
atrakinimo padeétyje, kad lazerinis jrankis galéty
pats savaime iSsilyginti.

HORIZONTALAUS SPINDULIO SKENAVIMO
KRYPTIES TIKSLUMO TIKRINIMAS (E PAV.)
Norint patikrinti lazerio horizontaly skenavima, reikia
dviejy sieny, viena nuo kitos nutolusiy 30 pédy (9
m) atstumu. Svarbu patikrinti kalibravima, naudojant
atstuma ne mazesnj nei tas, kuriuo jrankis bus
naudojamas darbams atlikti.

Pritvirtinkite lazerj prie sienos, naudodami
sukamajj laikiklj arba sumontave ant trikojo
prie pat sienos, lazerj nukreipe tiesiai pirmyn,
priesingos sienos link (0 laipsniy padétyje).

Jiunkite lazerio horizontaly spindulj bei Soninj
vertikaly spindulj ir pazymékite spindulio padétj
ant priesingos sienos tiesiai priesais lazerj.
Visuomet pazymékite spindulio storio centra.

Pasukite lazerj -90 laipsniy kampu j kaire nuo
centro ir pazymekite spindulio padétj (a) ant
priedingos sienos.

A Pasukite lazerj +90 laipsniy kampu j desine nuo
centro ir pazymekite spindulio padétj (b) ant
priedingos sienos.

ISmatuokite atstuma tarp Zemiausios zymés (a)
ir auksciausios zymés (b). Jeigu matmuo virsija
toliau nurodytas reikSmes, lazerj reikia atiduoti
| igaliotajj centra, kad jis bty perkalibruotas.

Atstun
tarp sieny

tarp zymy

30 péd. (9,0 m)

1/4 col. (6,0 mm)

40 péd. (12,0m)

5/16 col. (8,0 mm)

50 ped. (15,0 m)

13/32 col. (10,0 mm)

HORIZONTALAUS SPINDULIO NUOLYDZIO
KRYPTIES TIKSLUMO TIKRINIMAS (F PAV.)
Norint patikrinti lazerio horizontalaus nuolydzio
kalibravima, reikia vienos bent 30 pédy (9 m) ilgio
sienos. Svarbu patikrinti kalibravima, naudojant
atstuma ne mazesnj nei tas, kuriuo jrankis bus
naudojamas darbams atlikti.

Pritvirtinkite lazerj prie vieno sienos galo,
naudodami jo sukamajj laikiklj, lazerj nukreipe
tiesiai pirmyn, priesingos sienos link (0 laipsniy
kampo padétyje).

Jjunkite lazerio horizontaly spindulj ir nukreipkite
lazerj j priesinga siena, mazdaug lygiagreciai
gretimai sienai.

Pazymékite spindulio centra (c, d) bent 30 pédy
(9 m) atstumu.

Perstatykite lazerj prie priesingos sienos, lazerj
nukreipe tiesiai pirmyn, pirmos sienos link
(0 kampo padétyje).

Jjunkite lazerio horizontaly spindulj ir sukamajj
laikiklj vél atsukite lazerj pirmos sienos link,
mazdaug lygiagreciai gretimai sienai.

6] Pareguliuokite lazerio aukstj taip, kad spindulio
centras bty sulygiuotas su artimiausia zyme (d).

Pazymekite spindulio centrg (e) tiesiai vir$ arba
po tolimiausia zyme (c).

B matuokite atstuma tarp $iy dviejy Zymiy (c, e).
Jeigu matmuo virsija toliau nurodytas reikSmes,
lazerj reikia atiduoti j jgaliotajj centra, kad jis
baty perkalibruotas.

Atstumas Leistinas atstumas
tarp sieny tarp Zymy

8 col. (2,5m) 1/16 col. (1,5mm)

10 col. (3,0m) 3/32 col. (2,0mm)

14 col. (4,0m) 1/8 col. (2,5mm)

20 col. (6,0m) 5/32 col. (4,0mm)

30 col. (9,0 m) 1/4 col. (6,0mm) |
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VERTIKALIY SPINDULIY TIKSLUMO TIKRINIMAS

(G PAV)

Vertikalaus (stacio) lazerio kalibravimo tikrinimas

biina tiksliausias esant pakankamam vertikaliam

auksciui, pageidautina 30 pédy (9 m), kai vienas

Zmogus ant grindy nustato lazerj, o kitas prie

luby pazymi spindulio padétj. Svarbu patikrinti

kalibravima, naudojant atstuma ne mazesnj nei tas,

kuriuo jrankis bus naudojamas darbams atlikti.

B Padekite lazerj ant grindy ir ISjunkite abu
vertikalius spindulius.

Pazymékite vieta (f), kur spinduliai susikerta ant
grindy, pazymédami ir vieta (g) ant grindy, ir
vietg, kurioje spinduliai susikerta ant luby (h).
Visuomet pazymekite spinduliy storio centra.

Pasukite lazerj 180 laipsniy kampu ir perstatykite
ji taip, kad spinduliy susikirtimo taskas bty
tiesiai ant originaliy Zymiy (f, g) ant grindy.

Pazymékite padétj, kur spinduliai susikerta ant
luby (j).

ISmatuokite atstuma tarp dviejy Zymiy ant luby
(h, j). Jeigu matmuo virsija toliau nurodytas
reikSmes, lazerj reikia atiduoti j jgaliotajj centra,
kad jis bity perkalibruotas.

90° KAMPO TARP VERTIKALIY SPINDULIY

TIKRINIMAS (H PAV.)

Norint patikrinti 90° kampo tiksluma, reikia bent

33 péd. x 18 ped. (1 0m x 5 m) ploto laisvos grindy

vietos. Zr. H pav., kuriame pavaizduota lazerio

padétis kiekviename etape ir kiekvieno etapo metu
pazymimy Zymiy padétys. Visuomet pazymekite
spinduliy storio centra.

1] Pastatykite lazerj viename grindy kampe ir
jjunkite Soninj vertikaly spindulj.

Pazymékite ant grindy, isilgai lazerio linijos
spindulio, centra trijose vietose (a, b ir c).

Zymé b turi biti lazerio linijos viduryje.

Padeékite lazerj ant Zymés b ir jjunkite abu
vertikalius spindulius.

Nustatykite spindulio susikirtimo taska tiksliai
ties Zyme b, priekinj spindulj sulygiave su zyme c.

Pazymékite vieta (D) isilgai Soninio vertikalaus
spindulio bent 18 pédy (5 m) atstumu nuo
irenginio.

A Pasukite lazerj virs 2ymés b taip, kad dabar
soninis vertikalus spindulys eity per zyme d.

Pazymekite vieta (e), kurioje Soninis vertikalus
spindulys eina vir$ Zymés a.

B gmatuokite atstuma tarp Zymiy a ir e. Jeigu
matmuo virsija toliau esancioje lenteléje
pateiktas reikSmes, lazerj reikia atiduoti
i igaliotajj centra, kad baty atlikta lazerio
techniné priezidra.

A -
tarp sieny tarp zymy

8 col. (2,5m) 1/16 col. (1,5mm)

10 col. (3,0m) 3/32 col. (2,0mm)

14 col. (4,0m) 1/8 col. (2,5mm)

20 col. (6,0m) 5/32 col. (4,0mm)

30 col. (9,0 m) 1/4 col. (6,0mm)
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Atstumas Leistinas atstumas
nuo A iki B tarp zymiy
14 col. (4,0m) 5/32 col. (3,5mm)
17 col. (5,0m) 3/16 col. (4,5mm)
20 col. (6,0m) 7132 col. (5,5mm)
23 col. (7,0m) 1/4 col. (6,0mm)




Specifikacijos

Lazerinis jrankis

FMHT77357 (RAUDONAS) FMHT77356(ZALIAS)

Niveliavimo tikslumas:L

<3 mm/ 10 m (1/8 col. esant 30 pédy atstumui)

Horizontalumo / vertikalumo
tikslumas

<3 mm/ 10 m (1/8 col. esant 30 pédy atstumui)

Kompensavimo ribos:

+4°

Veikimo zona (linija):

RAUDONAS: 20 m (65 ped.)
(50 m su ieskikliu)

ZALIAS: 3 5m (115 ped.)
(60 m su ieskikliu)

Lazerio klasé:

2 klasé (IEC/EN60825-1: 2014

Lazerio bangos ilgis

630-680 nm (RAUDONAS) 510~530 nm (ZALIAS)

Veikimo trukme
(kai visi lazeriai |JUNGTI):

> 24 val. (li¢io jony) > 8 val. (licio jony)

Energijos 3altinis:

irengta li¢io jony baterija; 7,2 V NS; 2,0 Ah; 14,4 Wh

IP klasé:

P54

(Darbo aplinkos) temperatiiros
ribos:

10~+40 °C (50~104 °F)

(Sandéliavimo aplinkos)
temperatiiros ribos:

-20~+40 °C (4~104 °F)

(lkrovimo aplinkos) temperatiiros
ribos:

5440 °C (41~104 °F)




STANLEY

Kullanim Kilavuzu

Icindekiler

Kullanim Giivenligi

Icindekiler

Uriin Tanitimi

Tus Takimi, Modlar ve LED
Uygulamalar

Piller, Giivenlik ve Giig

Gli¢ Kaynaginin Calismasi ve Giivenlik
Kurulum

Kullanma

Dogruluk Kontrolii ve Kalibrasyon
Teknik Ozellikler

Kilavuzun tiim béliimlerini daha sonra
basvurmak iizere saklayn.

Kullanim Giivenligi

A
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UYARL:

Bu iiriindi kullanmaya baslamadan 6nce,
Giivenlik Talimatlari ve Kullanici
Kilavuzlarinda yer alan tiim uyarilari ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlar

dikkate almamak, elektrik carpmas, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalarla sonuclanabilir.

Cihazdan sorumlu kisi, tiim kullanicilarin
bu talimatlar anlamasini saglamakla
sorumludur.

DIKKAT

Burada aﬁlklananlar haricinde kontroller
veya ayarlamalarin kullaniimasi vef/a
prosedurlerin uygulanmasi, tehlikeli
radyasyona maruz kalmaya yol acabilir.

UYARI:

Asagidaki etiketler, size kolaylik saglamasi

ve guvenliginiz icin lazer sinifi hakkinda
sizi bilgilendirmek amaciyla lazer aletinin
tizerine yerlestirilmektedir.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

Made in China

UYARI: LAZER RADYASYONU. DIREKT
OLARAK ISINA BAKMAYIN.
SINIF 2 LAZER URUNU.

DIKKAT:

Lazer aleti kullanimdayken, gézlerinizin lazer
1sint yayimina maruz kalmamast icin dikkatli
olun. Lazer isinina uzun stire maruz kalmaniz
durumunda gozleriniz zarar gorebilir.

DiKKAT:

Baz lazer aletleriyle birlikte koruyucu
gozliikler verilebilir. Bunlar onayl giivenlik
gézliikleri DEGILDIR. Bu gézliikler

SADECE aydinlik ortamlarda ve lazer
kaynagindan uzak mesafelerden lazer iginin
goriilebilmesini kolaylastirmak amaclidir.

UYARI icinde servisi yapilabilecek parca
yoktur. Tamir etmeye kalkismayin. Yardim
almak icin Griinii yerel servis merkezinize
getirin.

UYARI Yaralanma riskini azaltmak icin,
kullanici Uriin Kullanicr kilavuzunu, Lazer
Giivenlik ve Pil Givenlik kilavuzlarini
okumalidir.

DIiKKAT-Li-ion pillerinizi yerel
yonetmeliklere gére geri dontistim
prosediirlerini uygulayin ya da Grtintintizii
yerel servis merkezine teslim edin.
i
2INR19/66




Uriin Tanitimi

Sekil A - Lazer Aleti
1. Lazer Penceresi/Agikhigt
2. Tus Takimi Digmesi
3. Giig/asma Kilit Dugmesi
4. DC Giig kaynag jaki

Sekil B - Giig/Tagima Kilidi
5. Etiket
6. 1/4-20 ve 5/8-11 disli montaj

Sekil C - Tus takimi ve Lazer Modlari
7. PillGiic
8. Isin Aktivasyon Anahtari
9. Darbe Modu Aktivasyon Anahtari
10. Darbe Modu/Seviye disi gosterge LED'i

Sekil D - Isin Segenekleri

Sekil E - Yatay Isin Tarama Yonii Dogrulugu
Sekil F - Yatay Isin Yikselti Yoni Dogrulugu
Sekil G - Dikey Isik Dogrulugu

Sekil H - Dikey Isin 90° Dogrulugu

Tus Takimi, Modlar ve LED

Gii¢/Asma Kilit Diigmesi (Sekil B)

a Gii¢ Acik/Asma kilit kapali/Kendi kendine
dengeleme Acik

n Gii¢ Kapali/Asma kilit agik

o Lazer aletini agmak icin, diigmeyi kilit agik
pozisyonuna getirin

o Lazer aletini kapatmak icin, digmeyi kilitli
pozisyona getirin

Modlar

Lazer Isininin Modlari.

Isin yapilandirmasi icin Sekil C ve D'ye bakin.

Kendi Kendine Dengeleme (Sekil B)

e 4° altinda bir pozisyona yerlestirildiginde
kendi kendine dengelemeyi etkinlestirmek icin
lazer aletinin Gizerinde yer alan asma kilit agik/
Acik pozisyonuna alinmasi gerekir.

Denge Bozuk (Sekil B)
e Eder lazer 4 ° Gizerinde egilirse, kendi
kendine dengeleme yapamaz ve lazer isini
yanip soner.

Tus Takimi-Darbe anahtari.

Darbe Modu Acik/Kapali anahtari
(Bkz. sekil ©)

Darbe modunu etkinlestirmek icin g

diigmesine basin. (Bkz. sekil © # 9)

Darbe Modu LED'i/Denge Bozuk Gostergesi
Calismasi (Bkz. sekil © # 10)

~

LED KAPALI
1. Darbe Modu Kapali/Unite dengededir

LED ACIK - SUREKLI YESIL
2. DARBE MODU ACIK ve lazer tinitesi kendi
kendine dengeleme araligindadir. (<4 °)

LED AGIK - KIRMIZI YANIP SONUYOR

3. Lazer {initesi DENGEDE DEGIL ve iginlar yanip
soner. (DARBE MODU, ilk durum ayarina bagh
olarak ACIK veya KAPALI olabilir)

Tus Takimi-Darbe anahtar

A i ¢

Pil Omrii LED'i
(Bkz. sekil © #7)

Pil seviyesi gostergesi anahtari
(Bkz. sekil ©)

LED ACIK - SUREKLI YESIL
1. Pil 6mrii >%25
LED ACIK- KIRMIZI YANIP SONUYOR
2. Pil 6mrii <%25
LED KAPALI
3. Pilin sarj edilmesi gerekiyor. Lazer Isinlari
kapalr.
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STANLEY

Kullanim Kilavuzu

Uygulamalar

Dikey Transfer

o Dikey lazer isinini kullanarak, dikey bir referans
diizlemi olusturun.

o istenen nesneyi (nesneleri), dikey referans diizlemi
ile hizalanacak sekilde konumlandirin ve boylece
nesnenin (nesnelerin) dikey olmasini saglayin.

Diizey Transferi

o Yatay lazer iginini kullanarak, yatay bir referans
diizlemi olusturun.

o istenen nesneyi (nesneleri), yatay referans diizlemi
ile hizalanacak sekilde konumlandirin ve boylece
nesnenin (nesnelerin) diiz olmasini saglayin.

Kare

o Dikey ve yatay lazer isinlart kullanarak, iki isinin
kesistigi bir nokta olusturun.

o istenen nesneyi (nesneleri), hem yatay hem
de diisey lazer isinlanyla hizalanacak sekilde
yerlestirin ve boylece nesnenin (nesnelerin) kare
olmasini saglayin.

Piller, Giivenlik ve Giic

UYARI:

Bu triindi kullanmaya baslamadan 6nce,
birlikte verilen Giivenlik Talimatlan

ve Kullania Kilavuzlarinda yer alan

tim uyarilan ve talimatlan okuyun.

Uyarilar ve talimatlan dikkate almamak,
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalarla sonuglanabilir.Cihazdan
sorumlu kisi, tim kullanicilarin bu talimatlar
anlamasini saglamakla sorumludur.

istem disi calistinimasini 6nleyin. Cihazi
kaldirmadan ya da tasimadan 6nce diigmenin
kapali konumda oldugundan emin olun.
Cihazi, parmaginiz diigme tizerindeyken

tasimak ya da diigme acik pozisyonundayken
liniteye giic vermek, kazalara davetiye cikarir.
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o Lazer sadece birlikte verilen giic kaynagi
Sekil A#4'te gosterilen DC gli¢ beslemesine
baglanarak sarj edilmelidir (Gii¢ kaynagi:
Huntkey Model, # HKA03612030-8C) Bir
Giriin tipine uygun bir sarj cihaz baska tipte
bir Griinti veya pil takimini sarj etmek icin
kullanildiginda yangin riski yaratabilir.

Lazer, entegre ve yeniden sarj edilebilir bir
Li-lon pil seti ile birlikte gelir ve bu pillerin
bakim veya degisim islemleri kullanici
tarafindan gerceklestirilemez. Farkli piller
kullanilmasi durumunda yaralanma ve yangin
riskine s6z konusu olabilir.

Cihaz kullanimda degilken, atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya terminaller arasinda
kontaga neden olabilecek diger kiigtik

metal nesnelerden uzak tutulmalidir. Ak
terminallerinin birbirine kisa devre yapilmasi
yaniklara veya yangina neden olabilir.
Kullanimda degilken DC gii¢ besleme jakinin
plastik kapagnin kapali olmasini saglayin.

Uygun olmayan kosullarda, entegre pillerde
sivi sizintisi olabilir; bu siviya temas etmekten
kaginin. Kazara temas etmeniz halinde suyla
yikayin. Sivi, gozlerinize temas ederse, ayrica
bir doktora basvurun. Pillerden sivi sizmasi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Eder hasar gormiis veya lizerinde degisiklik
yapilmissa, cihazi kullanmayin. Hasar gérmiis
ya da iizerinde degisiklik yapilmis Li lon
pillerle calisan iiriin, beklenmeyen davranislar
sergileyebilir ve bunlarin sonucunda, yangin,
patlama veya yaralanma riski ortaya cikar.

Bir pil takimini ya da cihazi, atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya
130°C (265°F) lizerindeki sicakliklara maruz
kalma durumunda patlama meydana gelebilir.
Teknik Ozellikler Tablosundaki 6nerilen
sicaklik degerlerine bakin.

Lazer tiriinii kullaniai tarafindan bakimi
yapilabilecek bir tiriin degildir ve herhangi bir
ariza veya hasar durumunda distribiitore ya da
Stanley Garanti/Servis Merkezine gotirilmelidir.
Uygun servis islemleri, vasifli bir kisi tarafindan
sadece parcalarin aynilar kullanilarak
gerceklestirilebilir. Bu, Griiniin giivenliginin
muhafaza edilmesini saglayacaktir.




o Liitfen Pil Glvenligi ve Lazer Giivenligi/
Garanti kilavuzlarinda yer alan tim ilgili
talimatlari ve uyarilar okuyun. Uriiniin
kullanim 8mriiniin sonunda atilmasi
gerektiginde, tiim yerel yonetmeliklere uyun.

Giic Kaynaginin Calismasi ve

Giivenlik

Giig/Gii¢ Kaynagi/Besleme icin Onemli Giivenlik
Talimatlari

BU TALIMATLARI SAKLAYIN:

Aletiniz, 50/60Hz'de 100-240V AC arasinda calisan
bir elektrik beslemesi kullanir.

Gli¢ kaynagini kullanmadan 6nce, giic kaynag ve
triin Gzerindeki tiim gtivenlik talimatlari ile uyar
isaretlerini okuyun.

A UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi. Giig
kaynaginin icine sivi kagmasina izin vermeyin.
Elektrik carpmasina neden olabilir.

A DIKKAT: Yanma tehlikesi.

IKAZ: Belirli kogullar altinda, giig kaynagi giig

beslemesine bagliyken, yabanci maddeler kisa

devreye neden olabilir. Bunlarla sinirl olmamak
kaydiyla iletken nitelikteki taslama tozu, metal
yongalar, celik yiin, aliminyum folyo veya
metal parcacik birikimi gibi yabanci maddeler
giic kaynagi yuvalarindan uzak tutulmalidir.

Kullanmadiginiz zamanlarda gii¢ kaynaginin
glic beslemesi baglantisini mutlaka kesin. Giig
kaynagini temizlemeden once fisini cekin.
Sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Pili bu kilavuzda belirtilen giic kaynaklarindan
baska cihazlarla sarj etmeye CALISMAYIN.
Glic kaynagi ve entegre pil ozellikle birlikte
calisacak sekilde tasarlanmistir.
Lazerinizle birlikte verilen gii¢ kaynag,
Fatmax lazeri sarj etmek diginda bir amaca
uygun degildir. Bagka kullanimlar yangin
veya elektrik carpmasina yol acabilir. Sadece
HUNTKEY Model # HKA03612030-8C
kullanin
o Gii¢ kaynagini cocuklarin ulasamayacagi
yerde bulundurun.
e Gii¢ kaynagini yagmura veya kara maruz
birakmayin.

o Gii¢ kaynagini fisten cikarirken kablodan
degil fisten tutarak cekin. Bu, elektrik fisine
ve kablosuna hasar verilmesi riskini azaltir.

 Gii¢ kaynaginin Gzerine, i¢ 1sinin ¢ok fazla
artmasina neden olacak sekilde herhangi bir
nesne koymayin. Gii¢ kaynagini herhangi bir
1s1 kaynagindan uzaktaki bir yere koyun.

 Hasarli bir kabloya veya fise sahip bir gii¢
kaynagini calistirmayin.

e Giic kaynag sert bir darbe aldiysa, distiiyse
veya herhangi bir sekilde hasar gordiiyse
calistirmayin. Yetkili bir servis merkezine
gotirin.

o Gii¢ kaynagini sokmeyin; servis veya onarim
gerektiginde yetkili bir servis merkezine
gotirin.

 Gii¢ kaynagi, 50/60Hz'de 100-240V AC
degerde calismak tizere tasarlanmistir.

e Cihazi baska bir voltajla kullanmaya
calismayin.

o Diger talimatlar icin Pil Giivenlik Kilavuzuna
bakabilirsiniz.

Sarj Prosediirii
1. Gig kaynagini, lazer tnitesine takmadan
6nce uygun bir prize takin.
2. Sarj kablosunu, lazer tnitesinin arkasindaki
sarj yuvasina takin.

NOT: Bir pil paketi uzun siire kullanilmadiginda, sarji
yavas yavas azalacaktir. Kullaniimadan 6nce driintin
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Sarjla ilgili Onemli Notlar

Sarj sirasinda, gti¢ kaynagi dokunulmayacak kadar
sicak olabilir. Bu normaldir ve bir sorunu gostermez.
Kullandiktan sonra pil paketinin sogumasi igin

glic kaynagi veya pil paketini metal bir kutu veya
yalitimsiz bir sandik gibi sicak bir ortama koymayin.
Eger dahili pil diizgiin sekilde sarj olmazsa:

a. Bir lamba veya baska bir cihaz takarak duyun
calisip calismadigini kontrol edin.

b. Duyun, 1511 actiginizda giicti kapatan bir 1sik
anahtarina bagl olup olmadigini gérmek icin
kontrol edin.

c. Sarj cihazini ve lazer Unitesini ortam
sicakhiginin yaklasik olarak 65°F - 75°F (18°C-
24°C) oldugu bir konuma tastyin.

d. Sarj sorunlar devam ederse, aleti ve giic
kaynagini bolgenizdeki servis merkezine
gotiriin.
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STANLEY
Kullanim Kilavuzu

© Gii¢ kaynagini dondurmayin veya su ve benzer
sivilara daldirmayin.

A UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi. Giig
kaynaginin icine sivi kagmasina izin vermeyin.
Elektrik carpmasina neden olabilir.

DIKKAT: Giic kaynagini hicbir nedenle agmay
denemeyin. Uriiniin iginde kullanici tarafindan
bakim yapilabilecek parca yoktur.

Kurulum

Lazer Aleti

o Lazer aletini diiz ve dengeli bir yiizeye
yerlestirin.

o Otomatik dengeleme 6zelligini agmak ve
etkinlestirmek icin, sarkaci / tasima kilidini
kilit acik pozisyonuna getirin. (Sekil B #3)

® Lazer aleti, belirtilen telafi araligi icindeki bir
yiizeye dik olarak yerlestirilmelidir.

o Iistediginiz 15in yapilandirmasini, isin
aktivasyon anahtarina (Sekil C #8) Ust iiste
basmak suretiyle Sekil D'de gosterilen
secenekler arasinda gezinerek segin.

Aksesuarlara Montaj

o Aksesuari, kolayca miidahale edilemeyecek
ve Olciim yapilacak alanin merkezi bir
konumunda bulunan bir yere yerlestirin.

o Aksesuari gerekli bicimde kurun. Aksesuar
tabaninin yatay (lazer alet telafi araligi iginde)
olmasina dikkat ederek pozisyonu ayarlayin.

e Lazer aracini aksesuara, bu tiir aksesuar /
lazer ara¢ kombinasyonunda kullanima uygun
baglama yontemini kullanarak monte edin.

A DIKKAT:

e Lazer aleti bir aksesuar tizerine bir
baglama vidasi ile tam sikistirilmis
haldeyken gozetimsiz birakmayin.
Aksi halde lazer alet diisebilir ve kalici
hasarlar meydana gelebilir.

NOT:

* Eniyisi, lazer aletini bir aksesuara
takarken ya da bir aksesuardan cikarirken,
lazer aleti bir elle desteklemektir.

Eger bir hedef Gizerine yerlestirme
yapiliyorsa, baglayiciy kismen sikistirin,
lazer aletini hizalayin ve tam sikistirmay
bundan sonra yapin.

Kullanma

NOT:

o Lazer aletini kullanmaya baslamadan 6nce,
mutlaka lazer aletinde dogruluk kontrolii
gerceklestirin.

o Lazer alet, telafi araliginin disinda oldugunda
bunu bildirecektir. LED agiklamalarina bakin.
Lazer aletini daha yakin bir seviyeye alin.

¢ Kullanmadiginiz zaman lazer aletini liitfen
kapatin ve asma kilidi kilitli konumuna getirin.

Giig

o Lazeri agmak icin asma kilit / tasima kilidini
acik pozisyona alin (Sekil B #3).

o Lazer kapatmak icin asma kilit / tasima kilidini
kilitli pozisyona alin.

o istediginiz 1sin yapilandirmasini, 1sin
aktivasyon anahtarina (Sekil C #8) Ust iiste
basmak suretiyle Sekil D'de gosterilen
secenekler arasinda gezinerek secin.

Modlar
Kapal/ Kilitli (Bkz. sekiller ®)

. Lazer kapanacak ve asma kilit
kilitlenecektir.

Acik/ Kendi kendine dengeleme (Bkz. sekiller ®))

. Lazer alet iizerindeki asma kilit, lazer
agildiginda kilit agik/kendi kendine dengeleme
pozisyonuna getirilir.

e Lazerler, kendi kendine dengeleme yapacak
sekilde tasarlanmistir. Eger lazer 4 ©
lizerinde egilirse, kendi kendine dengeleme
yapamaz ve lazer iini yanip soner. Isinlar
yanip séndiigiinde, LAZER DENGELI
DEGILDIR (YA DA DIKEYDIR) VE DUZEY VEYA
DUSEYLIK iSARETLEMESi VEYA BELIRLEMESI
ICIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz
bir yiizeye yerlestirin.




Dogruluk Kontrolii ve
Kalibrasyon

NOT:

o Lazer aletler, fabrikada miihtrlenmis ve belirtilen
dogruluklara gore kalibre edilmistir.

e ilk kullanim éncesinde ve sonraki kullanimlarda
periyodik olarak kalibrasyon kontrolleri
gerceklestirmeniz 6nerilir.

o Lazer alet, ozellikle hassas yerlesimler icin,
dogrulugu saglamak tizere diizenli olarak
kontrol edilmelidir.

o Dogruluk kontrollerini yaparken, calisma
mesafesine en yakin olacak sekilde miimkiin
olan en biiyiik alani / mesafeyi kullanin.

Alan / mesafe ne kadar biiyiik olursa, lazerin
dogrulugunu olcmek o kadar kolay olacaktir.

o Lazer aletinin dogruluk kontrolii 6ncesinde kendi
kendine dengeleme yapabilmesi icin kilit, agik
durumda olmalidir.

DOGRULUK KONTROL EDILiYOR — YATAY ISIN,

TARAMA YONU (SEKIL E)

Lazerin yatay tarama kalibrasyonunun kontrolii

icin aralarinda 30' (9m) olan iki duvar gerekir. Bir

kalibrasyon kontrolii yaparken aletin kullanilacagi
uygulamalarin mesafesinden daha kisa bir mesafe
kullanmamak énemlidir.

Lazeri, bir pivot braketi kullanarak duvara
monte edin ya da bir tripod kullanarak duvara
yakin bir yerde konumlandirin. Lazer direkt
olarak karsi duvara dogru bakmalidir (0 derece
konumlandirmasi).

Lazerin yatay i1sinini ve dikey isinini acin,
isinlarin karsiki duvarda kesistigi yeri tam olarak
isaretleyin. isareti her zaman iginin tam merkez
noktasina koyun.

Lazeri, merkezin -90 derece sola déndiiriin ve
1sinin yerini (a) karsi duvarda isaretleyin.

Lazeri, merkezin +90 derece saga dondiiriin ve
1sinin yerini (b) karsi duvarda isaretleyin.

En diisiik isaret (a) ile en yiiksek isaret (b)
arasindaki dikey mesafeyi dlctin. EGer dlciim
asagida gosterilen degerlerden biiyiikse, lazer
yetkili bir servis merkezinde bakimdan gegmelidir.

Mesafe izin Verilen Mesafe
Duvarlar Arasi Isaretler Arasi
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
40' (12,0m) 5/16" (8,0mm)
50' (15,0m) 13/32" (10,0mm)

DOGRULUK KONTROL EDILIYOR — YATAY ISIN,

YUKSELTi YONO (SEKIL F)

Lazerin yatay yikselti kalibrasyonunun kontroli igin

en az 30' (9m) uzunlugunda bir duvar gerekir. Bir

kalibrasyon kontrolii yaparken aletin kullanilacag
uygulamalarin mesafesinden daha kisa bir mesafe
kullanmamak 6nemlidir.

Lazeri, bir pivot braketi kullanarak duvarin ucuna
monte edin ya da bir tripod kullanarak duvara
yakin bir yerde konumlandirin. Lazer direkt
olarak karsi duvara dogru bakmalidir (0 derece
konumlandirmasi).

Lazerin yatay isinini agin ve lazeri karsi duvara
dogru yansitin. Burada isin komsu duvara
neredeyse paralel olmalidir.

Her iki konumdaki (c, d) 1sinin merkez noktasini
aralarinda en az 30' (9m) ayn olacak sekilde
isaretleyin.

Lazeri kan duvara, lazer ilk duvara dogru diimdiiz
(0 derece konumlandirmasi) bakacak sekilde
tekrar yerlestirin.

Lazerin yatay Isinini acin ve lazeri tekrar ilk
duvara dogru dondiiriin. Burada isin komsu
duvara neredeyse paralel olmalidir.

A Lazerin yiiksekligini, 1sinin merkezi en yakin isaret
(d) ile hizali olacak sekilde ayarlaymn.

En uzak isaretin (c) tstiindeki veya altindaki
1sinin (e) merkezini isaretleyin.

B su iki isaret (c, e) arasindaki mesafeyi 6lctin. Eger
6lclim asagida gosterilen degerlerden biiyiikse,
lazer yetkili bir servis merkezinde bakimdan
gecmelidir.

Mesafe izin Verilen Mesafe
Duvarlar Arasi Isaretler Arasi
8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)
0' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14" (4,0m) 1/8" (2,5mm)
0' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
0'(9,0m) 14" (6,0mm) |
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Kullanim Kilavuzu
DOGRULUGUN KONTROL EDILMESi — DIKEY
ISINLAR (SEKIL G)

Lazerin dikey (diisey) kalibrasyonunun kontrol

edilmesi, yeteri kadar dikey yiikseklik oldugunda

(ideal olarak 30" (9m)) ve bir kisi yerde lazeri

konumlandirirken diger kisi de tavana yakin bir

yerde 1sinin konumunu isaretlerse en dogru sekilde
yapilabilir. Bir kalibrasyon kontrolii yaparken aletin
kullanilacagi uygulamalarin mesafesinden daha kisa
bir mesafe kullanmamak 6nemlidir.

B Lazeri zemine yerlestirin ve her iki dikey 1sini da
acin.

Isinlarin zemin konumunda kesistigi konumu
(f), zemindeki konumu (g) ve iki 1sinin tavanda
kesistigi yeri (h) isaretleyin. isareti her zaman
isinlarin tam merkez noktalarina koyun.

Lazeri 180 derece dondiiriin ve isin kesisimi tam
olarak zemindeki orijinal isaretlere (f, g) gelecek
sekilde konumlandirin.

Isinlarin tavanda kesistidi yeri (j) isaretleyin.

ki tavan isareti (c, e) arasindaki mesafeyi 6lgiin.
Eger dlciim asagida gosterilen degerlerden
biiyiikse, lazer yetkili bir servis merkezinde
bakimdan ge¢melidir.

Mesafe izin Verilen Mesafe
Duvarlar Arasi Isaretler Arasi
8'(2,5m) 116" (1,5mm)
10" (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30' (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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DIKEY ISINLAR ARASINDA 90° DOGRULUGUN

KONTROL EDILMESi (SEKIL H)

90° dogrulugun kontrol edilmesi, en az 33" x 18'

(10m x 5m) bir acik zemin alani gerektirir. Adimlarin

her birindeki lazer pozisyonu ve her bir adimda

yapilan isaretlemelerin konumlari igin $ekil H'ye
bakin. isareti her zaman iginlarin tam merkez
noktalarina koyun.

IR Lazeri zeminin bir késesine yerlestirin ve yan
dikey 1sin1 agin.

Isinin merkezini, lazer hatti boyunca yerde ii¢
konumda da (a, b ve ¢) isaretleyin. b isareti, lazer
hattinin orta noktasinda olmalidir.

Lazeri, b isaretine getirin ve her iki dikey 1sin1 da
agin.

Isini, tam olarak b isaretine getirin ve ileri bakan
15ini ¢ isareti ile hizalayin.

Yan dikey 1sin boyunca, liniteden en az 18' (5m)
uzakta bir yer (d) belirleyin.

Lazeri b isareti izerine dondiiriin. Boylece yan
dikey 1sin d isaretinden geger.

Yan dikey isinin a isaretinden gectigi yeri (e)
isaretleyin.

a ve e isaretleri arasindaki mesafeyi dlciin. Eger
olctim asagida gosterilen degerlerden bilyiikse,
lazer yetkili bir servis merkezinde bakimdan
gecmelidir.

Mesafe izin Verilen Mesafe
A'dan B'ye Isaretler Arasi
4' (4,0m) 5/32" (3,5mm)
7' (5,0m) 3/16" (4,5mm)
0' (6,0m) 7/32" (5,5mm)
3' (7,0m) 1/4" (6,0mm)




Teknik Ozellikler

Lazer Aleti
FMHT77357(KIRMIZI) FMHT77356(YESIL)

Dengeleme Dogrulugu: <3 mm/10m (1/8ing, 30 fit)
Yatay / Dikey Dogruluk <3mm / 10m (1/8ing, 30 fit)
Telafi Araligi: +4°
Calisma Mesafesi (Cizgi): KIRMIZI: 20 m (65ft) YESIL: 35m (115ft)

(detektorle 50m) (detektorle 60 m)
Lazer Sinifi: Sinif 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Lazer Dalga Boyu 630-680nm (KIRMIZI) 510 nm ~ 530 nm (YESiL)
Calisma Siiresi (Tim lazerler Acik): > 24 saat (Li lon) > 8 saat (Li lon)
Gii¢ Kaynag: Entegre Li lon Pil takimi; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh
IP Derecelendirmesi: IP54
Sicaklik Araligi (Calisma): 10° C ~ + 40° C (50°F~104°F)
Sicaklik Araligi (Depolama): -20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)
Sicaklik Araligi (Sarj): 5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Prirucnik za upotrebu

Sadrzaj

Sigurnost korisnika

Sadrzaj

Pregled proizvoda

Tipkovnice, nacini rada i lampice
Primjene

Baterije, sigurnost i napajanje
Upotreba napajanja i sigurnost
Podesavanje

Upotreba

Provjera preciznosti i kalibracija
Specifikacije

Sve dijelove priru¢nika sacuvajte za slucaj
potrebe.

Sigurnost korisnika

A
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UPOZORENJE:

Prije upotrebe ovog proizvoda procitajte
sva sigurnosna upozorenja u Uputama
za sigurnost i Prirucniku za upotrebu.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnim ozljedama. Osoba odgovorna za
instrument mora provijeriti razumiju li svi
korisnici ove upute i pridrzavaju li ih se.

OPREZ

upotreba kontrola, postavki ili izvodenje
postupaka koji nisu navedeni u ovom
priru¢niku moze rezultirati opasnim
izlaganjem zracenju.

UPOZORENJE:
na alatu se nalaze sljedece sigurnosne
oznake s informacijama o klasi lasera.

IEC /EN 60825-1

& LA;ER @

Made in China

UPOZORENJE: LASERSKO ZRACENJE,
NEMOJTE GLEDATI U ZRAKU - LASERSKI
PROIZVOD KLASE 2.

OPREZ:

Dok je laserski alat u upotrebi, pazite da ne
izlaZete oci laserskoj zraci. Dulje izlaganje
laserskoj zraci moZe biti opasno za o¢i.

PAZNJA:

U nekim kompletima laserskih alata

mogu biti isporucene naocale. One NISU
certificirane sigurnosne naocale. Te naocale
koriste se SAMO za poboljsanje vidljivosti
zrake u svijetlim okruzenjima ili na ve¢im
udaljenostima od izvora laserske zrake.

UPOZORENJE U unutrasnjosti nema
dijelova koje bi korisnik mogao servisirati.
Ne pokusavajte samostalno izvoditi
popravke. U slucaju potrebe obratite se
lokalnom ovlastenom servisu.

UPOZORENJE Da biste smanjili rizik od
ozljede, obavezno procitajte Prirucnik za
upotrebu te priru¢nike za sigurnost lasera
i sigurnu upotrebu baterije.

NAPOMENA-Reciklirajte prema lokalnim
propisima za litij-ionske baterije ili vratite
proizvod u lokalni servis.

hid

Li-ion
2INR19/66




Pregled proizvoda

Slika A - laserski alat
1. Prozorcic/otvor lasera
2. Prekidac tipkovnice
3. Prekidac za napajanje/blokiranje njihanja
4. Prikljucak DC napajanja

Slika B - napajanje/blokada pomicanja
5. Oznaka
6. Navojni prikljucak 1/4-20i 5/8-11

Slika C - tipkovnica i naini rada lasera
7. Baterija/napajanje
8. Tipka za aktivaciju zrake
9. Tipka za aktivaciju pulsiranja

10. Lampica indikacije nacina pulsiranja / uredaja

izvan nivelacije

Slika D - opcije zrake

Slika E - preciznost vodoravne zrake za skeniranje
Slika R - preciznost vodoravne zrake za nagib
Slika G - preciznost okomite zrake

Slika H - preciznost okomite zrake pod 90°

Tipkovnice, nacini rada
i lampice

Prekida¢ napajanija / blokade njihanja (sl. B)

a Napajanje uklju¢eno/blokada njihanja
isklju¢ena/samonivelacija uklju¢ena

n Napajanje isklju¢eno/blokada njihanja
ukljucena

Da biste ukljucili alat, pomaknite prekidac

u otkljucani polozaj.

o Da biste iskljucili alat, pomaknite prekidac
u zakljucani polozaj.

Nacini rada

Dostupni nacini rada laserske zrake.

Za konfiguraciju zrake pogledajte slike C i D.

Samonivelacija (sl. B)
¢ Blokadu njihanja na laserskom alatu
morate prebaciti u otkljucani/ukljuceni (ON)
polozaj kako biste omogucili samonivelaciju
u polozaju <4°.

Izvan nivelacije (sl. B)
e Ako je laser pod nagibom > 4°,

samonivelacija nije moguca i laserska zraka

treperi.

Tipkovnica - tipka pulsiranja

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
pulsiranja (Pogledajte sliku ©)

Pritisnite g kako biste aktivirali pulsiranje.

(Pogledaijte sliku (OF7 9)

Lampica nacina pulsiranja / indikacija uredaja
izvan nivelacije (pogledajte sl. © # 10)

~

LAMPICA ISKLJUCENA
1. Pulsiranje iskljuceno / uredaj je niveliran

LAMPICA UKLJUCENA - KONTINUIRANO ZELENO
2. Nacin pulsiranja je ukljucen, a laserski je uredaj

u rasponu samoniveliranja. (<4°)
LAMPICA UKLJUCENA-TREPERI CRVENO
3. Laserski uredaj je IZVAN NIVELACIJE i zraka
treperi. (PULSIRANJE moze biti ukljuceno ili
iskljuceno ovisno o inicijalnoj postavci.)

Tipkovnica - tipka baterije

A i ¢

Lampica stanja baterije
(Pogledajte sliku ©# 7)

Tipka indikatora baterije
(Pogledajte sliku ©)

LAMPICA UKLJUCENA - KONTINUIRANO ZELENO

1. Stanje baterije >25%
LAMPICA UKLJUCENA-TREPERI CRVENO
2. Stanje baterije >25%
LAMPICA ISKLJUCENA
3. Bateriju treba napuniti. Laserska zraka se
iskljucuje.
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Prirucnik za upotrebu

Primjene

Prijenos okomice

* Pomocu okomite laserske zrake uspostavite
okomitu referentnu ravninu.

o Postavite objekt tako da bude poravnat
s okomitom referentnom ravninom kako bi objekt
bio okomit.

Prijenos vodoravne ravnine

* Pomocu vodoravne laserske zrake uspostavite
vodoravnu referentnu ravninu.

o Postavite objekt tako da bude poravnat
s vodoravnom referentnom ravninom kako bi
objekt bio vodoravan.

Pravi kut

o Pomocu okomitih i vodoravnih laserskih zraka
odredite tocku u kojoj se dvije zrake krizaju.

o Postavite objekt tako da bude poravnat
s vodoravnom i okomitom laserskom zrakom kako
bi objekt bio pod pravi kutom.

Baterije, sigurnost

1 hapajanje

/\\ UPOZORENEE:
Prije upotrebe ovog proizvoda proitajte
sva sigurnosna upozorenja u Uputama
za sigurnost i Priru¢niku za upotrebu.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
ozbiljnim ozljedama. Osoba odgovorna za
instrument mora provijeriti razumiju li svi
korisnici ove upute i pridrzavaju li ih se.

Sprijecite nenamjerno ukljucivanje. Prije
podizanja i prenosenja uredaja provierite je li
prekidac u iskljucenom polozaju. Prenosenje
uredaja tako da je prst na prekidacu

i prikljucivanje u napajanje dok je prekidac

u uklju¢enom polozaju dovodi do nezgoda.
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o Laser treba puniti isklju¢ivo putem
prikljucka DC napajanja prikazanog na
sl. A#4 (napajanje: Huntkey Model #
HKA03612030-8C) Punjac prikladan
za odredeni proizvod ili bateriju moze
predstavljati rizik od pozara ako se upotrijebi
s drugim proizvodom ili baterijom.

o Laser je opremljen ugradenom litij-ionskom
baterijom, koju korisnik ne moze zamijeniti ni
servisirati. Ne pokusavajte postavljati druge
baterije jer to mozZe predstavljati rizik od
poZara i ozljede.

Dok uredaj nije u upotrebi, drZite ga podalje
od ostalih metalnih predmeta, kao $to su
spajalice za papir, novcici, kljucevi, cavli,
vijci i drugi maleni metalni predmeti koji
mogu uzrokovati spajanje kontakata. Kratko
spajanje kontakata baterije moze uzrokovati
opekotine ili pozar. Provjerite je li priklju¢ak
DC napajanja zatvoren gumenom kapicom
dok priklju¢ak nije u upotrebi.

U slucaju nepravilnog postupanja moze doci
do izbacivanja tekucine iz ugradenih baterija.
Izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode

do kontakta, isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o¢i, zatrazite pomoc lijecnika.
Tekucina iz baterija moze uzrokovati iritaciju
ili opekline.

Uredaj nemojte koristiti ako je ostecen ili
modificiran. Oteceni ili modificirani proizvodi
napajani litij-ionskim baterijama mogu se
ponasati nepredvidivo, Sto moZe rezultirati
pozarom, eksplozijom ili ozljedama.

o Bateriju i uredaj nemojte izlagati vatri ni
previsokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi visoj od 130°C moze uzrokovati
eksploziju. Preporucene temperature pronaci
cete u tablici Specifikacije.

o Laserski uredaj ne moze servisirati korisnik.
U slucaju kvara ili ostecenja vratite ga
distributeru ili u ovlasteni servis tvrtke
Stanley. Sve popravke trebaju obavljati
kvalificirane osobe uz upotrebu identi¢nih
zamijenskih dijelova. To omogucuje odrzavanje
sigurnosti upotrebe proizvoda.




e ProCitajte sva povezana upozorenja i upute
u priru¢nicima za sigurnost baterije i lasera.
Postujte lokalne propise o odlaganju
proizvoda po isteku njihova vijeka trajanja.

 Punjac iz uticnice iskapcajte povlacenjem za
utikac, a ne za kabel. To ¢e smanijiti rizik od
ostecenja utikaca i kabela.

© Na punjac nemojte stavljati nikakve predmete
jer to moze uzrokovati njegovo prekomjerno
zagrijavanje. Punjac postavite podalje od svih
izvora topline.

o Ne upotrebljavajte punjac ako je ostecen
kabel ili utikac.

o Ne koristite punjac ako je primio snazan
udarac, ako je ispusten na tlo ili ako je
ostecen na bilo koji nacin. Predajte ga
u ovlasteni servis.

 Punja¢ nemojte rastavljati. Ako je potreban
popravak, predajte ga u ovlasteni servis.

 Punjac je predviden za napajanje od 100-
240V AC @50/60 Hz.

o Ne pokusavajte koristiti ni uz koji drugi
napon.

o Dodatne upute pronaci cete u prirucniku za
sigurnost baterije.

Upotreba napajanja i sigur-
nost

Vazne upute za sigurnost i upotrebu napajanja.

SACUVAITE OVE UPUTE:

Ovaj alat koristi napajanje u rasponu

100-240 V AC @50/60 Hz.

Prije upotrebe punjaca proitajte sve sigurnosne
upute i oznake upozorenja na punjacu i proizvodu.

A UPOZORENIJE: Rizik od strujnog udara. Ne
dopustite da u punjac prodre bilo kakva
tekucina. Moze doci do strujnog udara.

A

PAZNJA: Rizik od opekotina.

NAPOMENA: kada je punjac prikljucen

na napajanje, u nekim okolnostima moze
doci do kratkog spoja uzrokovanog stranim
materijalima. Strane vodljive materijale kao
3to su izmedu ostalih brusna prasina, metalni
komadici, ¢eli¢na vuna, aluminijska folija

Postupak punjenja
1. Prije nego $to ga prikljucite u laser, punja¢
prikljucite u odgovarajucu uti¢nicu.
2. Umetnite kabel punjaca u prikljucak za
punjenje na straznjoj strani lasera.

NAPOMENA: baterija koja nije u upotrebi

i bilo kakve nakupine metalnih Cestica treba
drzati podalje od otvora punjaca.

Punjac uvijek iskopcajte iz napajanja kad nije
u upotrebi. Punjac iskopCajte iz napajanja
prije ¢is¢enja. Cistite samo suhom i mekom
krpom.

NE pokusavajte puniti uredaj punjacima koji
nisu predvideni za njega. Punjac je predviden
za upotrebu uz ugradenu bateriju.

Punjac isporucen uz laser predviden je samo
za punjenje lasera Fatmax. Svaka druga
upotreba moze rezultirati pozarom ili strujnim
udarom. Koristite samo HUNTKEY Model #
HKA03612030-8C

© Punjac drzite izvan dosega djece.

© Punjac ne izlazite snijegu ni kisi.

s vremenom se polako prazni. Uredaj ce prije
upotrebe mozda biti potrebno ponovo napuniti.

Vazne napomene o punjenju
Punjac se tijekom punjenja moZze zagrijati. To je

normalno i ne predstavlja problem. Za brze hladenje

baterije nakon upotrebe izbjegavajte njezino

ostavljanje u toplom okruzenju kao $to su metalne

alatnice, neizolirane prikolice i sl.
Ako se baterija ne puni pravilno:

a. Provjerite ispravnost uti¢nice tako da na nju

prikljucite svjetiljku ili drugi uredaj.

b. Provjerite je li uti¢nica povezana s prekidacem
koji ukljucuje i iskljucuje elektri¢no napajanje.
c. Punjac i laser premjestite na lokaciju na kojoj

je temperatura zraka priblizno 18°- 24°C.

d. Ako se problem s punjenjem nastavi, predajte

alat i punjac u servis.
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© Punjac nemojte izlagati niskim

temperaturama, vodi ni drugim tekucinama.

A UPOZORENJE: Rizik od strujnog udara. Ne

dopustite da u punjac prodre bilo kakva
tekucina. MoZe doci do strujnog udara.

PAZNJA: Nikad i ni iz kojeg razloga ne
pokusavajte otvarati punjac. U uredaju nema
dijelova koje bi korisnik mogao servisirati.

Podesavanje

Laserski alat

Postavite laserski alat na ravnu i stabilnu
povrsinu.

Za ukljucivanje i aktivaciju funkcije
automatskog niveliranja pomaknite blokadu
njihanja u otkljucani polozaj. (sl. B #3)
Laserski alat treba postaviti u uspravan
poloZaj na povrsinu koja je u propisanom
kompenzacijskom rasponu.

Odaberite konfiguraciju zrake tako da
pritiScete tipku za aktivaciju zrake (sl. C #8)
i odaberete neku od opcija prikazanih na sl. D.

Postavljanje pribora

Pribor postavite na mjesto na kojem ga nista
nece ometati i blizu sredista povrsine koju
mjerite.

Po potrebi podesite pribor Podesite polozaj
tako da baza pribora bude priblizno
vodoravna (unutar kempenzacijskog raspona
laserskog alata).

Postavite laserski alat na pribor primjenom
odgovarajuceg nacina pricvrscivanja za takvu
kombinaciju pribora i laserskog alata.

A PAZNJA:
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o ako laserski alat ostavljate bez nadzora
na priboru, obavezno pritegnite pricvrsni
vijak. U suprotnom moze do¢i do
prevrtanja i pada alata te materijalne
Stete.

NAPOMENA:

o laserski je alat najbolje poduprijeti
jednom rukom prilikom postavljanja ili
uklanjanja laserskog alata s pribora.

® Ako postavljate iznad cilja, djelomi¢no
pritegnite vijak, poravnajte alat, a zatim
potpuno pritegnite.

Upotreba

NAPOMENA:

prije upotrebe laserskog alata uvijek provjerite
njegovu preciznost.

Alat naznacuje ukoliko je izvan kompenzacijskog
raspona. Pregledajte opise funkcija lampice.
Postavite laser tako da bude priblizno
vodoravan.

Kad nije u upotrebi, laser iskljuite tako da
blokadu njihanja postavite u zakljucan polozaj.

Napajanje

Da biste ukljucili laser, pomaknite blokadu
njihanja u otkljucan polozaj.(sl. B #3)

Da biste iskljucili laser, pomaknite blokadu
njihanja u otkljucan polozaj.

Odaberite konfiguraciju zrake tako da
pritiscete tipku za aktivaciju zrake (sl. C #8)

i odaberete neku od opcija prikazanih na sl. D.

Nacini rada
Isklju¢eno/zaklju¢ano (sl. ®)

Laser je iskljucen, a njihanje zaklju¢ano.

Uklju¢eno/samoniveliranje (sl. ®)

Blokada njihanja na alatu postavljena je
u poloZaj za otkljucavanje/samoniveliranje
kada je laser ukljucen.
Laser je opremljen funkcijom
samoniveliranja. Ako je laser pod nagibom
> 4°, samonivelacija nije moguca i laserska
zraka treperi. Ako zraka treperi, LASER
NIJE VODORAVAN (ILI OKOMIT) | NE
SMIJE SE KORISTITI ZA ODREDIVANJE NI
OZNACAVANJE OKOMICE ILI VODORAVNE
RAVNINE. Pokusajte premjestiti laser na
ravniju povrinu.




Provjera preciznosti
i kalibracija

NAPOMENA:

o laserski su alati tvornicki zabrtvljeni i kalibrirani
na propisanu preciznost.

* Provjera kalibracije preporucuje se prije prve
upotrebe, a zatim povremeno.

o Laserski alat treba redovito provjeravati, osobito
prije preciznih primjena.

o Prilikom provjere preciznosti upotrijebite najvecu
mogucu povrsinu/udaljenost, najblizu radnoj
udaljenosti. Sto je povréina/udaljenost veca,
lakse je izmieriti preciznost lasera.

o Blokada mora biti u otklju¢anom poloZaju kako
bi se laser mogao samonivelirati prije provjere
preciznosti.

PROVJERA PRECIZNOSTI - VODORAVNA ZRAKA,

SMIJER SKENIRANJA (SL. E)

Za provjeru kalibracije vodoravnog skeniranja

potrebna su dva zida na razmaku od 9 m. Provjeru

kalibracije vazno je obaviti na udaljenosti koja nije
kraca od one na kojoj ce se alat koristiti.

Pricvrstite laser na zid pomocu zakretnog nosaca
ili ga postavite na tronozac blizu zida tako da
laser bude usmjeren ravno prema suprotnom zidu
(polozaj od 0 stupnjeva).

Ukljucite vodoravnu i bocnu okomitu zraku
i oznacite polozaj zrake na zidu nasuprot lasera.
Uvijek oznacite srediste Sirine zrake.

Zakrenite laser za -90 stupnjeva ulijevo od
srediSta i oznacite polozaj zrake (a) na suprotnom
zidu.

BN Zakrenite laser za +90 stupnjeva udesno od
srediSta i oznacite polozaj zrake (b) na suprotnom
zidu.

Izmierite okomitu udaljenost izmedu najnize (a)

i najvise oznake (b). Ako je izmjerena vrijednost
visa od prikazanih u nastavku, laser treba
servisirati u ovlastenom servisu.

Dopustena
udaljenost
Izmedu oznaka

Udaljenost
Izmedu zidova

9m 6 mm
12m 8mm
15m 10 mm)

PROVJERA PRECIZNOSTI - VODORAVNA ZRAKA,

SMJER NAGIBA (SL. F)

Za provjeru kalibracije vodoravnog nagiba potrebna

su dva zida na razmaku od 9 m. Provjeru kalibracije

vazno je obaviti na udaljenosti koja nije kraca od one
na kojoj ce se alat koristiti.

Pricvrstite laser na zid pomocu zakretnog nosaca
ili ga postavite na tronoZac blizu zida tako da
laser bude usmjeren ravno prema suprotnom zidu
(polozaj od 0 stupnjeva).

Ukljucite vodoravnu lasersku zraku i usmjerite
laser prema suprotnom zidu te priblizno
paralelno sa susjednim zidom.

Oznatite srediste zrake na dvije lokacije (c, d) na
razmaku od najmanje 9 m.

Premjestite laser na suprotan zid tako da bude
usmijeren ravno prema prvom zidu (poloZaj
0 stupnjeva).

Ukljucite vodoravnu lasersku zraku i zakrenite
laser prema prvom zidu te priblizno paralelno sa
susjednim zidom.

A podesite visinu lasera tako da srediste zrake bude
poravnato s najblizom oznakom (d).

Oznacite srediste zrake (e) izravno iznad ili ispod
najudaljenije oznake (c).

3] Izmjerite udaljenost izmedu ovih dviju oznaka (c,
e). Ako je izmjerena vrijednost visa od prikazanih
u nastavku, laser treba servisirati u ovlastenom
servisu.

Udaljenost Eggll_'s;?;
Izmedu zidova Il
Izmedu oznaka
25m 1,5mm
3m 2 mm
4m 2,5mm
6m 4mm
om 6 mm
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PROVJERA PRECIZNOSTI - OKOMITE ZRAKE

(SL. G)

Provjera okomite kalibracije lasera moZe se
najpreciznije obaviti uz dovoljan okomiti razmak,
idealno 9 m, tako da jedna osoba bude na podu

i usmijerava laser, a druga blizu stropa oznacava
poloZaj zrake. Provjeru kalibracije vazno je obaviti
na udaljenosti koja nije kraca od one na kojoj ce se

alat koristiti.

B Postavite laser na pod i ukljucite obje okomite

zrake.

Oznacite mjesto (f) u kojem se zrake krizaju
u podnom polozaju i oznacite polozaj (g) na
podu te na mjestu na kojem se krizaju na stropu
(h). Uvijek oznacite srediste Sirine zrake.
Zakrenite laser za 180 stupnjeva i premjestite ga
tako da krizanje zraka bude to¢no na izvornim

oznakama (f, g) na podu.

Oznacite mjesto na kojem se zrake krizaju na

stropu (j).

Izmierite udaljenost izmedu dviju oznaka na
stropu (h, j). Ako je izmjerena vrijednost visa
od prikazanih u nastavky, laser treba servisirati

u ovlastenom servisu.

dalenost Dopustera
Izmedu zidova Jzmedu oznaka
25m 1,5 mm
3m 2 mm
4m 2,5mm
6m 4 mm
9m 6 mm
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PROVJERA PRECIZNOSTI KUTA OD 90° IZMEDU

OKOMITIH ZRAKA (SL. H)

Za provjeru preciznosti kuta od 90° potrebno je

podno podrucje povrsine od najmanje 10x5 m. Na

slici H prikazan je polozaj lasera za svaki korak

i mjesto oznaka u svakom koraku. Uvijek oznacite

srediste Sirine zrake.

B Postavite laser u jedan kut poda i ukljucite bocnu
okomitu zraku.

Oznacite srediste zrake na tri lokacije (a, b i ¢)
na podu duz laserske linije. Oznaka b treba biti
u sredini laserske linije.

Premijestite laser na oznaku b i ukljuite obje
okomite zrake.

Postavite krizanje zraka tocno na oznaku b tako
da prednja zraka bude poravnata s oznakom c.

Oznacite lokaciju (d) duz bocne okomite zrake
najmanje 5 m od uredaja.

[A Zakrenite laser iznad oznake b tako da bona
okomita zraka prolazi kroz oznaku d.

Oznacite mjesto (e) na kojem bocna okomita
zraka prolazi oznaku a.

B Izmjerite razmak izmedu oznaka a i e. Ako
je izmjerena vrijednost visa od prikazanih
u nastavku, laser treba servisirati u ovlastenom
servisu.

Udaljnost Camlenost
lzmedu oznaka
4m 3,5 mm
5m 4,5 mm
6m 5,5mm
7m 6 mm




Specifikacije

Laserski alat

FMHT77357 (CRVENI) FMHT77356 (ZELENI)
Preciznost nivelacije <3mm/10m
Vodoravna/okomita preciznost <3mm/8m
Kompenzacijski raspon: +4°
Radna udaljenost (linija): CRVENA: 20 m ZELENA:35m
(50 m uz detektor) (60 m uz detektor)

Klasa lasera

Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Valna duljina lasera

630-680 nm (CRVENA) 510 nm ~ 530 nm (ZELENA)

Vrijeme rada (svi laseri ukljuceni):

> 24 sata (Li-lon) > 8 sati (Li-lon)

Izvor napajanja:

Ugradena litij-ionska baterija, 7,2V DC; 2 Ah, 14,4 Wh

IP oznaka: IP54

Radna temperatura: 10°C ~ + 40°C
Temperatura pohrane: -20°C ~ +40°C
Temperatura punjenja: 5°C ~ +40°C
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